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APORIA DUBLULUI IDENTITAR-O CONSECINT Ă 
~ ' 

A MODERNIT A TII 
' 

Ovidiu Pecican 

La scara istoriei, problematica minoritară este recentă. În 
vremurile premoderne, marcate de existenţa statelor senioriale, 
supusii se împărteau în diverse categorii: suzerani si vasali, nobili, 

' , ' 
clerici, târgoveti si tărani; dar nu în majoritari si minoritari. Pentru 

' ' ' ' a intra în această logică, majoritar - minoritară, a trebuit ca 
modernitatea să inventeze nu numai monarhia centralizată şi 

autoritară, ci şi de1IJocraţia. Dar fonnularea Declaraţiei drepturilor 
omului şi ale cetăţeanului, în contextul revoluţiei burgheze din 
Franţa, ori constituţia ivită în SUA după războiul de independenţă 
de la 1784-1781 erau, deopotrivă, asezate sub semnul „libertătii, 
egalitătii, fratemitătii". Or, este 1'impede, a discrimina între ' , 
majoritar şi minoritar înseamnă să aduci atingere principiului 
egalităţii. Şi totuşi: în măsura în care victoriile revoluţiilor 

burgheze au condus, nu doar la iacobinism şi liberalism, ci şi 

la aparitia statelor nationale modeme, ele au marcat si începuturile 
' , ' 

epocii în care fostii supusi, acum cetăteni ai unor state moderne, 
' ' ' ajungeau să alcătuiască majorităti si minorităti. Puteai acum să , ' , 

apartii unei colectivităti considerate minoritare pe motive ce tin 
' , ' 

de limba vorbită, de cultura proprie, dar si de convingerile 
religioase. Înainte de a deveni natiuni, colectiv,itătile Lumii Vechi 

, ' 
au ajuns confesiuni - semn indubitabil, iată, al modernitătii. 

Încercând să tranşeze problema prin cruciade deturnate (la 1204 ), 
prin nopţi ale Sfântului Bartolomeu (în plin secol al XVI-iea) ori 
prin războaie religioase (ca în războiul ţărănesc german din prima 
parte a secolului al XVI-iea, ori în războiul de treizeci de ani, 
între 1618-1648), oamenii medievalitătii au văzut născându-se o , 
nouă lume, caracterizată de diversitate a crezurilor. La peste o 
mie de ani de la momentul când crestinismul însusi se născuse , , 
ca o sectă minoritară, se redescoperea condiţia apartenenţei la o 
minoritate colectivă. Si chiar dacă termenul care desemna această , 
realitate nu apăruse încă, faptul însuşi nu se schimbă cu nimic. 

9 

https://biblioteca-digitala.ro



Credinta că solidaritătile de tip etno-lingvistic si cultural ar 
' ' , 

putea crea condiţiile optime pentru afirmarea fiinţei umane, 
alimentată de diverse codificări filosofice şi politologice ( de la 
Herder la Hegel şi retur), a împărţit populaţia europeană a statelor 
nationale în majorităti si minorităti. Voi observa însă, îndată, că 
te~nenii sunt înşelăt;ri'. Întâi, pe~tru că majoritatea numerică a 
putut funcţiona câteodată ca minoritate calitativă; altfel spus, 
puterea politică a însemnat uneori guvernarea în numele unei 
minorităti privilegiate, peste multimea covârsitoare a „celorlalti". 

, , ' ' 
(Să o mai amintesc? A fost cazul românilor în Transi!vania, cel 
putin în ultimul secol dinaintea unirii de la I decembrie 1918). 

În ~cest sens este întotdeauna necesar de precizat dacă o minoritate 
este într-adevăr minoritară sau, dimpotrivă, are un compo1tament 
oligarhic, deţinând controlul puterii şi al mijloacelor efective de 
exercitare a acesteia. 

Într-al doilea rând, însă, precizarea de făcut este că a vorbi 
despre „minoritate" înseamnă să abordezi întotdeauna chestiunea 
dintr-o perspectivă centralistă. Cine împarte oamenii în minoritari 
şi majoritari abstrage de la percepţia cu ochiul liber, directă, de 
teren, şi se „înalţă" la logica unei puteri centralizate, cu ţeluri 

unifonnizante, discriminând între cetăţenii unei colectivităţi umane 
în functie de ponderea numerică sau pe criterii calitative 1

• Numai 
' că, făcând această eroare, se ajunge la consecinte neasteptate. 

„Majoritatea" se dovedeşte, la o privire mai atentă, alcăhlită din 
diverse „minorităti". 

' Am să iau cazul României spre a exemplifica. Aşadar, 

românii alcătuiesc majoritatea, iar alte comunităti etnoculturale ar' 
' fi cele minoritare. Numai că românii sunt bărbati si femei. Or, 

' ' 
conform statisticilor, bărbatii sunt ceva mai putini decât femeile, 

' ' recomandându-se atenţiei noastre ca... minoritari. Dacă privim 
lucrurile din perspectiva ponderii în viata publică, bărbatii vor 
fi, însă, şi în România, indubitabil, marii c'âştigători, ,,majoritarii". 
Nici confesional nu stau lucrurile altfel. Majoritatea românilor 
aparţine bisericii ortodoxe. Aceasta conduce la concluzia că 

rnmânii romano-catolici, greco-catolici, protestanţi, neoprotestanţi 
ori atei alcătuiesc grupul minoritarilor confesionali. 
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Dacă aşa se prezintă realitatea din perspectiva colectivităţii 
de etnici români, în grupul alcătuit de cetăţenii născuţi cu o altă 
etnie decât cea română nu poate fi întâlnită decât o situaţie şi 

mai complicată. Aici apar dublii minoritari: ce altceva înseamnă, 
spre exemplu, să fii şi maghiar, şi calvin? Dar poţi fi şi triplu 
minoritar: să fii femeie de etnie maghiară şi de confesiune calvină. 
Sau poţi fi un rrom din secuime - botezat catolic -, homosexual. 
De remarcat în acest din urmă caz că, pe lângă tripla apartenentă 
la diverse „minorităti" ( etnice, confesionale si sexuale), situar~a 

' ' 
geografică a respectivului în Tara Secuilor îl face pe respectivul 

' 1Tom să fie minoritar nu numai în raport cu majoritatea românească 
a ţării, ci şi cu majoritatea secuiască din regiune. Şi fiindcă tot 
am invocat un caz din secuime, menţionez situaţia dificil de 
calificat categorial a românilor din secuime (sau Harcov, sau 
Harghita-Covasna) care, calificaţi după acelaşi criteriu, vor fi 
minoritari în raport cu minoritarii majoritari în regiune, rămânând, 
totuşi, indubitabil, nişte majoritari în raport cu cadrul statal şi 

comunitar national. La fel, în logica majoritătilor si a minoritătilor , ' , , 
va exista întotdeauna o minoritate situată inconfortabil în rap01i 
cu toată lumea: este vorba despre cetăţenii născuţi în familii mixte: 
româno-maghiarii, maghiaro-germanii, evreo-maghiarii, româno­
rromii s. a. Indiferent care ar fi optiunea lor identitară, de aderare 

' ' la majoritate ori la minoritate, o parte din ei va rămâne sacrificată. 
Inutil să mai insist asupra acestui punct. Calificarea cetăţenilor 

unei colectivităţi după criteriul discutat mai sus este vicioasă şi 

contraproductivă. Nu însă şi inexplicabilă istoric, după cum s-a 
văzut. Modernitatea, pe de o parte, concepţia despre statalitatea 
modernă - cu privilegierea centralismului şi a etnocentrismului 
- au născut himera cu care astăzi ne confruntăm. Ea a contat 
enorm într-o epocă în care obsesia construirii natiunii a fost 

' stindardul elitelor şi în care mijloacele statului au fost puse în 
slujba activării şi potenţării solidarităţilor de tip etno-lingvistic 
si cultural-spiritual. Visul „rasei pure", holocaustul si curătirea 
' ' ' etnică au fost si sunt doar fateta exacerbată si inflamată al unor 

' ' ' convingeri şi practici care, în forme mai temperate şi mai benigne, 
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sunt răspândite pe o scară amplă în Europa modernă s1 
contemporană. Câtă vreme norma o va da conformitatea cu 
modelul „bunului român", a „bunului maghiar", a „bunului 
gennan" etc., diversitatea manifestată la nivelul obiceiurilor, a 
confesiunii, a limbii si culturii si chiar a comportamentului sexual , , 
vor fi judecate ca abateri, ba chiar şi ca încălcări ale legii. 

Modernitatea a oferit însă şi un model alternativ de 
solidaritate. Mai abstract si fără acelasi suport afectiv, empatic, , , 
acesta se întemeiază pe adeziunea comună la aceleaşi valori ale 
civismului. Indiferent de limbă origine si cultură, dacă cetătenii , , 
unei comunităti vor fi solidari cu idei precum cele din programul , 
revolutiei burgheze (Libertate, egalitate, J,-aternitate!), raporturile 

' dintre ei vor putea fi înţelese pe alte baze. Şi tipul de raportare 
la aceste valori va fi altul. Cetăţenilor li se va cere un efort 
constructiv, nu se va mai practica „teologia" sacrificiului suprem, 
la limita rationalului, într-o atmosferă de exaltare a unor reprezentări 

' fără consecinte măsurabile asupra vietii lor. Această abordare va , ' 
fi, deci, mai curând ratională, lucidă, pragmatică. , 

Tocmai datorită acestor exigente, nationalismul civic nu , , 
functionează bine decât acolo unde membrii comunitătilor sunt , , 
şcolarizaţi şi posedă o mentalitate practică exersată cotidian. 
Datorită acestei precondiţii, el depinde mult de reorientarea 
conştientă şi energică a politicilor educaţionale ale statului fiind, 
măcar din acest punct de vedere, tot un rezultat al acţiunii puterii 
mai mult sau mai puţin centralizate. Nu este de mirare, prin 
urmare, că asa-zisul nationalism civic este un triumf cert într-

, ' 
un număr relativ redus de state de pe mapamond. 

În fata impasului conturat de esecul vechii abordări a , , 
chestiunii solidaritătilor comunitare s-au încercat felurite solutii. , ' 
Exemplul SUA a părut să pledeze în favoarea politicii 
multiculturalismului, unul dintre teoreticienii redutabili ai acestuia 
- de pe pozitii liberale - fiind canadianul Will Kymlicka1 . Fonnula 

' consociationistă a gestionării treburilor publice a fost sustinută , ' 
doct şi argumentat de Arend Lijphart3

• 

Situatia oarecum „clasică" mostenită de la modernitate se ' , 
modifică însă radical, de la o z1 la alta, odată cu saltul în era 
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internet din ultimul deceniu şi ceva, adevărat început al globalizării, 
dar si al marilor fuziuni suprastatale. Sfârsitul războiului rece, pe ' , 
de altă parte, a atras după sine abandonarea bipolaritătii si intrarea 
în pax americana, dominată de o singură superput~re'. În fine, 
atacurile teroriste de la 11 septembrie 200 I şi reacţiile la ele (în 
Afganisthan şi, mai recent, în Irak) marchează şi o transformare 
radicală a sistemului de securitate colectivă. Toate aceste evolutii 

' indică în mod precis o diminuare a rostului statelor nationale ca 
' şi al aşa-zisei lor independenţe. ,,Neamestecul în treburile interne 

ale unui stat", clamat cu putere odinioară, este un principiu a cărui 
cădere deplină în desuetudine este anunţată de precedentele deja 
create în Iugoslavia, Afganisthan şi Irak. Redesenarea sistemului 
de aliante de pe teritoriul fostei URSS, la începutul anilor 90, , 
ca şi viteza redutabilă a creşterii şi adâncirii Uniunii Europene 
din 1989 încoace indică precis că marile jocuri nu mai sunt 
internationale, ci interregionale (prin regiuni întelegând aici ' , 
sectiuni întinse ale unor continente, macro-zone înglobând mai 

' multe state). Un pandant necesar al acestei mutaţii la scară 

cvasicontinentală, transcontinentală şi chiar planetară este înmulţirea 
actorilor din interiorul entităţilor suprastatale despre care este 
vorba. Alături de state, în UE joacă un rol semnificativ şi 

regiunile, care sunt, de astă dată, întelese altminteri, si încă în 
' ' 

două sensuri diferite: 1. ca zone cu un profil conturat din interiorul 
statelor nationale, si 2. ca zone aflate la confluenta mai multor 

' ' ' state-natiune, cooperând benevol în sensul unei dezvoltări comune 
' a arealurilor intrate în colaborare (asa-numitele euroregiuni). 

' Toate acestea recalibrează la nivel juridic, social, civic, 
etnic, politic si cultural statutul indivizilor si al colectivitătilor. 

, ' ' 
Este de bănuit că dezvoltările accelerate în sensul evocat adineaori 
vor împinge lucrurile pe un făgas în care toată lumea va participa 
la agregarea de „majorităti" si ',,minorităti" simultane si foarte 

' , ' ' 
diverse. Or, acest lucru va face inoperante asemenea concepte. 

Suspendate între medieval si postmodern, ,,majoritătile" si 
„minorităţile" au devenit, pe negâ~dite, nişte concepte istori~e ca;e 
au supravieţuit propriei lor morţi. 
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NOTE 
1 Tipic pentru această abordare este articolul lui Adrian Ivan, "Conceptul 
de <<minoritate>>", în Tribuna, an. II, nr. I 6, 1-15 mai 2003, p. 8-
10. 
2 Vezi, pentru doctrina şi lucrările lui, Levente Salat, Multiculturalismul 
liberal.Bazele normative ale existenţei minoritare autentice, Iaşi, Ed. 
Polirom, 200 I. 
3 Arend Lijphai1, Modele ale democraţiei. Forme de guvernare şi 

_funcţionare În treizeci şi şase de ţâri, Iaşi, Ed. Polirom, 2000; Idem, 
Democraţia În societâţile plurale, Iaşi, Ed. Polirom, 2002. 

DIE APORIE DES TRĂGERS DOPPEL TER IDENTIT Ă T -
EINE KONSEQUENZ DER MODERNE 

Das Problem der Minderheit ist fiir historischen Mal3stab recht 
neu, die Diskriminierung von „Mehrheitlem" und „Minderheitlem" 
aber forde1t ausgesprochen das Prinzip der Gleichheit der 
Menschenrechte heraus. 
Trotzdem hat der Glaube daran, dal3 die Solidaritaten ethno­
linguistischer und kultureller Art optimale Bedingungen fiir die 
Verwirklichung des menschlichen Wesens schaffen kănnten, die 
europaische Bevălkerung der Nationalstaaten in Minderheiten und 
Mehrheiten aufgespaltet. 
Die Sachverhalte kănnen allerdings noch deutlicher unterstrichen 
werden, insofem es Minderheiten mit einem dominanten Verhalten 
gegeben hat und noch gibt, welche die Kontrolle der Macht inne 
hatten oder inne haben. Beziehen wir uns auf Minderheitler, wird 

· der Sachverhalt noch komplizierter, falls wir, im Rahmen einer 
Minderheitengruppe, eine Gruppe von religionsbezogenen 
Minderheitlern in den Reihen der eigenen Minderheit vorfinden. 
Ein derartiges Mitglied kănnte als doppelter Minderheitler eingestuft 
werden, desgleichen wie ein Rroma in der Szeklergemeinschaft 
als dreifacher Minderheitler gesehen werden kann, weil dieser 
sowohl gegeni.iber der Mehrheitsbevălkerung aber auch gegeni.iber 
der szeklerischen Minderheit eine gesonderte Minderheit darstellt. 
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Aus all diesen Sachverhalten geht hervor, dal3 die Verwendung 
des Begriffes Minderheitler nicht nur zweifelhaft sondern auch 
kontraproduktiv ist. Die Hymăre der Minderheit ist im Grunde 
das Produkt der Moderne. Der Traum von der reinen Rasse, der 
Holokaust und die ethnische Săuberung waren und sind iibertriebene 
Facetten von Uberzeugungen und Praktiken, welche unter etwas 
gemilderten und wohlwollenderen Formen im modernen und 
zeitgenossischen Europa weitgehend verbreitet sind. 
Die Moderne gewăhrt auch ein alternatives Modell der Solidarităt, 
welches auf die gemeinschaftliche Adhăsion zu den selben W erten 
des Biirgertums beruht. Im Zeitalter des Internet - wahrhaftiger 
Beginn der Globalisierung und der grol3en staatsiibergreifenden 
Fusionen - in welchem die Rolle der Nationalstaaten vennindert 
wird, werden die Mehrheiten und die Minderheiten zu historischen 
Konzepten, welche ihren eigenen Tod iiberlebt haben. 
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A KISEBBSEGI ONKORMĂNYZATI V ĂLASZT ĂSOK 
T ANULSĂGAI MAGY ARORSZĂGON 2002-BEN 

Eperjes!.y Erno 

A jelen tanulmăny szorosan kapcsol6dik a 2002. măjusăban 

Aradon tartott IV. Nemzetkozi Kisebbsegi Konferenciăn elhangzott 
eloadâsunkhoz. Akkor Magyarorszâg XX. szâzad mâsodik feleben 
gyakorolt nemzetisegi politikăjât vâzoltuk fel. Bar ismetlesekbe 
nem akarunk bocsâtkozni, azonban a jelen eloadâs jobb 
megertesehez az akkori eloadăsunk egyik reszletet is szuksegesnek 
tartjuk felidezni. 
Akkor utaltunk a magyarorszâgi nemzetisegpolitika egyik unikâlis 
jellegzetessegere, miszerint a kisebbsegeket erinto minden hivatalos 
politikai es târsadalmi ( oktatăsi, kulturâlis stb.) donteshozatal 
eseteben, kettos letszâmrendszer szerepel: 
I) A nepszâmlâlâs hivatalos (statisztikai) adatai 
2) A kisebbsegi szervezetek âltal becsult letszâmok 
A nepszâmlâlâsi adatok es a becsult szâmok kozott tobbszoros 
szâmkulonbsegek is mutatkoznak. Emlekeztetesul csupân nehâny 
kiemelt pelda: 

Ncmzctiscg Hivatalos A kiscbbsegi KUlonbseg 

nepszamlălăsi szervezetek alta! 

adat 1990-ben becsi.llt Ierszăm 

Nemet 37.500 200-220.000 cca 6x-os 

Szlovak 12.700 11 O.OOO- I 20.000 cca !Ox-es 

Horval 18.000 90.000 cca 5x-os 

Roman 8.000 20-25.000 cca 3x-os 

Ismet le kivânjuk szogezni: a magyar aliam 1968 6ta a statisztikai 
adatokat csupân minimâlis letszâmnak tekinti, es - Europa.ban 
egyedulâll6an - realitâsnak az akkori nemzetisegi szovetsegek 
becsult letszâmait fogadja el. Oktatâsi, kulturâlis intezmenyeikhez, 
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a nemzetisegi mediăknak ennek megfeleloen nyujt kozponti 
(anyagi) tămogatăst. A becsiilt szămok mint politikai es tărsadalmi 
hivatkozăsi "tenyszămok" az 1990. evi rendszervăltozăst is tuleltek. 
A nemzetisegi intezmenyek es a mediarendszer 2003-ban is a 
szocialista tărsadalmi rend idejen elismert, becsiilt 
letszămrendszerekben miikodnek. Az 1993-as nemzetisegi torveny 
ăltal deklarălt kisebb ( 1 O ezemel kevesebb letszămu) nepcsoportok 
(a cigăny, bolgăr, gorog, lengyel, ormeny, ruszin, ukrăn), szinten 
ezen elvek alapjăn ăllapitottăk meg sajăt letszămukat es igenyeltek 
az aliam pozitiv diszkriminativ tămogatăsăt. (TJ gyanis az 1945-
1993 kozotti idoben Magyarorszăgon csak a 1 O ezemel nagyobb 
letszămu nemet, szlovăk, delszlăv - azon belul a szerb, horvăt, 
szloven - es roman kisebbseg kapott nemzetisegi stătust.) 

Ezt a tenyt - ha tetelesen nem is pontosan igy szovegezve - az 
1993. evi Nemzeti es Etnikai Kisebbsegi Jogokrol szolo LXXVII. 
szămu torveny is tiszteletben tartva rogziti. 7. (l ): "Valamely 
nemzeti, etnikai csoporthoz, kisebbseghez vaio tartozăs văllalăsa 
es kinyilvănităsa az egyen kizărolagos es elidegenithetetlen joga. 
A kisebbsegi csoporthoz vaio tartozăs kerdeseben nyilatkozatra 
senki sem kotelezheto." (2) " a kisebbseghez vaio tartozăs 

văllalăsa es kinyilvănităsa nem zărja ki a kettos vagy tobbes 
kotodes elismereset." 
Mindez osszhangban van az Europa Tanăcs nemzeti kisebbsegekrol 
szolo rendelkezeseivel, amely ugy fogalmaz: "Minden valamely 
nemzeti kisebbseghez tartozo szemelynek joga van szabadon 
vălasztani, hogy kisebbsegkent kezeljek-e vagy sem, s ebbol a 
vălasztăsăbol semmifele hătrănya ne szărmazzek." 

A kisebbsegek Magyarorszăgon a torveny elokeszitese es 
megalkotăsa idejen folyo vităk, egyeztetesek sorăn is, 
egybehangzoan ragaszkodtak a szelesebben ertelmezheto, es eddig 
joi bevălt kisebbsegi meghatărozăshoz (definiciohoz). Mindezek 
tobbek kozott azt is jelentik, hogy az asszimilălt - tehăt a nyelvet 
măr nem beszelo -, de a kulrura irănt meg erdeklodo ăllampolgărokat 
is soraik koze szămithatjăk. 
Kiilonosen a nemetek es a delszlăv nepcsoportok (szerbek, 
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horvatok, szlovenek) zark6ztak el a kisebbsegek barmifele, 
szorosabban vett regisztraci6ja elol, melyet a 2. vilaghaborut 
koveto tortenelmi tapasztalataik (kitelepites, attelepites, a Sztalin­
Tito-Rakosi politikai viszalyai idejen a delszlav lakossag zaklatasa 
stb.) indokoltak. 
A torveny gyakorlataval 5 esztendeig, azaz 1998-ig, a kisebbsegi 
onkormanyzatok 2. (valasztasi) peri6dusaig semmi problema nem 
îs volt. Az elso figyelmezteto "repedes a falon" akkor keletkezett, 
amikor a liberalis lehetosegeket kihasznalva a kisebbsegi porondon 
uj jelenseg bukkant fel, az "etnobiznisz". 
Tulajdonkeppen miro! is van sz6? A magyar kormany 1994-ben 
pi. az alabbi indul6 vagyonjuttatasban reszesitette a kisebbsegek 
orszagos ănkormanyzatait: cigany 60 milli6 forint, nemet 30, 
szlovak 30, horvat 30, roman 30, bolgar 15, gorog 15, ormeny 
15, lengyel 15, ruszin 15, szerb 15, szloven 15, ukran 15 milli6 
forint. Ha mas aranyokban is, ezeket az osszegeket koltsegvetesi 
tamogataskent evente megkapjak. (Az elnok es kabinettje 
ăllamtitkăr-helyettesi szintii illetmenyekkel miikodnek.) 
Az orszagosan tobb mint ezer, 5-5 fobol all6 helyi kisebbsegi 
onkormănyzatok alapkoltsegeinek biztositasa - a szekhaz, energia­
koltsegek, telefon- es postakoltseg, szămit6gep-rendszer 

miikodtetese stb. - a helyi kozigazgatăsi onkormanyzatok feladata. 
A tartalmi tevekenysegilkhoz szilkseges kereteik killonbozo allami 
es onkormanyzati tămogatăsokb6l, palyazatokb6l, privat szervezetek 
tamogatasab61 all ossze. Egy-egy helyi kisebbsegi onkormanyzat 
anyanyelvi es kulturalis tevekenyseget ătlag 5-6 milli6 Ft-b61 ( 16-
20.000 eur6b61) gazdalkodhatja ki. Ezen keretekbol a kepviselok 
sajat maguknak tetszoleges tiszteletdijakat ăllapithatnak meg. 
A helyi kisebbsegi onkormanyzatok kepviseloinek tobbsege nagy 
felelosseggel, becsilletesen es eredmenyesen vegzi munkajăt. 

Olyan helyi onkormanyzatok is vannak, amelyeknek tisztsegviseloi 
a văllalt feladataikat honorarium nelkill, tarsadalmi tevekenysegben 
lătjăk el. Tobbsegiik azonban havonta I 0-30.000 Ft, az elnokok 
50-60.000 Ft korilli tiszteletdijakat ăllapitanak meg maguknak. 
(Osszehasonlităsul: 2003-ban a minimalber 50.000 Ft200 euro!) 
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Nem kis szămban vannak azonban olyan kisebbsegi helyi 
6nkormanyzatok is, ahol a mukodesi keretet a kepviselotestiilet 
megelhetesi forrasnak tekinti, es pi. az elnok havi 100.000 Ft­
os honorăriumot ăllapit meg maganak. 
Egyes esetekben indirekt uton meg a tartalmi tevekenyseg is az 
egyes kepviseloknek all az erdekeben. (PI. az egyik budapesti 
keriilet horvat onkormanyzatanak elnoke "hagyomanyapolas" cimen 
sajat lanya tobbszaz fos falusi lakodalmat rendezte meg a 
kisebbsegi onkormanyzata penzebol, avagy masok az anyanemzettel 
val6 kapcsolattartas cimen koltsegvetesiik nagy reszet csalădjuk 
tengerparti, vagy tătrai nyaralăsăra koltik.) A telepiilesek 
kozigazgatăsi 6nkormanyzatainak gazdasăgi feliigyelete viszont 
csupan a penziigyi bizonylatok formai szabalyossagat ellenorzi, 
de tartalmi es erdemi tevekenysegi.ikbe nem sz61 oele meg akkor 
sem, ha felhasznălasukat nem tartja etikusnak. 
Ilyenkepp tortenhet meg, hogy egyes a nem kisebbseghez tartoz6 
ăllampolgărok a torveny adta lehetosegek ismereteben ugy itelik 
meg, hogy kisebbsegi kepviselonek lenni anyagi elonyt jelent es 
tetszes szerinti kisebbsegi kepviselonek jeloltetik magukat. 

I 

Mindez elsoben es legmarkansabban eppen a roman kisebbseg 
eseteben okozott gondot 1998-ban: Budapesten a roman kisebbseg 
alakitasara văllalkoz6 75 kepviselojeloltbol 60 szemely nem 
ismerte a roman nyelvet es nem vallotta magat roman 
nemzetisegunek! Az orszagos roman elektoroknak pedig 40 %­
at tettek ki azok, akik a roman kisebbseg koreben ezideig 
ismeretlenek voltak. Tobben ugyan beszeltek a roman nyelvet, de 
nem voltak roman szarmazasuak. Mivel a roman kisebbseg tagjai 
toliik elhatăroltak magukat, az elso, de a megismetelt orszagos 
6nkormanyzati vălasztăsuk is sikertelen maradt. Îgy aztan a 
torvenyesseg ertelmeben a 2002-ig tarto peri6dusban a romansagnak 
orszagos 6nkormanyzata nem lehetett. (Helyette a feladatkoriiket 
a helyi onkormanyzatok szovetsege văllalta magara, amelyet a 
magyar kormanyzati szervek is elismertek.) 
Ezek a măr 1998-ban jelentkezo visszassagok jeleztek, hogy a jogi 
szabalyozassal problemăk vannak: liberalizmusa kovetkezteben 
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olyan jogi szemelyek is kisebbsegi mandătumhoz juthatnak, akiket 
az erintett kăzăssegek nem sorolnak a tagjaik kăze. 
Ezek alapjăn az uj peri6dusban a kiilonbăzo kisebbsegek a 
nemzetisegi tărveny m6dosităsăt siirgettek. A Nemzeti es Etnikai 
Kisebbsegi Hivatal az illetektelenek kirekesztese celjăb6l tăbb 

tervezetet is keszitett. A megoldăst a kisebbsegek valamifele 
regisztrăci6jăban lăttăk. Mivel a kisebbsegek tăbbsege tovăbbra 
is a regisztrăci6 bărmifele formăja ellen volt, a tărveny radikălis 
m6dosităsăra 2002-ig nem keriilt sor, csupăn az ăltalănos vălasztăsi 
tărvenyen tărtent nehăny kisebb korrekci6. (Pl. A korăbbi 12 fos 
nemzetisegi szemely alăirăsa helyett 5 nagykoru nemzetisegi 
ăllampolgăr igenye alapjăn is alakulhatott kisebbsegi 
ănkormănyzat.) 

Ugyanebben a peri6dusban egy măsik fontos esemenyre is sor 
keriilt: a 200 l. evi nepszămlălăsra. Az elokesziiletek sorăn az 
Orszăgos Kăzponti Statisztikai Hivatal (OKSH) szămos esetben 
konzultălt a kisebbsegek orszăgos ănkormănyzatainak kepviseloivel. 
Az eredmeny az lett, hogy a kerdoivre 4 nemzetisegi vonatkozăsu 
rubrika is felkeriilt: 

' a) Milyen anyanyelvunek vallja magăt? 
b) Melyik nemzetiseghez tartoz6nak vallja magăt? 
c) Melyik nemzetiseg kulturăjăhoz kătodik? 
d) Csalădi es barăti kăzăssegeiben milyen nyelvet hasznăl? 
Megjegyezziik: peldanelkiili, hogy a nepszămlălăsi kerdoiveken 
nev es nevalăirăs nem szerepelt, tehăt a nyilatkozat "anonim", 
azaz titkos volt. (Hasonl6keppen a vallăsi hovatartozand6săgra 

vonatkoz6 vălasz is.) 
Ezek alapjăn a kisebbsegek abban remenykedtek, hogy a 
nemzetisegi tărveny hăttereben felerosădo identităs es gyakorlati 
nyelv es kulturălis lehetosegek kibontakozăsa hatăsăra a 
nepszămlălăs eredmenye feliilmulja az eddigieket, es a statisztikai 
letszăm megkăzeliti majd az ăltaluk becsiilt szămokat. (Ennek 
erdekeben elozetesen tăjekoztat6 răplapokat is terjesztettek.) 
A vegso adatokat 2002. juliusăban hoztăk nyilvănossăgra. A 
vărakozăsok elleneben meglepeteskent hatott: a nemzetisegekre 
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vonatkoz6 anyanyelvi adatok a korâbbi nepszămlălăsokat is 
alulmultăk. Mivel az egyes rubrikăk kozti adatok reszben fedik 
egymâst, a legmagasabb szămokat is kiemelve - a nehănyezres 
ormenyek, ruszinok es ukrânok kivetelevel - a kisebbsegek 
letszâma meg az 1990-es adatokehoz kepest is csokkent. (Megj.: 
a 2001-ik evi nepszămlălăsi adatok eredmenyeit a Konferencia 
Aradi IV. koteteben măr kozoltiik.) 
Mindez azert is erdekes a szâmunkra, mivel a 2 kardinălis 

esemeny kozott osszefiiggesek vannak: amig a statisztikâban a 
kisebbsegek szăma csokkent, egy ev mulva, az uj kisebbsegi 
onkormănyzati vâlasztăsok sorăn olyan telepiileseken is jelentettek 
be kisebbsegi onkormânyzat alakităsăra igenyt, aho! a 2001. evi 
nepszâmlâlâskor - de korăbban sem, - egyetlen âllampolgăr sem 
vallotta magăt az adott kisebbseghez tartoz6nak (Pl. Miskolcon, 
Szekesfehervăron szlovenek, Zalaegerszegen ormenyek, stb.), illetve 
ottani letezesiikrol az orszăgos onkormănyzatuk sem tud. 
Ha az "etnobiznisz" fogalom 1998-ban sziiletett, joggal mondhatjuk, 
hogy a 2002-es kisebbsegi onkormănyzati vălasztăsok sorăn 

kiteljesedett. A fogalom hivatalos dokumentumokban Uogi 
nyelvezetekben) ugyan meg soba nem jelent meg, viszont mint 
zavar6 koriilmenyrol, annâl tobbet irt rola a sajt6. (Pl. A ket 
legjelentosebb magyar ujsăg: NEP.SZABADSĂG 2002. aug. 21. 
- Ujraeled a fovârosi etnobiznisz?; MAGYAR NEMZET 2002. 
aug. 21. - Etikai k6dexszel a vâlasztăsi csalâs ellen. (Tobb roma 
"ormenyeskedesbol" el. Kisziirnek a kisebbsegi 6nkormânyzatokb61 
a megelhetesi politikusokat. stb.) 
A magukat onkenyesen "kisebbseginek" feltiintetett 
kepviselojeloltek kiilonbozo es fobb tipusai: 
1. Akik kifejezetten anyagi haszon remenyeben nyilvânitjăk 

magukat nemzetiseginek; 
2. J6szăndekkal csatlakoz6 tămogat6k, akik az onkormănyzatokat 
a barăti tărsasăgokkal tevesztettek ossze; 
3. A szomszedos orszăgokb61 âttelepiilt magyarok, akiknek ott 
csalădi kotodesi.ik van, az adott nemzet nyelvet j61 beszelik, s igy 
a kettos kulturâjukhoz kivântak kozel maradni; 
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4. Voltak, akik kettos identitasukra hivatkozva egyidoben ket 
helyen ket nemzetisegi onkormanyzatba is jeloltettek magukat. 
(Pl. Pomazon, ahol ugyanaz a szemely egyid6ben nemet es roma 
onkormanyzatba is jeloltette magat.) 
5. Volt olyan kisebbsegi onkormanyzat, amelynek mind az 5 tagja 
egy csaladhoz tartozott, j6llehet nem tartoztak az adott kisebbseghez. 
6. Volt, aki az orszaggyiilesi (parlamenti) valasztasokb61 kiszorult, 
igy aztan kisebbsegi szinekben jeloltette magat. (L. Zs. kisgazda 
kepviselo ormeny szinekben Budapesten.) 
A kisebbs~gi onkormanyzati valasztasok elokeszitesi szakaszaban, 
szamos helyi vitara, esetenkent heves sajt6vitakra, sz6beli 
osszeiitkozesekre is sor keriilt. Az alnemzetisegiek es betolakod6 
szemelyek legnagyobb aranya a roman, bolgar es ormeny kisebbseg 
eseteben volt tapasztalhat6, es a fovarosban leptek fol a 
legeredmenyesebben. 
Mint mar emlitettiik, az onjelolt "nemzetisegi" kepviselok tobbsege 
roma szarmazasu. Ugyanakkor a cigany onkormanyzatok soraban 
egyetlen esetben fordult elo (Jaszladany), hogy egy nem cigany 
szarmazasu is jeloltette magat a cigany onkormanyzatba, ami a 
resziikrol azonnal orszagos sajt6tiltakozast valtott ki. 
(A visszassăgok szemleltetesere nehăny konkret pelda: Budapesten 
a XIV. keriiletben a nemet opponenst figyelmeztettek, hogy ha 
megvet6zza a romăk jeloleset a nemet onkormănyzatba, akkor 
fajgyiilolet cimen pert inditanak ellene. Jelenleg is 3:2 a testiiletban 
az arăny a romăk javăra; - Zugl6ban ket roma horvătkent vetette 
fcil magăt a jelolt-listăra, csak mert neviik Horvăth, ugyanakkor 
a horvăt kisebbseg nyelverol, kulturăjăr61 fogalmuk sem volt; -
Szendrolădon 5 cigăny alakitott szlovăk onkormănyzatot; - egy 
"tobbsegi" csak azert eroltette be magăt az egyik horvăt 
onkormănyzatba, hogy kedvez6bb feltetelekkel vallalkozhasson a 
horvăt tengerparton iizletet nyitni, stb.) 
V egiilis az elokesziiletek sorăn mind a 13 kisebbsegtol szămos 
jelzes erkezett a kisebbsegi biztoshoz (Dr. Kaltenbach Jeno 
ombudsmanhoz), melyek a vălasztăsi jelolesek sorăn a kisebbsegek 
rovăsăra tortent visszaelesekrol sz61tak. 

22 

https://biblioteca-digitala.ro



Az "ălkisebbseg" ilyen mertekii megjelenese ellen a kisebbsegi 
ombudsman az Orszăgos Vălasztăsi Bizottsăg ăllăsfoglalăsăt kerte, 
amely 2002. 02. 24-i iilesen foglalkozott a kerdessel. Az olyan 
jogi garanciăkat nem tudott felmutatni, amelyek a nyilvănval6 
visszaeleseket megakadălyozhattăk volna. Mindossze az alăbbi 

kozlemenyt adtăk ki: " osszeegyeztethetetlen az a jelenseg, amely 
szerint az adott telepillesen elo nemzeti es etnikai kisebbseg 
neveben es jogainak ervenyesitese celjăb61 kisebbsegi 
onkormănyzati intezmenyek kerillnek megvălasztăsra, illetve legitim 
kisebbsegi onkormănyzati testilletben nem kisebbsegi szărmazăsu 
ăllampolgărok is mandătumhoz juthatnak. Az ilyen visszăssăgok 
gyengitik a kisebbsegi onkormănyzatok, intezmenyek legitimităsăt 
is." Habar a Nemzeti es Etnikai Kisebbsegi Hivatal elnoke (Heizer 
Antal) halvănyan ugyan, a torveny ellen vetokkel szemben 
szankci6kat is kilătăsba helyezett, a sajt6ban, rădi6ban es TV-ben 
felhivtăk a visszaelesre a figyelmet - a megoldăst a j6hiszemu 
gyakorlatra biztăk. 
V egiilis azokon a telepiileseken, ahol egyertelmii volt, hogy 
kisebbseg nem el, es ennek ellenere kisebbsegi onkormănyzatok 
letrehozăsăt kezdemenyeztek, elutasit6 dontes sziiletett. Ilyenkeppen 
orszăgosan az 1997 kezdemenyezesbol csak 1973-at inditottak. 
A vegyes lakossăgu helyeken azonban az "ălkisebbsegek" 
szărmazăsăt, kisebbsegi identităsănak fokat az Alkotmany es a 
nemzetisegi torveny ertelmeben nem vizsgalhattak. Bar a j6hiszemii 
beszelgetesek nyoman tobben visszaleptek (kijelentettek, hogy ok 
val6ban nem tartoznak egyik kisebbseghez sem, csupan "segiteni 
akartak a kisebbsegeket jogaik gyakorlasaban". Masok ugy 
nyilatkoztak, hogy alairasuk "felreertesen alapult", stb.), szamosan 
voltak viszont, akiknek bar a kisebbsegekhez semmi koziik nem 
volt, megis ragaszkodtak a jelolo-listăra torteno felveteliikhoz. 
Termeszetesen az "etnobiznisz" jelensegei mellett az ervenyben 
levo 1993-as Nemzetisegi torvenynek mas, kisebb-nagyobb hibai 
is megmutatkoztak: 
- Nehănyan neviiket nem a szemelyi igazolvanyukban feltilntetett 

alakban tilntettek fel (Srancz - Schranz, Mihaly - Miso, Jan -
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Janos, J6zsef - Jozo), aminek kovetkezteben a digitălis adattărolăs 
a jelolest mint azonosithatatlant "nem fogadta el". 
- Problema volt, hogy a kisebbsegi onkormănyzati vălasztăsok 

es a helyi onkormănyzati vălasztăsok egyiitt, egyidoben tortentek. 
A tobbsegi nemzet tagjai is szavazhattak a kisebbsegi jeloltekre. 
Mivel a kisebbsegi jelolteket nem ismertek, talălomra a nevsor 
elejere adtăk le voksukat, amely esetenkent eppen a "kakukktojăs" 
volt a listăn. 

- A cigănyok eseteben a nagyobb gond az orszăgos onkormănyzatuk 
megvălasztăsakor jelentkezett. Ugyanis ezen az orszăgos esemenyen 
a torveny ertelmeben 4592 elektor volt jogosult resztvenni. Ekkora 
tomeg utaztatăsa, elhelyezese, regisztrălăsa onmagăban is 
problematikus. (5000 fos csarnokot kellett biztositani!) A ket 
ellentăbor kirobban6 viszălya miatt az elso vălasztăs sikertelen 
volt. Az egy h6nap mulva megismetelt esemenyen csak măsnap 
hajnalra sikeriilt konszenzusra jutniuk, majd az egeszet sajăt 

maguk ervenytelennek nyilvănitva, 3 h6nap mulva uj elnokseget 
vălasztottak. 

Az elokesziiletek sorăn a zavar6 tenyezoket csak reszben sikeriilt 
kiiktatni. Az ălnemzetisegiek tobbsege be is jutott a helyi 
testiiletekbe. Van olyan telepiiles, aho! az ottagu "nemzetisegi 
onkormănyzatnak" egyetlen kisebbsegi tagja sincs. Gyakori, hogy 
a kisebbsegiek koze bekeriilt "idegenek" miatt az a tarthatatlan 
helyzet ăllt elo, hogy magyarul kenytelenek iileseiket tartani, vagy 
ha szavazattobbsegiik van, esetenkent eppen a nemzetisegi 
rendezvenyeket vet6zzăk meg. 
V egiil is a 2002. okt6ber 20-ăn tartott kisebbsegi onkormănyzati 
vălasztăsok osszessegeben eredmenyesnek tekinthetok. Az 1308 
telepiilesen megtartott kisebbsegi vălasztăsok sorăn megvălasztott 
testiiletek szăma 1773, ami a korăbbi peri6dushoz viszonyitva 
jelentos novekedest jelent. Legnagyobb meretii a novekedes: a 
ruszinok, ukrănok a hăromszorosăra, a lengyel es bolgăr testiiletek 
szăma a ketszeresere emelkedett. Legjelentosebb volt a cigăny, 
ami 764-rol l 002-re novekedett. 
A tobblet tobbsege jogos igeny alapjăn sziiletett (ezek a korăbbi 
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vâlasztâsokb61 kimaradtak). Sajnos azonban az elozo ciklushoz 
kepest jelentosen nott azoknak a szâma is, amelyek m6g6tt nincs 
val6s nemzetisegi hâtter, akik a jogszabâlyok kijâtszâsâval szereztek 
mandâtumot. 

A Magyar Koztârsasâgban 2003-ban 10 eves a nemzetisegi 
torveny, amit a kisebbsegek maguk is nagyra ertekelnek. Nyomâban 
a nemzetisegi Jet (nyelv es kultura) kivirâgzăsănak vagyunk tanui. 
A torveny azonban ebben a formâban egyedillâ116, peldanelkilli 
kezdemenyezes. Amint az eddigiekbol is kitunik, 10 ev utăn a 
j6szândeku torvenynek hibâi is jelentkeztek, amely annak siirgos 
m6dositâsât indokolja oly m6don, hogy eddigi pozitivumait 
tovăbbra is megorizze. 
Ennek erdekeben a Nemzeti es Etnikai Kisebbsegek Hivatala a 
kisebbsegek 2002. okt6ber 20-ăn tortent 6nkormănyzati vălasztăsok 
tapasztalatait 6sszegezve, a reform erdekeben vizsgălatot inditott. 
A 2003. âprilis 11-en eloterjesztett jelentesben leszogeztek: "A 
vâlaszt6jog âltalânossâgân alapu16 6nkormânyzati rendszer serti 
a kisebbsegi k6z6ssegek alkotmânyos alapjogânak ervenyesiileset, 
mert igy nem biztosithat6, hogy maga az erintett k6z6sseg 
vâlassza meg a kepviseletet ellât6 6nkormânyzat tagjait A 
megoldâst az jelentheti, ha az Orszăggyules a vâlaszt6jogi 
szabâlyozâst osszhangba hozza az Alkotmăny uj rendelkezeseivel." 
(Nemzeti es Etnikai Kisebbsegi Hivatal orszâggy(ilesi biztosânak 
jelentese. 1/1 pont) 
A bizottsâg tovâbbi ajânlâsai: 
- A jovoben csak bejegyzett kisebbsegi szervezet javaslataival 
vehessen reszt a jelolt a kisebbsegi 6nkormânyzati vâlasztâsokon. 
- A jelolt nyelveben es kulturâlis kotodeseben kapcso16djek sajât 
nemzetisegi k6z6ssegehez. 
- A kisebbsegi vâlasztâsok ne essenek egybe a telepiilesi 
6nkormănyzati vâlasztâsokkal. 
- A tobbsegi nemzet tagjai ne vehessenek reszt a kisebbsegi 
6nkormânyzati vâlasztâsokon. 
Bârmikeppen m6dosul is majd a torveny, mindenkeppen felmeriil 
a regisztrâci6nak a kerdese. Erdekes fordulat a kerdesben, hogy 
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a 2002-es vălasztăsok tapasztalatai alapjăn măr a nemetek, 
horvătok, szerbek, szlovenek, lengyelek, ărmenyek stb. hajlanak 
a regisztrăci6nak valamely formăjănak elfogadăsăra. Sot az egyes 
helyeken, es kisebbsegi csoportok eseteben kialakult szelsoseges 
helyzet miatt egyes erintett ertelmisegiek ugy nyilatkoznak 
(romănok es nemetek): "Nem kell ide diszkriminativ nemzetisegi 
tărveny. Legyenek csak civil szervezeteink. Majd mi tudjuk, 
nekiink mi a j6, kik tartoznak a kăzăsseghez, es mik a teendoink." 

ALEGERILE AUTOGUVERNĂRILOR MINORITĂ TILOR 
' , 

DIN UNGARIA DIN ANUL 2002 SI CONCLUZIILE CARE , 
SE DESPRIND DIN ACESTEA 

Subiectul analizei îl reprezintă alegerile Autoguvernărilor 
minoritare care au avut loc în Ungaria în octombrie 2002 ~i 
rezultatul acestora. Astfel prezentând Legea minorităţile din 1993 
si modul ei de functionare pe parcursul următorilor ani, autorul 
, ' 
semnalează aparitia unor non concordante între litera legii si 

, ' ' 
practică. De asemenea este comentat " liberalismul " introdus 
în lege în 1998, fapt ce a dus la apariţia etnobisnisului, mult 
mediatizat de radio, presă, TV, dar neacceptat de documentele 
oficiale. Despre ce este vorba. Sumele acordate de stat 
Autoconducerilor pe tară si locale ale diferitelor etnii au făcut , , 
ca, pe de o parte, să apară Autoguvernări ale unor etnii chiar 
si în localităti în care nu exista această etnie sau în orice caz 
, ' 
era nesemnificativă numeric, iar pe de altă parte au făcut că în 
cursa alegerilor să intre, datorită formulării elastice a legii, si , 
persoane care nu aparţineau respectivei etnii, interesul lor fiind 
exclusiv bănesc. 

Diferitele anomalii care s-au produs la aceste alegeri 
l-au determinat pe autor să susţină necesitatea modificării legii, 
mai ales că au apărut ~i unele proiecte în acest sens, până în 
prezent neluate în seamă. 
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Exemplificând neconcordantele legii ce au iesit la iveală 
' ' si mai mult în urma recensământului din 2001 si a alegerilor 

' ' Autoguvernărilor din 2002, articolul aduce în discutie implicit si 
' ' analiza aprofundată a situatiei acestor alegeri făcută de guvern 

precum şi comunicatul guv~rnului din 11 martie 2003 legat de 
aceste alegeri. Alături de rezultatele concrete ale analizei, 
comunicatul face ~i unele recomandări de schimbare,dintre care 
una ar fi înfiintarea unor organizatii civile, care vor sti ce le este 

' ' ' lor mai bine,cine tine de comunitate si ce este de făcut. 
' ' 
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OGLINDIRI IDENTITARE RECIPROCE 
ÎN BANATUL DE ASTĂZI 

Alin Gavreliuc 

Realităti etnice imaginare dezvăluite prin studiul atitudinilor 
' etnice 

O realitate socială trăieşte nu numai prin ţesutul ei 
„obiectiv", al determinărilor politice, economice şi culturale 
„exterioare", ci si în planul realitătii subiective, al reprezentărilor 
despre sine şi de~pre „celălalt" pe c~re o comunitate le configurează 
în cursul istoriei sale. Studiul de fată se centrează tocmai asupra 

' unei specii de realitate socială subiectivă, şi anume teritoriul 
reprezentărilor sociale interetnice din zona Banatului, plecând de 
la premisa că o cunoaştere autentică a unei arii culturale nu este 
cu putinţă în absenţa unei înţelegeri plurale, dobândită prin 
multiplicarea perspectivelor de lectură, deopotrivă asupra realităţilor 
„obiective", cât si a celor subiective. Asadar, subsumându-se unui 

' ' asemenea deziderat întregitor si fără să-si revendice vreun adevăr 
' ' ultim, demersul nostru propune o investigare a identităţii şi 

alterităţii etnice imaginare bănăţene, prin scoaterea la iveală a 
câtorva dominante relationale, pe de o parte, precum si o 

' ' comparaţie a portretelor de grup care se nasc aici cu cele realizate 
în câteva studii semnificative derulate la nivel national. 

' Din punct de vedere metodologic, am recurs la un 
exerciţiu de factură etnopsihologică exersat încă din deceniului 
trei al secolului al XX-iea - studiul atitudinilor etnice prin 
intermediul scalelor de atitudini. În acea perioadă s-au initiat 

' primele cercetări sistematice din domeniu, o contributie deosebită 
' având psihosociologul american E. S. Bogardus ( 1925), care a 

construit un instrument de măsură foarte frecvent operationalizat 
' în anchetele de teren ale deceniilor următoare (Bogardus, 1969; 

Owen, Eisner, McFaul, 1988). Ilustrând disponibilitatea latentă 
de acceptare sau respingere a altor grupuri etnice, şi nu înclinaţia 
manifestă de suprimare a lor, scala distanţei sociale evaluează 
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mai degrabă rasismul aversiv (atitudinal, evitant) şi nu rasismul 
dominativ (comportamental, brutal, violent) (Kovel, 1970; 
Kleinpenning, Hagendoom, 1991; apud Chelcea, 1994, pp. 230-
231 ). Constituită dintr-o succesiune de enunţuri ce exprimă 

diferite grade de acceptare-respingere a relaţiei cu „celălalt", de 
la întemeierea unei familii până la expulzarea „celuilalt" din ţară, 
scala pune în evidenţă distanţe sociale progresiv mai mari în plan 
atitudinal privitoare la initierea unei relatii potentiale cu , , , 
reprezentantul unei categorii identitare ce apartine alteritătii. , , 

Cercetări române~ti asupra atitudinilor etnice 

Datorită bogatelor resurse metodologice şi conceptuale pe 
care le poate mobiliza, scala lui E. S. Bogardus a fost tradusă, 
adaptată, pretestată în 1992 de S. Chelcea şi întrebuinţată în mai 
multe studii psihosociologice românesti (Chelcea, 1994, pp. 227-, 
240, pp. 279-303; Abraham, Bădescu, Chelcea, 1995). Vom 
descrie pe larg cercetările derulate pe eşantioane naţionale 

reprezentative, ce pot deveni un termen de comparaţie legitim 
constituit la nivelul întregii tări, cu rezultatele obtinute într-un , , 
ansamblu regional (Banatul, în cazul nostru). Se impune să 

subliniem, însă, că tabloul atitudinilor reciproce interetnice din 
România poate fi întregit cu imagini regionale semnificative, 
evidentiate de alte cercetări organizate în anii din urmă în zona , 
Dobrogei (Gârlan, 1999, 2001) sau a Moldovei (Turliuc, 1999). 

Varianta utilizată în majoritatea anchetelor de teren este 

Prezentată în tabelul nr. 1 si este focalizată asupra identitătilor , , 
etnice. Subiectii au fost solicitati să completeze tabelul ce , , 
cuprindea cele şapte enunţuri, indicând cu (X) formulările cu care 
sunt de acord conform primei lor reactii privitoare la grupul etnic , 
vizat, privit ca întreg, şi nu la un reprezentant anume al acestuia. 
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Tabelul nr. 1 
Scala distantei sociale a lui E. S. Bogardus (apud Chelcea, 1994, , 
p. 231) 

\ 
Acceptaţi: Categoria identitară (se precizează 

identitatea socială de referinţă; de 
exemplu. identitatea etnică. precum 
.. ~cnnani"" sau .• ma~hiari"") 

I. Să vă căsătoriti cu ... 
2. Să avcti prieteni apropiaţi ... 
J. Să aveţi vecini de locuinţă „ 

4. Să lie an~ajaţi în instituţia dumneavoastră „ 

5. Să aibă cctătenia dumneavoastn\ ... 
6. Să fie numai vizitatori în ţara dumneavoastră " 

7. Să lie cxpul,.ati (daţi afară) din ţara dumneavoastră ... 

Totodată, s-au calculat o serie de indici expresivi, din care 
cel mai grăitor este indicele calităţii contactelor sociale (JCCS), 
ce dobândeste valori între 1 (atitudine intens negativă fată de 
„celălalt") şi 25 (atitudine intens pozitivă), stabilit prin însu~area 

Ponderilor fiecărui enunt astfel: pentru enuntul 1 este asociată , ' 
valoarea 7, pentru enuntul 2 valoarea 6 s.a.m.d. ' , 

Prima cercetare (Chelcea, 1994, pp. 227-240) s-a derulat 
pe un eşantion naţional reprezentativ de 1024 de persoane de etnie 
română si a vizat stabilirea atitudinilor etnice ale românilor fată 

' ' de etniile cu care convietuiesc, ce detin o prezentă demografică 
, ' ' 

mai mare de O, l % din populaţia ţării, la care s-au adăugat evreii 
si armenii (în total, 11 etnii). Aproximativ 90% dintre participantii ' , 
la investigaţia psihosociologică au exprimat o atitudine auto-
referentială (fată de „români", ca grup etnic), si procente din 
esantio~ ce os;ilau între 88% (fată de „german/') si 78% (fată 
d~ ,,tătari"). Studiul evocat a sem~alat atitudinea intens poziti;ă 
fată de propriul grup etnic, dar si deschiderea relatională în raport 
cr: etniile conlocuitoare din tară,' astfel că „fată de ~ici o minoritate , , 
etnică românii nu manifestă atitudini xenofobe, de excludere din 
tară sau de acceptare a lor numai ca vizitatori" (Chelcea, 1994, , 
p. 237). Faţă de toate etniile românii au exprimat o atitudine mai 
mult sau mai slab pozitivă ( oscilând între puternica preţuire arătată 
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„germanilor" şi atitudinea moderat favorabilă la adresa „romilor 
(tiganilor)"), dar fată nici o etnie nu s-a putut evidentia o atitudine 
n'egativă. În gener;l, subiecţii de gen feminin şi ~ei ce provin 
din mediul rural au manifestat atitudini mai critice la adresa 
diferitelor etnii, spre deosebire de celelalte categorii demografice 
ale eşantionului. 

Pe ansamblu, asadar, în urma acestei investigatii 
' ' etnopsihologice raporturile interetnice din România apăreau ca 

fiind caracterizate de un univers de asteptare generos si de o 
' ' deschidere relatională importantă la adresa alteritătii, fără să se 

' ' evidenţieze prezenţa unor respingeri simbolice drastice ale „celuilalt 
etnic". 

Un studiu ulterior (Chelcea, 1994, pp. 279-303) care a 
instrumentalizat scala distantei sociale a fost efectuat asupra unui 

' esantion alcătuit din 1620 studenti de etnie română si a reconfirmat 
' ' " ' în bună măsură tendintele anterioare. In cadrul acestei cercetări 

' s-a calculat indicele calitătii contactelor sociale si centralitatea 
' ' atitudinii fată de grupurile etnice analizate, cea din urmă fiind 

' determinată prin înregistrarea ponderii subiectilor din esantion 
' ' care îşi articulează nemijlocit, în cadrul chestionarului, o atitudine 

faţă de un grup etnic particular. Stabilind trei praguri de centralitate 
la 70%, 80%, respectiv 90%, autorul evidenţiază faptul că 

atitudinea auto-referenţială ocupă locul central în ansamblul 
atitudinilor etnice ale studentilor români, după cum, în zona 
centrală se mai situează atitudinea fată de „germani", în zona 
medie, cea fată de „romi (tigani)", ,,~aghiari", ,,evrei", rusi", 
sârbi", iar în 'zona periferică cea fată de „armeni", ,,bulga~i", 
„turci" si tătari". În privinta calitătii c~ntactelor sociale, studentii 

' ' ' ' români nu au manifestat nici o atitudine negativă îndreptată 

împotriva unui grup etnic, s-au raportat foarte puternic pozitiv 
faţă de grupul etnic al „germanilor", puternic pozitiv faţă de patru 
etnii (în ordine, ,,armeni", ,,sârbi", evrei", ,,bulgari") si slab pozitiv 
fată de cinci grupuri etnice (,,maghiari", ucraineni", ,'.tătari", rusi", 

' ' ,,turci") 
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Dacă se realizează o lectură comparativă între cele două 
cercetări se remarcă conservarea aproape neschimbată a ierarhiei 
deschiderii fată de „celălalt etnic", practic aceleasi etnii fiind 

' ' preţuite sau acceptate cu rezerve, deopotrivă de către eşantionul 
national reprezentativ sau de către esantionul studentesc 
reprezentativ. Ceea ce merită, totuşi, semn~lat, dincolo de ac~ste 
similarităti în orientarea fată de alteritate, este scorul general mai 

' ' critic pe esantionul studentesc decît pe cel national fată de toate 
etniile, inc'iusiv faţă de pr~pria etnie (,,român~ască"), tendinţă ce 
sugerează că socializarea secundară din România (sistemul de 
învătământ, mass-media) nu a încurajat la începutul anilor '90 , 
comunicarea interculturală, ci a construit deseori o imagine a 
raportării la „celălalt etnic" în termeni conflictuali, şi nu în 
termenii unui parteneriat social (Chelcea, 1994, pp. 286-287). 

Un studiu asupra distanţei sociale exprimată în cadrul 
relatiilor interetnice a fost realizat de curând pe un esantion , , 
naţional reprezentativ (Culic, Horvath, Raţ, 2000, pp. 265-266), 
chiar dacă nu a reprodus exact conţinutul scalei lui E. S. Bogardus, 
ci a apelat la o succesiune de patru enunturi care au reluat, în 

' esenţă, formulările scalei: ,,Nu i-aş accepta pe (se precizează etnia, 
n. ns. ) în tară", ,,I-as accepta în tară, dar nu în judetul în care 
trăiesc eu", ',,I-as accepta în judet, clar nu în localitatea ~ea", ,,As 
accepta să trăias~ă unde vor în ac~astă tară". Rezultatele au indicat , 
importante asemănări cu studiile anterioare: românii au cea mai 
mare deschidere interetnică, în ordine, fată de „germani", ,,evrei", 
„maghiari" şi „romi (ţigani)". Se recdnfirmă pe această cale 
puterea stereotipurilor fată de alteritate, care, în absenta contactelor 
nemijlocite ce moderea~ă puterea prejudecătii fată de „celălalt", 

' ' influentează raportarea interetnică. O asemenea dinamică este , 
probată, de exemplu, de scorurile mai critice - comparativ cu 
Transilvania si Banat - la adresa „celuilalt etnic", îndeosebi fată 
de „maghiar/', obtinute în Oltenia si Muntenia, regiuni în ca;e , , 
prezenţa demografică a acestei etnii este foarte modestă, şi deci 
sansa unei relatii interpersonale nemijlocite cu un reprezentant al 
:,maghiarilor" ~ste redusă. În absenta informatiei individualizante, 

' ' 
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ceea ce ordonează raportarea la „celălalt" este stereotipul generic 
(Summers, 1991; Sedikides, Schopler, Insko, 1998). Tendinta 

' semnalată mai sus ce ne atrage din nou atentia asupra nevoii de 
' comunicare socială consistentă şi de proiecte globale la nivelul 

întregii societăţi româneşti, care să fie focalizate asupra unor 
scopuri inclusive, supraordonate diferitelor straturi sociale, ce pot 
pondera raportările identitare discriminatoare (Sherif et al., 1961/ 
1988). Astfel, în pofida rezistentei la schimbare a prejudecătilor 
etnice, o cunoastere directă a „ceiuilalt", construită în cadrul ~nor 

' proiecte în care interesul comun este călăuzitor şi reciproc 
recompensator, poate conduce la descoperirea a numeroase trăsături 
ce se abat de la imaginea-clişeu iniţială - evidenţiind excepţiile 

de la reprezentarea prefabricată -, alterând semnificativ contururile 
şi puterea stereotipului critic (Kunda, Oleson, 1995). 

Explorarea raporturilor inter~tnice bănăţene 

Derulată după o anchetă de mai reduse dimensiuni în care 
am pretestat instrumentele de lucru şi gradul de coerenţă semantică 
al itemilor incluşi în chestionare, ancheta propriu-zisă a cărei 

rezultate le rezumăm s-a realizat în cadrul unei unităti teritoriale 
' impuse de specificul investigatiei - un proiect care a reunit 

' cercetători din Iugoslavia, Ungaria şi România, focalizat asupra 
cooperării economice şi culturale între regiunile incluse în 
Euroregiunea Dunăre -Cris -Mures -Tisa (DKMT) ( Branea, 

' ' Gavreliuc, Reisz, 2002). Euroregiunea DKMT reuneşte în planul 
formal al asocierii „vestul României", alcătuit din patru judete 
(Timis, Arad, Caras-Severin si Hunedoara), ,,sud-estul Ungariei\ 

' ' ' format din patru judete (Bacs - Kiskun, Bekes, Csongrad, Jasz-
Nagykun-Szolnok) şi' ,,nord-estul Iugoslaviei", identificat cu o 
provincie sârbă (Voivodina). Populaţia totală a Euroregiunii 
depăseste 5 milioane de locuitori, iar teritoriile asociate se 

' ' caracterizează printr-o mare diversitate etnică ş1 confesională, 

grupând laolaltă peste 30 de minorităti etnice. 
' 
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Realitatea socială explorată se suprapune în bună măsură 
realitătilor sociale bănătene, cea mai mare parte a teritoriului 
supus investigaţiei (72%) fiind situată în zona istorică a Banatului. 
Mai mult, J·udetele românesti reunite în acest proiect au probat 

' ' în studii anterioare afinităti de asociere remarcabile, asa cum 
' ' argumenta D. Sandu atunci când surprindea frontierele geo-

culturale intra-nationale (Sandu, 1996, pp. 228-254; Sandu, 1999, 
' pp. 143-148). Cu toate acestea, vom prefera să folosim formula 

conventională acreditată administrativ în cadrul Euroregiunii: 
„partea' de vest a tării". Cercetarea noastră s-a desfăsurat pe un 

' ' esantion regional reprezentativ, printr-o esantionare multistadială 
' ' cvasi-aleatorie, controlându-se J·udetul, tipul rezidentei si genul 

' ' ' subiectilor. Volumul esantionului a fost de 1057 de subiecti, iar 
' ' ' chestionarele au fost aplicate prin intermediul unei grupe de 

operatori de teren, formată din studenti ai Facultătii de Sociologie 
' ' si Psihologie din cadrul Universitătii de Vest din Timisoara. 

' ' ' Principala ipoteză căreia vom încerca, în acest studiu, să-
i verificăm validitatea porneşte de la testarea unui clişeu identitar: 
este Banatul si zona de vest a tării un spatiu al comunicării 

' ' ' interetnice fertile? Se prezintă realitatea identitară bănăteană într-
' o lumină mai generoasă decît cea de la nivelul întregii tări? 

' O primă resursă de cunoaştere importantă ne este fumizată 
de măsurarea intensitătii atitudinilor fată de „celălalt", fie el etnic 

' ' sau regional. Urmînd recomandările metodologice ale studiilor 
anterioare (Chelcea, 1994, pp.283-284 ), am evaluat ponderea în 
esantionul total ( 1057 de subiecti) si în subesantionul format din 

' ' ' ' cei cu studii superioare (140 de subiecti) a stratului care decide 
' să articuleze o atitudine extremă, fie radical negativă, echivalentă 

unei respingeri totale, fie deplin pozitivă, echivalentă unei acceptări 
fără rezerve a „celuilalt". Totodată, am măsurat dinamica unui 
indice expresiv precum cel de acceptare/respingere totală a 
grupurilor asociate alterităţii (iJ pentru eşantionul global (EG) 
şi eşantionul celor cu studii superioare (ESS), care se calculează 
astfel: 
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nr. persoane care acceptă total - nr. persoane care resping total 

I 
ar 

nr. persoane care îşi exprimă atitudinea 

Am realizat si comparatiile corespondente pe esantioane 
' ' ' între ponderi, precum si între valorile indicelui evocat anterior, 

' intenţionând să verificăm premisa amintită în studiile lui E. S. 
Bogardus ( 1967), care afirmă că qn nivel de şcolarizare mai ridicat 
oferă o deschidere atitudinală mai pronuntată fată de „celălalt". 

' ' Rezultatele ce reunesc toate aceste date sunt prezentate în tabelul 
nr.2. 

În primul rând, tendinţa evocată într-o lucrare publicată 
anterior (Gavreliuc, 2002) conform căreia scorurile „celuilalt 
etnic", sunt în general mai favorabile, cu excepţia „ţiganilor 

(romilor)", decît ale „celuilalt regional" deopotrivă pe eşantionul 
global, dar si pe cel cu studii superioare, se regăseste întocmai 1• 

' ' Astfel, indicele de acceptare-respingere este pentru grupul de 
„germani" sau „sârbi" mai ridicat decît pentru orice categorie 
identitară regională, alta decît cea a in-grupului. Totodată, 

„maghiarii" au scoruri mai favorabile decât „moldovenii" atât pe 
eşantionul global, cât şi pe cel cu studii superioare, după cum, 
pe acest din urmă subeşantion îi întrec, în această dispută 

simbolică şi pe „olteni". Doar „ţiganii (romii)" au parte de o 
calificare relaţională nefavorabilă, ipostaziată printr-o valoare 
negativă generală a indicelui iar De asemenea, se observă că 

evaluările subeşantionului cu un grad de instrucţie mai ridicat la 
adresa alterităţii nu se probează a fi sensibil mai generoase decît 
cele ale esantionului global. Mai mult, în 5 situatii din 12, acest 

' ' subesantion produce calificări identitare mai critice ale „celuilalt", 
' ilustrată prin valoarea (d i ar Ess _ EG), constatare ce relativizează 

aprecierile lui E. S. Bogardus ( 1967) privitoare la influenţa 

sporului educaţional în deschiderea identitară, dar care este 
convergentă cu concluziile studiilor româneşti anterioare, ce 
evidenţiau o distribuţie asemănătoare a răspunsurilor (Chelcea, 
I 994, p. 284 ). 
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Dincolo de aceste diferentieri nuantate, pe ansamblu există 
' ' o remarcabilă coerentă a structurării atitudinilor între esantionul 

' ' global si cel format din subiectii mai instruiti, fapt dovedit prin 
' ' ' valorile totuşi foarte reduse ale diferenţei dintre ESS şi EG, 

vizibile pe ultima coloană a tabelului nr. 2. 
Rezumând, pe baza tuturor constatărilor anterioare se 

poate pune în evidenţă o atitudine inserată într-un scenanu 
proiectiv mai generos relativ la grupurile etnice faţă de cele 
regionale. 

Tabelul nr. 2 

l 
~ ~ 

' _l 
111 

i 1. 
'l! e.,. H L i= !l H 

[ ei ;_~ e a H le f• 
~ & ~! U V 

V .2 

iJi 
~ ~ p . ( n l 

~ ă;' ~i "i 1 § u H ' i = iE ~ . 
<5 d h Li u 1 :! ~ .I! . l , i • 7 o:::~ .. ,d <- C'. .!. dl -d .J J ~ 

i I Rorll\m o o o o ... ... , IJ7 97.9 +J,4 +0,978 +0.9SI -0.027 

'' """ 8 o., o o 61) SB.O ., .,,,, +2.1 +0,629 +0.61-4 -0,0IS 

. J M,_ "' HI • 4J ,OJ 47,6 63 4S.0 -2,6 +0.42S +0.480 .O.OSS 

'' r""""" ' o., o o ... 61.l 87 62.1 +0.8 +0,625 +0,629 +0.00-I , bm 33 J,I 2 , .. "" 38,l .,, ,,.. ..., +0.06 +0 ... 11 .0,00 

;• !1pn11rcw111) 230 21JI " 17.1 172 16,J " 10.0 -6J -0,008 -0.062 +0.054 
., 811lpr1 17 ,.. I 0,7 396 37) " 3U ·I.I +OJ84 +0.411 +0.027 

' IUn~rru I O.I o o 937 .... 124 .... o +0.88::li „o.897 +0.012 

' An1ek111 2 0,3 o o .. , 79,6 IJ7 97,9 +1(1,J +0.992 +0.817 •0,17' 

10 ()IIC'DI " .u I 0,7 .., 4S.6 •• 49J +:.,1 t0.303 +0 . .16-1 -0,039 

li Mwueni 22 2.1 o o 5J8 ,0,9 " S8.6 .,_, +0.607 ...0."42 -0,06' 

" Moldoveni 60 ,., J 2.1 .., -'2,0 ,. "2.1 +O.I t0,421 +IJJ99 +0.012 

Rezultatele obţinute ale aplicării scalei lui E. S. Bogardus pe 
esantionul global, precum si pe subesantionul format din subiectii 

' , ' ' 
cu studii superioare - privire comparativă 
Notă: d

0 
Ess _ EG = diferenţa dintre procentul acceptării 

depline obţinut pe subeşantionul cu studii superioare 
si esantionul global. , ' 
i

0
, Ea= indicele de acceptare-respingere pe eşantionul 

global. 
i

0
, Ess = indicele de acceptare-respingere pe 

subeşantionul cu studii superioare. 
d i ar Ess _ Ea= diferenţa între indicii de acceptare­
respingere dintre subeşantionul cu studii supenoare ş1 

esantionul global. 
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În privinta calificării raporturilor interetnice proprii 
' Banatului în special şi „regiunii de vest" a ţării în general, am 

decis să oferim o viziune comparativă cu celelalte cercetări 

derulate până în prezent. 
Pentru început, cu toate precauţiile de rigoare ce se cuvin 

să însotească concluziile, credem că e legitim să realizăm o analiză , 
a rezultatelor noastre, în paralel cu cele din studiul anterior 
efectuat pe un eşantion studenţesc naţional (Chelcea, 1994, pp. 
227-240), singurul care ne oferă valorile indicilor de acceptare/ 
respingere totală. În pofida omogenitătii răspunsurilor pe esantionul , ' 
nostru, pentru a ne apropia şi mai mult de specificul eşantionului 
din 1994, am selectat, pentru a stabili propriul termen comparativ, 
doar evaluările produse de subeşantionul celor cu studii superioare. 
Desigur, am reţinut numai atitudinile faţă de grupurile etnice care 
apar în ambele anchete de teren. Puse alături, rezultatele din 1994 
si 2001 sunt înfătisate în tabelul nr. 3. , ', 

Tabelul nr. 3 
Analiza comparativă între sondajele din 1994 şi 2001 (pentru 
ancheta de teren din 1994 datele provin din Chelcea, 1994, p. 
284) 

- C 
::, ·-;; -a 
u - oi > .. .; e C o 

! ·- o ·:,. 
C '+- :::: .. 

u .Jdl:!l] ~ C U 
·2 -~ g ! ij 

-c:: 
., l;j C "' O 

Q. 
..... e::::, ·c: :; l fi a u ::, 8 I o-~~ ~ l :i ('.; ·-NwO::uu, -a 

I Sirbi +-0,629 +0,013 +-0,616 

2 Maghiari +-0,425 +0,006 +-0,419 

3 Germani +-0,625 +-0,418 +-0,207 

4 Evrei +-0,456 +-0,01 I +-0,445 

5 Ţigani (romi) -0,008 -0,032 +-0,024 

6 Bulgari +-0,384 +-0,012 +-0,372 

Parcurgând indicele (d i ar 
1001 

_ 
1994

) se remarcă o 
semnificativă diferentă, în favoarea „vestului tării", fată de 

' ' , 
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esantionul national, în privinta acceptării „celuilalt etnic", în cazul 
' ' ' tuturor celor sase etnii înregistrându-se scoruri mai favorabile 

' deschiderii interpersonale ~i intergrupale. Cu excepţia categoriei 
identitare de „tigani (romi)", unde rezultatele sunt foarte 

' asemănătoare, exprimând o anumită retractilitate, la celelalte cinci 
etnii diferentele sunt de-a dreptul spectaculoase ( culminând cu d 
i ar 

1001 
_ 

199
/== +0,616 la „sârbi", etnie cu un rol istoric important 

în regiune), fiind mult mai pozitive în zona Banatului ~i a 
regiunilor învecinate. Se sugerează că zona pe care am investigat­
o se caracterizează printr-o comunicare reciprocă între etnii 
fecundă. În egală măsură, prin raportarea la alteritatea etnică, cu 
excepţia „ţiganului", ,,celălalt etnic" devine un „celălalt inclusiv", 
un partener în cadrul unui destin comunitar în care convergenţele 
sunt mult mai numeroase decît divizările. 

Mai mult, comparând rezultatele pe baza ICCS între 
cercetările precedente (Chelcea, 1994, pp. 227-240, pp. 279-303) 
si cea de fată, tendinta se mentine neschimbată, ,,vestul tării" 
' ' ' ' ' evidenţiindu-se, pe baza acestui indice, un spaţiu facilitant al 
comunicării interculturale, asa cum reiese din tabelul nr. 4. 

' 

Tabelul nr. 4 
Analiza comparativă între studiile din 1994 ~i cel din 200 l (pentru 
anchetele de teren din 1994 datele provin din Chelcea, 1994, pp. 
238, 282) 

Nr. Grup cinic 2001 / ICCS 1994/ICCS 1994/ ICCS 
cn. eşantion eşantion eşantion naţional 

regional naţional rcprezcntati v 
rcprczcntati v reprezentativ 
(pentru „ vesrul studenţesc 

României") 

I Germani 21,02 18,18 18.46 

2 Sirbi 20,84 15.53 15,34 

J Maghiari 18.38 11.78 14,99 

4 Evrei 18,10 13,45 15.12 

5 Bulgan 18,05 13.20 15,47 

I, Tigani (romi) ID.Ol 4,28 7,32 
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Lectura comparativă a acestor rezultate ilustrează prezenţa 
unor scoruri mai favorabile zonei vestice, ce corespund unor 
registre atitudinale m_ult mai deschise, de tipul acceptării unei 
relatii matrimoniale cu reprezentantii „germanilor" sau „sârbilor" 

' ' sau a unei relatii de prietenie apropiată, intimă, cu reprezentantii 
tuturor celorlalte etnii, cu excepţia „ţiganilor (romilor)", ca~e 
totusi sunt acceptati ca si colegi în aceeasi profesie. Spre deosebire 

' ' , ' 
de aceste rezultate, pe eşantioanele naţionale gradul de acceptare 
al „celuilalt etnic" este mult mai redus, diferenţa ajungând în cazul 
raportării la „maghiari" la 6,6 puncte ale ICCS, şi la 5, 73 puncte 
ale ICCS în privinta raportării la „tigani (romi)" pe esantionul 

' ' ' national studentesc, ceea ce echivalează cu o diferentă de cel putin 
' ' ' ' două nivele ale deschiderii atitudinale pe scala instrumentalizată 

( care coboară, în primul exemplu, de la acceptarea „celuilalt" ca 
,,prieten apropiat" înspre „coleg de serviciu"). 

Se cuvine subliniat, totodată, faptul că se înregistrează în 
cercetarea noastră o importantă omogenitate a răspunsurilor pe 
întregul esantion, identificată, bunăoară, în dialogul dintre operatori 

' si subiectii chestionati prin înclinatia celor din unnă de a se 
~alifica d~ept „bănăte~i" (îndeosebi în zona de la nord de Mures, ' , 
din judeţul Arad), deşi locuiesc în afara graniţelor Banatului 
istoric. Asadar, considerăm că în mare măsură inferentele noastre 

' ' pot fi extrapolate şi asupra Banatului, privit ca unitate simbolică 
de referinţă pentru majoritatea covârşitoare a locuitorilor zonei. 
Toate aceste tendinţe evaluative articulate în jurul unor aprecieri 
identitare reciproce generoase reclădesc imaginea unui Banat 
plural etnic şi cultural, în care dialogul cu „celălalt" se pliază 
pe un tipar atitudinal primitor, permisiv, plin de bunăvointă, 

' reântărindu-se contururile portretului regional zugrăvit de numeroşii 
analişti sociali sau istorici ai provinciei. Astfel, investigat din 
perspective disciplinare diferite, Banatul se întătisează în studiile ', 
de natură istorică timpurii (Simu, 1924; Ciuhandu, 1940; Hockl, 
1940; Dragomir, 1944) sau mai recente (Leu, 1993, 1996a, 1996b, 
1998, 2000; Leu, Albert, 1995; Leu, Bocşan, 1996; Greffner, 1993; 
Neumann, 1997, 1999, Grăf, 2000), în cele din registrul demografiei 
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istorice sau sociografiei (Feneşan, 1986; Creţan, 1999), sau în cele 
monografice (Schoffler, 1923; Molin, 1940), etnologice (Verdery, 
1985, Gaga, 1997) ori cele propriu-zis sociologice sau de istorie 
socială (Grofsoreanu, 1944a, 1944b, 1946; Negru, 1999) ca un 

' spatiu al interferentelor culturale si al comunicării vii, reciproc 
' ' ' îmbogătitoare pentru etniile locului, în care tensiunile inevitabile 

' au putut fi depăsite în secolele de convietuire printr-un ethos al 
' ' învăţării de la „celălalt" şi printr-o logică implicită asociaţionistă, 

ce descoperă în exponentul alterităţii etnice un partener în 
atingerea unor scopuri inclusive, precum prosperitatea economică. 

Tendinta evocată mai sus poate fi urmărită si prin replicile 
' ' identitare care rezultă din oglindirile reciproce sugerate de scala 

lui E. S. Bogardus, în care am retinut doar acele etnii ce depăsesc 
30 de subiecti pe ansamblul esa~tionului (,,români", ,,maghi~ri", 
germani", sâ;bi") si pentru care' inferentele statistice sunt legitime. 
În tabelul nr. 5 p~t fi parcurse aceste <lialoguri identitare, în care 
pe orizontală este menţionată etnia de referinţă, iar pe verticală 
etnia supusă evaluării. 

Cum se observă, toate etniile evocate produc o evaluare 
de sine ( componentă nucleu a autoetnoimaginii) si o evaluare a 
„celuilalt" (proprie heteroetnoimaginii), iar valorii~ scorului ICCS 
consolidează validitatea observaţiilor anterioare, înregistrând scoruri 
peste 18 ( cu o singură exceptie, si ea în imediata vecinătate a 

' ' acestei graniţe simbolice, 17,78: aprecierea „maghiarilor" de către 
,,sârbi"). 

Tabelul nr. 5 Valorile ICCS pentru oglindirile identitare 
reciproce 

Grupuri etnice de Români Maghiari Germani Sârbi 
n:fcrinJAI 
Grupuri etnice 
evalualc 
RomAni 24,46 24,14 24,72 23,25 
Maghiari 18,38 24,61 19,59 17,78 
Germani 21,02 22,33 23,80 20,50 

Sârbi 20.84 20,27 21,70 23,35 

40 

https://biblioteca-digitala.ro



Constatarea de mai sus echivalează cu încadrarea atitudinii 
faţă de alteritatea etnică pe treapta atitudinală cea mai permisivă, 
corespunzând acceptării celei mai profunde şi mai apropiate relaţii 
potentiale cu „celălalt etnic", echivalând cu o relatie de căsătorie. 

' ' Previzibil, confirmând teoria identităţii sociale (Tajfel, 1974, 
1982), rezultatele ne dovedesc că deschiderea atitudinală fată de 

' sine este mai pronunţată decît deschiderea faţă de aut-grup, cu 
o singură excepţie, cea a „germanilor", în cazul cărora se produce 
un discret fenomen de autodescalificare identitară, semnalat deja 
în alte cercetări (Gavreliuc, 2003), atunci când remarcam o 
diminuare a numărului de etnici germani în dauna unor identităti 
mixte. Însăsi constientizarea astăzi de către germani a rolul~i 

' ' marginal din punct de vedere numeric al propriei etnii, spre 
deosebire de rolul de prim plan de odinioară, provoacă o asemenea 
imagine de sine mai critică. Tendinta a fost remarcată si în alte 

' ' studii recente din regiune, în care identitatea autoreferentială a 
' ,,neamtului" devine „discreditabilă" (Chelcea, Lătea, 2000, p. 85), 

' ' de vreme de majoritatea reprezentantilor etniei au emigrat în 
' Germania, iar comunitatea a rămas mai mult un grup de referintă 

' preţuit imaginar, decît o realitate demografică nemijlocită. Astfel, 
se petrece o contaminare simbolică ce conduce la creşterea 

numărului de „germani", prin care atunci când subiectii sunt 
' solicitaţi să-şi declare etnia proprie părăsesc definirile aglutinate, 

asa cum se întâmplă în cazul subiectului ce se recunoaste doar 
„pe sfert german" (în chestionarul cu codul U. P. 58 din testul 
W A Y), dar părăseşte argumentativ o identitate mixtă în favoarea 
unei identităţi onorante, proprie unui grup de referinţă apreciat, 
precum cel al „nemţilor" (Chelcea, Lăţea, 2000, p. 61 ). 

Pe ansamblu, însă, se impun scorurile foarte favorabile 
ale „maghiarilor" la adresa celorlalte etnii (ICCS peste 20), dar 
si scorurile foarte ridicate asociate „românilor" de către „celălalt 
~tnic" (ICCS peste 23), apropiate de evaluările autoreferentiale, 

' dovedind cum în situatii de interactiune netensionate, precum cele 
„bănăţene", dar ineg~le prin po~dere demografică, etnia net 
majoritară atrage cu sine un scor apreciativ superior celorlalte etnii 
minoritare. 

41 

https://biblioteca-digitala.ro



Dacă urmărim valorile unui alt indicator expresiv, precum 
centralitatea atitudinii faţă de un grup etnic, calculat ca şi pondere 
din esantion a subiectilor ce se referă la grupul respectiv (Chelcea, 

' ' 1994, p. 280), şi vom păstra cele trei praguri de centralitate fixate 
în studiul derulat în 1994, se poate remarca, printr-o lectură 

comparativă, locul mai central în sistemul de atitudini faţă de 
alteritate ocupat de grupurile etnice din Banat, spre deosebire de 
cel înregistrat pe esantionul national, asa cum reiese din tabelul 

' ' ' nr. 6. 

Tabelul nr. 6 
Centralitatea atitudinii faţă de grupurile etnice pe un eşantion 

regional reprezentativ în 2001, comparativ cu eşantionul naţional 
studentesc reprezentativ din 1994 (pentru studiul anterior datele 

' provin din Chelcea, 1994, p. 281) 

Evalualor Rumâni 2001 RomAni 1994 Maghiari 2001 Gcm1illli 2001 Sirbi 2001 
/ tvaluat (868) (1620) (92) (30) (31) 

Nr. (%) Nr. (%) Nr. (%) Nr. (%) Nr. (%) 

Romlni 861 99,19 1500 92,6 92 100,0 30 100,0 JI 100,0 
Sarbi 809 93,20 1302 80.4 87 94,56 2S 83.33 31 100,0 
Maghian 78C, 90,55 1357 83,8 89 96,73 27 90,00 29 93,54 
Gcnnani 830 95.62 1465 90,4 90 97,82 30 100,0 30 100,0 
Evrei 747 86,05 1340 82,7 84 91.30 24 80,00 28 90,32 
Ţiuni 759 87,44 1376 84,9 85 92,39 24 80,00 23 74,19 
Bulwi 753 86,75 1284 79,3 85 92.39 2S 83,33 31 100,0 

Cum se poate distinge mai sus, am selectat pentru această 
comparare orientativă toate subesantioanele etnice din esantionul 

' ' global mai mari de 30 de subiecţi, pentru care se pot evidenţia 
unele tendinţe atitudinale. De exemplu, pe subeşantionul românesc 
regional din 200 I, întregul set de atitudini ( autoreferential sau fată 

' ' de alteritate) se situează într-o zonă mai centrală decît pe 
esantionul national din 1994, dar si pe cele trei subesantioane 

' ' ' ' 
neromâneşti, în. 18 cazuri din 21 se înregistrează o centralitate 
atitudinală mai pronuntată fată de rezultatele obtinute în versiunea 

, ' ' 
cercetării derulate la nivelul întregii ţări. 

Desi putem semnala în toate cercetările analizate doar 
' anumite înclinatii tendentiale, datorită compozitiei diferite a 

' ' ' 
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esantioanelor, ce ne îndreptătesc să afirmăm că „ regiunea de vest 
' ' a ţării " se caracterizează printr-un tipar relaţional mai deschis 

faţă de „ celălalt etnic" decît cel regăsit la nivelul întregii ţări, 
putem aprecia, într-un registru ipotetic, că asemenea diferenţe 

spectaculoase nu se pot datora numai unui specific cultural diferit 
al regiunii, ci şi unei anumite detensionări a relaţiil.or interetnice 
din tară fată de începutul anilor 1990. La începutul perioadei 

' ' postdecembriste, când multe atitudini negative latente, tinute sub 
' control de către regimul totalitar, au putut să se activeze (Chelcea, 

1994, pp. 286-287), alimentate şi de un câmp al mesajelor din 
medii care în numeroase rânduri a favorizat maniera conflictuală 
de raportare la alteritate, astăzi actorii sociali diferiţi etnic au 
învătat în mai mare măsură lectia comunicării cu „celălalt". Prin 

' ' urmare, anticipăm că într-un eventual sondaj realizat acum la nivel 
national cu acelasi instrument de lucru s-ar obtine rezultate mai 

' ' ' favorabile decît cele culese în perioada 1992-1994. 
În concluzie, dincolo de aceste remarci ipotetice, întrucât 

în termeni relativi se înregistrează scoruri atât de favorabile în 
toate registrele (indicele calitătii contactelor sociale, indicele de 

' acceptare/respingere totală şi indicele de centralitate a atitudinii) 
putem decide că unitatea de referinţă a studiilor noastre, Banatul, 
se ipostaziază prin intermediul instrumentelor de analiză pe care 
le-am operaţionalizat, în consonanţă cu tendinţele semnalate de 
cercetările anterioare desfoşurate în regiune, drept un teritoriu 
al comunicării interetnice fertile, confirmându-se consistent ipoteza 
noastră. Si ce premisă mai sigură pentru o realitate „obiectivă" 

' interetnică permisivă poate fi identificată decît acest joc al 
oglindirilor imaginare generoase între etniile Banatului? Astfel, 
s-ar cuveni să întelegem că o asemenea deschidere fată de „celălalt 
etnic" devine o ;esursă ce se impune a fi valorificată în proiectele 
sociale viitoare ale zonei. 
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NOTE 
1 Conventional, de fiecare data când am ilustrat raporturi interetnice sau 
interregionale, am diferentiat între subiectul care elaboreaza imaginea, 
si cel care devine obiectui imaginii. În consecinta, a fost mentionat în 
scris drept român, de exemplu, autorul imaginii si „român" obiectul 
imaginii, disociindu-se între realitate etnica/regionala si reprezentarea ei, 
sau între românul real si românul imaginar, pentru a prelua sintagma 
sub semnul careia s-a organizat acest simpozion. 
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ABSTRACT 

The present paper sums up data collected during a field 
research conducted on a representative sample of 1057 subjects, 
in the W est part of Romania, through the social distance scale 
realized by E. S. Bogardus. This study is focused upon a subjective 
social reality species, namely the territory of interethnic social 
representations from Banat region, and provides a comparative 
approach of regional and national levei interethnic attitudes. The 
interpretation of results bas outlined the opener nature of the 
inhabitant of Banat attitudes, stressing the prevalence of generous 
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attitudes to the "ethnical other" than the inhabitants of global 
Romania. Thus, the Banatian subjects manifest a permissive 
attitudes to the imaginary ethnical other, contribute to enriching 
social capital of region, seen as an important resource for future 
collective projects. 
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ETNII, ISTORII SI MITURI IDENTITARE ,,. , .., ,,. ... 
IN ZONA DE FRONTIERA ROMANO-MAGHIARA 

Elena Rodica Co/ta 

Plasat la periferia acelei "Mitteleuropa ", gândită de 
intelectuali ca un teritoriu cu o identitate central-europeană, sau 
'' habsburgică", arealul Criş-Mureş, pe care l - am ales pentru 
studiul nostru de caz, a fost tot timpul un spatiu multietnic, , 
divizat, după trasarea noilor frontiere din 1920, în două părţi, care 
astăzi aparţin una Ungariei cealaltă României. 

Cum era si firesc, decizia politică luată la Paris a declansat , , 
importante schimbări în viata populatiei locale si chiar în constiinta 

' ' ' ' ' acestora, din modul unora de a gândi situatia nou creată nelipsind 
' resentimentele, teritoriul pierdut de Ungaria fiind revendicat în 

continuare de imaginarul naţional maghiar încă multă vreme. 
Non coincidenta care a existat si mai există si astăzi între ' , , 

visul unora si realitatea altora, explică această stăruintă a grupurilor 
, ' 

etnice de referinţă, în primul rând a maghiarilor şi românilor, de 
a-şi legitima în continuare prezenţa în teritoriu printr-o istorie 
proprie şi prin propriul mit identitar. Discursurilor istorice 
maghiare şi româneşti,putemic mitizate, li se vor adăuga istoriile 
si miturile celorlalte popoare stabilite aici (sârbii, germanii, , 
slovacii, evreii, bulgarii) care pentru a-şi păstra integritatea etnică 
fac si ele apel la memorie si traditie încercând în permanentă să-, ' , ' 
si reconstruiască identitatea în spatiul devenit, după mai multe , , 
veacuri, si al lor. , 

Fiecare etnie odată cu ocuparea spatiului îti va construi , ' 
o geografie proprie, mai mare sau mai mică, utilizând în marcarea 
teritoriului propriile toponime, în propria limbă,"aceste geografii" 
reprezintă spaţiile fixe pentru propriile istorii. 

Antropologul Bama Găbor, analizând acest tip de hărti 
' mentale, constată că în spatele fiecăreia se găseste "o altă istorie , 
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locală, ... şi un alt tip de identitate. Aceste istorii cel mult se ating, 
foarte rar se suprapun. În multe cazuri nu se completează 
reciproc, mai degrabă se exclud. "1 

În plus, tentatiile nationaliste ale epocii modeme fac ca 
' ' legitimarea etniilor prin vechime să facă apel, pentru raportare, 

la o istorie izvorâtă din vremuri imemoriale, si la strămosi, ca 
simbol al perfecţiunii2 .Acest "model" devine chiar un ar~ment 

Pentru distantarea de celălalt sau de ceilalti. 
' ' Imaginea de ansamblu a acestor istorii particulare este 

aceea a unor decupaje în trecut, în care aceleaşi evenimente sau 
altele, valorizate subiectiv, sunt trăite de fiecare etnie separat. 

Simpla existentă a acestor discursuri paralele, ne dezvăluie 
' dimensiunea izolării mentale, când este vorba de autoreprezentare, 

a unor comunităţi, care în realitate trăiesc împreună, şi care se 
pregătesc să intre în Uniunea Europeană, o variantă extinsă a 
Europei Centrale, fărâmitată de aceleasi nationalisme în urmă cu 

' ' ' aproape 100 de ani. 
Nu ne propunem să discutam aici posibilele transformări 

de mentalitate pe care le va aduce viitorul la toate aceste grupuri, 
chiar dacă există întrebarea în ce măsură popoarele fostului 
Imperiu Habsburgic şi implicit minorităţile din aceste state 
naţionale sunt dispuse şi pregătite mental să-şi estompeze propria 
identitate în favoarea unei identităti comune europene3

• 

În ceea ce ne priveşte, ne 'interesează, să aflăm cât de 
diferit este gândită si înteleasa istoria si mitul identitar aici, într-

' ' ' o zonă de frontieră, în care revendicările si visurile unora se 
' intersectează cu miturile si adevărurile celuilalt sau a celorlalti. 

În ce măsură izolarea în' propriile mituri şi istorii, în propriile 
~onstructii identitate sunt posibile si utile supravietuirii si implicit 

' ' ' ' convietuirii în spatiul comun european. 
' ' Pentru a avea o imagine cât mai succintă a prezentului, 

vom încerca să deconstruim discursul obisnuit de autodefinire 
' si identificare a principalelor grupuri etnice care trăiesc între Cris 

' ' si Mures, de o parte si de alta a frontierei, istoriile, miturile 
' ' ' justificative ale acestor populaţii, motivaţiile interioare ale 
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comportamentelor, repertoriul de simboluri naţionaliste, altele 
decât cele ale statului în care trăiesc, afişate din credinţa că prin 
ele vor supravieţui identitar într-o majoritate de altă cultură. 

1. Maghiarii 
Vom încep~ această radiografie cu maghiarii, si anume 

' cu cei din judetul Arad, unde acest grup etnic este minoritar. 4 

' La recensământul din 2002 ei au reprezentat cea mai mare 
minoritate din judet, însumând 49.399 de persoane. Totusi fată 

' ' ' de anul 1992 populatia maghiară a înregistrat o scădere de 
' 19,04%, explicabilă prin repatrierile, emigrările sau mutările în 

alte zone ale României din ultimii 1 O ani, ~i printr-o natalitate 
negativă, proprie de altfel cetăţenilor întregii ţări. Cifrele sunt 
însă neliniştitoare chiar pentru o etnie ca cea maghiară, care a 
înregistrat din 1918 până azi cel mai scăzut procent de integrare, 
în ciuda numeroaselor căsătorii mixte din perioada comunistă. 

Ca urmare, la Conferinţa despre viitorul maghiarimii, 
care s-a tinut în 14 dec. 2002 la Miercurea Ciuc si la care au 

' ' participat şi liderii maghiari din Arad, Beder Tibor, preşedintele 

Fundatiei Julianus, în cuvântul său, a tras un semnal de alarmă, 
' prezentând în esentă actuala problemă a acestei etnii în România: 

' 

" Nu este suficient să vorbim limba maghiară şi să 

spunem că suntem unguri. Dacă vrem să rămânem unguri trebuie 
să ne manifestăm in orice împrejurare". 

· Una dintre concluziile conferintei a fost tocmai aceea 
' că, în multe localităti din Transilvania numărul ungurilor a scăzut 

' fiindcă nu si-au asumat identitatea de maghiari. 5 

' Comparativ cu această situatie, în părtile arădene, în 
' ' localităţile în care maghiarii sunt majoritari sau unde există 

comunităţi mai mari, descoperim o identitate puternică a grupului, 
susţinută în mare parte de vechiul repertoriu de simboluri 
naţionaliste maghiare, în legătură directă cu trecutul maghiar al 
judetului. 6 

' 
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Coborând în timp spre sursele acestor simboluri, adică 

spre nationalismul maghiar, cristalizat, ca toate nationalismele din 
' ' Europa Centrală, în secolul al XIX-lea, constatăm, tot ca un loc 

comun tuturor popoarelor din zonă, că el face apel la origini, fiind 
construit pe acele începuturi mitice ale descălecatului, de la care • 
pornesc toate istoriile oficiale, şi pe o continuitate culturală de 
1100 de ani. Acest mit, a legitimat un altul, cel al Ungariei Mari 
sau al Regatului Sfântului Stefan,7 care a încetătenit la maghiari 

' ' credinta că toate teritoriile ce tinuseră de coroană, indiferent de 
' ' componenta lor etnică trebuie să rămână pe drept, pentru eternitate 

' ale Ungariei. 8 

Cele două mituri generatoare de sentimente nationale 
' sunt si azi prezente în memoria colectivă a maghiarilor din judet. 

' ' Ele au fost alimentate multă vreme de generatia celor în vârstă, 
' care au apucat de au fost cetăţeni ai Ungariei, şi care nu s-au 

putut niciodată regăsi în istoria României, a cărei mituri începeau 
cu poporul dac. 

Aşadar ceea ce am putea spune că-i defineşte pe 
maghiarii din România, în care îi includem si pe cei din judetul 

' ' Arad, este tocmai faptul că, istoria pe care si-au confectio-
' ' nat-o în acest teritoriu, din 1918 până în prezent nu este ruptă 

de trecut. Ei se revendică, asemeni celor din ţara mamă drept 
continuatori ai acelor primi descălecători în Câmpia Panonică 
şi preiau, pentru perioada de dinainte de Trianon, istoria neamului 
lor, pe care o subînteleg ca pe propria lor istorie.9 

În această vi;iune asupra evenimentelor, anul 1920 a fost 
perceput şi aici ca de altfel în întreaga diasporă maghiară, ca o 
ruptură şi o deturnare de la destinul majorităţii, iar trauma produsă 
de acest moment istoric în mentalul colectiv îşi va pune amprenta 
pe toate generaţiile viitoare, chiar dacă, ca să-l cităm pe istoricul 
Peter F. Sugar toate ' ' actualele revendicări şi pretenţii naţionale 
nu prea îşi găsesc justificarea nici în continuitatea teritorială, 

nici în cea istorică. "10 

Dar să nuantăm putin inventarul mostenirii maghiare, 
' ' ' conservat în memoria colectivă locală, ca elemente de autodefinire. 
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Prima piesă în acest inventar este, aşa cum am arătat deja, 
istoria. 

Alături de istoria României, învăţată în şcoală, grupul 
si-a stocat în memorie istoria tării mamă. 
' ' Această istorie a Ungariei, particularizată prin istoriile 
maghiare locale din trecut, care nu şi-au pierdut valabilitatea 
pentru unguri 11

, este utilizată şi azi în legitimarea maghiarilor 
în acest teritoriu. 

În argumentele lor, istoricii locali de odinioară, Fabian 
Găbor şi Mărki Săndor, au făcut apel la vechime, continuitate, 
şi la faptul că "maghiarii au fost aici la început majoritari" 12

• 

La aceste afirmatii, adânc fixate în memoria maghiarimii 
' arădene, se adaugă si un alt element simbolic vehiculat de istoria 

' scrisă, si anume prestigiul marilor înaintasi, descălecătorii, ce 
' ' dobândesc în timp o aură mitică. 

Între acestia este inclus si hunul Atilla, "biciul lui 
' ' Dumnezeu"; acel strămoş plin de cruzime, care a fascinat întreaga 

Europă medievală 13 , din care s-ar trage, cel puţin simbolic, după 
cum lasă să se înteleagă primii cronicari maghiari, dinastia 

' Arpadienilor. 14 

În paralel cu aceste istorii oficiale, în comunităţile maghiare, 
a circulat un bogat repertoriu de legende despre faptele ungurilor, 
povestite ~i repovestite de popor până la mitizare. Unele din 
reprezentări au fost preluate chiar din repertoriul imaginarului 
occidental. 

O asemenea reprezentare, produsă de imaginarul medieval 
european, îi prezintă pe maghiari ca pe un neam groaznic, 
înfiorător, '' monştrii din Sciţia, băutori de sânge şi mâncători 

de oameni "15
• Cu toate că istoricii maghiari au încercat să 

contrapună o altă imagine a ungurilor, mult cosmetizată, ~i anume 
aceea de "popor omenos, luptând cu zâmbetul pe buze, iubitor 
de râsete şi de cântece" 16

, ''hărăziţi de Dumnezeu să devină 
apărătorii Occidentului creştin", ea nu a putut să se substituie 
mitului sălbaticilor războinici care au făcut să tremure Europa, 
acesta trezind, în timp, la generaţii întregi de tineri maghiari o 
imensă mândrie pentru neamul lor. 
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Această mândrie de a avea un trecut strălucit, a fost 
sustinută de Panteonul maghiar al eroilor neamului, care îl include , 
atât pe Arpad , "cel primit cu entuziasm de locuitorii din bazinul 
Carpatilor "17

, cât si pe Stefan cel Sfânt, sub a cărui coroană 1 R ' , , 
a luat naştere regatul maghiar, pe popularul rege Matei Corvin 19, 
dar şi pe luptătorii pentru libertate de la 1848, în frunte cu 
Kossuth20

, pe cei 13 generali ai armatei maghiare revoluţionare 
executaţi la Arad21

, sau pe un poet al neamului precum Petăfi 

Săndor22 , a cărei poezie a fost transformată într-un adevărat 

' 'stindarâ' al idealurilor de libertate maghiare. 
Biografiile si chipurile tuturor sunt astăzi întretinute vii ' , 

în memoria comunitătilor maghiare arădene, prin evocări si , ' 
aniversări organizate de către intelectualitatea locală, prin 
intermediul fundatiilor, societătilor si asociatiilor culturale, a 

' , ' ' 
organizatiilor de tineret 23 înfiintate sau reînfiintate după 1990, 

' , ' 
unele la multi ani de la încetarea activitătii. , , 

Al treilea element de autoidentificare a grupului este 
limba, vorbită în casă, învătată în scolile maghiare, utilizată în , , 
creaţia literară locală24, în presă, la emisiunile maghiare de radio 
şi televiziune,în spectacolele proaspăt reînfiinţatului Teatru maghiar 
din Arad, încurajată prin concursuri, olimpiade şcolare, premii etc. 

Importanta ce este acordată azi limbii în păstrarea identitătii, 
' ' chiar de către ţăranii maghiari, este dezvăluită de unul dintre 

răspunsurile date studentilor care au efectuat cercetări privind , 
minoritătile în câteva localităti multietnice din zonă 25 în perioada , , 
1998-2000. 

Întrebat unde si în ce limbă va învăta copilul său ' , ' 
subiectul, de etnie maghiară răspunde: 

''Î: Mi/yen iskolaba fog menni a gyerek?(În ce şcoală va merge 
copilul?) 
R: Csak magyar (Numai maghiară) 
Î: Miert fontos hogy a magyarra jarjon?(De ce este important 
să meargă la maghiară?) 
R: A magyarra az az anyanyelv . . . ha azt elveszti akkor nem tudja 
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hogy mi o fojuk.(Maghiara asta este limba maternă ... dacă asta 
se pierde atunci nu se va şti care sunt originile) "26 

Continuând acest inventar succint, tot în acest grup de 
simboluri menite să întretină demnitatea etnică, si respectul de ' , 
sine al grupului maghiar se înscriu ~i monumentele culturale sau 
cele cu valoare memorială. 

Si trebuie să , 
recunoastem aici că nici o , 
altă minoritate nu are atât 
de multe monumente si , 
plăci comemorative precum 
minoritatea maghiară, care 
cu sprijinul bisericilor 
catolice si reformate de care , 
apartin religios, s-a îngrijit 

' ~i după 1918 de păstrarea 
si cinstirea urmelor 
' propriului trecut în zonă. 

După 1990, 
demersurile liderilor politici 
maghiari locali au fost 
canalizate în două directii, 

' ~i anume pe de o parte au 
încercat să obtină 

' reamplasarea unor 
monumente precum statuia 
Trinitătii si a Libertătii21 Zalla Gyorgy, Statuia Libertăţii, 1890 , , , 
în Arad, considerând că 
într-un stat democrat solicitarea lor este legitimă de vreme ce 
acestea odinioară apartinuseră orasului si cetătenilor lui, iar pe 

' ' ' ' de alta s-au preocupat de îmbogăţirea repertoriului memorial 
al zonei, prin implantarea în spaţiul public al unor noi busturi, 
precum cel al poetului Olosz Lajos de la Zerind28 al politicianului 
Klebesberg Kuno de la Pecica29 , al scriitorului Csiki Gergely30 
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la Liceului maghiar, prin montarea unor basoreliefuri şi plăci 

memoriale pe unele clădiri, cum sunt plăcile de la Casa de cultură 
minorită, comandate în amintirea vestitului geolog si geograf 
L6czy Lajos, a poetului arădean T6th Ărpăd, a omului de litere 
Znorovszky Attila, cea de pe clădirea Parohiei reformate din Arad, 
în amintirea lui Făbiăn Găbor3 1 , sau placa de la Liceul maghiar 
Csiky Gergely, în amintirea pictorului Hajos Imre. În sfârşit 
demersuri s-au făcut şi pentru denumirea unor străzi cu numele 
unor personalităti apartinând minoritătii maghiare, (artisti, scriitori, 

' ' ' ' etc). 
Acestor marcaje culturale li se adaugă locurile memorabile, 

conacul de la Siria32 unde a fost semnată capitularea armatei 
' revoluţionare maghiare, Obeliscul din Subcetate , unde sunt 

îngropate osemintele generalilor maghiari executaţi în cetatea 
Aradului, la care au loc anual pelerinaje şi ceremonii de 15 martie 
s1 6 octombrie. 
' Apelul maghiarilor la tradiţie ca marcă identitară implică 
ş1 alte mijloace cum ar fi recursul la folclor şi muzeu. 

Datinile tărănesti, repertoriile de dansuri, sau repertoriile , , 
de cântece, în care găsim conservată amintirea unor eroi populari, 
precum vestitii haiduci din pustă, între care un loc special îl ocupă , 
Rozsa Săndor33 , a cărui baladă este atestată în satele maghiare34 

din zona românească a Crisului Alb, în zece variante35
, devin, 

' dincolo de valoarea loc culturală, simboluri ale patriei. 
Sărbătorile bisericesti,mai ales cele de hram, tot mai 

' fastuoase, festivalurile folclorice anuale, cum este cel de la 
Mailath, reitroducerea costumelor populare maghiare pe scenă, 
după mai bine de un veac de la scoaterea celor autentice din 
uz în câmpia Aradului, ca urmare a urbanizării zonei, aparitia 

' unor formatii de dansuri mari precum ' 'Trandafirul sălbatic" din , 
Pecica, fac parte din acelaşi program de afirmare a identităţii,în 
care tinerii se implică cu toată fiinţa lor. 

Acelasi scop îl au si casele traditionale maghiare, colectiile 
' ' ' ' etnografice şi memoriale locale, amenajate în câteva aşezări 

maJ·oritar maghiare din judet (Adea, Dorobant, Vânători etc.), în , , 
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Formaţia maghiară de dansuri din 
Pecica 

care este tezaurizat patrimoniul 
maghiar. 

În încheiere trebuie să mai 
adăugăm că, oricât de contestată 

este de unii cercetători matricea 
stilistică ca factor generator de 
cultură, dincolo de toate aceste 
constructii, există în subconstientul 

' ' 

Copii maghiari din Ghioroc, 
confirmaţi în 2003, cu petale 

de flori la Sărbătoarea 
Domului. 

fiecărui maghiar din zonă o nostalgie a pustei, un sentiment al 
spatiului necuprins 36

, sesizabilă în picturile unor artisti maghiari 
' ' locali, care reprezintă de fapt armătura pe care este structurată 

identitatea maghiară. 

2. "Românii ungureni"37 

Populatia cea mai mare din judet, cu adânci rădăcini în 
' ' acest pământ, este cea românească. 

Cunoscuti,cum am arătat deja, si cu numele de români 
' ' ungureni, românii din acest areal trăiesc si ei despărtiti azi, de 

' ' ' ' actuala frontieră, în două grupuri. 
Tot datorită acestei frontiere cele două grupuri au avut, 

la rândul lor, după 1918, o evoluţie identitară diferită. 

Dacă românii din J·udetul Arad au detinut si detin si azi 
' ' ' ' ' în componenţa etnică a teritoriului majoritatea, în comitatele 

Bekes ~1 Csongrăd, adică la extremitatea vestică de locuire a 
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elementului românesc, ei sunt minoritari. Această situatie face ca 
' modul de a-şi percepe istoria şi identitatea să fie la cele două 

grupuri de români diferit. 
În ceea ce-i priveste pe românii arădeni, asa cum se stie, 

' ' ' ei au avut un rol deosebit în făurirea României Mari, Aradul fiind 
în 1918 centrul în care a fost pregătită logistic unirea. Acest 
fapt, de puternică mândrie pentru urmaşi, este aniversat anual de 
intelectualitatea locală în preajma zilei de I decembrie, devenită 
după 1990 zi naţională. 

Trecerea judeţului Arad la România în I 918 le-a îngăduit 
celor care si-au împlinit astfel visul să-si reconstruiască identitatea 

' ' din perspectiva majoritarului, care trăieşte în propriul stat naţional. 
Totusi în măsura în care vorbim despre diferente regionale, ' , 

istoria si miturile identitare ale românilor ungureni cunosc un alt 
' discurs decât cel al românilor din Vechiul Regat sau din Moldova, 

datorită destinului lor diferit, şi poate datorită unei conştiinţe a 
particularismului acestei zone, în care, la fel ca în Transilvania, 
la începutul epocii modeme, ideea de patrie şi cea de naţiune 
română nu se suprapuneau, ''patria" românilor ardeleni fiind 
imaginată la vreme respectivă de cărturari diferit. 38 

Din aceste motive, nu considerăm necesar să intrăm aici 
în detalii privind modul general de reprezentare a istoriei României 
si nici să discutăm marile mituri istorice românesti39

, pe care de 
, ' 
altfel nu le regăsim în totalitate în memoria profundă a zonei, 
ci ne vom multumi să semnalăm doar câteva elemente particulare 

' ale discursurilor istorice locale, si câteva nuante de autoperceptie ' , , 
pe care le găsim utilizate de românii arădeni în autoidentificare. 

Înainte de a trece la continutul acestor discursuri, se 
' impune msa o observaţie. 

Analizând scrierile istorice româneşti despre judeţ redactate 
în perioada interbelică, constatăm, din această perspectivă a 
identitătii, prezenta, vechiului complex al majoritarului minoritar , ' 
de altădată40 , care îi va face pe aproape toti autorii să încerce, 

' în lucrările lor, să substituie versiunea istoricilor maghiari asupra 
trecutului zonei, printr-o altă istorie, care încercă să dovedească, 
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cu toate argumentele posibile, vechimea ~i continuitatea elementului 
românesc în acest teritoriu. 

Un asemenea discurs, care demontează pas cu pas discursul 
maghiar, găsim în perioada interbelică la Gheorghe Ciuhandu, 
care, răspunzând parcă istoricilor maghiari citaţi anterior, scria: 
"prezenţa noastră aici, de totdeauna şi până azi, în absolut 
covârşitoare proporţie numerică" .. 41 

Mult mai virulente au fost însă articolele lui Isaia Talan, 
scrise în anii 1930-1936, ca replică la revizionismul maghiar al 
vremn, din care oferim de asemenea un citat: 

"Istoriografia maghiară privitoare la ţinutul arădean- mai 
vastă decât a oricărora dintre judeţele fostei Ungarii - a afirmat 
şi s-a căznit să dovedească şi despre acest ţinut ceea ce au pretins 
istoricii maghiari despre aproape toate ţinuturile Ungariei de ieri: 
că a fost ocupat de unguri încă din primii ani ai descălecatului 
maghiar între Dunăre şi Tisa, ba încă că a fost şi maghiarizat 
atunci. 

Neseriozitatea acestei afirmatii am arătat-o în baza chiar 
' a documentelor istoriei maghiare, într-una din cele dintâi conferinţe 

ale Ateneului popular din Arad ... 
Împrejurările pătrunderii ungureşti în ţinutul Aradului 

sunt până astăzi tenebroase. Atât e cert: că nu există o singură 
dovadă să fi fost ocupat cu arma; că, după înşişi istoricii unguri, 
expediţia militară pe Mureş în sus - dacă Murăşana, capitala 
voievodatului românesc al lui Ohtun, a ajuns în dependentă de 

' mitica Ungarie a lui Ştefan I-iul şi de biserica lui catolică printr-
o asemenea expediţie, pomenită numai în confuza poveste " Viaţa 
Sfântului Gerard ", şi nu prin altă - împrejurare, izvorâtă mai 
probabil din stări de lucruri bisericeşti - s-a oprit tocmai pe 
graniţa trianonică de astăzi, şi asta după aproape un secol şi 
jumătate de la apariţia ungurilor între Dunăre şi Tisa. 42 

Reeditarea unor asemenea texte în anul 1999 ne obligă 
să acceptăm existenta unui public care continuă să le consume , 
cu plăcere, văzând în ele un adevăr spus pe fată, cu curaj, de 

' 
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"un apărător fervent al unui crez naţional, într-un timp plin de 
nelinişti "4

-' 

Această istorie românească a zonei, este susţinută prin 
statui şi busturi, plantate în spaţiu public central, pentru că, potrivit 
mentalului populist al străzii "aici este România", şi prin 
denumirea unor scaii, institutii de învătământ superior cu nume 

' ' ' de referintă pentru zonă sau tară. (Vasile Goldis, Avram Iancu, 
' ' ' Mihai Viteazul etc.) 

La un inventar al patrimoniului statuar românesc, pe 
primul loc în seria opţiunilor tematice se plasează Avram Iancu, 
conducătorul Revolutiei române din Transilvania, prezent cu cel 

' mai mare număr de statui si busturi în judet. 
' ' Lui îi urmează statuile si busturile lui Vasile Goldis, 

, ' 
marele politician arădean care a pregătit Unirea, şi abia după aceea 
a celorlalti corifei - pasoptisti, memorandisti sau a unui erou 

' , ' ' 
naţional precum Mihai Viteazul, legat şi el de zonă prin unele 
lupte purtate aici - şi a marilor scriitori ai neamului, Eminescu 
si Slavici. 
' Rostul acestor monumente - alături de drapelul tricolor, 
care rămâne în continuare în zonă unul dintre puternicele simboluri 
românesti, ce stâmeste si azi sentimente de mândrie în popor, si 

' ' ' ' 
Pe care îl găsim arborat, în cele mai neasteptate locuri si la 

' ' toate momentele festive - este acela de a întretine vii 
' sentimentele patriotice românesti la generatiile viitoare. 

, ' 
Acelasi motor nationalist a determinat după 1990 

, ' 
înfiintarea sau reînfiintarea în oras si J·udet a mai multor asociatii 

' ' ' ' ' ' si fundatii culturale cu tentă patriotic-nationalistă, din care 
, ' ' 
mentionăm aici Uniunea Vatra Românească - Filiala Arad, 
Despărtământul "Vasile Goldis " - Astra - Arad, Societatea " 
Avram' Iancu" din România -' Filiala Arad, care se ocupă cu 
organizarea anuală a unor pelerinaje la Tebea, cu depuneri de 

' coroane la monumentul lui Avram Iancu, cu depuneri de coroane 
la monumentul eroilor, cu organizarea de conferinţe, spectacole 
folclorice etc., adică cu toate felurile de activităti menite să 

' păstreze vie memoria unui trecut glorios al neamului românesc. 
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În sfârşit în acest complex de manifestări de cinstire a 
neamului cea mai recentă initiativă apărută în oras, care reia de 

' ' fapt un deziderat mai vechi, este aceea privind ridicarea unui 
Monument al Unirii, pe care oraşul, în care a fost gândită Unirea 
îl merită pe drept, fiindcă în toamna anului 1918 "aici a fost de 
fapt capitala Transilvaniei"44

• 

În acest scop, în primăvara anului 2003, a luat naştere 
o Asociaţie pentru ridicarea Monumentului Unirii în Arad, având 
ca membrii fondatori, pe lângă persoane fizice şi toate asociaţiile 
si societătile mentionate anterior. 
' " ' ' In 4 iunie Asociaţia a scos primul număr dintr-un 
documentar periodic intitulat chiar "Monumentul Marii Uniri", a 
fost deschis un cont, iar autorităţile judeţene au început să 

organizeze mai multe runde de discuţii cu arhitecţi şi oameni de 
cultură locali, în vederea stabilirii locului de amplasare al 
viitorului monument. 

Printr-o decizie de ultimă oră, pe locul în care va fi 
amplasat monumentul în ziua de 1 decembrie, când se împlinesc 
85 de ani de la Marea Unire,se va pune piatra fundamentală în 
prezenta Presedintelui României. , ' 

Revenind însă la istoria românească a zonei, trebuie să 
spunem că, în paralel cu istoria scrisă,dependentă de ideologie,45 

la care se face apel şi care după 13 ani de la Revoluţia din 1989 
încă este construită pe scheletul istoriei României, varianta 
comunistă, puternic mistificată 46

, există şi o istorie populară47 a 
neamului românesc, încărcată cu propriile ei mituri, care a fost 
conservată de memoria satelor si pe care comunitătilor rurale ' , 
românesti o utilizează constant în propriul lor discurs identitar 

' despre strămoşi. 

Un prim mit, vehiculat în diferite forme de popor, este 
cel al strămosului Traian. 

' Dacă tăranii din zonă nu vorbesc despre daci, în mod 
' paradoxal, ocupaţia romană s-a păstrat în memoria colectivă pe 

durată lungă, la fel cum s-a păstrat şi inventarul urmelor romane, 
mai ales a acelor impresionante fortificatii înfătisând forma unor , , ' 
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valuri de pământ continue, care brăzdează Câmpia vestică de la 
nord spre sud, numite de localnici ''Troianul" 4

R, sau repertoriul 
de nume romane, pe care le întâlnim ~i azi pe Valea Mure~ului. 

Acest mit al originii romane a fost întretinut de altfel de 
' mica cărturărime locală formată din preoti si dascăli, un exemplu 

' ' în acest sens fiind Nicolae Horga Popovici, preotul din satul 
Seleus, care seda în 1801 în cartea sa "Oglinda arătată omului 

' înţelept", în spiritul Şcolii ardelene, următoarele: "românii cu 
adevărat de la Roma îşi trag numele şi loaza"49

• 

Acelasi mit îl găsim circulând sub forma unor cântece 
' patriotice cu priză la mase cum este cântecul de la Bocsig, din 

care cităm spre exemplificare prima strofă: 

" Nu uita că eşti român, /Că dacă tatăl tău a fost ciobani Bunicul 
tău a fost Traiani Şi-n ţara asta te-a lăsat să fii stăpân. " 

Trecând de la strămosul 
' Traian la trecutul mai apropiat, 

după Horia, a cărui amintire o 
găsim prezentă în traditia orală a 

' unora dintre sate50 si în însemnările 
' făcute pe cărtile vechi românesti 

' ' din zonă , în seria eroilor populari 
din tinuturile de munte ale 

' judeţului51 locul central îl ocupă 

Avram Iancu, "Crăişorul Munţilor", 
"Avrămuţ al nost", cum îl 
dezmierdau motii, omul cel mai 

' respectat si mai iubit de toti românii 
' ' din Apuseni. 

Rămas în memoria satelor 

"Horia Rex Daciac" 

crisene si zărăndane umblând călare, cu căciula sa brumărie pe 
' ' frunte, după cum îl picta în 1976 pictorul naiv Nită Nicodim din 

Brusturi, Iancu este ~i azi prezent în cântecele' ~i povestirile 
din ţinutul Zărandului ~i Hălmagiului52 . Utilizarea constantă a 
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acestui repertoriu "al Iancului" întretine viu mitul celui care a 
vrut "să-i scape pe români din robia străină". În cântece se 
vorbeşte, la timpul prezent, despre dreptatea pe care le-o face 
Iancu motilor, despre dragostea si respectul pe care i-l poartă 

' ' oamenii săi, despre bunătatea si nobletea sufletească a 
' ' conducătorului. 

Însumând toate locurile în care s-a oprit Iancu, din 
aceste cântece si povesti, obtinem un topos al drumurilor 

, ' ' 
"crăişorului", care acoperă întreg spaţiul de la poalele Munţilor 
Apuseni, numeroase localităti din judet concurând în a si-i disputa 

' ' ' 

Avram Iancu, imaginea 
consacrată 

ca pe unul de al lor. 
Astfel, într-un cântec 

popular din părţile Aradului, cules 
în 1955 în Beliu de la Avram 
Ileana de 81 de ani, este pomenit 
sprijinul pe care i l-au dat de 
tăranii din Codrii si Lunca Beliului ' , 
lui Iancu: 
''Pă Iancu l-am ajutatu I Pântru 
el amu adunatul Griţari buni, 
împărăteştii Di la Beli şi 

Comăneşti/ Di la Groşi, di la 
Bârzeşti/ Din Dezna până-n 

Bontesti/ Tăti de-aci, din Codru 
' ' ' 

Momii/ Ca să sfârşească cu 
domnii/ Şi să-l avem pe el Craiul 
Să ne facă viaţa traiu "53 

În seria naratiunilor, cel 
' mai important grup, este cel care repovesteste Revolutia de la 

' ' 1848 a lui Iancu, printr-o suită de istorii subiective,din care nu 
lipeşte nota fabulatorie: "De bătaie ştiu că s-o început aşa, că 
i-o dat împăratul lui Iancu drept peste Ardeal şi ungurii or trimis 
pe Vârvari (Vasvari) la Iancu la Câmpeni. Şi Vârvari i-o făgăduit 
că-l pune ministru la Budapesta şi orice domn ar vrea, dacă se 
lasă de popor. Şi Iancu i-o zis: Cum pot să las atâtea mii de 
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suflete să sufere, ca să trăiesc eu bine, nu mă lasă inima ". 54 

Acestora li se adaugă grupul poveştilor care se referă la 
conducătorul înfrânt, la omul care a fost Iancu. 

Aproape pilduitoare, toate vorbesc despre marea preţuirea 
de care s-a bucurat Iancu din partea oamenilor simpli,care l-au 
găzduit şi l-au omenit şi după ce s-a îmbolnăvit. Într-o asemenea 
poveste se spune că,aflat pe Valea Crişului Alb, Iancu a fost 
omenit în părtile Sebisului chiar de lotrii Zărandului. 

Într-o ~ltă naratiune culeasă în judet se povesteste că Iancu 
' ' ' ar fi fost ajutat cu bani, ca să-şi caute de sănătate, de vestitul 

lotru Frida55 , pe numele său Todor Petroman, originar din satul 
Răpsig. 

Nu lipsesc din acest repertoriu local nici poveştile despre 
bunătatea lui Iancu. O asemenea poveste relatează despre ajutorul 
dat de acesta unei femei sărmane. 

Se spune că, odată, pe când se întorcea din drumurile sale 
îndreptându-se spre Hălmagiu, Iancu s-ar fi oprit la Gura Văii,la 
birtul ' 'dintre hotare", tocmai când unei femei sărmane din sat 

Casa unde s-a născut A.Iancu, azi 
muzeu 

i s-au furat oile. Impresionat de 
nenorocirea abătută asupra 
femeii, Iancu i-ar fi rugat pe 
călători să pună mână de la mână 
pentru a-i întoarce paguba. 56 

Alături de cântece si 
' poveşti, oamenii care l-au 

cunoscut, în casa cărora a umblat, 
au transformat obiectele legate 
de Iancu (pipa dăruită de acesta 
cuiva, patul în care a dormit, 
fluierul la care a cântat) în 
simboluri ale neamului, 
păstrându-le cu sfintenie pe 

' durată lungă din tată în fiu. 
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Mormântului lui a fost 
păzit şi îngrijit cu străşnicie 

de-a lungul vremii. Muzeul 
său este o poartă deschisă 

pentru toţi cei care preţuiesc 
faptele lui. Ţăranii de la munte 
spun si azi că "în tara lui", 

' ' Iancu este marele erou. 
Alături de acest mitul 

al "craiului munţilor", în 
memoria satelor româneşti din 

Mormântul lui Avram Iancu 
de la Ţcbea 

judeţ descoperim şi un altul, despre ''drăguţul de împărat"57 • 

Să nu uităm că la început însuşi Iancu a avut o mare încredere 
în împărat, legându-şi de el multe speranţe privind viitorul 
românilor. 

Considerându-se buni cetăteni, tăranii si mica cărturărime 
' ' ' românească din imperiu si-au iubit împăratul. De aceea multă 

vreme s-au autoidentificat ~a "supuşi ai împărăţiei ". Un exemplu 
în acest sens ni-l oferă învătătorului Iosif Tiucra de Bârsa care 

' ' în Jurnalul său prezintă Revolutia de la 1848 prin prisma unui 
' functionar al împăratului. 58 

' Aceleasi sentimente fată de împărat explică de ce călătoria 
' ' lui Francisc Iosif din 1852 în Banat şi în Apuseni apare 

consemnată pe cărţile vechi din biserici şi în alte jurnalele ale 
dascălilor de tară, cu emotie si respect. 

A , ' ' 

In sfârşit, ultimul mit întâlnit în zonă, asupra căruia ne 
oprim, este cel al ''Regelui Mihai". De dată mai recentă, el se 
substituie mitului celuilalt împărat, fiind prezent mai ales pe 
Valea Muresului, zonă în care regii României au avut domeniu. 

' Amintirea tânărului Rege Mihai a supravietuit în memoria 
' localnicilor toţi anii de comunism, prin intermediul poveştilor 

despre membrii familiei regale care au continuat să circule în 
zonă, vechile sentimente monarhiste renăscând firesc după 1990, 
odată cu prima vizită a majestătii sale la castelul de la Săvârsin. 

' ' 
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După 45 de ani de absentă, în fata multimii de tărani 
' ' ' ' adunată la castel, câtiva din fostii servitori care mai trăiau, si-

au primit acasă stăpâ~ul. În emoţia generală a fost intonat im~ul 
regal. Fostii ofiteri ai armatei regale au venit învesmântati în 

, ' ' ' 
pelerine albe, cu pieptul plin de decoraţii. 

Aceste sentimente regaliste au justificat înfiinţarea la 
Arad, după 1990, a Societătii ' 'Amicii regelui Mihai", care scoate 

' ocazional un ziar intitulat semnificativ ' 'Coroana de oţel", sau 
acordarea Regelui Mihai de România a titlul academic de Doctor 
Honoris Causa, "pentru contribuţii excepţionale la propaşzrea 
României În Eurotpa si În lume" de către ambele universităti 

' ' 
arădene59 • 

Cuvintele lui Ilin Gheorghe, de 79 de ani, unul dintre cei 
care au participat la această întâlnire festivă cu regele, materializează 
de altfel foarte bine sentimentele românilor arădeni pentru nepotul 
regelui încoronat simbolic la Alba Iulia: 

"A fost emoţionant. Am plâns. Nu este prima oară când 
Îl văd pe rege, dar astăzi am fost mult mai impresionat de cele 
rostite de el.. "60 

Revenind însă la analiza noastră trebuie să spunem că 
acest mod selectiv de a utiliza istoria în autoidentificare, îi face 
pe românii băstinasi să se simtă diferiti fată de colonistii veniti 

' ' ' ' ' ' din Moldova sau Oltenia după 1945. 
În plus, mai ales pe cei din Câmpia Aradului, care au 

trăit aici vreme îndelungată împreună cu alte etnii, în special cu 
nemtii, ajung să se considere atunci când încearcă să se , 
autodefinească, mai putin români decât motii lui Iancu: "ăia erau , , 
mai români ... noi aicea am fost mai corciti. "61 

În ceea ce-i priveste pe colonist{i, adică românii fără , ' 
rădăcini în aceste locuri, ei încearcă, la rândul lor, să-şi legitimeze 

Prezenta în satele în care au venit mânati de foame si de sărăcie. ' , ' 
Cum nu pot face apel la istorie, desi sunt azi la a doua generatie , ' 
născută aici, îşi construiesc propriul discurs pe aspectul politic 
al colonizării. 
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Venirea lor în acest teritoriu în timpul reformei, primirea 
titlului de proprietate tocmai de la Lucreţiu Pătrăşcanu, hotărârea 
acestuia ca ei să stea în casele nemtilor, devine în această logică 

' a ' 'vremurilor noi" tot atâtea argumente justificative. Fiindcă după 
cum explică un asemenea colonist, ei n-au venit de capul lor 
în Sântana, ca să ia cânepistea comlăusenilor sau pământurile 

' ' nemtilor, asa s-a hotărât. 
' ' Hotărâre acceptată de nevoie si de ceilalti, care s-au trezit 

' ' cu străinii peste ei, fiindcă: 

'' Ei nu puteau să reacţioneze împotriva ălora de au venit, 
trimişi de cineva la ei, cu ordin, cu lege". 62 

Explicatii similare găsim în toate localitătile în care după 
' ' 1945 au fost colonizati români din alte provincii. 

' Ele sunt însă mai putin importante, în acest mecanism de 
' autodefinire românească, în care atât românii vechi cât si cei noi 

' îsi recunosc în ultimă instantă identitate de limbă,de traditii etc.: 
' ' ' "din punct dă vedere social, aşa ca vecinătate, îi regretăm 

pe nemţi, dar din punct dă vedere naţional, totuşi e român de­
al nostru, ce să faci, n-ai... trebuie să-l tolerezi domne, doară 
doară se-ndreaptă ... aici îs două variante:din punct dă vedere dă 
patriotism, eu îs obligat să-i iubesc pă români, cu toate păcatele ... 
Ce ar zice istoria dacă l-aş îmbrăţişa pă neamţ şi m-aş întoarce 
cu spatele cătră român? "63 

Fată de acesti români arădeni, a căror dileme în convietuirea 
' ' ' de zi cu zi, îi privesc adeseori pe fraţii de peste Carpaţi, la românii 

din Ungaria, discursul identitar al grupului, se sprijină pe propria 
lor istorie, a cărei evenimential s-a desfăsurat totdeauna în afara 

' ' actualelor frontiere ale României.64 

Rămasi la reîmpărtirea teritorială în continuare în afara 
' ' frontierelor tării de limbă, asadar rupti si abandonati de majoritatea ' , ' , ' 

românească care tocmai îsi constituise un stat unitar, intimidati 
' ' de politica de maghiarizare dusă de diferitele guverne, care după 

1918 le schimbă numele, îi lasă fără preoti si le maghiarizează 
' ' scolile, minoritatea românească din Ungaria, într-o continuă 

' 
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scădere,65 face azi eforturi, să-şi păstreze identitatea, cu atât mai 
mult cu cât situatia ei actuală este, la o analiză lucidă, critică: 

' ''Anunţarea statisticilor de la recensământ ne-a surprins 
ca o lovitură sub centură. A trebuit să luăm la cunoştinţă cu 
amărăciune că, în timp ce toate minorităţile din Ungaria s-au 
întărit, doar noi românii ne aflăm într-un regres cu de-a dreptul 
şocant. Într-un singur deceniu am pierdut două mii şi jumătate 
de conaţionali, din cei zece mii şi ceva. O pierdere de mai bine 
de 20 la sută ... Datele statistice sunt cunoscute de toată lumea, 
nu mai este cazul să le repetăm aici. Ele spun totul despre starea 
apatică a comunităţii noastre. Trebuie să recunoaştem că am dat 
faliment cu toate osanalele aduse importanţei păstrării identităţii, 
a religiei, a tradiţiilor româneşti. Vorbe în vânt! Până ce 
predicăm despre importanţa limbii materne se discută numai 
ungureşte şi la cel mai înalt nivel de reprezentanţă, româna 
trecând la rolul simbolic al limbii de salut, iar retrăgându-ne în 
căminele noastre preferăm să -i alintăm pe copii noştri ungureşte, 
pentru că este mai comod decât să căutăm cuvintele. Ne minţim 
zi de zi vorbind despre problemele învăţământului românesc şi 
nu ne dăm seama că l-am pierdut. Aproape toate şcolile româneşti 
sunt trecute bilingve dar intrând în ele întâlnim , cu doar câteva 
excepţii elevi monolingvi ... "66 

Cum s-a ajuns în această situatie? 
' Pentru a înţelege trebuie să pătrundem în mecanismul de 

construcţie a identităţii româneşti din Ungaria, pentru a-i descoperi 
punctele vulnerabile. 

Putini la număr, într-o continuă defensivă fată de statul 
' ' maghiar, încercând în permanentă să nu se pună în conflict cu 

' majoritatea maghiară, românii au utilizat, mai ales după 1945, 
odată cu instaurarea comunismului, simbolurile nationale cu 

' prudenţă. 

Ca toate grupurile minoritare şi-au construit identitatea pe 
' 'istorie, limbă, religie si traditii ", în măsura în care acest lucru 

' ' a fost posibil şi în măsura în care li s-a îngăduit. 

68 

https://biblioteca-digitala.ro



Acesta este unul dintre motivele pentru care, în discursul 
istoric, cercetătorii români din Ungaria, au adoptat teoria depopulării 
vehiculată de maghiari67

, trecutul românesc din aceste teritorii 
începând cu sfârşitul secolului al XVII-iea, dar mai ales odată 
cu colonizările româneşti ale unor sate depopulate de turci. 

Doar că, dacă această teorie, utilizată de maghiari şi pentru 
a justifica numărul mic al ungurilor în propriile teritorii, în cazul 
lor nu face decât să explice o situaţie de fapt, în prezentarea 
istoriei românilor ea lipseşte grupul etnic de unul din elementele 
de mândrie natională, si anume cel al originii romane, fiindcă de 

' ' vreme ce ei vin în Ungaria ca români, discutia despre formarea 
' acestui popor deja format devine inutilă. 

Un alt element care face această istorie vulnerabilă, prin 
fărâmitarea viziunii, este acela că, aproape toate "istoriile românilor 
din U~garia de azi," reprezintă de fapt o sumă de istorii ale unor 
comunităti românesti.68 

' ' Când totuşi după anul 2000 s-a pus problema unei sinteze, 

Pentru că se cerea studiată în scolile de limbă si la Liceul 
' ' românesc, autorii au optat,ca si în cazul unor minorităti din , , 

România, pentru un manual de "Cultura şi civilizaţia românilor 
din Ungaria". 

Scriind asadar despre cultura si civilizatia lor, pentru a ' , , 
veni ' 'în ajutorul acelor cadre didactice care au datoria să 

introducă în arsenalul de cunoştinţe al şcolarului şi informaţii 
despre patrimoniul cultural al strămoşilor noştri "69 ei se 
autoreprezintă prin trecutul lor de cel mult 300 de ani, diferit 
de cel al românilor din tară. 

Această identifica;ea prin '' diferenţe" chiar şi după 1990, 
după deschiderea frontierelor cu România, este de înţeles dacă 

avem din nou în vedere că aceste comunităti n-au apartinut , , 
niciodată statului român, încât construirea identitătii pe o istorie , 
românească care le-a fost străină, ar fi fost nu numai artificială 
ci si falsă. 

' În aceeaşi direcţie de autodefinire prin particularism, 
liderii români din Ungaria întreţin sentimentele patriotice ale 
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grupului făcând apel în primul rând la eroii legaţi de teritoriile 
în care trăiesc: Moise Nicoară, Gh. Pomut, David Voniga, Emanuil 

' Gojdu etc, repertoriul transilvănean fiind preluat selectiv iar cel 
national mai mult sub formă de cultură generală. 

' 

'., 

Imagine de la Simpozionul 
Institutului de Cercetări al 

Românilor din Ungaria 

Inventarul de monumente 
si de plăci comemorative este si el 
' ' orientat spre eroii născuti în 
Ungaria. În schimb în denu~irea 
unor institutii sau străzi cu nume 

' românesti aceste optiuni nu sunt 
' ' exclusive. Spre exemplu Liceul 

românesc din Giula se numeste 
' ''Nicolae Bălcescu" iar strada pe 

care se găse şte sediul 
Autoguvernării pe Tară a 

' Românilor poartă numele marelui 
poet Eminescu, aniversat de altfel 
în fiecare an, cu mult suflet, de 
românii din Ungaria, cu ocazia 
nasterii sale. 

' Trecând la următorul 

simbol identitar, limba, aceasta se 
găseste si ea într-o situatie critică. 

' ' ' Referindu - ne la limba vorbită de românii din Ungaria 
identificăm de fapt '' două limbi". O limbă literară, curată şi 
frumoasă70, chiar dacă este mai săracă în neologisme comparativ 
cu limba standard din tară, vorbită oficial de intelectuali si utilizată 

' ' în scris, şi o limbă populară, identificată de mentalul colectiv drept 
''limba strămosească", utilizată de comunitătile rurale, în vorbirea 

' ' 
curentă, care reprezintă de fapt diferite subgraiuri românesti, 
împănate cu maghiarisme71

• ' 

Aceste graiuri, preferate de popor limbii literare, si 
' vechea ortografie cu î din i, sunt considerate de românii din 

Ungaria72
, elemente de marcă identitară73 , care îi particularizează. 

Diferenta nu priveste însă numai celelalte etnii ci si celelalte 
' ' ' 
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Populatii românesti din diasporă si din tară, fapt criticat de unii 
' ' ' ' intelectuali tineri, care sesizează pericolul izolării românilor din 

Ungaria în forme lingvistice arhaice: 

"Ne refugiem în graiul nostru local în care nu mai suntem 
capabili să ne exprimăm gândurile cotidiene şi preferăm să îl 
amestecăm cu maghiarisme îl loc să depunem un minim efort de 
a împrumuta ceva şi din limba română contemporană" 74• 

Oricât de alarmantă ar părea această constatare, adevărata 
problemă de azi a limbii române în Ungaria este mai puţin 

capacitatea ei de preluare a neologismelor prezente în limba 
standard75

, puritatea ei sau modul cum este scrisă, cât faptul că 
este tot mai putin vorbită, 76 încât chiar în scolile de limbă, 

' ' predarea nu se mai poate sprijini pe cunoştinţele de acasă, 

devenind tot mai dificilă pentru profesori. 
Problema este ridicată de profesori, tot mai insistent, la 

întruniri, obligând specialistii în pedagogie să ofere alte modalităti, 
' ' mai eficiente,mai atractive de lucru cu elevii. 

O măsură de perfecţionare a limbii, ce vine în sprijinul 
celor care o predau a fost implementată după 1990 de statul 
român, care anual organizează cursuri pentru profesorii din 
diasporă. 

În ceea ce-i priveşte pe tineri, stimulente pentru învăţare 
vin atât de la statul maghiar,care recunoaşte examenul de limbă, 
si care finantează prin organizatiile românesti programe si 
' ' ' ' ' concursuri menite să conserve limba si traditiile, cât si din partea 

' ' ' statului român care acordă anual tinerilor români din Ungaria un 
număr de burse la Universitătile din tară, cu scopul de ai motiva. 

' ' La toate acestea se adaugă trimitea anuală a unor 
importante loturi de cărti românesti produse în cele mai renumite 

' ' edituri din tară, pentru bibliotecile si scolile românesti din 
' , ' ' 

Ungaria. 
Nici una din aceste măsuri nu au reusit însă să 

' îmbunătătească vizibil lucrurile. Manualele si autorii de manuale 
' ' 
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lipsesc în continuare, iar în unele şcoli limba română a ajuns să 
fie învătată ca o limbă străină. 

' Si ca si cum acest lucru nu ar fi destul, tot mai multe , , 
scoli românesti sunt amenintate cu desfiintarea sau întâmpină 
' ' ' ' greutăti din partea primăriei locale. 

' În anul 2002 dr. Ioan Selejan, preşedintele Autoguvernării 
Românesti din Aletea scria Autoguvernării pe Tară a Românilor , , 
din Ungaria următoarele: "Românitatea din Aletea îşi trăieşte 

ultimele zile. Primăria oraşului a ţinut în permanenţă la ordinea 
zilei problema desfiinţării şcolii româneşti. Acest fapt a descurajat 
în mare măsură atât pedagogii, care-şi caută un loc de muncă 
sigur, cât şi părinţii, care vor să asigure un viitor liniştit pentru 
studiile copiilor lor. Dacă nu se va rezolva problema şcolii şi 
a grădiniţei, la Aletea nu vor mai fi copii români, pedagogi 
români, şi nu vor mai fi români ... "77 

Din motive similare Elena Silaghi, directoarea scolii , 
bilingve din Bedeu îsi anunta în toamna anului 2003 demisia. 

, ' 
Protestul ei era determinat de reducerea bugetului de către 

consiliul local, care aducea în felul acesta şcoala în imposibilitatea 
de a plăti orele suplimentare de limba română, atât ne necesare78

. 

Referitor la limbă, trebuie să mai spunem că impasul 
actual al românilor din Ungaria, neînteles de intelectualitatea , 
românească din ţară stabilită după 1990 în Ungaria, a produs, în 
relatiile dintre băstinasi si noii veniti, anumite tensiuni. intraetnice, ' , ' ' , 
la nivelul elitelor79

• Cazul românilor nu este singular,în comunitătile 
' rusine natura conflictului este similară. 

Contactele român-român din mediul rural evoluează însă 
complet diferit. Tot mai multi tineri din România, apartinând 

' ' cultelor neoprotestante (baptişti, penticostali) se căsătoresc cu 
românce, de aceeaşi religie, din Ungaria, fiind integraţi de 
familie(chiar şi acolo unde unul dintre părinţi este maghiar), de 
comunitatea religioasă si de sat. 

' Cum cel venit din tară, de cele mai multe ori din Moldova, 
' nu cunoaste limba maghiară, pentru a se întelege, sotii vorbesc 

' ' ' 
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Casă românească din Chitighaz - muzeu 

între et ~t cu cop11 
român este 80

, ceea ce 
' deschide o perspectivă 

nouă asupra viitorului 
acestor sate românesti. 

În sfârşit, 
trecând la ultimul ele­
ment de marcă 

identitară, traditiile 
' populare, acestea sunt 

bine conservate si vin 
' într-o continuitate 

firească cu traditiile din , 
satele din partea românească a frontierei, din acest punct de vedere 
harta etnografică românească înglobând perfect comunitătile 

' românesti din Ungaria în marea majoritate. 
' 

Revenind la problemele actuale ale grupului, datorate în 
primul rând scăderii drastice a numărului de membrii, ~i implicit 
a celor ce vorbesc limba, mai ales datorită căsătoriilor mixte, în 
care copii se simt, în cele mai multe cazuri, tot mai puţin români, 
solutiile pe care le caută liderii români din Ungaria sunt cu atât 

' mai greu de găsit cu cât formatiunile politice si culturale românesti , , ' 
nu sunt unite în demersurile lor, ~i nici una din alternative propuse 
de acestea nu este satisfăcătoare. 

Intelectualii români din Ungaria sunt constienti de 
' ' responsabilitatea pe care o au în păstrarea unitătii grupului, a , 

conservării caracteristicilor comune, a propriul specific, mai ales 
în condiţiile viitoarei intrări a Ungariei în Uniunea Europeană:" 
Fiecare naţiune se legitimează, în diverse sfere de existenţă, prin 
identitatea cu sine însăşi, care-i asigură perseverarea în fiinţă. 
Nu numai indivizii ci şi culturile îşi instituie şi rezervă o memorie 
specifică, spre a-şi asigura identitatea, spre a-şi cuceri legitimitatea 
şi pentru a proiecta obiective de viitor ... Particularităţile etnice 
şi naţionale trebuie ocrotite,conservate şi păstrate pentru generaţiile 
viitoare". 81 
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La rândul lor, liderii politici, cunoscând şi ei realitatea 
concretă, efectele îndelungii izolări, complexele create de limba 
literară, pendulează încă între conservatorism şi reformă: 

''Responsabilitatea este a noastră a fiecăruia. Nu ne 
putem permite să i lăsăm pe alţii să părăsească linia strămoşească. 
Trebuie să atragem cât mai multe persoane la programele noastre 
culturale, chiar dacă în familie aceştia nu mai vorbesc româneşte. 
Este foarte important, ca în viitor nimeni să nu creadă că numai 
acela poate fi român care vorbeşte limba română literară. Să 
nu se întâmple ca, din cauza atacurilor din sânul comunităţii 
noastre, oamenii vorbitori de grai să nu se mai declare români. "82 

Indecizia, dilemele, drama generatiei de mijloc, mai ales 
' a intelectualilor, dezamăgiti de recensăminte, de sondaje si de ' , 

alegeri, luptele interne care împarte electoratul în două tabere, 
interesele mărunte ale politicienilor, care profită de slăbiciunile 

Legii pentru minorităţi în scopul obţinerii unor avantaje personale, 
în detrimentul românismului, micsorează sansele de supravietuire , , ' 
pe durată lungă a grupului, chiar dacă ţăranii din Chitighaz nu 
se tem că în satul lor nu se va mai vorbi româneste iar bobocii , 
Liceului românesc jură în fiecare toamnă să se perfectioneze în , 
limba si literatura română si în păstrarea traditiilor neamului. , , , 

3. Sârbii 
Sârbii reprezintă al treilea grup etnic care revendică o 

mare parte din acest teritoriu invocând în istoriile lor argumentul 
vechimii si majoritătii.83 

' ' La fel ca şi celelalte etnii prezentate anterior, trăiesc de-
o parte şi de alta a frontierei în judeţele Arad şi Csongrăd, pe 
firul Muresului,din această pricină fiind numiti "sârbi mureseni". 

, ' ' 
Minoritatea sârbă din judeţul Arad, redusă numeric la 

ultimul recensământ până la cifra critică de 1200 persoane, 
reprezintă totusi pentru natiunea sârbă un grup de referintă. 

' ' ' Istoria sârbilor arădeni, asa cum este ea formulată în 
' discursul de legitimare în teritoriu a grupului, coboară în timp 
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până la anul 567 când strămoşii acestora, slovenii, s-au aşezat 
pe teritoriul Daciei, peste Mureş, în imediata apropiere a Aradului. 

Continuitatea neîntreruptă a elementului sârbesc în zonă 
este asigurată, potrivit traditiei, ce cei care rămân aici definitiv 

' în secolul VII, când majoritatea grupurilor se deplasează spre 
Peninsula Balcanică. În argumentarea acestei teorii a continuitătii, 

' membrii actualei comunităti aduc ca exemple numeroasele , 
toponimele sârbeşti din zonă. 

Revenind însă la discursul istoric,în această existentă a , 
lor pe Valea Mureşului, ''sârbii au luptat pentru păstrarea 
identităţii naţionale şi religioase, rezistând presiunii bisericii 
catolice. 

O cotitură în viaţa acestui popor s-a petrecut în anii 
1217-1219, odată cu întemeierea regatului Serbiei şi cu 
transformarea bisericii sârbe în biserică autocefală sub Sfântul 
Sava". 84 

Recunoastem în această asociere a sârbilor arădeni cu 
"statul de odini~ară", construit de imaginar pe splendoarea unor 
timpuri medievale pline de eroism, încercarea de a-i integra în 
mitica "Serbie Mare", ceea ce legitimează, fie şi simbolic, legarea 
lor de statul actual, de care în realitate nu au apartinut niciodată. 

' Numărul real al sârbilor în zonă în veacurile de început 
nu se cunoaste,cifrele oferite fiind mai mult estimări. , 

Din această pricină, în ciuda vechilor atestări ale slovenilor 
(strămosii sârbilor), si chiar în ciuda documentelor care mentionează 

' ' ' începând cu secolul al XIV-iea asezarea în aceste tinuturi a mai 
' ' multor valuri de refugiati sârbi, istoricii maghiari si români sustin 

că abia din 1690, odată 'cu " marea migratie", câ~d o numero;să 
' populaţie sârbă vine, condusă de însuşi Patriarhul Arsenie 

Cernoievici, în sudul Ungariei, se poate vorbi despre o prezentă 
' sârbească masivă în acest teritoriu. 

Numărul real al celor mutati în 1690 de asemenea nu se , 
cunoaste, părerile fiind din nou împărtite. Unii istorici vorbesc ' , 
despre 4-500.000 de oamenii, alţii de 200.000, pe când unele 
izvoare documentare ar indica, potrivit istoricilor maghiari doar 
35-40.000 de familii. 85 
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Importanţa acestei 
mutări într-o nouă patrie a 
făcut ca momentul venirii să 

fie imortalizat de pictorul 
Jovanovici într-un tablou 
devenit de referintă pentru toti 

' ' sârbii din fosta Ungarie de 
Sud. Copiat, reprodus în tehnici 
diferite, replici ale tabloului 
s-a difuzat într-un mare număr 
de comunităti , fiind păstrat 

' până azi la loc de cinste în 
casele parohiale dar nu numai. 

Ca si în cazul celorlalte 
' grupuri etnice, prin această 

istorie particulară, plină de 
altfel de momente glorioase 
si de drame, sârbii din judetul 
' ' Arad întretin sentimentele de 

' mândrie natională a grupului. 
' 

Graniccr sârb de pe Valea 
Mureşului . 

(gravură din sec. XVIII) 

Faptul că Aradul a fost capitala Confiniului gramceresc 
Tisa-Muresan consituit în 1701, că în 1702 aici a existat un oras 

' ' militar sârbesc cu primărie proprie, că din 1706 a devenit si sediul 
' episcopiei ortodoxe, îl transformă într-un centru de mare 

prestigiu. 
Dar tot în legătură cu sârbii , orasul va cunoaste în anii 

' ' 1914-1918 si o faimă negativă, devenind datorită politicii austro-
' ungare ' ' locul tragediei poporului sârb ", '' cimitirul miilor de 

sârbi nevinovati," internati în mod abuziv în lagărul din cetatea 
' ' militară , si exterminati prin boli si înfometare.86 

îd amintirea a~estor detinuti, un fost locuitor al Aradului, 
' ' mutat în perioada interbelică la Belgrad, Janko Mihajlovici, a 

plătit în 1932, ridicarea unui monument din marmură albă în 
cimitirul "Pomenirea", care domină ~i azi impozant mormintele 
din jur. 
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Revenind însă la momentele semnificative din trecutul 
sârbilor din zonă, începând cu secolul al XVIII-lea în Arad se 
va forma un important nucleu de intelectuali, care îsi vor asuma , 
tot timpul, destinul grupului. 

Să amintim doar pe consilierul regal Sava Tekeljia, 
considerat de istoricii sârbi ca cel mai mare mecena al lor din 
perioada modernă87 şi pe Eustahia Arsici prima scriitoare sârbă 
modernă. 

Din rândul acestor intelectuali patrioţi , în noiembrie 1918 
s-a fonnat un comitet popular sârb, în fruntea căruia s-a aflat 
arhitectul Milan Tabacovici, care a militat pentru aderarea Văii 
Muresului la Regatul , 
Serbiei . 

Cum acest vis nu 
s-a împlinit, multi '' optanti" , , 
au plecat în Serbia. Cei 
care au rămas au 
supravieţuit în propriile 
tradiţii până astăzi. 

Ca si în trecut, mica , 
comunitate orăsenească de , 
azi, organizată într-o filială 
locală a Uniunii Sârbilor 

Hramul Bisericii Sfinţii Apostoli Petru 
şi Pavel la 300 de ani. ( 2002) 

din România, se mobilizează permanent şi depune eforturi aproape 

Ansamblul Artistic Mladost din 
Timişoara Spectacol în curtea 

bisericii sârbe din Arad (2002) 
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si celelalte elemente identitare. , 

Modalitătile actuale , 
de stimulare a mândriei 
nationale , legitimate de , 
vechimea lor în zonă si de , 
faptele lor de vitejie, sunt 
diverse. 

Activitatea bisericii, 
care alături de slujbele 
duminicale include sărbătorile 
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tuturor sfintilor sârbi 
' si hramurile bisericilor 

' din zonă, se 
împleteşte cu cea a 
organizatiei politice, 

' interesată de 

Simbolurile naţionale sârbe: Icoana Sf. Sava 
şi steagul Serbiei 

manifestări culturale, 
de organizarea unor 
spectacole folclorice, 
de comemorări s1 

' aniversări. 

La sediul Uniunii Sârbilor din România Filiala Arad, unde 
deasupra icoanei Sf Sava 
poate fi văzut steagul 
Serbiei, a fost amenajată 
o modernă sală de sedinte 

' ' si o mică bibliotecă,a cărei 
' număr de volume creste 

' prin donaţii an cu an. 
Biblioteca este 
completată cu o arhivă de 
filme si de fotografii. Tot 

' aici pot fi văzute câteva 
costume populare sârbeşti. 
De mai multi ani Filiala 

' Locală organizează, în 
Arad, "Zilele Culturii 
Sârbe" si tipăreste un 

' ' 

Sediul Uniunii Sârbilor din Romania . 
Filiala Arad În imagine Consulul Serbiei 
la Timişoara , prof. Dr. Lubivoje Cerovie 
din Novi Sad şi preşedintele organizaţiei 

arădene, Sima Jarko 

volum bilingv sârbo-român intitulat în traducere "Aradul de-a 
lungul timpului". 

Prin strădaniile presedintelui filialei arădene, Sima Jarko, 
' si cu sprijinul financiar al unor institutii de cultură din tara mamă, 

' ' ' după 1990 oraşul a început să fie marcat, alături de plăcile 

comemorative românesti si maghiare si cu plăci comemorative 
' ' ' sârbesti, iar unele străzi poartă numele unor personalităti sârbesti 

' ' ' locale. 
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O asemenea placă a fost montată în anul 2002 ,la intrarea 
în cetatea militară a Aradului în memoria "celor 4317 de mucenici 
sârbi , morţi în cetatea Aradului în anii 1914-1918 ". 

Tot în anul 2002, în casă nobilului sârb Sava Techejlia, 
a fost deschisă cu sprijinul Muzeului Voievodinei, o expoziţie 
permanentă care evocă personalitatea acestuia . 

În paralel cu viata comunitătii sârbesti urbane, au 
' ' ' supravietuit, pe durată lungă, păstrându-si traditiile si limba, un 

' ' ' ' grup important de comunităţi rurale, care, în anumite localităţi 

fiind majoritare, au beneficiat multă vreme de şcoli în limba sârbă. 
Ca mentalitate aceste grupuri sunt identice cu cele din 

Ungaria. Despărţite în 1920 de noua frontieră, ele au şi azi un 
repertoriu de tradiţii comun, populat cu aceleaşi legende despre 
sfintii (Vid, Sava )si cu aceiasi eroi sârbi ai neamului (Milos , ' , 
Obilici, Marc Kralevic,Vuk Karadzic), deveniti subiect de balade, 

' teme ale unor picturi foarte populare pe pânză, pe sticle şi pahare. 
Dar poate că nimic nu stârneşte mai bine sentimentele 

sârbilor din această zonă de frontieră ca şi tulburătoarele cântece 
patriotice: " Eu sunt sârb " sau , " Nimeni nu are ceea ce sârbul 
avuse". 

Pentru o mai bună înţelegere a valorii simbolice a acestor 
cântece în autoidentificare, reproducem în traducere primul din 
cele două cântece mentionate: , 

" Eu sunt sârb,fiu de sârbi Credincios neamului meul ceea 
ce este sârbesc aceea iubesc / din tot sufletul/ şi mă voi ţine de 
acest lucrul cât voi sufla I să audă dusmanul leu sunt fiu de sârb! 

' li De la tata mi-au rămas/ trei frumoase daruri/ numele de sârb 
puterea şi sângele I ce fierbe în inimă: I de la mama-un dar 
frumos/ limba sârbă şi altarul/ să audă duşmanul,/ eu sunt fiu 
de sârb! li De la bunici o amintire frumoasă mi-a rămas:/ Duşan 
cel Puternic şi Lazar,/ Marko şi Miloş /să-i iau drept exemplu, 
lsi să nu risipesc viata,/să audă dusmanul, eu sunt fiu de sârb. " 
' ' ' 
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La acestea, trebuie să mai adăugăm repertoriul de cântece 
lirice ("Oj Moravo, Moravo"," Ranila Milka slavuja", "Jovan i 
Jovanka"; "Dunave, Dunave") şi repertoriul instrumental, pe care 
si le revendică toti sârbii din aceste tinuturi dar si cei din Serbia, 
' ' ' ' repertoriul de hore (kolo ), cunoscute de toţi,dansate la toate 
ocaziile. 

Cu toate că minoritatea sârbă din Ungaria este mai 
numeroasă, supravieţuirea ei în statul maghiar a fost la fel de 
dificilă ca cea a grupului românesc de aici, cu atât mai mult cu 
cât populatia sârbă din această tară nu trăieste în grup compact. , ' , 

La fel ca si sârbii din părtile arădene si ei se consideră 
, ' ' 

ca ' 'făcând parte integrantă din poporul sârb", se declară sârbi 
si nu sârbi din Ungaria, iar vestigiile lor materiale si spirituale , , 
sunt incluse de tara mamă în marea cultură a poporului sârb. 

' Totuşi , sârbii din Ungaria au un sentiment al particularismului 
lor, considerându-se ·' descendentii lui Cernojevici ", adică urmasii ' , 
celor veniti în Ungaria de Jos în 1690, si nu ai vechilor triburi , , 
slave. 

Elementele simbolice ale identitătii, declarate de cei 
' intervievati sunt: cunoasterea si utilizarea limbii materne sârbe, , , , 

apartenenţa la religia ortodoxă şi păstrarea obiceiurilor religioase, 
folosirea numelor sârbesti, cunoasterea sărbătorilor sârbesti din , , , 
care cea mai importantă e Sf Sava, cunoasterea si cultivarea , , 
dansurilor populare etc. 88 

În ciuda acestei constiinte identitare puternice, care l-a 
, ' 

făcut pe Pera Lastic, presedintele Autoguvernării pe Tară a ' , 
Sârbilor, să ceară ca la alegerile noilor reprezentanti din 2003 , 
sedinta să fie tinută în limba maternă, grupul întâmpină greutăti 
' ' ' ' în păstrarea identităţii ,în parte datorită numeroaselor căsătorii 

mixte din anii de comunism. Ca si sârbii din zona arădeană, sârbii , 
din judeţul Csongrăd, dar nu numai, nu pot să opre_ască scăderea 
lentă dar dramatică a numărului de membrii, în ciuda deschiderii 
frontierelor şi a permanentizării legăturilor cu sârbii din ţară . 

Din acest punct de vedere, toti sârbii mureseni, sunt într-, , 
o situatie critică, numărul căsătoriilor si nasterilor înregistrate în ' , , 
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comunităţile sârbeşti de pe ambele părţi ale frontierei fiind foarte 
scăzut. 

Încurajaţi de noua lege a minorităţilor din Ungaria, care 
în realitate este extrem de periculoasă pentru identitatea grupurilor, 
liderii politici actuali ai sârbilor au acceptat să primeasca m 
comunitate şi pe" aceia care nu sunt de origine sârbă dar, de 
exemplu, sunt botezaţi în biserica ortodoxă şi au învăţat limba 
sârbă, participă la viaţa comunităţii şi se declară sârbi". 89 

O tendinţă asemănătoare de lărgire a grupului se 
înregistrează si în comunitătile sârbesti din judetul Arad, unde 

' ' ' ' găsim participând la diferite manifestări culturale atât sârbi 
provenind din familii mixte , care nu au vorbit niciodată limba, 
dar care se simt şi se consideră sârbi cât şi simpatizanţi ai grupului 
etnic. Între ei s-a creat o relatie de familie. , 

Fată de aceste grupuri etnice, celelalte minorităti din acest 
' ' teritoriu, venite în zonă începând cu secolul al XVIII-lea,au fost 

până în 1990 mai puţin interesate în autoidentificare de origini 
şi de rapo1iarea la un stat naţional, fiind interesat de alte elemente 
de marcă. 

4. Germanii. 
Colonizati oficial de Curtea de la Viena si în continuare 

' ' de diferiţi domni de pământ ca să eficientizeze agricultura şi 

implicit economia din zonă, beneficiind încă de la venire de 
privilegii speciale, germanii sau mai bine zis şvabii, îşi vor 
construi identitatea în zonă mai puţin pe origini şi pe trecutul 
glorios al neamului germanic, cât mai ales pe modelul german 
de comportament, care prin raportarea la ceilalţi a devenit 
principalul element de mândrie al grupului90

• 

Din acest punct de vedere putem să vorbim despre un 
mit al primilor colonisti veniti cu corăbiile pe Dunăre sau în 

' ' convoi cu căruţele pe uscat, despre acei '' părinţi fondatori" 
ajunşi într-o zonă neprimitoare, unde au întâlnit o situaţie 

dramatică pe care au trebuit să o depăşească. 
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Cum se stie multi au murit. În Elek ( Ungaria), din prima 
' ' colonizare (1724) în timpul epidemiei de ciumă din 1739 au 

murit trei sferturi din germanii veniti . 
' Referindu-se la această mortalitate ridicată, Dr. Otto 

Greffner în cartea sa '' Svabii (germanii) din Banat. O scurtă 
istorie " scria si el că ' 'Banatul a devenit mormântul svabilor "91 

' , 
Ori ' ' prin transmiterea atributelor acestor eroi către 

toţi membrii comunităţii, celebrările periodice ale venirii reuşesc 
să contureze un model 
identitar conform căruia 

însusi denăsirea di'icultătilor 
' 'j-' J :fi, I 

se poate constitui ca normă"92 

Această ' ' Venire a 
şvabilor în Banat ", 
emblematică pentru grup, va 
fi imortalizată, la fel ca si în 

' cazul sârbilor într-un tablou, 
din care se vor face numeroase 
copii şi reproduceri 
litografice,care vor împodobi 
multe case. 

Închişi în propriile 

Pereche de tineri în port german 
de sărbătoare din Aradul Nou(Neu 

Arad)la Kirchwei 

comunităti, izolându-se 
' prin chiar prestigiul pe care 

îl trezeau celorlalti, ei îsi 
' ' vor conserva până în zilele 

noastre foarte bine limba 
si traditiile, de la tipul de 
' ' casă la vestimentatie, de la 

' un anumit mod de a lucra 

Defilarea perechilor de tineri de Kirchwei 
la Sântana(SenktAnna) în 2002. 

pământul la o bucătărie 

specifică, de la un anumit 
repertoriu de dansuri şi de 
cântece la anumite obiceiuri 
traditionale. 

' 
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Rupti de istoria landurilor din care au plecat, neinteresati 
' ' de vechea istorie a triburilor germane, vor păstra totuşi în 

memorie numele locului de origine, transformând cu trecerea 
anilor acea tară îndepărtată, "vaterlanâ', într-un teritoriu mitic al 

' strămosilor. Adeseori acest loc de origine este identificat de 
bătrânii germani cu îndepărtata "Schwartzwalâ' ,care devine astfel 
patria simbolică. 

Acestor imagini · 
mitice ale începuturilor în 
această zonă de frontieră, · 

care au suplinit multă vreme 
o istorie reală a germanilor, 
istoria mai recentă le-a 
adăugat o serie de amintiri 
dramatice, de la deportarea 
în Rusia si în continuare la 

' deportarea în Bărăgan 

(România) sau repatrierea 
fortată (Ungaria) până la 

' nationalizarea caselor si a ' , 
întreprinderilor sau la 
colectivizarea pământului. 

Plăcile din 
marmură de pe peretii 

' bisericilor, cu numele celor 
care au murit în Rusia93

, 

amintesc si astăzi de oribilul 
' 

Placa memorială din biserica catolică 

din Fântânele(Engclsbrunn) în 
amintirea germanilor mor\i în Rusia 

coşmar trăit de populaţia germană în anii care au urmat războiului. 
Supravieţuitorii acestor lagăre de muncă, majoritatea 

distrusi fizic si marcati psihic,organizati în Uniunea Fostilor 
' ' ' ' ' Deportati în U.R.S .S.,se întâlnesc periodic si îsi amintesc sau 

' ' ' 
încearcă să uite. 

Trădarea lor de către statul a cărui cetăteni erau, silniciile 
' la care au fost supuşi de noua putere comunistă în timpul 

deportării în Bărăgan, au fost percepute de germani ca o mare 
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nedreptate. Mai ales că strămutarea, deposedarea de bunuri a avut 
ca scop, cel puţin în România, nu numai pedepsirea grupului 
pentru vina de a fi fost germani ci şi alterarea imaginii de etnie 
model (gospodară, înstărită) în noua politică de uniformizare a 
cetătenilor. 

' Insecuritatea pe care au simtit-o a declansat exodul, 
' ' repatrierea. Când legile româneşti s-au înăsprit, Ceauşescu 

întrezărind în plecarea germanilor o posibilă sursă de bani, 
Germania a început să-i răscumpere, pentru a fi lăsaţi să plece. 

Totuşi trebuie să spunem că legăturile germanilor rămaşi 
în România cu cei care între timp, fie înainte de război fie odată 
cu frontul sau ulterior au plecat şi s-au stabilit în Germania, le­
au creat în continuare, prin vizitele pe care le primeau şi prin 
pachete, o situaţie privilegiată, invidiată şi respectată de celelalte 
etnii, mai ales după 1983, când viata tuturor devenise foarte grea. 

În ciuda acestor repatrieri,' ce vor motiva în continuare 
colonizarea zonei cu români din Moldova şi Oltenia, grupul 
germanilor ajunge în stare critică atât în judeţul Arad cât şi în 
judetele maghiare de frontieră, abia după 199094

, când prin 
' deschiderea frontierelor si prin recunoasterea cetăteniei germane, 

' ' ' părăsesc localităţile germane aproape toţi care pot să-şi dovedească 
ongmea. 

Cei rămasi sunt azi organizati în Forumul Democrat al 
' ' Germanilor ,asociatie care le reprezintă interesele în societatea 

' civilă,susţine şcolile de limbă germană şi contribuie la păstrarea 
traditiilor germane prin organizarea unor manifestări 

' culturale(Kirwei, baluri,reuniuni, etc .). 
Si la fel ca toate etnii mici, comunitătile germane s-au 
' ' deschis pentru toţi vorbitorii acestei limbi, încât grupul german 

de odinioară se transformă azi tot mai mult într-un grup germanofon. 
Un exemplu în acest sens este Cercul cultural "Banat 

JA"95
, format din, "tineri aparţinători ai etniei germane din 

România, tineri vorbitori de limbă germană din România precum 
şi persoane interesate de menţinerea şi promovarea culturii 
germane în România "96

• 
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Din octombrie 2000 asociaţia a început să deruleze prin 
Programul Pactul de Stabilitate un proiect ce sustine ideea 
convietuirii minoritarilor în Sud-Estul Europei. În ace~t sens au , 
fost organizate la Arad mai multe editii ale Seminarului 
Intemational "împreună" iar din 2002 si un Fe~tival al minoritătilor , ' , 
din judet. 

Î~ ceea ce-i priveşte pe germanii din zona maghiară de 
frontieră, care au scăpat de repatrierile forţate, ei au rămas, 

datorită numărului mic de membrii multă vreme cu o teamă în 
a vorbi limba germană ,cu toate că au fost recunoscuti ca 

' minoritate încă în anii de comunism şi au beneficiat tot timpul 
de fonduri de la stat si de anumite drepturi culturale. , 

Abia cu deschiderea care a avut loc în 1990, şi cu noua 
lege a minoritătilor, care le dă dreptul să-si aleagă autoguvernări, ' , 
viata culturală a acestor comunităti germane din Elek, Giula, va , ' 
cunoaste un riviriment. , 

Ei vor restabili legăturile întrerupte în 1918 cu germanii 
din J·udetul Arad, se vor înfrăti cu localitătile germane de origine, 

' ' , 
vor revitaliza unele obiceiuri precum kirchweih- ul şi balurile, 
care vor deveni un prilej de a purta costumele tradiţionale şi de 
a fi vizitati de cei plecati în Germania. 

În ' bătălia pentn{ conservarea identitătii vor intra si ' , 
mijloacele mas - media: presa, televiziunea în limba maternă etc. 

În sfârsit în păstrarea identitătii, actuala evolutie a 
' ' ' Germaniei, devine o sursă de mândrie datorită sentimentului de 

apartenenta a grupului la blocul cultural si de limbă german . , ' 

5. Slovacii. 
A doua etnie care trăieste în tara de adoptie, în cazul 

' ' ' acesta România, fără să-si revendice propria istorie de la istoria 
' tării mamă, sau să coboare spre îndepărtatele origini, fiind 

' interesati mai mult de traditiile proprii, de limbă si de biserică, 
' ' ' sunt slovacii. 
Aceasta în parte şi pentru că ei provin în judeţul Arad 

din regiuni diferite, de cele mai multe ori prin migratii secundare, 
' din alte teritorii decât Slovacia de az1. 
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Totusi la fel ca si germanii toate comunitătile slovace 
' ' ' păstrează în memorie locurile de origine şi poveştile legate de 

venire, de la persecutiilor religioase, la speranta într-un trai mai 
' ' bun, cum a fost cazul acelor mitici tăietori de lemne îmbrăcaţi 

în alb, asezati în Muntii Bihorului, din care se trag slovacii catolici 
' ' ' de azi din judeţul Arad. 
Cu toate că si ei cunosc fată de anul 1992 o scădere a 

' ' numărului de membrii, identitatea grupului este bine conservată, 
mai ales în orasul Nădlac unde detin un procent semnificativ din 

' ' structura etnică a localitătii. 
' Venirea grupului de slovaci în Nadlac, imortalizată după 

obiceiul deja stiut într-un foarte popular tablou a avut loc acum 
200 de ani,în ~iua de Sf Gheorghe97.În timp, primului grup de 
colonişti li se vor adăuga altele, comunitatea cunoscând o curbă 
ascendentă si o bunăstare, ce o va transforma încă în secolul al , 
XIX-iea într-un grup urban. 

Devenit centru al slovacilor arădeni, cum Csaba este 
centrul slovacilor din această parte a Ungariei, în Nadlac se vor 
concentra de-a lungul vremii până azi importante instituţii politice 
si culturale slovace. , 

Faptul că în anul 1945 aici ia fiintă primul liceu slovac 
' din România va face ca în ultimele decenii în localitate să ia 

naştere un important grupul de intelectuali slovaci printre care 
mentionăm poetii si scriitorii: Ivan Miroslav Ambrus, Maria 

' ' ' Anoca Dagmar Dovăl Stefan, Ivan Molnăr, Jaromir Novac, Pavel 
Rozkos, Adam Suchanscky, Ondrej Stefanko. 

Potenţialul lor creator, comparabil în zonă doar cu cel al 
minorităţii maghiare, impresionanta activitatea de traducere din 
autorii slovaci din ţara de limbă îi face să se bucură de prestigiu 
atât în Slovacia cât si în România. 

' Ca toate celelalte minorităti din acest areal, slovacii sunt 
' organizaţi în România în mai multe filiale ale Uniunii Democratice 

a Slovacilor si Cehilor. 
' 

Organizaţia a luat fiinţă în 4 ian.1990 la Nădlac. Scopul 
ei declarat încă de la înfiintare a fost acela de a păstra identitatea , 
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Biserica evanghelică din 
Nădlac. (intcrior) 

din Ungaria. 

slovacilor şi cehilor şi de ai reprezenta 
politic. 

Dintre organizatiile 
' nonguvernamentale o activitate 

prolifică de editare de ziare si cărti 
' ' desfăsoară Societatea Cultural 

Stiintfocă "Ivan Krasko". Dintre 
' ' periodicele slovace tipărite în tipografia 
din Nădlac menţionăm Nase snahy, 
revista lunară a tineretului slovac 
intitulată My, revista bilingvă româno­
slovacă ' ' Oglinzi paralele " şi 

publicatia Dolnozemsky Slovak, editată 
' împreună cu Societatea slovacistilor 

' din Voievodina si cu Asociatia 
' ' Scriitorilor si Artistilor si Slovacilor 

' ' ' 

În sfârsit tot aici trebuie să amintim încercările de emisie 
' în limba slovacă la 

televiziunea locală prin cablu 
din an11 1997-1998, 
activitătile stiintifice si 

' ' ' ' cultural-artistice desfăsurate 
' anual la Nădlac în cadrul 

"Zilelor culturii slovace", 
participările fonnatiei de 

' dansuri , a grupului vocal si 
' al fanfarei la Festival urile 

folclorice anuale 
Comparativ cu acest 

Sărbătoare populară slovacă la Casa 
parohială . Nădlac 

grup compact, bine conservat identitar comunitătile rurale mici 
' trec printr-un proces lent dar ireversibil de pierdere a identitătii. 

' La un inventar constatăm că primul grup de colonisti 
' stabiliti în anul 1747 la Mocrea au fost integrati de majoritatea 

' ' românească si de maghiari, slovacii din Semlac au ajuns la cifre 
' 
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Casă slovăcească-muzeu din 
T6tkoml6s (Ungaria) 

Ceramică populară 

slovacă din Ungaria 

nesemnificative, cei din Tisa Noua st Fântânele nu mai sunt 
' interesati să vorbească în 

' limba maternă, modificări 

care la vi itorul recensământ 
vor reconfigura prezenţa 

slovacă în teritoriu. 
În plus, tinerii cehi 

şi slovaci se orientează tot 
mai mult spre universitătile 

' din tara de limbă, de unde 
' dacă au ocazia, nu se mai 

Bckcscsaba(Ungaria) întorc, s itu at ie ce face 
' viitorul, chiar îndepărtat, al 

slovacilor din părţile arădene sumbru. 
Situatia slovacilor din Ungaria cunoaste o evolutie similară. 

' ' ' Organizati în autoguvernări , comunitătile slovace încearcă prin 
' ' toate mijloacele să supravieţuiască, ele fiind mai puţin afectate 

de repatrieri cât de deznaţionaiizarea produsă de căsătoriile mixte. 
Totusi în localitătile în care detin un procent semnificativ 

' ' ' au înfiintat muzee etnografice,case memoriale, si desfăsoară 
' ' ' numeroase activităti, atât folclorice cât si culturale. După 1990 

' ' au reluat legăturile cu comunitătile slovace din Voivodina si 
' ' 
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România, cu localităţile de ongme din Slovacia, participă la 
festivalurile folclorice din patria mamă, beneficiază de publicaţii 
si de timp de emisie la Radio si la Televiziune. 
' ' Elementele prin care se autodefinesc sunt şi aici limba, 
religia si traditiile populare. 

' ' 

6. Evreii. 
Ultimul grup pe care îl prezentăm sumar este cel al 

evreilor. Dacă în Ungaria această etnie a fost integral maghiarizată9R, 
comunitatea evreiască din judeţul Arad, numeroasă la începutul 
secolului XX ,99 este azi îmbătrânită, si inevitabil condamnată 

' la disparitie. 
' Veniti în zonă la sfârsitul secolului al XVII-lea mai ales 

' ' din Galitia evreii arădeni si-au păstrat identitatea în primul rând 
' ' 'prin religie. 
Istoria comunitătilor locale, din care cea mai importantă 

' a fost cea din Arad, începe cu anul 1717, odată cu primirea 
aprobării de stabilire în oras si în asezările din zonă. Ea include 

' ' ' nu atât evenimente cât o istorie a principalelor instituţii israelite 
înfiintate aici, 100 dintre personalitătile evidentiate pentru activitatea 

' ' ' depusă, de cel mai mare prestigiu bucurându-se rabinul reformator 
Chorin Aaron, care a făcut cunoscut Aradul în întreaga lume 
iudaică. 

Trecutului comunităţii, istoria recentă i-a adăugat vremurile 
de persecuţie din perioada guvernării legionare, cu închiderea 
scolilor, nationalizarea caselor si a întreprinderilor, cu trimiterea 
' ' ' bărbatilor în lagăre de muncă. 101 N-au lipsit nici martirii 
holoc~ustului. În amintirea celor 244 de morti , în anul 1960 

' a fost ridicat un Obelisc din marmură albă în Cimitirul evreiesc 
din cartierul Grădiste. Textul este scris în ebraică,română si 

' ' 
maghiară. Periodic la acest monument au loc comemorări . 

Experienţa traumatizantă suferită în anii războiului, 

deposedarea de proprietăţi a tuturor evreilor cu o anumită situaţie 
materială după 1946, a determinat plecarea masivă a evreilor în 
Palestina. 

89 

https://biblioteca-digitala.ro



Acest exod, care va reduce drastic numărul membrilor 
comunitătii, a fost adeseori din punct de vedere sentimental unul 

' 

Sinagoga Neologă din Arad 
(1828-1834) 

dramatic, multi luând cu ei la plecare 
' pământ din acest colt de tară . 102 

A ' ' In urma lor vor rămâne 

cimitirele de la Arad, Beliu, Buteni, 
Caporal Alexa, Curtici, Ghioroc, 
Grăniceri , Hălmagiu , Ineu, Lipova, 
Macea, Nădlac, Pâncota, Păuli~, 

Pecica, Sântana, Săvârsin, Sebis, 
' ' Semlac, Simand, Turnu, Zerind. 

' Unele, sunt îngrijite de etniile care 
trăiesc în aceste localităti, altele sunt 

' năpădite de buruieni si cu pietrele de 
mormânt distruse. În absenta 

' sinagogilor ~i a caselor de rugăciune 
de la tară, distrnse după 1940, ele 

' reprezintă azi singurele urme 
materiale ale prezenţei evreilor în 

mediul rnral din acest tinut, motiv pentrn care statul ar trebui 
' să le declare rezervatie memorială s1 să le ocrotească. 

' ' Revenind la 
Comunitatea evreiască de 
azi din Arad, trebuie să 

spunem ,spre lauda ei ,că, 

în ciuda numărului mic de 
membrii 103

, desfăsoară o 
' activitate sustinută. Din 

' 2003 a început să scoată 

chiar un ziar. 104 Dar cele 
mai importante manifestări 
rămân cele legate de cult si 

' de religie, care continuă să 

Cimitirul evreiesc Arad-Grădi~tc 

tină unită mica comunitate. 
' 
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Încheind sondajul pe care ni l-am propus, avem o imagine 
exactă a peisajului identitar al zonei, în care descoperim o 
multitudine de autoreprezentări distincte. 

Dar asa cum vom vedea în continuare, aceste constructii 
' ' identitare ale diasporei, care permit fiecărui grup să se delimiteze 

de celălalt sau de ceilalti, conservându-l ca individualitate, nu se 
' suprapun perfect peste aceleaşi identităţi dezvoltate de grupurile 

majoritare din ţara de limbă, ceea ce face ca, toate aceste 
minorităti la contactul cu tara mamă să fie, mai mult sau mai 

' ' putin, dezamăgite. 
' Chiar si maghiarii arădeni care, asa cum am văzut, mental 

' ' sunt cei mai legati de tara lor, considerându-se o parte din marele 
' ' bloc maghiar, mergând în Ungaria, constată că sunt receptaţi de 

cei de acolo ca altceva, că nu sunt acceptaţi necondiţionat, prin 
ceea ce sunt .Catalogaţi de maghiarii din Ungaria drept '' maghiari 
români", vor fi obligati să recunoască, cu amărăciune, că limba 

' si obiceiurile lor au fost alterate, si că sunt mai respectati de 
' ' ' românii din zona lor decât de ungurii de "acolo": 

"El van nagyon keseredve mert nem nagyon veszik szamba 
a maghyarok lenezik.Azt mondjak hogy olahmagyarok es az is az 
igazsag .. mert mi is amikor mentiink igy magyaba vagy valami hat 
rokonokhoz mentiink es azoknak ha jăttek latogatok egybol azt 
mondtak nekiink olahmagyarok .. ugyhogy nem ugy voltunk szamba 
veve hogy a magyarok ottan .. Es mondtam hogy tăbb tisztesseget 
kapunk itt a romanoktol mindt ott a magyaroktol.Ey az igaysag 
sajnos ey van I Este foarte trist pentru că nu prea este băgat 
în seamă ungurii îl subapreciază . .A.sta spun că "maghiari români" 
şi ăsta este într-adevăr adevărul . .pentru că şi noi când am fost 
în Ungaria sau atunci când mergeam la rudele noastre şi acestora 
le veneau musafiri dintr-o dată nouă ne spuneau unguri­
români(unguri din România)deci nu ne considerau aşa ca pe 
ungurii de aco/o.Si pot să spun că am căpătat mai mult respect 

' -
aici de la români,ca acolo de la unguri.Asta este adevărul.din 
păcate asta-i./ "1u5 
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Acelasi lucru îl simt, asa cum am văzut deja, si românii 
' ' ' din Ungaria , care se percep ca diferiţi faţă de românii din ţară 

mutati în Ungaria. 
' Încercând să explice de ce nu foloseşte limba română, un 

tânăr din Chitighaz născut în 1971, mărturiseşte în limba maghiară 
persoanei care îl intervieva, că de fapt în Ungaria nici nu se mai 
vorbeste adevărata limbă română, ci o limbă amestecată, care nu 

' l-ar ajuta să se identifice ca român: 

"Azer mondom,hogy tiz eve nem beszeltem romanul,mer 
amilyen szavakat mi hasznalunk,meg ahogy mi beszeliink az az 
nem roman.Az csak egy k=nagyon erosen kevert.Meg a meg 
amehkerekieknel is kevertebb roman.Romanul beszeliink mi, tehat 
meg azok sem ertenenek meg ... Az specialisan a mi nyelviink ... Tehat 
minden egyes magyar szot,most nem akarok egyet se bemutatni,mer 
nagyon rosszul nez ki a do/og.Minden egyes magyar szot 
leromiznositunkl Cum îti spun, de zece ani n-am vorbit româneste, 

' ' 
căci cuvintele pe care noi le folosim, şi cum noi vorbim asta asta 
nu-i limbă română. Asta-i numai aşa eh = foarte foarte amestecat. 
Mai mai amestecată şi decât limba română vorbită în Micherechi. 
Noi aşa vorbim româneşte,încât nici ei nu ne-ar înţelege ... Asta 
este numai limba noastră ... Deci fiecare cuvânt e maghiar,acum 
nu vreau să prezint nici unul dintre ele fiindcă foarte rău arată 
lucrurile. Fiecare cuvânt maghiar îl românizăm/" 1u6 

Nici slovacii nu s-au bucurat de contactul cu cei din 
tara de limbă în 1945, când, repatriindu-se, s-au simtit străini fată 
' ' ' de comunitătile în care au fost repartizati. Cercetările efectuate 

' ' de etnologii slovaci,au demonstrat traumatismul pe care l-au 
suferit, cei care au hotărât să plece din România sau Ungaria 107

, 

la contactul cu slovacii si cu cehii din tară(la acea dată 
' ' Cehoslovacia).Plecarea dintr-un mediu familiar într-un spatiu 

' străin, a avut un puternic impact asupra grupului repatriat şi 

datorită schimbării modului traditional de viată, odată aJ·unsi în 
' ' ' ţara mamă. Cei mai mulţi din foştii agricultori prosperi au devenit 

aici muncitori navetisti în marile arase si si-au pierdut urma. 108 

' ' ' ' 
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Chiar si azi slovacii din părtile arădene sunt perceputi în 
' ' ' Slovacia ca diferiti. Cei care îi aud vorbind se întreabă din ce 

' regiune provin, iar când aud că vin din România sunt neîncrezători 
sau se minunează. 

Ca să nu mai vorbim de şvabii arădeni şi de graiurile 
vorbite în zonă, atât de diferite de limba standard pe care au găsit­
o în Germania. Acesta este de altfel unul dintre motivele pentru 
care, simtindu-se izolati, vor încerca să păstreze contactul cu 

' ' membrii fostelor comunităti, singurii cu care se simteau bine în 
' ' acea lume germană străină. 109 

În sfârşit şi evreii arădeni ţin legătura între ei în Israel 
din aceleasi motive. 

' Această alterare a fiinţei etnice, care îi face pe minoritari 
să trăiască de fapt între două lumi, sau după cum zic unii într­
o ' ' dublă identitate", fie iluzionându-se cu puritatea identitătii 

' lor, fie simtind gustul amar al dezamăgirii, este determinată de 
' fapt de îndelunga convieţuire cu majoritatea de altă cultură, care, 

dacă nu i-a asimilat, a estompat imperceptibil diferentele, creând 
' forme noi de identitate, atipice comparativ cu etalonul, dar care, 

aşa cum am văzut în prima parte a lucrării sunt totuşi viabile 
în spatiul în care s-au format. Fiindcă a trăi cu celălalt în raporturi 

' de vecinătate pe durată lungă presupune implicit o cunoaştere, 
adică o uşoară îndepărtare de propria identitate şi o apropiere de 
cealaltă. Lucrul acesta nu înseamnă neapărat anularea propriei 
identităti si acceptarea celeilalte la fel cum bilingvismului si 

' ' ' triligvismului nu reprezintă neapărat o minimalizare a propriei 
limbi. Chiar adoptarea limbii altui grup sau a obiceiurilor nu 
echivalează cu o abandonare a propriei identităti, fiindcă va 

' rămâne accentul, memoria a ceea ce este fiecare, judecătile de 
' valoare, care vor continua să se facă prin propriile categorii. 

Să ne amintim că în Ungaria se consideră români chiar 
membrii unor comunităti care nu mai vorbesc limba maternă, 

' exprimându-şi identitatea prin intermediul limbii maghiare. 110 

Amprenta celuilalt nu trebuie interpretată nici ea ca primul 
pas spre asimilare, fiindcă în zonele multietnice contaminarea este 
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aproape în toate cazurile reciprocă. Să ne amintim de romanu 
băstinasi din Sântana care explicau că ei sunt mai putin români 

' ' ' decât motii, fiindcă sunt corciti cu nemtii. 
' ' ' Convietuirea din zonele multietnice ca cea la care ne-

' am referit nu trebuie să provoace nevroze eventualilor nationalisti 
' ' camuflati de azi, chiar dacă ea corupe identitatea grupurilor 

' minoritare, pentru că probleme în integrarea europeană au însăşi 
statele nationale, care din acest punct de vedere nici ele nu sunt 

' pregătite pentru viitoarea convieţuire cu occidentul. 
Din această perspectivă a integrării însă, particularismul 

zonelor multietnice, cu identitătile ei alterate, nu reprezintă un 
' prim pas spre rezolvarea diferenţelor ci o problemă în plus atâta 

vreme cât raportările grupurilor se fac nu la viitoarea Europă ci 
la niste tări care, în loc să-si reformuleze discursul , dezvoltă un 

' ' ' nationalism ce nu-si găseste locul în noile structuri europene. 
' ' ' Or, puternica contaminare a memoriei colective ale 

unora din aceste grupuri cu imaginea unui trecut care nu mai este 
de mult actual, efortul lor de identificare cu această patrie 
imaginară, în care, în ultimă instanţă nu s-ar mai putea regăsi 
integral, le împiedică să se deschidă spre adevărata democraţie, 
le tine suspendate într-un vis, le micsorează sansele unei adaptări 
didamice viitoare la noul statut de'" cetăt~an al Europei". , 

Sesizând acest pericol liderii diferitelor etnii au început 
să iniţieze programe comune sub deviza" unitate în divesitate " 
în care sunt antrenaţi în special tinerii. Ideea care începe să fie 
tot mai des vehiculată este aceea de '' identitate regională", altfel 
spus '' ei şi noi împreună". 

NOTE 

I Bama Gâbor, Mentalis hatarok-megduplazott vilagok, în Folklorisztika 
2000 ben,Tanulmânyok Voigt Vilmos 60 sziiletesnapâra, II, Budapest, 
2000, p. 689-70 I 
2 Lucian Boia, Jocul cu trecutul.Istoria între adevăr şi ficţiune, Humanitas, 
Buc., 2002, p 47-48. 
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3 Adam Michnik denunta în 1998 o revenire la limbajul, la simbolurile 
si ideologiile nationaliste în zona Balcanilor dar si în Ucraina, Slovacia, 
România ~i U~garia vezi Adam Michnik, L~ttres from Freedom, 
University of California Press, 1998, p 234 
4 Prin trasarea noilor frontiere din 1920, 3.000.000 de etnici maghiari 
devin cetăteni ai statelor vecine: Romania, Cehoslovacia, Iugoslavia, 
maghiarii ~jungând să formeze in Europa a doua diasporă ca mărime, 
după evrei.O treime din familiile maghiare aveau rude in străinătate .vezi 
Tibor Frank, Naţiunea. minorităţile naţionale şi naţionalismul în Ungaria 
secolului al XIX-iea, în Naţionalismul est-european în secolul al XX­
iea, Ed. Curtea veche, Buc., 2002, p. 187. 
5 Informaţie Mediafax difuzată prin Divers. Buletin informativ despre 
minorităţile etnice A II, NR 49(99)/19 dec. 2002 
6 Actualul judeţ a fost, cu unele întreruperi, vreme îndelungată, comitat 
al Ungariei. 
7 Faptul că papa Silvestru al II-iea a trimis el însu~i coroana noului rege 
cre~tin i-a tăcut pe maghiari să considere că Regatul Sfântului Ştefan 
are o origine divină.Ungaria a devenit, din punctul acesta de vedere, 
avanpostul cre~tinătăţii iar coroana-simbol al statului maghiar, motiv 
pentru care în discursurile istorice maghiare apare frecvent folosită 

sintagma ' 'Regatul Sfintei Coroane "sau ' 'Întregul Trup al Sfintei 
Coroane". 
8 Totu~i unul din paradoxurile statului maghiar de odinioară a fost acela 
că, de~i tot secolul al XIX-iea discursurile politice vorbeau despre 
maghiarism ~i despre o mare naţiune maghiară, în componenţa etnică 
a Ungariei din acea vreme maghiarii propriu-zi~i nu depăseau 50% din 
totalul populaţiei, restul fiind format din alte etnii vezi.Peter F. Sugar, 
Naţionalismul est-european în secolul al XX-iea, Ed. Curtea Veche, Buc., 
2002, p. 182. 
9 La acest lucru a contribuit ~i faptul că cei mai mulţi maghiari care 
trăiesc azi în judeţul Arad au fost colonizaţi aici în secolele XVIII-XIX 
din alte comitate ale Ungariei, de unde au venit cu tradiţiile ~i cu graiul 
locului, încât multe din tradiţiile maghiarilor de aici se regăsesc ~i azi 
în satele de origine din Ungaria. vezi Somogyi Gyula, Arad Varmegye 
es Arad szab. kir. varos Neprajzi leirasa, Arad, 1912, p 255. 
10 Peter F. Sugar, op. cit., p 7 
11 Lucrările istoricilor din trecut, chiar istoria maghiară a zonei constituie 
azi subiectul unor noi cărţi.vezi Dr.Kovâch Geza, Marki Sandor emlekezete 
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es hagyateka, EMKE fiizet V, Arad, 2000 sau Az emlekezo varos. 150 
okt6ber 6 Arad 1849-/999, Kovâch Geza gyiijtese es irâsai, Arad,1999 
12Făbiân Gâbor, Aradmegye leirasa, Buda, 1835 
13 Ovidiu Pecican, Realităţi imaginate şi ficţiuni adevărate în evul mediu 
românesc.Studii despre imaginarul medieval, Ed. Dacia, Cluj-Napoca, 
2002, p. 42-45 
14 Credinţa că hunii ~i ungurii sunt una ~i aceea~i naţiune a fost 
îmbrăţi~ată de tot poporul. Vezi Paul Lendvai, Ungurii, Humanitas, Buc., 
2001., p. 32. 
15 Lendvai,op. cit., 13. 
16 Imre Lukinich, History of Hungary, Londra, 1937, p. 19. 
17 O imagine puternic mitizată a acestuia o găsim reprezentată în clădirea 
Parlamentului maghiar. Executată de pictorul Munkacsy Mihalyi, pictura 
intitulată "Descălecatul ungurilor" îl prezintă pe Arpad, în mod simbolic 
călare pe un cal alb, cu alaiul său de războinici, fiind întâmpinat de 
locuitori cu daruri. 
IR Coroana lui Ştefan în forma de astăzi este ea însăşi un mit. Adevărata 
coroană a fost luată ca pradă în 1044 de Henric al III-iea si trimisă 

înapoi la Roma. Vorbind de " o mie de ani de coroană m'aghiară" 
istoricii maghiari nu fac altceva decât să înteţină în popor acest mit. 
vezi Paul Lendvai, op.cit. , p. 40. 
19 Numit de popor şi "Matei cel Drept", tradiţia spune că acestuia îi . 
plăcea să-i apere pe cei săraci împotriva nedreptăţilor şi exploatării, 

punând ca abuzurile să fie pedepsite pe loc. 
20 Odinioară în piaţa din faţa primăriei din Arad exista un impresionant 
monument a lui Kossuth, demontat în perioada interbelică. Un basorelief 
cu imaginea lui Kossuth,executat de sculporul budapestan Dinyes Laszlo 
a fost montat în 14 martie 2002 pe peretele din interiorul Liceului 
maghiar din Arad. În jurul lui sunt flori ~i coroane. Al doilea basorelief 
reprezentându-l de Kossuth, executat de acelaşi artist, a fost montat în 
16 dec. 2002 pe sediul RMDSZ. 
21 Ace~ti martiri, legaţi prin execuţia lor de ora~ul Arad, au constituit 
subiectul a numeroase poezii ~i lucrări de artă. Vezi Az emlekezo varos.15 
okt6ber 6. Arad 1848-1999, Kovach Geza gyiijtese es irasai, Arad, 1999. 
22 Un basorelief reprezentându-l pe Petofi Sândor a fost montat în 15 
martie 2002 la Liceul maghiar Csiki Gergely din Arad. Lucrarea, 
executată de sculptorul arădean Aradi Zsigmond la sfâr~itul secolului 
al XIX-iea a fost o vreme pierdută,apoi regăsită ~i restaurată de sculptorul 
Kocsis Rudolf. 
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23 EMKE(Erdelyi Magyar Kozmiivelodesi Egyesi.ilet), Kolcsey Egyesi.ilet, 
reînfiinţată în 1991, RMDSZ, A Romaniai Magyar Pedag6gusok 
Szovetsege, înfiinţată în 1991, AMDSZ (Aradi Magyar Diăk Szovetseg), 
Alma Mater Alapitvăny, etc 
24 Din anul 1997, în Arad apare revista culturală Szăvetnek. Aradi 
kulturalis szemle, editată de Fundaţia arădeană Alma Mater, care 
finanţează ~i apariţia de cărţi. Multe din ele sunt scoase de Societatea 
Culturală Kolcsey. De asemenea după 1990 a luat fiintă în Arad Cenaclul 
literar "T6th Ărpăd", care desfă~oară întâlniri !~nare cu scriitorii 
maghiari. 
25 În judetul Arad, cercetarea s-a desfăsurat în localitătile Arad, Chesinti, 

' , ' ' 
Lipova, Fântânele, Neudorf. 
26 Ethnic Minorities and Power, volum redactat de Pasi Hannonen, Bo 
Lonnqvist ~i Găbor Bama, Helsinki, 200 I, p. 29. 
27 Monument este puternic contestat de naţionali~tii români, care îl 
consideră un simbol al Ungariei milenare,cu toate că sculptorul Zala 
Gyorgy a prezentat lucrarea, pe când era în faza de proiect, la o expoziţia 
de artă monumentală de la Bruxelles sub numele de ' 'Deşteptarea 
Libertăţii". vezi articolul nesemnat "Istoria "Statuii Libertăţii" în ziarul 
Adevărul, Arad,Miercuri 20 aug. 2003, p. 5. 
2~ Lucrare în bronz executată de sculptorul Emil Vitroel în 200 I. 
29 Executat de sculptorul Jecza Peter, bustul a fost dezvelit în 11 
noiembrie 2000,la 125 de ani de la na~terea politicianului originar din 
Pecica. 
30 Bustul, executat de scuptorul Kocsis Rudolf, a fost dezvelit la 12 
dec. 2002. 
31 Montată în anul 1995, cu ocazia împlinirii a 200 de ani de la na~tere 
de Societatea Culturală Kolcsey. 
32 În clădire în prezent se găse~te "Muzeul memorial Ioan Slavici" 
33 Vezi SzaboFerenc, A Del-Alfoldi Betyarvi/ag, Gyula, 1964 . 
34 Ăgya, Ant, Belzerend, Erdohegy, Feketegyarmat, Gyulavarsând, 
Nagyzerend, Simonyifalva, Tamâshida, Vadâsz 
35 vezi culegerea făcută de Csanâdi Janos, Bus gerlice csengo hangja. 
Kărăskăzi Nepbal/adak, Arad, 1998 
36 Această nostalgie este surprinsă foarte bine de Ady Endre în poezia 
sa Pusta maghiară: ''Pe pajişti merg.prin bălării/Scaieţii mă-nfioară!Ştiu 
locul ăsta vechi şi dur-IE pusta maghiară" 
37 Am optat pentru această denumire fiindcă în ea se regăsesc romanii 
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de pe ambele părţi ale frontierei, care odinioară au format un singur 
grup. Ei au trăit în teritoriile cunoscute drept Partium sau Părţile 

ungurene. 
JR vezi Sorin Mitu, Identităţi multiple la românii ardeleni la începutul 
epocii moderne, în Aradul Cultural,Arad, iunie, 1999, p. 7. 
39 originea daco-romană, romanitatea, latinitatea limbii, continuitatea, 
lupta poporului român pentru independenţă, rolul nostru în apărarea 

Europei etc. 
4° Complexul acesta al românilor este identificat de unul dintre politologii 
locali ca manifestându-se ~i în prezent În articolul intitulat ' 'Nu de 
unguri mi-e frică!" apărut în ziarul Adevarul(Arad, miercuri 27 august 
2003 p. 1, 5) Ioan Iercan vorbe~te despre un "complex maghiar". 
41 Gheorghe Ciuhandu, Românii din Câmpia Aradului de acum două 
veacuri, Arad, 1940, p. 51. 
42 Isaia Tolan, File din istoria Aradului, Editura Semne, Buc.,1999, 
p. 59-60. 
43 Citat din ' 'Profiulu unui luptător '', text semnat de Horia Medeleanu, 
care prefaţează culegerea de articole de Isaia Tolan. 
44 Citat dintr-o scrisoare deschisă adresată ziarului Adevărul de Arad , 
din 12 apr. 2003, de către arădeanca Olimpia Măcinic, p. 6. 
45 Lucian Boia, Jocul cu trecutul.Istoria între adevăr şi ficţiune, 

Humanitas, Buc., 2002, p. 5. 
46 Printre altele comunismul a identificat România cu Dacia, aceasta 
fiind considerată în deplinătatea sa spatiu de formare al popomlui român, 
vezi Lucian Boia, Elemente de mitologie istorică românească (sec.X/X­
XX). în Miturile popomlui român, Buc., 1990, voi. I. 
47 Chiar dacă ~i aceasta, în ultimii 50 de ani a fost poluată în straturile 
superfeciale, de discursul comunist strecurat în manualele ~colare, ea 
pastrează în stratul profund ale legendelor ~i miturilor o reprezentare 
subiectivă a evenimenţialului, care merită consemnată. 
4

R Florian Duda~ îl consideră o parte din fosta graniţă a Daciei romane, 
vezi Florian Duda~, Zărandul. Chipuri şi fapte din trecut, Buc, 198 l, 
p. 20. 
49 Nicolae Horga Popovici, Oglinda arătată omului înţelept (Buda, 1807), 
f. 3-4. 
50 O asemenea traditie locală spune că Horia le-ar fi vorbit tăranilor în 
biserica din Mini~ (jud.Arad). ' 
51 Cristalizat în Ţara moţilor, mitul Crăi~orului s-a difuzat ~1 în zona 
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de câmpie prin mişcarea de populaţie,el fiind prezent în toate satele unde 
azi trăiesc moţi.Aşa se face că în fostul sat german Engelsbrunn(azi 
Fântânele) în curtea bisericii ortodoxe a fost aşezat un bust a lui 
Iancu,deşi grupul masiv de români a venit aici abia din 1945. 
52 Dintre cântecele culese în judeţul Arad menţionăm '' Când fu Iancu 
crai în ţară", "Pe drumul Zărandului ", "Vine Iancu de la munte", "Iancu 
la Bătaie", "Iancule-mpărat de moţi", "Balada Iancului", "Puşcă Iancu 
prin butuci", "Tună Iancu-n târg la Ciuci ", "Cântecul Iancului" vezi 
Jancule,dorule (Culegere închinată comemorării Centenarului morţii lui 
Avram Iancu), Arad, 1972 . 
53 Florian Dudaş, Avram Iancu în tradiţia poporului român, Timişoara, 
1989, p322 
54 Poveste spusă de Arsenie Iliş din Ţebea (71 ani) în 1935. vezi Traian 
Mager, Cultul eroilor în Munţii Apuseni. Avram Iancu, Ioan Buteanu 
şi epoca lor, Arad, 1935, p. 157. 
55 Referitor la haiduci sau "lotrii" descoperim un paralelism în relaţiile 
erou naţional-erou popular între tradiţiile populare maghiare şi cele 
româneşti, primele vorbind de ajutorul dat de Roza Sandor lui Kossuth, 
celelalte de ajutorul dat de Frida lui Iancu. 
56 Vezi legende şi povestiri din Munţii Apuseni, Alba Iulia, I 977. 
57 Doru Radoslav, Apărarea împăratului, Ed. Presa Universitară Clujană, 
Cluj-Napoca, 2002. 
5~ O copie a manuscrisului se găseşte la muzeul din Arad. 
59 Evenimentul a avut loc în 11 aprilie 2003 
60 Interviu luat de Dan Roman, în ziarul Adevărul, sâmbătă 12 apr. 2003, 
p. 7. 
61 I. M. comlăuşan, în Liviu Chelcea, Puiu Lăţea, România profundă 
în comunism. Dileme identitare, istorie locală şi economie secundară 
la Sântana, Ed. Nemira, Buc., 2000, p. 123. 
62 L. G. colonist, idem, p. 158. 
63 I.M., comlăuşan, idem., p. 95. 
64 Cele două comitate Bekes şi Csongrăd în care trăiesc romani au 
aparţinut tot timpul Ungariei.Acesta este unul dintre motivele pentru care 
tăranii români din Ungaria percep tricolorul ca pe drapelul României 
~i nu ca pe un simbol al neamului românesc încât nu si-au pus niciodată 
problema sa-I arboreze, ei considerându-se ' 'români din Ungaria". 
65 La recensământul din 2001 numărul celor care s-au considerat români 
a scăzut fată de anul 1991, când erau 10.740 persoane, la7.995. vezi , ' 
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Foaia românească .Săptămânal al românilor din Ungaria, Giula, nr. 32 
din 9 aug.2002, p. 4. 
66 Articol semnat de Ştefan Crâsta în Foaia românescă, Giula, nr. 33, 
din 16 aug.2002, p. 5. 
67 Potrivit modului maghiar de abordare a acestui grup etnic, romanu 
care au trăit aici anterior secolului al XVII-iea, când a avut loc 
depopularea localităţilor nu mai contează, de vreme ce au dispărut.Dacă 
au existat, ei au fost alţi români, fară nici o legătură cu coloniştii din 
veacul al XVIII-iea, veniti din Muntii Apuseni. 
68 Vezi Teodor Misaroş, Din istoria 'comunităţilor bisericeşti ortodoxe 
române din Republica Ungară, Bp., 1990 sau Elena Csobai,Istoricul 
românilor din Ungaria de azi, Giula, 1996. 
69 Elena Csobai, op. cit, ''În loc de prefaţă" 
70 Amintim aici doar tulburătoarele poezii ale Luciei Borza şi Maria 
Berenyi, două poete apm1inând unor generaţii diferite, care reuşesc să 
transmită întreg fiorul poetic prin cuvinte româneşti. 
71 Graiurile acestea,împănate cu numeroase cuvinte de origine maghiară 
sunt vorbite şi în satele de vest ale României în judeţul Arad şi Bihor. 
Aici însă nu găsim calchierile după limba maghiară introduse de 
populaţia românească din Ungaria în locul neologismelor în ultimii 50 
de ani. 
72 Excepţie face publicaţia Foaia Românească care începând cu anul 2003 
trece din proprie iniţiativă la ortografia nouă stârnind numeroase 
nemulţumiri. 
73 Vezi articolul Ortografia din România şi noi, semnat de Mihai Cozma 
în Foaia Românească, nr. 2 din 10 anuarie 2003, p. 5, 10. 
74 Acelaşi articol semnat de Ştefan Crâsta, în Foaia românească nr 33 
din 16 aug.2002, p. 5. 
75 Un prim pas în îmbogăţirea limbii a fost făcut de periodicul Foaia 
Românească care a început să folosească curent neologisme,introducând 
totodată rubrici de explicare a cuvintelor. Chiar dacă numărul celor care 
citesc şi înţeleg nu este prea mare,cuvintele pătrund în memorie şi cu 
vremea se fixează. 
76 Vezi Ana Borbelyi „Zece ani i'n situaţia de schimbare a limbii (1990-
2000), în Simpozion,Giula, 2002,44. 
77 E. Iova, Îndoieli şi griji la început de an şcolar. Interviu, în Foaia 
românească 23 August 2002, Giula, p. 4. 
7

R Ştefan Crâsta, Restricţii la şcoala din Bedeu, în Foaia românească 
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3 octombrie 2003,Giula, p3 
79 Emilia Martin, Efectele relaţiilor interetnice ş1 mtraetnice în viaţa 

culturală a românilor din Ungaria, în Identitate. Alteritate. 
Multiculturalitate. 3, Arad, 2002, p. 58-76. 
Ro Ana Radici Repisky, Plopi la capătul lumii, Giula, 2003, p. 89-96 
Rl Din cuvântul rostit de Maria Berenyi, Directoarea Institutului de 
Cercetări al Românilor din Ungaria, la deschiderea lucrărilor celui de 
al XII-iea Simpozion, în 23 noiembrie 2002. 
Ri Interviu luat lui Gheorghe Gros, pre~edintele Autoguvernării Române~ti 
din Bichi~ciaba în Foaia românească.Saptămânal al românilor din 
Ungaria, Giula, nr. 33 dinl6 aug. 2002, p. 3. 
RJ Lubivoje Cerovic, Sârbii din Arad, în Interetnicitate în Europa Centrală 
~i de Est, Arad, 2002 
R4 Lubivoje Cerovic, art. cit, p. 343. 
Rs Kohegyi Mihaly, A szerbekfelkăltăzesenek (1690) rărtenefi elăzmenyei, 
în A szerbek Magyarorszâgon, Szeged, 1991, p. 70. 
R<> vezi Bojidar Panici, Lagărul cezară-crâiesc din cetatea Aradului. 1914-
1918, în Identitate.Alteritate.Multiculturalitate, Arad, 2002, p. 108-122. 
R
7 Liubivoje Cerovic, Un arădean, Sava Tekelija, cel mai mare mecena 

în istoria modernei a poporului sârb, în Identitate, Alteritate. 
Multiculturalitate, Arad, 2002, p. 96-107. 
RR Milena Prelic, Sârbii din Ungaria. Autoidentificare, în Interetnicitate 
în Europa Centrală ~i de Est, Arad, 2002, p. 140. 
R

9 idem, p 141-142 
9° Fostul cancelar Helmuth Schmidt a declarat public că"Misiunea 
germană în Estul Europei a luat 5fârşit,populaţia din aceste ţări se poate 
întoarce în patria mamă", vezi Otto Greffner, Etnitate şi identitate, în 
Aradul Cultural, iunie 1999, p. 31. 
91 Otto Greffner, Svabii (germanii) din Banat. O scurtă istorie, Arad, 
1995. 
92 Liviu Chelcea, Puiu Lăţea, op. cit., p. 77. 
93 O asemenea placă din marmură neagră se găse~te în biserica catolică 
din Chi~ineu-Cri~. Pe ea sunt în~irate numele celor 12 germani din 
localitate morţi la Krivoj Rog în perioada 1945-1949, alta în biserica 
din Fântânele ~i elemplele pot contiua. 
94 În perioada interbelică în judeţul Arad au trăit circa 65.000 de 
germani,din care în ora~ul Arad 25.000. La recensământul din 1992 în 
judeţul Arad au fost înregistraţi 9392 de germani pentm ca, în anul 
2002, să se mai declare de etnie germană doar 4 906. 
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95 Înfiintat în 1990 în Banat, asociatia a ajuns să aibă până în 2001 14 
' ' filiale în Romania. 

96 Prezenare făcută de Pompilia Szellner Pre~edinta Cercului 
cultural,"Banat-JA"România în 2001 la Tâgul O.N.G-urilor din Arad 
97 23 aprilie 1803. 
98 Ea nu figurează ca etnie separată,vezi Emo Eperjessy, Naţionalităţile 
din Ungaria şi cultura lor la sfârşitul mileniului, în Identeretnicitate 
în Europa Centrală ~i de Est, 4, Arad, 2002, p 12 
99 La recensământul din 191 O în judeţ sunt înregistraţi I 0.877 de evrei. 
Vezi Istoria evreimii arădene, Ed. Minimum, Tel Aviv, 1996. 
100 vezi Istoria evreimii arădene. Ed. Minimum, Tel Aviv, 1996 
101 Un asemenea lagăr a functionat la Cuvin (jud.Arad) 
102 În acest sens există marturisirile scrise ale pictoriţei Marta Leopold 
Indig, originară din Arad 
103 La recensământul din 2002 în judeţ au fost înregistraţi 193 de evrei. 
104 Ziarul intitulat Schalom apare începând cu anul 2003 prin sponsorizare. 
În luna iulie s-a tipărit numărul 2. 
105 Ethnic Minorities and Power, p 27 
106 Ana Borbely, Zece ani în situaţia de schimbare a limbii.1990-2000, 
în Simpozion,Giula, 2003, p50 
107 Din România au plecat 20.000 de slovaci. Magdalena Parikova, 
Etnokulturne a socialne kontexty koexistenice malej skupiny v 
podrmienkach majoritneho spolocenstva I Na priklade slovenskych 
reemigrantov z Rumunskal în Modele de convieţuire în Europa Centrală 
~i de Est, 2, Arad, 2000, p. 38. 
108 idem, p. 41. 
109 Otto Greffner, Etnitate şi identitate, în Aradul Cultural, Arad, mme 
1999, p. 3 I. 
110 Elena Csobai, Comunitatea românească din Vecherd, în Simpozion 
Giula, 2000, p. 92. 
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ETHNIEN, IDENTIT ĂRE GESCHICHTSDARSTELLUNGEN 
UND MYTHEN 

AN DER RUMĂNISCH - UNGARISCHN GRENZE 

Das Kreisch- Marosch Areal, an der rumănisch-ungarischen 
Grenze gelegen, war immer schon und ist auch heute ein 
multiethnischen Gebiet, in welchem-zu verschiedenen 
Prozentanteilen-mehrere Volksgruppen zusammenleben: Magyaren, 
Rumănen, Serben, Deutsche, Slowaken, Juden, usw. 
Zwar hat dieses Gebiet bis 1920 Ungarn gehort, nach dem 
Friedensabschlu!3 von Trianon aber wurde es zwischen Ungam 
und Rumănien aufgeteilt, so da!3 die Gemeinschaften der 
unterschiedlichen Ethnien feststellen konnten ,da!3 sie mit einem 
Male durch die Grenze getrennt wurden und da!3 sie zwei 
unterschiedlichen Staaten angehorten, in welchen jede der 
Volksgruppen einem unterschiedlichen Werdegang erfuhr. 
Die Ungam/ Magyaren, welche auf dem Gebiet von Rumănien­
im Kreis Arad- verblieben waren,wurden mit einem Male von 
einer Mehrheit zu einer Minderheit, die Rumănen aber, selber in 
zwei Gruppen aufgespalten ,wurden plotzlich in Rumănien zur 
Mehrheitsbevolkerung, wobei sie in Ungam immer noch eine 
Minderheit blieben. 

Die anderen, die Serben, Slowaken, Deutschen, Juden, in 
beiden Lăndem als Minderheiten angesiedelt, haben ihren 
Prozentanteil vermindert, bedingt durch die Aufteilung ihrer 
Gemeinschaften. 

Um ihr eigenes Dasein in Bezug zu den anderen selbst 
zu rechtfertigen,haben sich alle je eine Geschichtsdarstellung iiber 
die Anwesenheit in diesem Territorium angefertigt, haben 
Identităts- Mythen im Umlauf gebracht und haben auf 
unterschiedliche Status-Symbole und Identităts-Marken 

zuriickgegriffen,um ihre Identităt zu wahren. 
Obzwar diese Uberlebensprogramme fur die Ethnien ihnen 

zur Bewahrung der Gruppen und zur Abgrenzung von den anderen 
verholfen haben, haben die Bezugnahmen zum Masstab des 
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Mutterlandes jeder davon gew1sse Abweichungen aufgezeigt, 
bedingt durch das Zusammenleben mit den anderen, was zu 
gewissen Unzufriedenheiten und Enttăuschungen gefiihrt hat. 

Diese Hybridform der Identităt, welche von einigen als 
'' doppelte Identităt'' betrachtet wird, kommt allerdings mit den 
zukilnftigen europăischen Strukturen sowie mit jener europăischen 
Identităt in Widerspruch, dadurch das sie eine leicht anachronische 
Lebensweise darstellt- nămlich in der Vergangenheit zu leben, 
statt in der Gegenwart. 
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COMUNITĂTI ROMÂNESI NUMERIC INFERIOARE , , 
DIN COVASNA SI HARGHITA , 

Provocări, oportunităţi şi perspective de supravieţuire. 

Ioan Lăcătuşu 

A. Aspecte specifice ale convieţuirii interetnice, 
izvorâte din raportul inversat majoritate-minoritate, existent 
în judeţele Covasna ~i Harghita. 

In localitătile monoetnice românesti din întreaga tară, 
' ' ' inclusiv cele din judetele Covasna si Harghita, locuitorii formează, , ' 

de regulă, comunităti omogene din punct de vedere lingvistic, 
cultural, şi în majo;itatea cazurilor confesional. În calitate de 
cetăteni ai localitătii ei îsi achită obligatiile cetătenesti ce le revin 

' ' ' ' ' ' (de la plata impozitelor şi taxelor, până la paza obştească, 

întretinerea si buna gospodărire a asezării, s.a. ). 
' , ' ' 

Conducerea localitătii, prin consilierii alesi si functionarii 
' , ' ' 

publici asigură pentru toţi cetăţenii satisfacerea principalelor 
trebuinte, interese si aspiratii ale acestora, inclusiv cele identitare 

' ' , 
- învătământ, cultură, spiritualitate. Activitatea institutiilor locale 

' ' 
Biserică, scoală, cămine culturale, biblioteci s.a. - este 

' ' 
complectată de societatea civilă, care prin programele şi 

proiectele promovate de ONG-uri (singure, sau în parteneriat cu 
institutiile locale si judetene), caută să pună în valoare, în primul 

' ' ' rând, ceea ce este specific şi reprezentativ pentru patrimoniul 
cultural-spiritual local, moştenit de la înaintaşi. 

La fel se întâmplă şi în localităţile monoetnice maghiare, 
unde conditia de minoritar, este estompată de existenta unei 

' ' concentrări de populaţie de aceiaşi etnie, comunitatea fiind 
capabilă, prin intermediul cadrului legislativ şi instituţional 

românesc, prin autoorganizare comunitară şi cu sprijinul statului 
ungar, să-si păstreze si să-si afinne identitatea lingvistică, 

' ' ' 
culturală si confesională specifică. 

în' localitătile etnic mixte, din tară si din zonă, în care 
' ' ' ponderea etnicilor este aproximativ egală, interesele generale 

105 

https://biblioteca-digitala.ro



cetătenesti sunt solutionate la fel ca si în localitătile monoetnice, 
iar ~ele 'identitare specifice fiecărei ~tnii, într-un' mod aparte. În 
aceste localităti există, de regulă, posibilitatea unei reprezentări , 
echitabile a tuturor etniilor în conducerea locală, având loc o 
monitorizare reciprocă şi un spirit de competiţie interetnică 

privind accesul la resursele locale, desfăşurarea vieţii economice, 
culturale si comunitare, prezenta în spatiu public, si afirmarea 

' ' ' ' valorilor rt::i->rezentative ale fiecărei etnii. 
O serie de cercetări sociologice realizate în zonă au pus 

în evidentă faptul că, în localitătile etnic mixte, din judetele 
, ' ' Covasna şi Harghita, cu populaţie maghiară numeric 

ma1· oritară, în care există comunităti românesti reduse nu-
' ' meric, interesele generale cetătenesti ale românilor de aici, sunt , ' 

solutionate la fel ca si a celorlalti locuitori ai asezării, iar cele 
' ' ' ' identitare specifice, în majoritatea cazurilor nu-şi găsesc o 

rezolvare corespunzătoare. 1 

În cazurile similare din localităti aflate în afara tării, , ' 
românii având statutul de minoritate, beneficiază (sau ar trebui 
să beneficieze) de cadrul legislativ si institutional necesar ' , 
prezervării si afirmării identitătii lingvistice, culturale si 
confesionale.' În situatiile asemănătoare, existente în celelalte 

' judete ale tări, unde populatia românească este majoritară la , ' , 
nivelul judeţului (ex. jud. Braşov), populaţia minoritară la nivel 
national, dar numeric majoritară la nivelul unor localităti, ' , 
manifestă grija cuvenită pentru prezervarea identităţii populaţiei 
românesti. · 

'În comunitătile românesti cu un număr mic de membrii , ' 
din localităţile etnic mixte, din judeţele Covasna şi Harghita, 
românii au probleme cu scolarizarea copiilor în limba română, 

' cu asigurarea asistentei religioase, cu reprezentarea în organele , 
administratiei locale, ei fiind marginalizati, de cele mai multe ori, 
în mod dei'iberat. Cei care încearcă "să ridice glasul" se confruntă 
cu presiuni, amenintări, sicane, fiind expusi riscului de a fi 
etichetati "nationalisti". De obicei se urmăreste discreditarea 

' ' ' ' puţinilor lideri români cunoscuţi pentru activitatea lor pe linia 
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afirmării identitătii nationale. În aceste conditii, maJ· oritatea 
' ' ' membrilor comunitătilor românesti reduse numeric, adoptă o 

"strategie de supravi~tuire" care' presupune eliminarea oricăror 
' urme de viată natională. , , 

Pe lângă comunitătile românesti constituite ca atare, , ' 
grupate în jurul unor biserici proprii, în majoritatea localitătilor 

' monoetnice maghiare din cele două judeţe există mici grupuri de 
români, alcătuite din câteva familii (unele etnic mixte), cât si 
români care trăiesc izolati. Majoritatea acestora sunt "integrati" 

' ' lingvistic si cultural în comunitătile maghiare din localitătile în 
, ' ' 

care trăiesc. La fel ca si în cazul românilor din Ungaria, în multe 
' localităti din judetele Covasna si Harghita, în care maghiarii detin 

' ' ' ' ponderi însemnate în totalul populatiei, membrii micilor comunităti 
românesti suferă încă de "complexul de a fi român". Dintr~ 

' cauzele unei asemenea stări de fapt enumerăm: atitudinea 
refractară faţă de alteritate a majorităţii populaţiei maghiare, lipsa 
solidaritătii românilor din zonă si din tară, cu membrii acestor , , , 
mici comunităti si nu în ultimul rând slăbirea suportului comunitar , , 

al populatiei românesti din aceste localităti 2. ONG-urile românesti 
' ' ' ' nu reusesc să polarizeze atentia conationalilor, micsorându-si 

' ' ' ' ' aderenta în rândurile populatiei de conditie mijlocie, care reprezintă , ' , 
segmentul majoritar, mai ales în localităţile rurale. 

Trecând în revistă problemele actuale cu care se confruntă 
comunitătile românesti din Covasna si Harghita, Ioan Roman ' , , 
enumeră câteva dimensiuni negative ale vietii comunitare românesti ' , 
din arealul mentionat: pierderea constiintei identitătii nationale 

' ' ' ' ' 
Prin renuntarea la limbă si la traditii (îndeosebi a românilor din , , ' 
localitătile etnic-mixte); amplificarea discriminărilor obiective-

' derivate din statutul de minoritate numerică si din lipsa unei 
' politici coerente a guvernelor române~ti de după 1989; dispersia 

energiilor pozitive ale comunităţii române~ti pe obiective individuale 
ceea ce conduce la existenta în sine în locul existentei pentru sine; ' , 
atomizarea idealurilor prin fixarea unor obiective mărunte, usor 
de atins, care "să nu deranjeze", de cele mai multe ori idilic­
sămănătoriste, care nu contribuie cu nimic .Ia îmbunătătirea stării 

' 
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economice a membrilor comunitătii; sustragerea profesorilor si a 
' ' intelectualitătii tehnice românesti din orase si declinarea 

preocupărilor 'privind interesele co~unitare şi n~ţio~ale; limitarea 
activităţii preoţilor numai la programul liturgic şi neimplicarea 
în mobilizarea credinciosilor la schimbarea stării de lucruri 

' necorespunzătoare în care se complac; lipsa exerciţiului demo-
cratic care face ca majoritatea cetăţenilor de etnie română din 
zonă, să nu stie să ceară administratiei să-i satisfacă cerintele 

' ' ' existentei normale, iar dacă aceasta nu o face, să-i ceară socoteală; 
gestion~rea defectuoasă, chiar neştiinţa exploatării statutului de 
minoritate; incapacitatea societăţii civile româneşti de a gestiona 
drepturile şi libertăţile oferite de legile proprii şi documentele 
internationale la care a aderat România.3 

' Din cercetarea noastră a rezultat că, în ultimele două 
secole, românii din fostele scaune secuieşti, şi-au construit, şi 

Ie-a fost indus, un mod specific de supravieţuire, un 
comportament adecvat convieţuirii cu majoritatea locală 

maghiară, caracterizat prin: cunoaşterea limbii maghiare, 
întretinerea unor relatii bune cu institutiile si personalitătile 

' ' ' ' ' administratiei locale, practicarea unui discurs si a unui 
comportam~nt "moderat" de afirmare a identitătii 'românesti, 

' ' compromisuri si concesii făcute, în numele bunei convietuirii. 
' ' Activismul redus al românilor din comunitătile mici si-a pus 

' ' amprenta şi asupra capacităţii lor de a întreprinde acţiuni eficiente 
pentru susţinerea propriilor interese identitare, sporindu-le 
vulnerabilitatea la procesul de maghiarizare. La nivelul memoriei 
colective, sunt prezente actele de maximă intolerantă din anii 

' 1944-1945, I 956, 1989/1990, ele reprezentând "cicatrici 
nevindecate", ce exercită o adevărată "teroare a istoriei". Ne 
aflăm deci, în fata unei "românităti rănite" care are nevoie urgentă 
de un "tratament adecvat" pentru' însănătosirea ei. Pentru reusita 
muncii „medicilor de familie" din zonă, e'ste nevoie de spriji~ul 
calificat, competenta si autoritatea „medicilor" de la Bucuresti.4 

' ' ' B. Câteva provocări ce aşteaptă o gestionare 
corespunzătoare şi soluţii durabile: 
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1. Stoparea procesului de asimilare a românilor din 
Covasna ~i Harghita. 

O primă şi deosebit de importantă consecinţă a neasigurării 
unui cadrul legislativ, institutional si logistic adecvat, desfăsurării , , , 
unei vieti comunitare proprii care să permită prezervarea si , , 
afirmare identitătii nationale românesti în judetele Covasna si 

' , ' ' , 
Harghita, o constituie continuarea procesului de asimilare a 
românilor din această zonă, aflându-ne în faţa „unui fapt penibil 
si traoic al „asimilării" etnice a românilor care îsi duc viata 
' b ' ' 
în zone- enclave, cum este cea a Covasnei şi Harghitei, ceea 
ce reprezintă unul din cele mai nefireşti şi mai absurde 
fenomene dinlăuntrul unui stat: asimilarea majoritarilor de 
către minoritari. 5 

Asimilarea, ca proces complex, este compus din 
numeroase faze succesive ce se suprapun unele altora, în timpul 
cărora are loc renunţarea la propria limbă şi adoptarea alteia în 
loc, ca si un complicat mixaj si o adaptare a codurilor culturale, 

' ' caracteristicilor structurii sociale si specificitătilor afective. 
' ' Dizolvarea totală în organismele informale ale societăţii acceptate 

este precedată de etapa aculturalizării, preluarea limbii comunităţii 
acceptate, însuşirea codurilor culturale de bază, urmate de integrarea 
structurală si socială, când în sistemele de relatii publice 

, ' 
mecanismele de integrare devin preponderente faţă de cele 
antagonice · 

Analiza mobilitătii interetnice si interconfesionale, din , , 
spaţiul istoric denumit Secuime, a permis punerea în evidenţă a 
diferentei dintre „procesul de secuizare", desfăsurat în mod 
natural: pe cale ''paşnică", de-a lungul secolelo;, în condiţiile 
unui spatiu de interferentă pe mai multe planuri si datorat în 
principal 'sistemului privil~gial din zonă, iar mai târzi~, determinat 
de dezinteresul sau de lipsa totală a sprijinului moral şi material 
acordat de către oficialitătile scolii, bisericii si a altor institutii 

' ' ' ' ale comunitătii respective, si procesul de maghiarizare, care s-
' ' a desfăşurat pe cale violentă, de constrângere, prin măsuri 

legislative (vezi legile Trefort, Appony etc.), sau de purificare, 
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din care nu lipsesc mijloacele teroriste (cazul extremei violenţe 
din timpul Diktatului de la Viena). 

La mijlocul secolului trecut, fenomenul deznaţionalizării 
românilor era foarte avansat, aproape încheiat în localităţile din 
zona centrală. Despre vechile comunităţi româneşti dispărute prin 
deznationalizare mai vorbesc doar urmele activitătii materiale si 

' ' ' vestigiile documentare.6 

Pentru cunoasterea dimensiunilor procesului de 
' deznationalizare si asimilare a românilor din judetele Covasna si 

' ' ' ' Harghita în secolele XVII-XX, sunt revelatoare însăşi datele 
statistico-demografice oficiale din această perioadă. 

Din analiza acestor date rezultă că, aproape jumătate din 
comunitătile românesti din J·udetul Covasna au fost comunităti 

' ' ' ' mici, sub 200 de membri, iar în Harghita peste 75%, ceea ce a 
făcut ca acestea să fie foarte "vulnerabile" la procesul de 
maghiarizare desfăşurat atât pe cale "paşnică" şi legislativă, cât 
si violentă (îndeosebi în anii 1848, 1867, 1914-1918, 1940-1944, 
' 1989-1990).7 

Câteva dimensiuni concrete şi relevante ale procesului de 
asimilare a românilor din "secuime" sunt redate de scăderea 

drastică numărului acestora în majoritatea localitătilor din cele 
' două judete. După perioada când a avut loc această descrestere 

' ' sau chiar după disparitia populatiei de nationalitate română, ca 
' ' ' urmare a deznaţionalizării celor 124 de comunităţi, se grupează 

astfel pentru judetul Covasna: în sec. al XVIII-iea - 20 comunităti 
' ' (21% din totalul celor dispărute); în sec. al XIX-lea - 34 

comunităţi (37%, din care 11 după 1848 şi 20 după 1867); în 
sec. al XX-iea - 39 comunităţi (42%), din care 32 după 1940 
(în urma intolerantei fată de români practicată de către autoritătile 
maghiare instalate' după Dictatul de la Viena) şi 7 după 1944 până 
în zilele noastre. 

Pentru judetul Harghita, situatia este următoarea: cele 144 
' ' de comunităti românesti reduse drastic din punct de vedere 

' ' numeric sau dispărute se grupează astfel: în secolul al XVIII-iea 
- 37 de comunităti (26 % din total); în secolul al XIX-iea - 63 

' 
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de comunităţi ( 44% din total), din care 48 după 1940 şi 15 după 
1944. 
Se observă în mod clar că marile lovituri aduse dăinuirii românesti 

' în aceste vetre au avut loc în perioada dualismului austro-ungar 
( 1867-1918), când actiunea sovină de deznationalizare era ridicată , , ' 
la rangul de politică de stat, si în perioada de teroare a ocupatiei 
ungare din anii 1940-1944. ' ' 

Printre comunitătile judetului Covasna care, în sec. al 
' ' XVIII-lea, aveau o populatie românească numeroasă iar astăzi este 
' drastic diminuată sau chiar dispărută, sunt: Ghelinta (600 români 

' în 1760, iar în 1992 doar 60), Sânzieni ( de la 200 în 1760, la 
4 în 1992), Valea Crisului ( de la 180 la 7), Borosneul Mic ( de 

, ' 
la 180 la 5), Moacşa (de la 171 la 11), Dalnic (de la 155 la 17); 
Bodoc (de la 130 la 54), Măgherus (de la 124 la O); Brates (de , , 
la 115 la 6); Chilieni (de la 113 la 26); Zălan (de la 105 la 2), 
Doboli de Sus (de la 100 la 3) s.a. 

În continuare, aceleasi triste exemple pentru comunitătile , , 
româneşti din judeţul Covasna, dispărute în sec. al XX-lea: 
Micfalău (de la 851 în 1900, la 23 în 1992), Bixad (de la 674 
Ia 37, în aceiaşi perioadă), Dobolii de Jos (de la 926, maximul 
demografic, la 192), Belin ( de la 685 la 170), Comandău ( de la 
418 la 79), Chichis (de la 433 la 154), Lisnău (de la 484 la 23), 

' Aita Seacă (de la 316 la 44), Cernat (235 la 44), Bătani Mari 
' ( de la 207 la 77), Lemnia ( de la 185 la 11 ), Valea Zălanului ( de 

la 172 la 7); Bicfalău ( de la 164 la 19), Sântionlunca ( de la 
159 la 20), Turia ( de la 145 la 19), Ilieni ( de la 131 la 11 ), 
Reci ( de la 128 la 26), Poian ( de la 111 la l) ş.a. 

Pentru judeţul Harghita, situaţia este următoarea pentru 
secolul al XVII-lea: Bodogaia (300 în 1750, 5 în 1992), Porumbenii 
Mari (200 în 1750, 10 în 1992), Brădeşti (121 în 1750, 9 în 1992), 
Casinu Nou (110 în 1750, 4 în 1992), Ciucsângiorgiu (178 în , 
1750, 3 în 1992), Ditrău (300 în 1750, 6 în 1992), Filias (I 00 , 
în 1733, 5 în 1992), Joseni (286 în 1750, 71 în 1992), Mărtinis 

' (105 în 1760, 5 în 1992), Plăiesii de Sus (325 în 1733, 64 în 
' 1992), Satu Nou (300 în 1750, l în 1992), Sândominic (258 în 

\ 
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1750, 19 în 1992), Vidacut (400 în 1750 la 216 în 1992). 
Pentru secolul al XIX-iea: Tomesti (240 în 1850, 5 în 

' 1992), Mereşti ( 431 în 1850, 1 în 1992), Lăzăreşti (259 în 1850, 
4 în 1992), Valea Strâmbă (147 în 1850, 15 în 1992), Eliseni 
(182 în 1850, 6 în 1992), Suseni (110 în 1850, 14 în 1992), 
Cusmed (115 în 1850, O în 1992), Ciumani (127 în 1850, 17 în 
1992), Crăciunel (106 în 1850, 2 în 1992), Ocland (355 în 1869, 
7 în 1992). Pentru secolul al XX-iea: Frumoasa (588 în 1900, 
13 în 1992), Mihăileni ( 493 în I 930, 4 în 1992), Armăşeni ( 1 O I 
în 1930, O în 1992), Cristuru Secuiesc (333 în 1930, 11 O în 1992), 
Lăzarea (286 în 1910, 37 în 1992), Vlăhiţa (644 în 1930, 62 în 
} 992) R • 

Dacă urmărim dispersia teritorială a localităţilor monoetnice 
româneşti şi a celor etnic mixte în care românii nu au fost 
asimilati, constatăm că toate acestea se află la poalele muntilor 

' ' de curbură, începând de la Bretcu - Zăbala - Covasna - Zagon 
-Valea Mare - Depresiunea Î~torsurii Buzăului - Mărcuş -
Dobârlău - Băcel si terminând cu zona Vâlcele - Araci - Hăghig 

' - aflată în vecinătatea localitătilor românesti din judetul Brasov. 
' ' ' ' Toate celelalte comunităti rurale românesti situate în interiorul 

' ' judetului au fost deznationalizate. 
' ' Grăitoare este si dispunerea spatială în cadrul localitătilor 

' ' ' etnic-mixte a cartierelor locuite de români, situate, de regulă, la 
marginea dinspre pădure a satului, împreună cu modestele lor 
biserici de lemn (Bretcu, Mărtănus, Ojdula, Ghelinta, Zăbala, 

' , ' 
Covasna, Păpăuti, Zagon, Lisnău, Aita Medie, Belin, Vârghis s.a.). 

' ' ' Bisericile ortodoxe construite în perioada interbelică în centrul 
localităţilor, cu sprijinul statului şi a forurilor eclesiastice superioare, 
reprezentând si un alt raport al convietuirii interetnice, au fost 

' ' toate dărâmate în toamna anului 1940 ( 11 în judetul Covasna si 
' ' 6 în judetul Harghita). Aceeasi situatie este valabilă si pentru 

' ' ' , 
judeţul Harghita. Satele româneşti sunt concentrate la p~alele 
muntilor si în depresiunea Toplita. 

' ' ' O asemenea desfăşurare a procesului de maghiarizare este 
confirmată şi de rezultatele recensământului populaţiei din 191 O. 
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Astfel, din corelaţia apartenenţei religioase şi apartenenţei etnice 
din localitătile apartinând celor două judete, rezultă următoarea 

, ' ' 
situatie: în judetul Covasna erau, în 191 O, un număr de 19.434 ' , 
români, 25.020 ortodocşi şi 3.110 greco-catolici, înregistrându-se 
o diferentă de 8.696 persoane între cetătenii apartinând celor două 

' ' ' confesiuni românesti si cei înregistrati ca români după limba 
maternă. În judeţul Harghita, la acelaşi r~censământ, s-au înregistrat 
15.061 români, 4.583 ortodocşi şi 17.378 greco-catolici, 
înregistrându-se o diferentă de 6.900 persoane. 9 

În fostele judete Ciuc, Treiscaune si Odorhei (actualele ' , 
judeţe Covasna şi Harghita), la recensămintele populaţiei de la 
sfârşitul secolului al XIX-iea şi începutul secolului al XX-iea au 
fost înregistraţi "maghiari de religie română" ( ortodoxă şi greco­
catolică), respectiv români maghiarizaţi, după cum urmează: 1880 
- 13.047 persoane; 1890 - 13.506; 1900 - 15.838; 1910 -
16.854. 10 

Pornind de la acceptiunea unanimă asupra faptului că 
' confesiunile ortodoxă şi greco-catolică sunt religiile "româneşti" 

traditionale, am reconstituit sirul datelor statistice prin însumarea 
' ' numărului credinciosilor celor două biserici, din conscriptii, 

' ' ~ematisme şi recensăminte. Concluziile acestor studii ne arată pe 
de o parte amplul proces de deznaţionalizare a populaţiei 

românesti din localitătile situate în zona centrală a "secuimii", 
' ' iar pe de altă parte sporul natural peste media judeţelor, 

înregistrat în localitătile monoetnice românesti situate în 
' A ' principal în Depresiunea Intorsurii Buzăului ~i Depresiunea 

Toplitei. Se remarcă cresterile semnificative înregistrate de 
' ' populaţia românească după 1968 în oraşe, în mod deosebit în 

reşedinţele de judeţ - Sfintu Gheorghe şi Miercurea-Ciuc' 1• 

Procesul de erodare în timp a comunităţilor româneşti din 
satele etnic mixte din judeţele Covasna şi Harghita, este pus în 
evidentă si de rezultatele preliminare ale recensământului din 18 

' ' martie 2002. Astfel, peste 60% din localităţile judeţului Harghita 
(38 de localităţi) şi aproape 50% din cele ale judeţului Covasna 
(16 localităti), au comunităti sub I 00 de locuitori. Doar 11 

' ' 
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localităti din judetul Covasna au comunităti românesti între 1 O 1 
' ' ' ' si 1 OOO locuitori, alte 11 între 1001 si 10000 de locuitori si numai 

' ' ' în una singură (Sfintu Gheorghe) sunt înregistrati peste 10000 de 
locuitori. În judetul Harghita, în 38 de localităti' (65% din totalul 

' ' localitătilor), comunitătile românesti au sub 100 de locuitori, în 
' ' ' 8 localităti există comunităti românesti între 1 O 1 si 1 OOO locuitori, 

' ' ' ' în alte 11 între 1001 ~i 10000 ~i numai în una singură (Topliţa) 
există peste 10000 de români 12

· 

Tabelul nr. 1 Gruparea localităţilor judeţului Covasna 
după numărul de români declaraţi la recensământul din 2002 
( date preliminare) 

Nr. locuuon Nr. localititi Observatii 
Până la 50 10 Brateş, Catalina, Ghidfalău, Lemnia, 

lociu1on Moacşa, Poian, Reci, Sânzieni, Turia, Vârghiş 
Intre 51- 6 Băţani, Bodoc, Cemat. Comandău, 

100 locuitori Ghelinta, Valea Crisului 
Intre 101- 7 Aita Mare, Baraolt, Brădui, Boroşneul 

500 Mare, llieni, Malnas, Oidula 
Intre 501- 4 Chichiş, Hil.ghig, Ozun, Zăbala 

1000 
Intre 5 Belin, Bretcu, Târgu Secuiesc, Valea Mare, 

1001-2000 Vâlcele 
Intre 5 Barcani, Covasna, Dobârlău, Sita Buzăului, 

2001-5000 Zagon 
Intre I lntorsura Buzăului 

5001-10000 
Peste I Sfântu Gheorghe 

10000 

Sursa: Tabelul a fost întocmit după datele cuprinse în 
lucrarea "Recensământul populaţiei ş1 al locuinţelor 2002", editată 

de Directia de Statistică Covasna. 
' 
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I 

! 

Tabelul nr. 2 Gruparea localităţilor 

judeţului Harghita după numărul de români 
declaraţi la recensământul din 2002 (date 
preliminare) 

Nr. locui Nr. localltitl Observatli 
Până la 50 28 Atid, Avrămeşli, Brădcşti, Ciucsângoirgiu, 

lociu1ori Cllpâlnita, Ciumani, Cârţa, Corund, Dllneşti, 
Dealu, Dârjiu, Feliceni, Lueta, Lunca de Jos, 
Lupeni, Mărtiniş, Mereşti, Mugcni, Ocland, 

Păuleni Ciuc, Remetea, Sândominic, Sânmartin, 
Simoneşti, Tusnad, Ulieş, Vărsai!, Zetea 

Intre S I- 10 Dilrău, Joseni, Uzarea, Lunca de Sus, 
100 locuilori Praid, Sâncniieni, Sânsimion, Secuieni, Suseni. 

Vlăhita 

Intre 101- 6 Băile Tuşnad, Cristuru Secuiesc, 
500 Frumoasa, Pllliesii de Jos, Slice!, Siculeni 
ln1rc 501- 2 Borsec, Mihăileni 

1000 
Intre 4 Corbu, Subcelate, Odorheiu Secuiesc, 

1001-2000 Voslobeni 
Intre 5 Bilbor, Gălăutaş, Gheorghicni, Sărmaş. 

2001-5000 Tull!hes 
lnrrc 2 Bălan. Miercurea Ciuc 

)001-10000 
Pcs1c I Topli1a 

10000 

Sursa: Tabelul a fost întocmit după datele cuprinse în lucrarea 
"Recensământul populatiei s,1 al locuintelor 2002", editată de Directia , , , 
de Statistică Harghita. 

Analizând repartitia etnică în teritoriu la recensământul 
' din 2002, în judetele Covasna si Harghita, se pot pune în evidentă 

' , ' 
următoarele zonări etnice: Grupa I - cuprinde localitătile în care 

' maghiarii sunt majoritari; Grupa a II-a - cuprinde localităţile cu 
populaţie mixtă, în care ponderea românilor este aproximativ 
egală cu a maghiarilor; Grupa a III-a - cuprinde localităţi cu o 
covârsitoare maJ·oritate românească, dar cu mici comunităti 

, ' 
maghiare; Grupa a IV-a - cuprinde localităţi fără nici un maghiar; 
Grupa a V-a - cuprinde localităţi fără nici un român. 

Dacă judecăm etniile în raport cu adevăratul lor suport 
care este comunitatea, prezenta cercetare ne duce la concluzia 
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tristă că suportul comunitar al populaţiei româneşti din zonă 
slăbeste, nu se întăreste. În aceste conditii, propunem ca politicile 

' ' ' sociale să reflecte situatia comunitătilor caracterizate prin fenomenul 
„minimului demografic", fiindcă' numai aşa se poate garanta 
prezervarea identităţii la acest nivel. Politicile macrosociale sunt 
cu totul ineficiente în fata unor astfel de situatii. 13 

' ' Această configuratie etnică a retelei de localităti din 
' ' ' judetele Covasna si Harghita constituie un argument convingător 

' , 
pentru necesitatea elaborării unor măsuri de stopare a procesului 
de asimilare si de prezervare si afirmare a identitătii românesti. 
În actualul si~tem, odată cu sporirea autonomiei Ideale (care' în 
cazul celor două judete, are evidente conotatii etnice), micile 

' ' comunităţi româneşti, nu dispun de pârghiile concrete pentru a-
şi apăra, numai prin forţe proprii, interesele şi valorile identitare. 

2. Continuarea înregistrării unui spor natural superior 
al populaţiei româneşti, faţă de populaţia de etnie maghiară. 

Unul din "punctele tari" ale românilor din cele două 
judete, I-a reprezentat, sporul natural superior, fată de 

' A ' populaţia de etnie maghiară. In acest sens, sunt elocvente, datele 
referitoare la numărul românilor din judetele Covasna si Harghita, 

' ' în perioada 1699-2002. 
Tabelul nr. 3 Numărul credinciosilor români din 

' judeţele Covasna şi Harghita în perioada 1699-2002 
A. Total Jude Covasna 

1699 1733 1750 1760 1805 1850 1857 1869 
2 818 5 468 4 360 9433 7 053 17 628 19 972 20764 

1890 1900 1910 1930 1992 2002 
22 022 23 332 25 756 31 431 50 857 50029 

B. Total ·ude Har bita 
1733 1750 1760 1835 1850 1857 1869 1880 
2942 4749 6457 4395 14161 15745 17669 18274 

1890 1900 1910 1930 1992 2002 
18710 20087 21015 26300 45911 43793 

Sursa:13 Conscripţiile din anii 1699,1733,1750,1760-1762,1835; Rotariu, 
1996, Varga, 1998, Anuarele Direcţiilor judeţene de Statistică Covasna 

~i Harghita, 2002 
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În legătură cu numărul românilor din cele două judeţe, în 
intervalul 1699-2002, se impun câteva precizări: cifrele din 
perioada 1699-1850, consemnate în conscripţiile confesionale, 
trebuie luate cu rezervă, având în vedere diferenta foarte mare 

' dintre anul 1805 şi 1850 ( anul primului recensământ oficial); 
datele reprezintă credincioşii ortodocşi şi greco-catolici, ele fiind 
mult mai apropiate de ceea ce a însemnat comunităţile tradiţionale 
româneşti din zonă; pe fiecare localitate în parte, informaţiile 

statistice trebuie coroborate cu tipul aşezării (monoetnice sau 
etnic mixte). 

Din datele prezentate, se poate observa faptul că, între 
1850-1992, populatia judetului Covasna s-a dublat, crescând de , , 
la 114.000 la 223.000. Componenta românească a populatiei a , 
cunoscut o dinamică mai accentuată decât cea maghiară, respectiv 
de 3,38 ori fată de 1,85 ori. Cresterea cea mai importantă a 

' ' 
populaţiei s-a înregistrat în mediul urban ( 6, 14 ori faţă de 1, 7 
ori în mediul rural). Pe etnii, în oraşe, populaţia românească a 
crescut de 11,4 ori fată de 5,46 ori cea maghiară. Si în mediul , , 
rural, românii au crescut în perioada la care ne referim de l, 78 
ori fată de maghiari, a căror crestere a fost de doar 1,09 ori. 

' În judeţul Harghita, în ac~eaşi perioadă s-au înregistrat 
valori foarte apropiate, atât în ceea ce priveşte popu}aţia totală 
(în urban si rural), cât si cele două etnii principale. Intre 1850-

, ' 
1992, populaţia judeţului Harghita s-a dublat, crescând de la 
163.184 la 348.335 locuitori. Urmărind modificarea ponderii 

Populatiei românesti si maghiare a celor două judete, se observă 
' ' ' ' că, în timp ce în judeţul Harghita populaţia de etnie română din 

mediul rural a rămas aproximativ la aceeaşi pondere, în judeţul 
Covasna aceasta a crescut de la 14,2 % la 21,6 %. 14 

Pentru a putea surprinde corelaţia dintre evoluţia populaţiei 
totale a localitătilor J·udetului Covasna si structura etnică a , ' , 
acestora, în perioada 1850-1992, am împărtit localitătile judetului 

' ' ' în trei categorii: localităţi monoetnice cu populaţie de etnie 
română, localităti cu populatie etnic mixtă si localităti monoetnice 

' ' ' ' cu populaţie de etnie maghiară. S-a avut în vedere structura etnică 

117 

https://biblioteca-digitala.ro



a localitătilor judetului la recensământul din ianuarie 1992. 
' ' Datele prezentate pun în evidenţă o evoluţie demografică 

diferentiată pe cele trei categorii de localităti. Localitătile 
' ' ' monoetnice cu populatie de etnie română au cunoscut, în perioada 

de referintă, o creste;e de aproape 5 ori ( fără orasul Întorsura 
Buzăului, de doar 4' ori). Populatia din cele 9 localităti etnic mixte 

' ' a crescut de 3,8 ori, iar fără cele două oraşe, Sf. Gheorghe şi 

Covasna, de 3 ori. Grupul cel mai numeros al localităţilor 

monoetnice cu populaţie de etnie maghiară a crescut doar de 1,3 
ori, iar fără oraşele Tg. Secuiesc şi Baraolt, creşterea este aproape 
nesemnificativă ( de l ,04 ori). Pentru comune lucrurile stau astfel: 
ponderea românilor a crescut în I O localităţi, a rămas constantă 
în 10 şi a scăzut în 13; ponderea maghiarilor a crescut în 15, 
a rămas aceeasi în 9 si a scăzut în alte 9. 

În jud;ţul Harghita, au cunoscut creşteri însemnate doar 
localitătile urbane, cele etnic mixte de 7,5 l ori si cele monoetnice 

' ' maghiare de 6,06 ori. Specific judeţului Harghita este câştigul 

etnic realizat în câteva localităti cu populatie majoritar românească, 
de către populaţia de etnie diaghiară. Î~ localităţile etnic mixte 
din judetul Harghita, doar în 4 comune etnic mixte ponderea 

' populatiei românesti a crescut între I 850-1992. 15 

' Se observ'ă că la "sporul natural" al comunitătilor 
' monoetnice românesti se adaugă sporul migratoriu al oraselor din 

' ' zonă datorat ariilor învecinate si nicidecum migratiilor de lungă 
distantă. Astfel teoria „români~ării tinuturilor sec~iesti" este si 

' ' ' ' falsă şi politiceşte riscantă fiindcă readuce în actualitate o viziune 
medievală care raportează teritorii întregi la un aşa -zis drept 
istoric unguresc în Transilvania. 16 

În schimb datele statistice demonstrează cu prisosintă 
' faptul că, în zonă au existat două strategii etnoidentitare diferite. 

Astfel, în localităţile etnic mixte, românii au recurs pentru 
prezervarea lor ca etnie la pârghia „sporului natural", pe când 
creşterea populaţională la comunităţile maghiare a provenit mai 
ales din asimilarea etnică a altor etnii (români, evrei, armeni, 
ţigani). 
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Pentru români, important este ca s1 m conditiile 
' ' prezente, când populaţia întregii ţări are o tendinţă de scădere 

- atât unui spor nat~ral relativ mai scăzut, cât şi unui spor 
migratoriu extern ridicat - să păstreze acelaşi comportament 
demografic, iar în localităţile etnic mixte să asigure menţinerea 
unui „minim demografic", fiindcă numai ap se poate garanta 
prezervarea identităţii Ia acest nivel. 

3. Asigurarea unor strategii de dezvoltare economico 
- socială a zonei care, să asigure o fizionomie multietnică şi 

pluriconfesională. 

Într-o comunicare prezentată la un simpozion dedicat 
convetuirii intreetnice din „Secuime", manifestare organizată de 

' Fundatia Pro Europa, în octombrie 2002, la Sfântu Gheorghe, 
' Kolumban Gabor a prezentat teza conform căreia liderii UDMR 

se află în fata următoarei alternative: ori acceptă si promovează 
' ' strategiile de dezvoltare economică a zonei, care inevitabil vor 

conduce la un aflux de populatie si la modificarea actualei 
' ' structuri etnice a populaţiei, ori nu dezvoltă economic cele două 

judeţe, pentru a rămâne cu actuala structură etnică a populaţiei 

neschimbată. 17 

Pusi în fata acestei alternative, liderii populatiei maghiare 
' ' ' numeric majoritare din judetele Covasna si Harghita, caută si alte 

' ' ' solutii bazate în principal pe stăpânirea celor mai importante 
' resurse economice ~i extinderea controlului accentuat asupra 

principalelor segmente ale vieţii economico-sociale. Se conturează, 
în acest mod, riscul ca sectiuni importante ale vietii economico-

' ' sociale din arealul la care ne referim să fie deconectate, treptat, 
de la fluxurile economice si de decizie nationale, realizându-se 

' ' o separatie de facto (în primul rând de natură economică) a 
' regiunii, cu efecte nocive asupra dezvoltării unitare a teritoriului 

si, respectiv, climatul de egalitate între cetăteni. 18 

' ' Un exemplu elocvent în acest sens, îl constituie prevederile 
Legii nr.1/2000 referitoare la reconstituirea dreptului de proprietate 
asupra terenurilor cu vegetaţie forestieră către fostele 
composesorate, a căror aplicare a condus la reînvierea unor 
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privilegii istorice asupra urmaşilor fostelor comunităţi secuieşti, 
în detrimentul populaţiei româneşti din zonă, prin statuarea, la 
începutul mileniului trei, a unei inacceptabile inegalităţi, oferind 
astfel o bază economică puternică adâncirii discrepantelor si 

' ' 
discriminărilor etnice. 19 

Singurele semnale trase, asupra gravelor consecinţe pe 
termen lung, ale aplicării acestei legi, au fost cele ale societăţii 
civile româneşti, care din păcate nu au fost luate în seamă de 
clasa politică românească. S-a ajuns astfel, ca „acest pas înainte 
urias, din perspectiva autodeterminării maghiarimii din 
Tradsilvania", dar care din perspectivă românească reprezintă 
„întoarcerea roatei istoriei cu peste 80 de ani în urmă", să devină 
nouă si durabilă de adâncire a inechitătilor si discriminărilor 

' ' ' pentru românii din estul Transilvaniei. Deputatul Kelemen Hunor 
are dreptate atunci când afirmă: ,,Am spus cu mai multe ocazii 
- şi nu vom obosi să o repetăm - că în legătură cu proprietatea 
publică se poate vorbi de o a doua ocupare de tară ( a doua 

' descălecare) în Ardeal, dat fiind că o suprafaţă de aproape un 
milion de hectare a fost retrocedată în proprietate maghiară. 

Aceasta este o avere uriasă, o avere de mai multe miliarde de 
' dolari - si cu aceasta se pot obtine bune rezultate economice în 

următorii ani şi decenii"20 ' 

Dar şi aprecierile publicistului harghitean Mihai Groza, 
referitoare la această problemă, îndeamnă la reflectie si la 

' ' necesare corectii. ,,Sentimentul de insatisfactie e generat însă de 
' ' faptul că politicienii români nu realizează nici azi că au comis 

un gest istoric. Pozitiv sau negativ - asta tot istoria va hotărî. 

Păcatul e însă că „retrocedarea" nu s-a ridicat la înăltimea ideii 
' politice, rămânând la nivelul derizoriu al tranzacţiei politice. 

Dovadă stă tocmai realitatea că acest gest nici măcar n-a fost 
observat de Europa. 

Dacă ar fi fost prezentat în adevăratele sale dimensiuni 
- ca gest suprem de reconciliere româno-maghiară - optica 
Europei asupra ţării noastre ar fi trebuit să fie alta. E greu de 
priceput de ce un gest de căpătâi care trebuia făcut vizibil în 
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toată lumea a fost lăsat la discreţia unui politician mediocru 
precum Vasile Lupu, care n-a ştiut să extragă din el decât o 
efemeră notorietate personală de „luptător împotriva structurilor 
postcomuniste "21 · 

În paralel cu „finalizarea şi încheierea amplului proces 
de solutionare a problemelor proprietătii", liderii UDMR actionează 

' ' ' pentru favorizarea (la nivel local) a penetrării capitalului ungar 
(sau a unor firme din alte tări europene apartinând unor etnici 

' ' maghiari) în sectoare economice de interes din Transilvania si 
' sprijinirea unor organizaţii profesionale constituite pe criteriu 

etnic în vederea dezvoltării economice a zonelor compact 
maghiare. Asociatii precum, ASIMCOV din judetul Covasna, sau 
Asociaţia Micilo; Întreprinzători Maghiari din j~deţul Harghita, 
sunt asociaţii cu un caracter etnic maghiar, unde românii nu sunt 
acceptati, fiind astfel „eligibile" pentru diverse facilităti acordate 

' ' de Budapesta. 22 

În aceste conditii, este imperios necesar ca, Statul român, 
' în consens cu practica europeană, să elaboreze şi să implementeze 

acele strategii de dezvoltare economico-socială a zonei care, 
să asigure o fizionomie multietnică şi pluriconf esională, 
concomitent cu Întărirea capitalului social, prin refacerea 
Încrederii cetătenilor din toate zonele tării În zona Covasna-

' ' Harghita, În beneficiul tuturor locuitorilor de aici. 
4. Soluţionarea reprezentării populaţiei româneşti în 

Consiliile locale si În Parlamentul tării. 
' ' a. Reprezentarea În Consiliile locale. 

O sumară trecere În revistă a reprezentării populaţiei de etnie 
română din judeţul Covasna În consiliile locale, după alegerile 
locale din anul 2000, permite surprinderea următoarelor aspecte: 

În 24 de localităti administrative, din totalul de 39, 
' românii nu au reprezentanti în consiliile locale. Comunitătile 

' ' românesti cele mai numeroase, care nu au reprezentanti în 
' ' consiliile locale sunt: Târgu Secuiesc- 1595 locuitori de etnie 

română (7,80% din totalul populaţiei municipiului); Zăbala - 896 
români (18,66% din totalul populatie comunei); Baraolt - 298 

' 
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români (3,10 %); Aita Mare - 298 români (9,23%); Brăduţ -
194 români si rromi vorbitori de limbă română (26,26%); Ojdula 

' - 185 români (5,26%); Malnaş - 143 români (2,93%); Băţani 
- 140 (2,19 %) ş.a. 

De remarcat situatia din localitătile Belin si Zagon, unde 
' ' , 

românii împreună cu rromii de limbă română, formează - în cazul 
Belin, 58,48% din totalul populaţiei - şi au doar 6 consilieri 
(46,15% din total), iar primarul este membru U.D.M.R, iar la 
Zagon 50,42% din totalul populaţiei, şi au doar 5 consilieri 
(33,33% din totalul consilierilor), iar primarul este membru 
U.D.M.R. În judeţul Harghita, românii nu au reprezentanţi în 
consiliile locale ale municipiilor Miercurea-Ciuc, Odorheiu 
Secuiesc, ale oraselor Gheorghieni, Cristuru Secuiesc, Vlăhita, 

' ' Băile Tusnad si în maJ·oritatea comunelor etnic mixte, cu un 
' ' număr mic de locuitori români. 23 

În conditiile sporirii autonomiei locale si ale reformei 
' ' din administraţia publică, consiliile locale c~pătă noi competenţe, 

în conducerea si administrarea localitătilor. In acest context, este 
' ' firească şi necesară preocuparea pentru asigurarea cadrului legislativ 

care să asigure reprezentarea comunităţilor româneşti din 
judetelor Covasna si Harghita, în consiliile locale din toate 
localitătile celor d~uă judete. Într-un recent interviu, un bun 
cunoscător al zonei, tine să avertizeze: "Dacă nu se schimbă 

' modul de abordare a vieţii politice din zonele în care românii 
sunt minoritari în ţara lor, la viitoarele alegeri nu vom mai avea 
consilieri români. Pragul de 5% nu e bun pentru o zonă ca asta ... 
Noi românii ar trebui să luăm exemplu de la maghiari, cel putin 
în politică. În judeţele noastre (Covasna şi Harghita -n.a), ar trebui 
să existe un singur partid: Partidul Românilor şi nu I 0-15 
formatiuni care se ambitionează să-si depună liste separate."24 

' ' ' Asociaţiile culturale româneşti din cele două judeţe, cu 
mai multe ocazii, au propus amendarea Legii nr. 70/1991 
republicată, privind alegerile locale în vederea asigurării 

reprezentării populatiei românesti în consiliile locale si la nivel 
' ' ' de viceprimar si vicepresedinti de consilii judetene, în unitătile 

' ' ' ' ' 
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administrativ-teritoriale unde acestea deţin o pondere de mm1m 
5%. 25 Până în prezent, partidele politice nu au dat curs acestor 
demersuri. 

b. Reprezentarea În Parlamentul României. 
Societatea civilă românească, în numeroase memorii, 

apeluri, audienţe, scrisori deschise şi alte demersuri asemănătoare, 
întreprinse în anii de după 1989, a propus, printre altele, 
modificarea Legii 68/1992 pentru alegerea Camerei Deputatilor 

' şi a Senatului, pentru a se asigura reprezentarea populaţiei 

românesti din unitătile administrativ teritoriale, în care aceasta 
' ' este numeric minoritară, în Parlamentul României.26 

De această dată, în anul 2000, propunerea a fost însuşită 
de două partide aflate atunci în opoziţie, respectiv P.U.N.R şi 

A.P.R. Astfel, în Expunerea de motive, la proiectul de Lege 
privind modificarea şi completarea Legii nr. 68/ 1992, iniţiat de 
prof. dr. Petre Ţurlea, deputat P.U.N.R. de Covasna se spune: 
"Datorită evolutiei istorice, în două judete ale României, Covasna 

' ' si Harghita, locuitorii de nationalitate română sunt mai putini 
decât norma de reprezenta~e în Parlament. În Covasna, din 
233.256 locuitori, sunt români doar 54.586, iar în Harghita, din 
347.637 locuitori, sunt români doar 48. 669 (datele sunt de la 
recensământul din 1992 - n.a). Ca urmare a acestui fapt, locuitorii 
de nationalitate română din judetul Harghita nu au reprezentant 

' ' în Parlament ( au avut doar în perioada 1990-1992 ), iar cei din 
Covasna au obtinut un mandat de deputat doar în urma redistribuirii, 
riscând să-l pi~rdă la alegerile următoare. Întrucât problemele cu 
care se confruntă acei români sunt foarte grave si, în multe 

' aspecte, diferă de acelea ale locuitorilor din celelalte judeţe, 
existenta a câte unui reprezentant al lor în Parlament este 

' indispensabilă. Numai astfel, forul legislativ ar putea fi permanent 
informat asupra situatiei reale a românilor din cele două judete 

' ' şi, astfel, s-ar putea adopta măsurile legislative care să împiedice 
disparitia lor. Dacă, prin lege, atâtea minorităti nationale pot să-

, ' ' 
şi trimită câte un reprezentant în Parlament, chiar dacă sunt 
formate doar din câteva mii de cetăteni, este de neadmis ca în 

' 
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tara care se numeste România, locuitorii de nationalitate română , , , 
din cele două judete să nu aibă, si ei, câte un reprezentant în 
Parlament". 27 ' ' 

Continuând în acelasi mod argumentatia, în Expunerea de , , 
motive, la proiectul de modificare a aceleiasi legi, deputata A.P.R. 
de Dâmbovita, Daniela Popa mentiona: " . :.În acord cu principiul , , 
respectării drepturilor politice ale tuturor cetăţenilor români, 
indiferent de etnie, în Parlamentul României există si reprezentanti , , 
ai etniilor nationale, desemnati indiferent de rezultatul obtinut în , , , 
urma scrutinului electoral. Din păcate, practica politică pune în 
evidentă si anomalii care trebuie eliminate. Ne referim la situatia , , , 
J·udetelor în care cetătenii români de nationalitate română sunt , , , 
minoritari. Din cauza faptului că cetăţenii români aparţinând 

etniilor nationale detin maJ· oritatea în judetele Harghita si Covasna, 
' ' ' , 

posibilitatea ca reprezentantii cetătenilor de nationalitate română , , , 
din aceste judeţe să câştige alegerile este foarte redusă. Ni se 
pare anormal ca cetătenii români de nationalitate română din , , 
aceste zone să nu beneficieze de reprezentanţi în Parlamentul 
României. 

Conform Constituţiei României, art. 66 - se precizează 

în continuare în expunerea de motive la care ne referim - deputatii , 
şi senatorii sunt în serviciul popurului. Totuşi, reprezentarea 
parlamentară a cetătenilor români de nationalitate română din , , 
judetele respective prin formula generică utilizată de Constitutie , , 
se relevă ca deficitară, fiind evident că pe actuala organizare 
administrativă si electorală nu se răspunde necesitătii reprezentării ' , 
directe şi nemijlocite a intereselor lor în Parlamentul României. 
De aceea considerăm imperios necesar ca legea electorală să 
prevadă pentru cetătenii de nationalitate română din J·udetele în , , , 
care aceştia sunt minoritari, posibilitatea de a avea reprezentanţi 
proprii în Camera Deputatilor si în Senat." 28 

, ' 
Preluând propunerea societătii civile românesti din 

, ' 
J·udetele Covasna si Harghita, cei doi initiatori, au fomulat , ' , 
următoarele modificări ale Legii 68/1992: 

La art. 4 după aliniatul 4 se introduc două aliniate noi, 
4/1 şi 4/2, care vor avea următorul cuprms: 
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(4/1): "În circumscripţiile electorale Harghita şi Covasna, 
în care cetătenii români de nationalitate română sunt minoritari, , , 
se acordă pentru aceştia câte un mandat de deputat şi unul de 
senator". 

(4/2): "Mandatul de deputat si cel de senator, din , 
circumscriptiile electorale Harghita si Covasna, în care cetătenii , , , 
români de naţionalitate română sunt minoritari, se acordă partidului 
care a obtinut cel mai mare număr de voturi valabil exprimate, , 
altul decât partidele si organizatiile cetătenilor apartinând unei 
minorităti nationale, legal consdtuite". ' ' , , 

După alin. 5 se introduce un nou aliniat, 5/ 1, care va 
avea următorul cuprins: 

(5/1): "Mandatul de deputat şi cel de senator atribuit 
potrivit alin. 4/1 şi 4/2 se acordă peste numărul total de deputaţi 
si senatori rezultat din norma de reprezentare". 29 
, 

Nu cunoaştem, detaliile jocurilor politice, ştim însă că 
proiectele de modificare a Legii 68/1992, în sensul arătat mai 
sus, nu au ajuns mei m dezbaterea în plenul Parlamentului. 

În martie 2003, cu ocazia Adunării Eparhiale a Episcopiei 
Ortodoxe a Covasnei si Harghitei, reprezentantii societătii civile ' , , 
românesti, prin vocea avocatului Ioan Solomon, presedintele Ligii 
Cultural-Creştine "Andrei Şaguna", reiau propunerea' de modificare 
a Legii 68/ 1992, în următoarea formulare, care evită sintagma 
de "minoritar" când se referă la românii din cele două judete: 
"În circumscriptiile electorale în care numărul locuitorilor de , 
nationalitate română este mai mic decât norma de reprezentare , 
Prevăzută la art. 3 alin I si 2, acestia vor fi reprezentati în Camera , , , 
Deputaţilor, respectiv în Senat de către un deputat şi, respectiv, 
un senator. 

Aceste mandate vor fi atribuite, peste numărul total de 
deputati si senatori rezultat din norma de reprezentare, candidatilor , , , 
de pe listele de candidati sau candidatilor independenti din rândul , , , 
locuitorilor prevăzuti la aliniatul de mai sus, care au obtinut cele 
mai multe voturi". \o ' 

Pornind de la faptul că, 60% din totalul românilor din 

125 

https://biblioteca-digitala.ro



J·udetul Covasna si 40 % din totalul românilor din judetul , , , 
Harghita, trăiesc în localităţi mixte, în care sunt numeric 
minoritari, medii de natură să slăbească foarte mult sentimentul 
de apartenentă natională, considerăm că cei aproape 100 , , 
OOO de români din cele două judeţe, au nevoie de un cadrul 
legislativ, instituţional şi logistic care să le asigure o reprezentare 
corespunzătoare în Consiliile locale şi în Parlamentul României. 

5. Sprijinirea Episcopie Ortodoxe Române a Covasnei 
şi Harghitei. Majoritatea populaţiei de etnie română din judeţele 
Covasna si Harghita este de confesiune ortodoxă. La recensământul 

' din 2002, din totalul celor 51.665 locuitori de etnie română, din 
judeţul Covasna, 49.774 (96,4%) sunt ortodocşi, iar în judeţul 
Harghita, din cei 45.850 de români, 43.275 (94,4%) sunt ortodocşi31 • 

Judeţul Covasna, este singurul judeţ din Transilvania, unde după 
1990 nu s-a constituit nici o parohie greco-catolică, iar în judeţul 
Harghita s-au constituit doar câteva parohii cu un număr mic de 
credinciosi în Subcetate si Toplita. Majoritatea credinciosilor din 

, ' ' ' 
fostele parohii greco-catolice, cu populatie maghiarizată, în 1948, 

' au trecut la parohiile romano-catolice din zonă. 
În aceste conditii, înfiintarea în 1994 a Episcopiei Ortodoxe 

' ' a Covasnei si Harghitei, si instalarea în scaunul vlădicesc a Prea 
' ' 

Sfinţitului Episcop Ioan Selejan, a însemnat, pe de o parte, 
împlinirea unei mai vechi dorinte a credinciosilor ortodocsi din 

' ' ' 
zonă, iar pe de altă parte, punerea temeliei unei institutii 

' fundamentale pentru păstrarea şi afirmarea identităţii confesionale, 
lingvistice si culturale a românilor de aici. 

~ ' 
In cei 9 ani de la înfiintare viata bisericească ortodoxă 

' ' din tânăra eparhie s-a schimbat în bine. Au fost reparate 
majoritatea bisericilor aflate în ruină, s-au construit altele noi, 
inclusiv 9 centre monahale. Aproape toate parohiile au fost 
încadrate cu preoti, iar în buna traditie saguniană, P.S. Ioan s-

' ' ' a preocupat de sporirea avutului Eparhiei şi asigurarea surselor 
aducătoare de venituri, prin achizitionarea de spatii comerciale, 

' ' imobile si terenuri, în Miercurea-Ciuc s1 în alte localităti din 
' ' ' cuprinsul episcopiei32

• 
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Cu toate aceste realizări, Episcopia Ortodoxă a Covasnei 
si Harghite, se confruntă încă cu mai multe probleme ce-si 
' ' 
asteaptă solutionarea. Printre priorităti se află: recuperarea 

' ' ' întârzierilor în reconstituirea dreptului de proprietate asupra 
terenurilor agricole şi a pădurilor ce au aparţinut parohiilor 
ortodoxe, redobândirea imobilelor confiscate de statul comunist 
şi soluţionarea salarizării integrale de la stat a preoţilor din 
parohiile cu un număr mic de credinciosi. Problema salarizării , 
integrale de la bugetul statului a acestei categorii de preoti, este 

' cu atât mai necesară cu cât, majoritatea parohiilor din cuprinsul 
episcopiei sunt parohii cu un număr mic de credincioşi ortodocşi. 

Situatia parohiilor ortodoxe, din Episcopia Ortodoxă a 
' Covasnei si Harghitei, cu un număr mic de credinciosi: 

' ' I. Protopopiatul Ortodox Sfântu-Gheorghe: a. Parohii cu 
până la 50 de credincioşi: Valea Zălanului, Sântionlunca, Poian, 
Bodos, Herculian, Bicfalău, Chilieni, Bixad, Lisnău, Vârghis, ' , 
Arcuş, Aita Seacă, Căpeni, Micfalău, Cematul de Jos - total 
15 parohii; b. Parohii ortodoxe care au între 51 şi 100 credincioşi: 
Malnas-Băi, Bătanii Mari, Ghelinta, Comandău, Aita Mare, Aita 

, ' ' 
Medie - total 6 parohii; c.Parohii ortodoxe care au între 1 O 1 
si 500 credinciosi: Doboseni, Lunca Ozunului, Ojdula, Chichis, 
' ' ' ' Dobolii de Jos, Ariusd, Belin, Mărtănus, Baraolt, Ozun , Iarăs, 

, ' ' 
Valea Dobârlăului, Lunca Mărcuş - total 13 parohii. 

II .. Protopopiatul Ortodox Miercurea-Ciuc: a. Parohii 
ortodoxe cu până la 50 de credincioşi: Porumbenii Mari, Petecu, 
Crăciunel- Mereşti, Ciucsângeorgiu, Lăzăreşti, Bodogaia, Eliseni, 
Frumoasa, Uilac, Ciceu, Sândominic, Sâncrăieni, Joseni, Praid -
total 14 parohii; b. Parohii ortodoxe care au între 51 şi I 00 
credinciosi: Făgete!, Vlăhita, Săcel - total 3 parohii; c. Parohii , , , 
ortodoxe care au între 1 O I si 500 credinciosi: Imper, Băile Tusnad, 

' ' ' Izvoru Muresult.1, Barasău (comuna Corbu, Poiana Veche (Tulghes), , , 
Pintic (comuna Tulgheş), Vidacut, Cristuru-Secuiesc, Filipea -
total 9 . parohii. 

Din cele prezentate rezultă că, în Protopopiatul Sf. 
Gheorghe, 34 din totalul de 60 de parohii, iar în Protopopiatul 
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Miercurea-Ciuc, 26 din cele 52 parohii, sunt parohii cu un număr 
mic de credinciosi, maJ· oritatea sub 100 de enoriasi. 33 , , 

Salarizarea integrală din bugetul statului a preoţilor din 
aceste parohii, reprezintă o condiţie esenţială pentru rămânerea 
lor în aceste mici comunităţi parohiale şi pentru asigurarea unui 
trai decent unor familii care au în majoritatea lor au mai mulţi 
copu. 

Analiza fiecărei parohii ortodoxe în parte, necesită 

răspunsuri la întrebări precum: Ce se întâmplă cu bisericile 
ortodoxe rămase fără credinciosi? Dar cu cimitirele românesti , , 
din aceste localităti? Care sunt perspectivele, parohiilor cu un , 
număr mic de credincioşi ortodocşi, majoritatea dintre ei persoane 
în vârstă? Şi întrebările pot continua. 

6. Îmbunătătirea Învătământului În limba română. 
' ' Una din cele mai sensibile probleme existente în cele 

două judete este problema învătământului în limba română. , , 
Invocând măsurile abuzive din timpul regimului comunist 

si frustrările care au luat nastere atunci, după evenimentele din , , 
decembrie 1989, liderii populatiei maghiare au trecut la separarea , 
scolilor, schimbarea denumirii acestora si a directorilor, încuraJ· area , , 
plecării profesorilor români ş.a. Este greu de explicat care a fost 
motivaţia unor manifestări înregistrate după 1989, în majoritatea 
scolilor din zonă, de maximă adversitate fată de învătământul în , , , 
limba română. S-a ajuns până la considerarea limbii române ca 
"factor de opresiune pentru nationalitatea maghiară", sau asa cum , , 
s-a declarat într-un comunicat al Consiliului local din Odorhei, 
din primăvara anului 1990, în care se precizează textual faptul 
că "prezenta claselor românesti deranjează întregul proces instructiv-, , 
educativ în limba maternă". 34 

În perioada care a trecut de atunci, o serie de aspecte au 
fost solutionate, odată cu adoptarea Legii învătământului si a altor , , , 
reglementări în materie. O mare parte însă, aşteaptă încă rezolvarea. 
Dintre acestea fac parte: mentinerea aceleiasi atitudini. refractare , , 
fată de învătământul în limba română; indiferenta fată de neînsusirea 

' ' ' ' ' limbii române de către un număr atât de mare de cetăteni români , 
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locuitori ai unei zone din mijlocul României reprezintă o mare 
provocare, sau aşa cum spunea publicistul Ioan Ciurea, din 
Germania o "adevărată bombă cu explozie întârzâiată" - ce îsi 

' va răsfrânge efectele imediate tocmai asupra necunoscătorilor, 

care datorită acestui handicap autocreat, îşi vor periclita capacitatea 
de insertie socială; 35 continuarea politicii de separare a scolilor 

' ' pe criterii etnice; lipsa cronică a profesorilor de limbă română 
din scolile aflate în mediul rural, din cele două judete (anual la 

' ' concursurile de ocupare a posturilor vacante, pentru mai mult de 
o sută de locuri, în fiecare judet se prezintă doar câtiva candidati); 

' ' ' diminuarea cifrelor de şcolarizare pentru clasele cu predare în 
limba română; scoaterea la concurs a unor catedre cu "limba de 
predare mixtă" care favorizează profesorii de etnie maghiară; 

neasigurarea reprezentativitătii la nivelul conducerilor scolilor 
' ' mixte ( conform art. 23 din Legea 12711997, directorii trebuie să 

apartină ambele etnii care învată în scoală); politizare 
' ' ' învătământului prin amestecul fătis în conducerea Inspectoratelor 
' '' Scolare si a principalelor scoli a reprezentantilor Uniunii Cadrelor 

' ' ' ' Didactice Maghiare; mentinerea si adâncirea unor discrepante 
' ' ' între şcolile cu predare în limba maghiară şi cele cu predare în 

limba română (printr-un amendament adus Legii 1/2000), împreună 
cu Bisericile au primit o suprafată de pădure (de maxim 30 de 

' ha) si fostele scoli confesionale catolice si reformate - cele 
' ' ' ortodoxe, neavând pădure în trecut, nu au nici astăzi, discriminare 

statuată printr-o lege adoptată România anului 2000 ... ); există 
nenumărate discuţii referitoare la repartizarea fondurilor, 
discriminarea profesorilor români, necunoscători ai limbii maghiare, 
la ocuparea unor catedre din şcolile mixte, onestitatea la diverse 
examene, scolarizarea copiilor români din unele localităti cu 

' ' un număr mic de etnici români, participarea cadrelor didactice 
de etnie maghiară la diferite cursuri de perfecţionare organizate 
în Ungaria (de multe ori în timpul anului şcolar, fără aprobările 
necesare); lipsa educatiei multiculturale s.a. 36 

' ' Toate aceste aspecte şi multe alte asemănătoare au fost 
semnalate de nenumărate ori de reprezentantii societătii civile 

' ' 
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românesti din judetele Covasna si Harghita, si au tăcut obiectul 
, ' ' ' 

mai multor articole şi reportaje în mass-media, majoritatea fiind 
constatate şi cu prilejul unor controale efectuate de către Ministerul 
Educatiei si Cercetării. Multe din aceste probleme îsi vor găsi 
soluti;nar;a odată cu "educarea educatorilor" si cu ~chimbarea , , 
atitudinii acestora faţă de limba română. Limba română ca limbă 
a populaţiei majoritare este limbă naţională, iar pentru minorităţile 
nationale este limbă de contact si nu mai putin limbă de cultură. 
A ' ' ' Insusirea ei de către orice minoritar nu constituie în nici un fel , 
o amenintare la identitatea proprie natională si etnică, ci dimpotrivă , , , 
o deschidere spre societate şi cultură ca mediul integrator. 37 Ca 
să nu mai vorbim de consecintele negative ale necunoasterii limbii , , 
române pentru tinerii maghiari din zonă care doresc să urmeze 
cursurile unor scoli de ofiteri sau a altor facultăti în limba română , , , 
din principalele centre universitare ale ţării. 

7. Asigurarea functionării institutiilor culturale 
' ' românesti, a căror existentă este amenintată odată cu continuarea , ' , 

procesului de descentralizare. 
O problemă majoră pentru cultura românească din cele 

două judete, o reprezintă supravietuirea institutiilor 
' ' ' profesioniste de cultură, în perspectiva descentralizării. Este 

vorba, în principal, de unele instituţii precum: Muzeului 
Carpatilor Răsăriteni, Centrul de Cultură Arcus, Ansamblurile 
folclo;ice profesioniste "Ciobănaşul" din Întorsur~ Buzăului (aflat 
pe cale de desfiinţare, din lipsa resurselor financiare) şi "Rapsozii 
Călimanilor" din Topliţa. 

Să ne oprim asupra înfiinţării, existenţei ~i a perspectivelor 
Muzeului Carpatilor Răsăriteni. 

A ' In judeţele Covasna şi Harghita, la scurt timp după revoluţie, 
s-au produs schimbări importante în ceea ce priveşte politica 
muzeală: muzeele judetene si orăsenesti din această zonă, 

' ' ' ' conformându-se politicii culturale etnocentriste ale UDMR, de 
fapt, s-au transformat în instituţii de propagandă a culturii 
maghiare, eludându-se istoria si cultura românească, precum si 
caracterul multicultural al acestui areal. În aceste conditii, societat;a , 
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civilă românească, Episcopia Ortodoxă a Covasnei şi Harghitei, 
împreună cu reprezentantii de marcă ai culturii si stiintei românesti 

' ' ' ' ' din principalele centre culturale ale ţării, au făcut nenumărate 

demersuri pentru înfiintarea Muzeului Carpatilor Răsăriteni, 
' ' institutie menită să pună în valoare, în mod obiectiv, istoria, 

' cultura şi civilizaţia din sud-estul Transilvaniei, precum şi legăturile 
dintre această zonă cu spaţiile aflate de ambele părţi ale Carpaţilor 
Răsăriteni. 38 

Unnare a acestor demersuri, la data de 27 noiembrie anul 
1996, Guvernul României a emis H.G. nr. 1635 privind înfiintarea 

' Muzeului Carpaţilor Răsăriteni, stipulând că acesta se înfiinţează 
la data O 1 ianuarie 1997. Guvernul instalat după alegerile din 
1996, timp de doi ani a făcut abstractie de existenta acestei H.G. 

' ' si doar sub presiunea partidelor aflate atunci în opozitie, în 
' ' ianuarie 1999, a înfiintat Muzeul Carpatilor Răsăriteni, institutie 

' ' ' aflată în subordinea Ministerului Culturii. 
Acest muzeu a reuşit deja să se impună ca o instituţie 

dinamică si eficientă. În curs de desfăsurare sunt o serie de 
' ' proiecte ce vizează preistoria, civilizaţia dacică şi romană, istoria, 

cultura si civilizatia românească, si interferentele româno-maghiare 
' ' ' ' în sud-estul Transilvaniei. Printre efectele pozitive ale acestor 

demersuri mentionăm atragerea în zonă a specialistilor din tară 
' ' ' si străinătate, numeroase expozitii si publicatii stiintifice. 

' În acest moment însă, conduc'erea instihlţiei est~ îngrijorată 
pentru soarta Muzeului Carpatilor Răsăriteni. Conform tuturor 

' semnalelor, muzeul urmează să fie descentralizat si va intra în 
' subordinea directă a Consiliului Judetean Covasna. Este stiut 

' ' faptul că, reprezentanţii administraţiei locale, aflate în principal 
sub conducerea UDMR, nu agreează existenţa acestui muzeu, 
nefiind exclusă posibilitatea ca, după ce muzeul va trece în 
subordinea Consiliului Judetean Covasna, el să-si piardă 

' ' independenta necesară promovării politicii culturale nationale. 39 

În' aceste condiţii, sunt necesare demersuri, p~ntru ca 
procesul de descentralizare să nu pericliteze destinul acestei 
instituţii, fundamentale pentru prezervarea şi promovarea 
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culturii românesti în această zonă, iar muzeul să-si poată urma 
calea firească şi să nu depindă de opţiunile politice locale. În 
acest sens, ar fi extrem de util ca în Legea Muzeelor, al cărei 
proiect se află în curs de finalizare, să existe prevederi care 
să permită menţinerea Muzeului Carpaţilor Răsăriteni în 
subordinea directă a Ministerului Culturii si Cultelor. Numai 

' în aceste condiţii, muzeul va putea să promoveze în continuare 
politica culturală naţională, în interesul României şi a tuturor 
locuitorilor din judeţele Harghita şi Covasna. 

8. Formularea unor răspunsuri pragmatice şi ferme la 
unele proiecte privind: regionalizarea "nostalgică", de 
reînviere a unor regiuni care erau organizate ca nişte "enclave 
etnice"; autonomia Tinutului Secuiesc, intitulată 

' "autoguvernare" şi concepută ca un "substitut de statalitate", 
cu puternice trăsături etnocentriste. 

Dezbaterile publice despre regionalizarea României au 
crescut în amploare şi intensitate, după intervenţia pe această temă 
a premierului Adrian Năstase, de la Sinaia, din primăvara anului 
2003 si au culminat cu cererea fonnulată de premierul Adrian , 
Năstase, în 27 aprilie 2003, către procurorul general foita Tănase, , 
de a verifica constituirea Consiliului Naţional al Maghiarilor, al 
cărui scop declarat este obtinerea autonomiei teritoriale si culturale 

' ' a acestei minorităti. 
' O conferintă a reprezentantilor UDMR din administratiile 
' ' ' publice locale ale judetelor Mures, Harghita si Covasna, care a 

' ' ' avut loc, la Sf. Gheorghe la 4 aprilie 2003 a propus formarea 
regiunii de dezvoltare a Tinutul Secuiesc. Sunt cunoscute 

' demersurile întreprinse în acest sens, de-a lungul ultimilor ani, 
de lideri maghiari « radicali » si « moderati », de la proiectul 

' ' de autonomie a Ţinutului Secuiesc, elaborat de senatorul Csopo 
Jozsef, la hotărârile Forumului de la Cemat, si până la Forumul , 
de la Odorhei, din 26 aprilie 2003. Pe parcursul acestor ani, 
adevăratele obiective ale acestor demersuri au fost, doar partial 

' explicite, de multe ori, invocându-se greşeli de traduceri din limba 
maghiară în limba română. Acum lucrurile sunt spuse mai 
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tranşant, aşa cum a făcut-o recent deputatul Raduly Robert: « 
părerea mea este fără echivoc : vrem autonomia Tinutului , 
Secuiesc, aşa cum este cea din Tirolul de Sud sau chiar cum este 
cea mai apropiată şi mai palpabilă : cea din Kosovo ». Ulterior, 
deputatul Raduly neagă că ar fi făcu o asemenea declaratie: «Eu , 
m-am referit doar la delimitarea radicali-moderati si am spus că, , , 
în Kosovo, moderaţii lui lbrahim Rugova au realizat autonomia 
provinciei».40

• 

Ceea ce este surprinzător, este faptul că toate aceste « 
proiecte » au fost elaborate de unii lideri maghiari, fără 

consultarea reprezentantilor populatiei românesti din zonă. , ' , 
Conducerile asociatiilor culturale si civice din aceste judete au , , , 
apreciat că asemenea « initiative sunt acte nepermise de arogantă , , 
si sfidare la adresa locuitorilor care nu apartin etniei maghiare , , 
din J·udetele Covasna, Harghita si Mures si un atac la adresa 

' ' ' ' 
unitătii nationale. Datele ultimului recensământ pun în evidentă , , , 
faptul că structura etnică a aceste zone este cu mult diferită de 
imaginea care s-a creat în timp de bloc monoetnic maghiar. Astfel, 
în judetele amintite românii reprezintă 36% din totalul populatiei, , , 
5% rromii, germanii si alte nationalităti si doar 59% maghiari. 

' ' ' ' S-a solicitat în mod hotărât factorilor de putere la nivel central 
si local ca orice decizie care priveste soarta comunitătii românilor ' , , 
din cele trei judete, să fie adoptată numai prin consultarea , 
reprezentanţilor acestora.41 

Temerile reprezentanţilor populaţie româneşti din estul 
Transilvaniei, faţă de perspectiva orgamzarn unei regiuni 
constituită pe criterii etnice, au la bază comportamentul autorităţilor 

publice locale controlate de UDMR, faţă de români, în actualele 
conditii si anume: solicitarea cunoasterii limbii maghiare la , , ' 
ocuparea unor funcţii publice, altele decât cele prevăzute de lege; 
ignorarea intereselor populatiei românesti, în localitătile în care , , , 
aceasta este numeric inferioară; sfidarea simbolică a statului de 
drept ( a se vedea gestul primarului municipiului Sf. Gheorghe, 
Albert Almos, de a îndepărta drapelul României de pe clădirea 
primărie).42 
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Ca bază pentru dezbaterile care vor avea loc pe tema 
constituirii unor viitoare regiuni sau judeţe, prezentăm câteva 
informaţii statistice referitoare la structura etnică a populaţiei 

judeţelor Alba, Sibiu, Braşov, Covasna, Harghita şi Mureş (date 
preliminare la recensământul din 2002), grupate în mai multe 
variante: 

l. Varianta A - Regiunea Centru, formată din judeţele 
Alba, Braşov, Covasna, Harghita, Mureş şi Sibiu. 

Nr. 
crt. 
I. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
5. 

Structura populaţiei după etnii, la recensământul populaţiei 
din 2002, în actuala Regiune Centru, este următoarea: români 
65,3%, maghiari 30, 0%, rromi (ţigani) 4, O%, germani 0,1%, 
alte etnii ,0%. · 

Judeţul Populaţie totală Români % din total Obs. 

Alha 382 999 346 109 92,8 
Braşov S88 366 512 616 87,1 
Covasna 222 274 51664 23,2 
Harghita 326 020 4S 850 14,1 

Mureş 579 862 308 628 53,2 
Sibiu 422 224 381 784 96,1 

Total 2 521 745 I 646 651 65,3* 

2. Varianta B - O propunere de regiune formată 
din judetele Brasov, Covasna, Harghita si Mures ' , , , 

Nr. 
crt. 
I. 
2. 
3. 
4. 
S. 

Judeţul Populaţie totală Români % din total Obs. 

Braşov 588366 512616 87,1 
Covasna 222274 51664 23,2 
Harghita 326020 45850 14,1 
Mureş 579862 308628 53,2 
Total 1716522 918758 53,5 

Sursa: date calculate după: "Recensământul Populaţiei ~i al 
Locuinţelor. Principalii indicatori pe judeţe ~i categorii de 
localităţi. Rezultate preliminare", Institutul Naţional de 

Statistică, Bucure~ti 2002 
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3. Varianta <.:- O propunere de regiune• formată din judeţele "secuieşti"- Covasna, 
Harghita şi Mureş. 

Nr. 
Cit. 

I. 
') 

3. 
4. 

Nr. 
cn. 
I. 
2. 
3. 
4. 

I '-Jr. 
i crl. 

I. 

2. 
3. 

14. 

Judeţul Populaţie totală Români % din total Obs. 

Covasna 222 274 51664 23,2 
Harghita 326 020 45 850 14,1 
Mureş 579 862 308 628 53,2 
Total l 128 156 406142 360 

4. Varianta D- O propunere de regiune formată din judeţele Braşov, Sibiu şi 
Covasna: 

I Judeţul Popula1ie totală Români % din total Obs. 

Braşov 588366 512616 87,1 
Covasna 222274 51664 23,2 
Sih1u 422 224 381 784 96,1 
Total I 232 864 946064 76,7 

5. Variant E- O propunere de regiune formată din judeţele Bistriţa -Năsăud, 
Harghita şi Mureş: 

.lud~ţul Poputa1ie totală Români % din total Obs. 

B1stnţa-
312 325 281 773 95,3 

Nf1său<l 
Harghita 326 020 45 850 14,1 
Mureş 579 862 308 628 53,2 
Total 1 218 207 623 625 52,2 

În perspectiva preconizatei reforme administrativ 
teritoriale a României, clasa politică românească are de gestionat 
o problemă deosebită, de rezolvarea căreia va depinde liniştea din 
această zonă din mijlocul României, pentru o perioadă îndelungată. 
O decizie înteleptă, adoptată la finalul dezbaterilor privind 

' regionalizarea, va facilita normalizarea relaţiilor cu "minoritatea 
majoritară" maghiară şi va înlesni susţinerea unor proiecte care 
să conducă la eliminarea prejudecăţilor maghiarilor faţă de 
români, a suspiciunilor si a obsesiilor reciproce, si nu în ultimul 

' ' rând la diminuarea şi apoi înlăturarea efectelor perverse ce apar 
din inversarea raportului majoritate-minoritate, existent în prezent 
în judeţele Covasna şi Harghita. 

Un punct de vedere pertinent a exprimat, în acest sens, 
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la Sfântu Gheorghe, seful delegatiei Comisiei Europene în 
' ' România, Jonathan Scheele, care nu recomandă înfiintarea regiunii 

de dezvoltare "Tinutul Secuiesc", deoarece aceast; ar întârzia 
' procesul de negociere şi de aderare a României la Uniunea 

Europeană în 2007. 43 

9. Sprijinirea presei de limba română; modalităţi de 
finanţare de la bugetul de stat, dar ~i de control din partea 
reprezentantilor comunitătilor românesti 

' ' ' Cotidienele "Adevărul Harghitei" şi "Cuvântul Nou" s-
au înregistrat ca persoane juridice, în conformitate cu prevederile 
Decretului nr. 102/1990 pentru înfiintarea administratiilor locale 
pentru presă. Împreună cu public;ţiile de limbă maghiară 
"Harghita Nepe" şi "Haromszek", au folosit şi folosesc sediile 
preluate pe baza Decretului-Lege 30/1990 privind trecerea în 
patrimoniul statului a patrimoniului fostului P.C.R. 

În perioada 1990-1992, cele două publicaţii au avut statut 
de unităti subventionate de Ministerul Culturii. Prin H.G. nr. 

' ' 697/1993, ziarele mentionate au fost cuprinse în Lista publicatiilor 
care se realizează pe bază de comenzi de stat. În 1'997, 
conducerea CDR a Ministerului Culturii a apreciat că cele două 
ziare, axate pe informatie generală si pe de voalarea situatiei 

' ' ' etnice din judetele Covasna si Harghita nu pot fi incluse în 
categoria publi~atiilor cultura'ie elitiste apte de finantare. În 

' ' aceste conditii, în urma interventiilor societătii civile românesti 
' ' ' , 

din cele două judeţe, sprijinul financiar a fost asigurat prin 
Departamentul pentru Comunicare al Guvernului, ca urmare a 
amendamentelor Comisiei de cultură, artă şi mass-media a 
Camerei Deputatilor la legile bugetului de stat. De mentionat 

' ' faptul că, din subvenţiile primite, au fost achitate doar 
cheltuielile tipografice si cele cu achizitionarea hârtiei. 

În anul 2001 sprijinul financiar ; fost asigurat prin 
Ministerul Informaţiilor Publice, iar pentru 2002 cele două 

publicaţii sunt cuprinse în H.G. 160/20 februarie 2002 pentru 
aprobarea modului de repartizare ~i de utilizare a sumelor 
prevăzute În Anexa 3/33/07 la Legea Bugetului de stat pe 
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2002 nr. 743/2001- care prevede "sprijinirea editării ziarelor 
"Adevărul Harghitei", judeţul Harghita şi "Cuvântul Nou", 
judeţul Covasna, prin acordarea de sume în tranşe lunare". 

De menţionat faptul că cele două publicaţii nu au un statut 
juridic clar, nu sunt nici societăti comerciale, nici institutii 

, ' 
publice, nici ONG-uri (de~i pe lângă cele două redacţii au fost 
înfiintate două fundatii, care au ca obiectiv sprijinirea redactării , ' 
si editării ziarelor respective), si în consecintă, nu au Regulamente , , , 
de organizare şi funcţionare (nefiind statuate normele de ocupare 
a posturilor de conducere şi a celor redacţionale). 

Publicatia „Adevărul Harghitei" este singura din judetul , , 
Harghita care asigură comunicarea sistematică şi permanentă 

dintre administratia publică locală, institutiile descentralizate si , , , 
vorbitorii limbii oficiale din judet, singura care oferă posibilităti , , 
de expresie institutiilor care concură la mentinerea spiritului si 

' ' , 
valorilor nationale si care nu are pusee de ostilitate fată de , , , 
politica statului român - dimpotrivă, a sustinut-o constant si 
temeinic în toţi cei 12 ani post-revoluţionari. Î~ pofida eforturil~r 
majore depuse pentru asigurarea unui conţinut adecvat, lipsa 
mijloacelor financiare necesare modernizării îi conferă un deficit 
de prestigiu în contextul puternicei prese de expresie maghiară 
care domină zona. 

Cu foarte mici exceptii, în toti acesti ani "Cuvântul Nou" ' , , 
a fost singura publicaţie în limba română din judeţul Covasna 
(au mai apărut, scurte perioade, publicaţiile "Bună Ziua Covasna" 
si "Monitorul de Covasna", "Transilvania Jurnal"- editia Mures, 
Covasna, Harghita - iar în prezent mai apare "Obiectiv';_ cotidia~ 
pentru judeţele Braşov, Covasna şi Harghita, dar care încă nu 
are o pătrundere corespunzătoare în zonă), străduindu-se să 

Promoveze limba si cultura română, si să răspundă abordărilor , , 
etnocentriste ale publicatiilor de expresie maghiară. 44 

, 
Din perspectivă istorică, în cele două judeţe a existat presă 

în limba română, doar în perioada 1920-1940 ( când au apărut mai 
multe săptămânale, unele cu o existentă efemeră, dar majoritatea 

' cu sustinere financiară, din partea Statului Român) si între anii , , 
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1968- 2002, după înfiinţarea celor două judeţe. Cu toate 
neajunsurile din activitatea lor, cele două publicaţii "Adevărul 
Harghitei" şi "Cuvântul Nou", au cea mai mare perioadă de 
apariţie neîntreruptă (peste 35 de ani), ziarele intrând în conştiinţa 
publică, ca instituţii de exprimare a românităţii din zonă. 

În această perioadă, cu sprijinul Ministerului Informaţiilor 
Publice, este acută nevoie să se analizeze problema asigurării 
accesului populaţiei româneşti din judeţele Covasna şi Harghita, 
la presa scrisă în limba română, cu finanţare din fonduri bugetare 
şi extrabugetare, eventual prin intennediul unei (unor) fundaţii 

constituite în acest scop. Aceeaşi analiză trebuie făcută şi pe tema 
posturilor locale de radio şi televiziune, care emit aproape 
exclusiv în limba maghiară. 

1 O. Perfectionarea vietii comunitare; finalizarea 
' ' constituirii Forumului Societătii Civile Românesti din J

0

Udetele 
' ' ' Covasna si Harghita. înfiintarea asociatiilor comunitare; 

' ' ' capacitatea acestora de a iniţia ~i implementa proiecte: 
În climatul de libertate si democratie de după 1989 si în 

' ' ' 
J·udetele Covasna si Harghita s-au înfiintat si au activat mai multe 

' ' ' ' asociatii culturale si civice românesti, detasându-se printr-o prezentă 
activă' în spaţiul public Liga cultural-cr~ştină "Andrei Şaguna\ 
Fundatia "Miron Cristea", Fundatia "Mihai Vitezul", Asociatia 
"Justi;n Teculescu", Despărţămân'tul ASTRA Covasna-Harghita 
s.a. În fata noilor provocări, aceste asociatii sunt constiente de 
' ' ' ' necesitatea redefinirii strategiei, priorităţilor şi modalităţilor de 
actiune care să le permită realizarea obiectivului: prezervarea si , ' 
afirmarea identităţii ligvistice, culturale şi confesionale, într-un 
areal multietnic si pluriconfesional.45 

' Preocupati de găsirea unei solutii viabile la această provocare, , , 
reprezentantii unor formatiuni politice neparlamentare si ai societătii 

' ' , ' 
civile locale, în ultimii ani, au propus înfiintarea unei a!iante ' , 
politice sau electorale denumită Uniunea Democrată a Românilor 
Minoritari (UDRM) - formulă care în final nu a fost agreată. 

Pentru a reuşi să se exprime coerent şi a oferi un cadru de dialog 
cu reprezentantii autoritătilor publice locale si ai populatiei 

' ' ' ' 
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maghiare, cele peste 20 de asociaţii, fundaţii şi ligi din judeţele 
Covasna si Harghita, au convenit să-si unească fortele si să creeze 

' ' ' ' Forum Civic al românilor din Covasna şi Harghita - iniţiativă 

aflată în curs de constituire. 
Scopul acestui forum, conform proiectului său de statut, 

este acela de a asigura coordonarea şi unitatea de acţiune a 
societăţii civile româneşti din judeţele Covasna şi Harghita, în 
vederea îndeplinirii unor obiective precum: prezervarea drepturilor, 
libertătilor si a identitătii comunitare a românilor din judetele 

' ' ' ' Covasna şi Harghita, în condiţiile statutului special conferit în 
această zonă de ponderea lor numeric scăzută; sprijinirea accesului 
comunităţilor româneşti la resursele financiare derulate prin 
programele regionale de dezvoltare promovate şi finanţate de 
organizaţiile europene; sprijinirea constituirii şi funcţionării unor 
asociatii comunitare locale, ca forme legale de organizare a 

' comunitătilor românesti numeric diminuate; reprezentarea 
' ' intereselor comunitătilor românesti din cele două judete, în raport 

' ' ' cu autoritătile administratiei publice locale si centrale; initierea, 
' ' ' ' promovarea şi susţinerea unui dialog coerent cu societatea civilă 

a comunitătilor maghiare din cele două judete; sprijinirea 
' ' 

Principalelor institutii identitare: biserica, scolile, institutiile de 
' ' ' cultură şi mass-media în limba română.46 • Constituirea forumului 

a fost îngreunată de opoziţia unor lideri politici locali, faţă de 
o asa numită ingerintă a societătii civile în spatiul rezervat 
partidelor politice. În proiectul iniţi;l, exista o prevedere confonn 
căreia, conducerea Forumului urma să desemneze persoanele 
reprezentative pentru societatea civilă românească din cele două 
judeţe, propuse să candideze, în condiţiile legii, la alegerile locale 
şi parlamentare, sau pentru alte funcţii şi demnităţi publice. 47 

Unul din obiectivele prioritare ale noului Forum este 
spriJ. inirea constituirii si functionării unor asociatii comunitare 

' ' ' locale, ca forme legale de organizare a comunităţilor româneşti 
numeric diminuate. O asemenea asociatie s-a înfiintat recent la 

' ' Odorheiu Secuiesc. 
Potrivit statutului, scopul Asociatiei este păstrarea si 

' ' dezvoltarea identitătii nationale a românilor din localitatea 
' ' 
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Odorheiu-Secuiesc şi din judeţul Harghita, precum şi dezvoltarea 
comunitătii românesti din această localitate, din punct de vedere 

' ' spiritual, cultural, educational si economic. 
În vederea realizării s~opului' prevăzut în statut, Asociaţia îşi 

propune următoarele obiective prioritare: promovarea şi apărarea 
prin toate mijloacele legale a identităţii şi drepturilor cetăţenilor 
români si în special cetătenilor români de etnie română din 

' ' localitatea Odorheiu Secuiesc; reprezintă interesele comunităţii 

româneşti în raporturile cu Consiliul Local şi celelalte autorităţi 
ale administratiei publice; desfăsurarea de activităti cu caracter 

' ' ' spiritual, cultural, educativ, economic şi de mass-media care au 
ca scop păstrarea si dezvoltarea identitătii nationale a românilor 

' ' ' din localitate; înfiintarea de unităti economice si acordarea de 
' ' ' asistenţă în vederea dezvoltării de proiecte în cooperare cu 

Uniunea Europeană precum si cu alte institutii din tară si 
, ' ' ' 

străinătate, având ca scop prosperitatea economică a românilor 
din municipiu; înfiinţarea unor edituri, publicaţii, posturi de radio 
şi televiziune comunitare sau semnarea de parteneriate cu posturi 
deja existente; acordarea de asistenţă şi suport logistic şi moral 
grădinitelor, scolilor si claselor cu predare în limba română din 

' ' ' localitate; acordarea de asistentă si suport logistic si moral cultelor 
' ' , 

care oficiază în limba română; acordarea de premii, diplome si 
' alte însemne de merit; promovarea cunoasterii si cinstirii memoriei , , 

istorice si culturale a comunitătii românesti; dezvoltarea unor 
' ' ' parteneriate active cu românii de pretutindeni si cu organizatii ale 

, ' 
acestora din tară si din străinătate; militarea pentru crearea unui ' , 
climat de armonie interetnică şi împotriva oricărei discriminări 
pe motiv de rasă, etnie sau credintă religioasă; acordarea de 

' asistentă si suport logistic si moral orfelinatelor, sanatoriilor si 
tuturor'in;titutiilor cu caract~r filantropic; organizarea de activită~i 
filantropice s/ de asistentă socială; monitorizarea si elaborarea d~ 

' ' ' rapoarte către institutiile nationale si internationale privind 
' ' ' ' respectarea drepturilor cetătenilor români de etnie română, nu-, 

meric inferiori, în Odorhei şi judeţul Harghita; asocierea cu alte 
asociatii sau organizatii care au scopuri si obiective similare s.a. 4

R 
' ' ' , 
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11. Implementarea Proiectului "Solidaritatea comunitară 

românească". 

O modalitate eficientă de sprijinire a comunitătilor 
' româneşti din fostele scaune secuieşti a constituit-o solidaritatea, 

cu aceste comunităti, a românilor trăitori de o parte si alta a 
Carpatilor. În functie' de contextul istoric, formele acestei solidaritătii 

' ' , 
au fost multiple şi diverse. De la vechii ctitori şi binefăcători ai 
modestelor biserici românesti, la cunoscuta actiune, din perioada 

' ' interbelică, de patronare a şcolilor şi parohiilor româneşti din 
estul Transilvaniei de către scolile normale si parohiile mari din 
întreaga ţară. Încercările de ;eluare în forme 'actualizate a acestor 
initiative, după 1989, au fost timide si ineficiente. După mai multe 

' ' căutări, se pare că în sfârşit, proiectul "Solidaritatea comunitară 
românească", elaborat de către Ministerul Informatiilor Publice, 

' la solicitarea societătii civile românesti din judetele Covasna si 
' ' ' ' Harghita, are toate şansele să devină un proiect fezabil, cu o 

finalitate pragmatică. 
În "argumentul" ce prefatează proiectul se precizează: , 

"Conservarea si afirmarea identitătii etnice, lingvistice, culturale ' , 
şi religioase a românilor de pretutindeni şi în special în zonele 
în care aceştia se confruntă cu pericolul deznaţionalizării, constituie 
o problemă fundamentală a Statului Român, acest lucru demonstrând 
locul şi rolul pe care România şi-l alocă în noua structură 

europeană". (Solidaritatea) Pornind de la faptul că, datorită unor 
conditii complexe, comunitătile românesti din judetele Covasna 

' ' ' ' si Harghita, numeric inferioare, îsi desfăsoară cu dificultate 
' , ' 
activitătile culturale si sociale, este necesar ca institutiile publice 

, ' ' 
si societatea civilă să se implice în păstrarea si afirmarea identitătii 
' ' , 
nationale a cetătenilor români, atât la nivel central, cât si la nivel ' , , 
local. 

În aceste conditii, rolul programului de parteneriat 
"Solidaritatea Comunitară'Românească", va fi acela de a structura 
si dezvolta legăturile dintre comunitătile românesti, beneficiind , ' , 
În acest sens de sprijinul mai multor ministere, Patriarhiei 
Române, autorităţilor locale, unor societăţi comerciale, al 
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O.N.G.-urilor, precum ~i al altor asociaţii reprezentative ale 
românilor din tară si de peste hotare. 

' ' Dintre obiectivele principale ale proiectul menţionăm: 
păstrarea şi punerea în valoare a tezaurului tradiţiilor şi culturii 
populare a românilor din judeţele Covasna şi Harghita; încurajarea 
afirmării identitătii nationale a românilor din cele două judete; 

' ' ' întărirea sentimentului de apartenentă natională si înlăturarea 
' ' , 

stărilor de frustrare şi marginalizare a românilor din localităţile 

etnic-mixte; eliminarea deficitului de comunicare şi de relaţionare 
existent la nivelul comunitătilor românesti si maghiare din zonă; , , , 
stimularea dialogului interetnic şi optimizarea climatului de 
convietuire interetnică; îmbunătătirea relatiilor dintre judetele 

' ' ' ' Covasna şi Harghita şi celelalte judeţe din ţară, eliminarea unor 
clisee si preJ·udecăti. , ' , 

Pe baza acestor obiective, s-au stabilit grupurile ţintă, 

structura de parteneriat, institutiile finantatoare si activitătile 
' , ' ' 

prioritare (realizarea în comun, sau participarea la unele manifestări 
culturale si stiintifice, a unor schimburi între institutiile de 

' ' ' ' 
învătământ din localitătile cuprinse în legăturile de parteneriat, , , 
asigurarea unor dotări specifice activitătilor culturale si stiintifice, 

' , ' ' 
transferarea de know-how în domeniul de interes public ş.a). 

Proiectul lansat la 1 Decembrie 2002, la Sf. Gheorghe, a demarat 
"cu dreptul", începând cu primul trimestrul al anului 2003, primele 
rezultate fiind promiţătoare.49 

C. Consideraţii asupra câtorva oportunităţi existente 
în zonă. 

Normalizarea climatului de convietuire interetnică din 
' 

J·udetele Covasna si Harghita si asigurarea existentei comunitătilor 
' ' ' ' ' româneşti, sunt posibile prin valorificarea unor oportunităţi precum: 

situarea celor două judeţe în centrul ţării; apropierea de Braşov; 
unul din cele mai mari orase ale tării; existenta legăturile ' , , 
traditionale cu Moldova si Muntenia si a unei economii , , , 
complementare; prezenţa celor două areale cu populaţie de 
etnie română - depresiunile Întorsurii Buzăului (judeţul Covasna) 
s, 1 a Toplitei (iudetul Harghita); valorificarea bogatelor resurse , , 
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tunstlce şi balneare, inclusiv a celor din domeniul agro-
turismului ş.a. 

Pentru a putea să păstreze şi afinne identitatea românească, 
românii numeric minoritari din localităţile etnic mixte din Covasna 
si Harghita, au nevoie de un cadrul legislativ, institutional si 
' , ' 
logistic adecvat, de o viaţă comunitară proprie şi de un sprijin 
constant si eficient din pai1ea institutiilor guvernamentale si 

' ' ' 
asociaţiilor nonguvernamentale. Astfel se impune profilarea unui 
model special de gestiune a problemelor ce caracterizează 

comunitatea românească din Covasna si Harghita, si, în acelasi 
' ' ' timp, trecerea de la constatarea cotidiană şi teoretizarea ştiinţifică 

a acestor probleme la operarea lucidă şi pragmatică a unor soluţii 
concrete care să se încadreze într-o agendă perenă de management 
si gestiune a problematicii Harghita-Covasna, indiferent de 
' efemeritatea unui regim politic sau a altuia. Dacă aceste oportunităti 

' nu vor fi valorificate, în viitorul apropiat, un număr însemnat 
de comunităti românesti reduse numeric, vor fi în întregime 

' ' asimilate, iar în celelelte localităti etnic mixte din zonă, cetătenii 
' ' de etnie română vor continua să fie marginalizaţi, supuşi la 

numeroase discriminări instituţuionale ş1 de facto. 

NOTE 
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Lăcătu~u, mss, Cluj-Napoca, 2002 
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DIE ZAHLENMĂBIG UNTERLEGENEN RUMĂNISCHEN 
GEMEINDEN AUS COVASNA UND HARGHITA. 

HERAUSFORDERUNGEN, GELEGENHEITEN UND 
UBERLEBENSPERSPEKTIVEN 

Das Verhalten einer Ethnie in einem multiethnischen Raum hăngt 
von dem Prozentsatz der Gruppe innerhalb der ethnischen Struktur 
der Ortschaft oder der Gegend ab. 
So kommt es, dass die Rumanien in gemischten Ortschaften aus 
Covasna und Harghita, wo die numerische Mehrheit ungarisch ist 
in die Lage versetzt werden, in ihrem eigenen Staat auf Rechte 
beziiglich Sprache, Kultur, Religion verzichten zu miissen, auf 
Rechte dle man ihnen în jedwelchen anderen Land gesichert hătte. 
Hier aber haben sie Probleme mit der Einschulung ihrer Kinder 
în rumănischer Sprache, mit der religiăsen Seelsorge mit der 
Vertretung in lokalen Verwaltungsbehărden. Sie werden, ohne 
Bedenken, ausgeschlossen und vemachlăssigt. 
Die Folge dieser Situation war die Assimilation aller Ortschaften 
aus dem Zentrum des ungarischen Blocks und eine immer 
miihsamere Uberlebenshaltung fur die an den Răndem des 
Gebietes Lebenden. 
Fiir die Verbesserung dieser Situation sind mehrere gesetzliche 
MaBnahmen erforderlich, die die Assimilation stoppen und die 
Verbesserung des rumănischen Schulsystems im Gebiet fordem 
sollten. Es wăre auch eine bessere Unterstiitzung der rumănischen 
Kulturămter und der rumănischen Presse nătig, wie auch eine 
Solidarităt auf nationaler Ebene mit diesen Rumănen, die schwer 
in diesem ungarisch dominierten Gebiet iiberleben. 
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EVREII DIN ROMÂNIA ÎNTRE TOLERANTĂ 
SI INTOLERANTĂ ÎN PRIMUL DECENIU 
' ' AL REGIMULUI COMUNIST 

Lucian Nastasă 

Ignorat multă vreme de istoriografie, rolul evreilor în 
procesul de modernizare al societătii românesti capătă noi 

' ' dimensiuni prin eforturile restitutive si de analiză din ultimul 
' deceniu, redefinind procese si imagini până nu demult ocultate 

' sau deformat reconstruite. De altfel, mecanismul inhibator nu a 
fost străin nici celorlalte istoriografii, spatiul central si sud-est , ' 
european promovând parcă genetic stereotipii şi proiecţii expli-
cative mereu strangulate de tarele unui antisemitism mai mult sau 
mai putin vizibil, ori ignorând cu bună stiintă dimensiunea si 

' ' ' ' impactul alogenului evreu în definirea şi grăbirea unor procese 
societale ce au „bruscat" uneori spatiul spre evolutii moderne. , ' 

Pe de altă parte, dacă studiile relative la evreii din 
România au cunoscut o extensie apreciabilă pentru perioada de 
până la 1944, epoca ce a urmat ocupă încă un loc infim în 
istoriografie, poate şi pentru că fiind prea apropiată, accesul la 
sursele arhivistice românesti este îngrădit de o legislatie deloc 
încurajatoare pentru astfel de demersuri. În plus, chiar o' serie de 
particularităti ale perioadei comuniste vin să diminueze posibilitătile 

' ' de identificare a masei evreiesti în interiorul familiei mai mari 
(,,clasa muncitoare") sau mai ~ici (,,duşmanii de clasă"), în urma 
unor transformări structurale, specifice epocii, din care se cuvin 
a fi retinute pentru moment: abolirea legislatiei rasiale, care , ' 
impunea distinctii pe criterii etnice între cetăteni, si scăderea 

' , ' 
importantei politice a factorului religios (apartenenta confesională) ' , 
- care a marcat atât de mult istoria României în epoca anterioară 
-, prin instaurarea ateismului oficial; asimilarea benevolă ori 
fortuită a evreilor; integrarea lor socială, politică şi economică 

(în sensul dispariţiei sau reducerii considerabile a distanţei ce­
i separa pe evrei de restul non-evreilor) etc. Cu alte cuvinte, 
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comunismul, eliminând orice referintă la diviziunile sociale , 
secundare existente până atunci ( etnicitate, religie etc), a dus la 
pierderea - cel puţin documentară - a identităţii. Asta nu înseamnă 
însă că o profundă explorare a surselor arhivistice şi adoptarea 
în cadrul cercetării a unei sume de variabile de natură socio­
istorică nu ar putea duce la restitutii si analize referitoare la istoria , ' 
evreilor din România după al doilea război mondial. Dimpotrivă, 
asemenea demersuri ar îmbogăti si nuanta o epocă ce abia de , , , 
acum se deschide convenabil anchetelor empirice şi analizelor, 
în integralitatea ei, în care ,factorul evreiesc" a ocupat un loc 
aparte, ce se cuvine a fi cuantificat. 

O lume În schimbare. Instaurarea comunismului În 
România 

Iesirea României din războiul antisovietic si evenimentele 
, ' 

ce s-au derulat până la înfrângerea Germaniei au constituit 
preludiul unor schimbări majore în istoria centrului şi sud-estului 
Europei, ce au culminat cu intrarea fără apel în sfera de influenţă 
a URSS-ului a mai multor state care vor forma ulterior o parte 
a „blocului socialist". 

Începea şi pentru România o epocă de ruptură aproape 
totală cu trecutul, în care principalii artizani ai noi politici de după 
septembrie 1944 au fost consilierii sovietici - anexaţi oficial 
tuturor institutiilor statului sau infiltrati unde nici nu te asteptai 1 

' , , 
- si instrumentele Moscovei, membri ai Partidului Comunist din , 
ilegalitate, obedienti si atasati ideologic URSS-ului în drumul lor 

' , ' ' 
pentru acapararea puterii. Noua structură politică a pus aproape 
imediat în lucru mecanisme destinate să asigure deplina schimbare 
în sensul dorit de Moscova, începând cu măsurile reorganizatorice 
din cadrul Ministerului de Interne (al cărui titular era Teohari 
Georgescu) şi până la proclamaţia din 30 decembrie 1947, prin 
care monarhia era înlăturată, iar România devenea „ republică 

populară". Treptat, pluralismul politic şi libertatea de expresie au 
fost anulate, iar măsurile coercitive în ce priveste libertătile ' , 
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cetătenesti se înăspreau odată cu întărirea pozitiei comunistilor. 
În paral~l, prin legea naţionalizării, aproape totul a tre;ut în 
stăpânirea statului, iar tăranii si-au pierdut baza materială prin 
transformarea socialistă.' În tot 'acest proces complex ~i oarecum 
precipitat, noua clasă diriguitoare adopta principii politice menite 
a-i întări structura si a tempera orice tendinte nationaliste si 

' ' ' ' xenofobe, cointeresând deopotrivă toate acele elemente non-
românesti „democratice" (în sensul ideologiei comuniste). 

'începând cu 1948 se instaurează un curent antireligios, 
ateist, însotit de lupta împotriva puterii clericale. Biserica greco-

' catolică este desfiinţată, proprietăţile funciare ale diverselor 
biserici sunt lichidate în urma reformei agrare. Diverse organizatii 

' confesionale sunt interzise, sunt desfiintate mai multe congregatii, 
' ' scolile confesionale sunt nationalizate, învătământul religios este 

' ' ' abolit - toate acestea căutând să ducă la pierderea diverselor 
identităti confesionale. Politica religioasă a regimului comunist a 

' combinat elemente în aparentă contradictorii: pe de o parte 
' mentinerea libertătii de constiintă si a bisericilor recunoscute de 

' ' ' ' ' stat, cu activitătile lor specifice ( dar restrânse la interiorul 
' lăcasurilor de cult), iar pe de alta o puternică propagandă ateistă2 • 

' Această perioadă lungă de represiune antireligioasă a grăbit 

secularizarea societătii românesti si extinderea indiferentei fată de 
' ' ' ' ' religie. 

Evreii după holocaust 

Încă din secolul al XIX a existat în România un puternic 
curent antisemit ce a culminat în anii celui de-al doilea război 
mondial cu elaborarea unei legislatii rasiale, pogromuri, impunerea 

' evreilor la muncă fortată ori deportarea lor în Transnistria3• 

Îndepărtarea guvernului Ion Antonescu la 23 august 1944 avea 
să ducă la încetarea tuturor măsurilor antievreie~ti, dar ~i încheierea 
unui bilant deloc fericit. Consecintele holocaustului erau cât se 

' ' poate de vizibile prin scăderea dramatică a numărului de evrei 
reîntorsi în tară din lagărele de concentrare, anii conflagratiei 

' ' ' 
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ducând la disparitia a cel putin o treime din populatia evreiască4 , 
' ' ' iar cei rămasi în viată cunoscând un puternic proces de pauperizare, 

' ' prin deposedările pe baza legislaţiei rasiale ori prin pierderile 
inerente războiului. 

Starea lor materială era acum deplorabilă, fiind lipsiţi de 
cele mai elementare mijloace de trai, foarte mulţi din ei fiind 
bolnavi, cu familiile împutinate (aproape fiecare familie pierzând 

' mai multi membri în lagărele de concentrare sau de deportare) 
' etc. Cu toate acestea, în noile împrejurări, viaţa comunităţii 

evreieşti revine treptat la normalitate, vechile organisme comunitare 
independente îşi reiau activitatea, se caută crearea altor structuri 
reprezentative, unele efemere, precum Consiliul General Evreiesc, 
altele cu o activitate mai îndelungată, ca în cazul Uniunii 
Comunitătilor Evreiesti. La 18 septembrie 1944 îsi reia activitatea 

' ' ' si Partidul Evreiesc, însă într-un cu totul alt cadru politic, diferit 
' de cel antebelic. De asemenea, la 19 noiembrie se reînfiintează 

' sectia română a Congresului Mondial Evreiesc, iar mai vechile 
' organizaţii sioniste activează acum pe faţă. Personalul didactic de 

origine evreiască este reintegrat în învăţământ, iar şcolile ebraice 
îsi reîncep activitatea, sunt de asemenea reintegrati functionarii 
' ' ' si alte categorii profesionale în institutii private sau de stat etc. 

' ' Totodată, la 19 decembrie 1944, este abrogată oficial legislaţia 

rasială. Reapar o serie de publicaţii periodice evreieşti, în toată 
ţara desfăşurându-se congrese, conferinţe, manifestări politice etc, 
ca semn al revenirii la normalitate, dar şi ca măsură a rolului 
social-politic şi cultural pe care doreau de acum să-l joace evreii 
în noile împrejurări. 

În acelaşi timp, prin revenirea nord-vestului Transilvaniei 
sub autoritatea guvernului de la Bucureşti, din martie 1945, 
asistăm la un aflux suplimentar de populatie evreiască care, pe 

' de o parte, era puternic asimilată şi ataşată spiritualităţii maghiare, 
iar pe de altă parte putea manifesta semnificative resentimente 
faţă de guvernanţii de la Budapesta. În plus, când soarta teritoriului 
nu era încă certă în ceea ce priveşte statul căreia îi va aparţine, 
această masă de evrei putea constitui o pârghie de decizie pentru 
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viitorul Transilvaniei de nord-vest. Şi din acest motiv, a1c1 s-au 
aplicat mai rapid o serie de măsuri reparatorii vizavi de evrei, 
îndeosebi în privinta bunurile mobile si imobile. 

' ' Existau asadar la finele războiului grave probleme sociale, 
' o masă enormă de evrei - marcati evident de suferintele deportării 

' ' si traumele holocaustului - încerca să revină la o viată normală, 
' ' în conditiile în care nu mai posedau avere, fiind deposedati în 

' ' vremea războiului de bunuri si de traditionalele institutii de 
' ' ' asistentă. Cele câteva exceptii de evrei care au colaborat cu 

' ' autoritătile antonesciene sau care s-au îmbogătit de pe urma 
suferinţ~lor coreligionarilor au fost aproape imediat „demascaţi" 
şi pedepsiţi, ca în cazul lui Ghelfman (fostul primar al oraşului 
Râbnita), Zilberman (fostul primar al ghetoului din Tiraspol), 

' Meyer Teich (fostul presedinte al comunitătii din Suceava si 
' ' ' conducătorul coloniei de deportati din Sargorod, Ucraina)5 s.a. 

În acest context, încă din 'toamna lui 1944 s-au reactivat 
mai vechile organisme de ajutor social pentru evreii săraci, 

înfiintându-se în mai toate orasele „cantini populare", ,,centre de 
lapte',', orfelinate, spitale etc. Treptat s-au redeschis sinagogile, 
multe din ele fiind refăcute cu mari eforturi, au reapărut Ateneele 
populare etc, cu alte cuvinte a început refacerea tuturor acelor 
structuri institutionale care au mentinut de-a lungul timpului ' , 
coeziunea comunitătii, ferind-o de manifestările ostile sau , 
obstructioniste. , 

Totodată, multi evrei au reusit să se relanseze în afaceri, 
' ' îndeosebi în comert, profitând de penuria de produse. Faptul -, 

alimentat şi de mai vechile porniri antisemite - a generat imaginea 
că evreii sunt principalii ,,speculanţi" ai vremii, termen utilizat 
până la obsesie si obiect al unei legislatii aspre si umilitoare. Toti 
aceia acuzati d~ speculă erau „ demas~ati" si 'supusi oprobiul~i 

' , ' ' 
public (purtaţi cu pancarte agăţate de gât, expuşi în pieţe etc), 
judecati în cadrul unor Tribunale speciale si condamnati la ani 
grei d; închisoare. În acest sens, o mulţime d~ rapoarte al~ poliţiei 
si J. andarmeriei reliefează „ venalitatea" evreilor în stocarea si 
' ' comercializarea produselor de bază, multe provenite de la 
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organismele de ajutorare. Alţi evrei au reuşit să ia în custodie 
o serie de întreprinderi aflate în patrimoniul Casei de Administrare 
şi Supraveghere a Bunurilor Inamice, fapt ce a contribuit şi el 
la nemultumirea autohtonilor. , 

Mai mult decât orice, populaţia evreiască aştepta de la 
noile autorităti îndreptarea abuzurilor si deposedărilor din anii , , 

Precedenti: abrogarea legislatiei rasiale, restituirea bunurilor , , 
imobiliare si a celor mobile (ori compensarea lor) etc. Numai că 

' aceasta s-a făcut greu si incomplet, nu fără retineri si în virtutea 
unor prejudecăţi greu' de estompat. În cad~l C~nsiliului de 
Miniştri din 2 octombrie 1945, de pildă, când se discuta problema 
rechizitionării unor imobile, primul ministru Petru Groza afirma , 
- ceea ce ar putea părea de bun simţ la prima vedere - că „noi 
le-am restituit drepturile lor, dar nu le putem crea o situaţie 
privilegiată [. . .]; le-am restituit imobilele. Dar de aici înainte 
să le dăm privilegii evreilor, faţă de români? Până când şi sub 
ce titlu? [. . .} Mai mult nu suntem obligaţi să facem. Nu mă oblig 
să fac de aici înainte mai multe faţă de evrei decât faţă de alţi 

cetăţeni români. După ce i-am reintegrat în drepturile lor să nu­
mi pretindă nici un privilegiu pentru faptul că sunt evrei. [. . .} 
Evreii trăiesc o viaţă de-a dreptul scandaloasă. Se crează în 
provincie şi chiar aici o atmosferă care deserveşte însăşi evreilor 
si însăsi democratiei. Creste buruiana sovinismului si , , , , , , 
antisemitismului, pe care voiam să le exterminăm şi care păreau 
la un moment dat că au fost exterminate"6

• Iar această mostră 
de discurs nu a rămas singulară în anii aceia, evident, multe din 
aspectele sugerate, a „parazitismului" evreiesc îndeosebi, făcând 
parte din mai vechea panoplie a stereotipiilor create pe seama 
acestora. 

Deşi nu imediat după eliberare, iar în unele cazuri cu 
destulă greutate, încep mai multe procese în justitie, menite să 

' aducă minime reparaţii morale pentru suferinţele din anii dictaturii: 
în luna mai 1945 are loc procesul primului lot de „criminali de 
război", în frunte cu generalul N. Macici; la 4 iunie se pronuntă 
sentintele în procesul ,,ziaristilor", printre condamnati fiind multi 

' ' ' ' 
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dintre cei care au contribuit la susţinerea şi răspândirea 

antisemitismului; în iunie sunt judecati în cadrul celui de-al treilea 
' lot de „criminali de război" cei care au participat la diverse 

masacre ori au condus lagăre de muncă; la 18 februarie 1946, 
Tribunalul Poporului a pronunţat sentinţa în procesul „ Centralei 
Evreilor"; în aceeasi lună se desfăsoară procesul unor membri 

' ' ai guvernului Horia Sima şi a celor care au făcut propagandă 

fascistă, precum şi procesul fostului guvernator al Basarabiei, 
generalul C. Voiculescu; judecarea lui I. Antonescu şi unor 
colaboratori apropiati, în luna mai, se soldează cu executarea a 

' patru dintre ei; la scurt timp vor mai fi judecaţi şi condamnaţi 

alti membri ai guvernului antonescian, precum si cei responsabili 
' ' de crime în spatiul sovietic; la 26 iunie 1948 se va încheia, după 

' multe amânări, procesul celor implicati în masacrul de la Iasi din 
' ' 1941. Iar acestea sunt doar câteva din momentele justiţiare prin 

care guvernanţii înţelegeau să repare ororile trecutului şi excesele 
antisemite. 

E drept însă că noile autorităti comuniste nu s-au arătat 
' prea dispuse a face aceste reparaţii în toată măsura ce le stătea 

la dispoziţie, ducând o politică de tergiversare, de promisiuni 
făcute atât evreilor, dar şi ne-evreilor, căutând astfel să capete 
adeziunea unei mase cât mai numeroase, inclusiv a antisemitilor, 

' ' a căror atitudine mai răbufnea din când în când. In cadrul unei 
sedinte cu organizatiile de masă, din 5 octombrie 1945, la care 
' ' ' au participat mai multi lideri comunisti în frunte cu Vasile Luca, 

' ' s-a afirmat cât se poate de tranşant că mai ales „în Moldova creşte 
antisemitismul", dar „nu mai puţin în Transilvania", întrucât -
se invoca - ,,această ură împotriva populaţiei evreieşti provine 
din aceea că reacţiunea uzează la maximum, că evreii, majoritatea 
lor, caută afaceri uşoare, lucrative"; iar ca măsură reparatorie 
se propunea nici mai mult, nici putin decât formarea „din aceste 

' elemente, care nu sunt încadrate în procesul de producţie, echipe 
care să fie trimise fie în Valea Jiului, să intre în producţie la 
o mină de cărbuni, fie în altă parte unde este nevoie. În felul 
acesta s-ar rezolva şi acolo o problemă, pentru că este situaţia 
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asta, că fug din mină, şi s-ar pune capăt şi campaniei reacţiunii"7 • 
Iar astfel de atitudini erau regăsibile la mai toate nivelurile, 

„deoarece - asa cum remarca de altfel W. Filderman - tulburările 
' cu caracter antisemit nu sunt deloc opera fasciştilor, care 

urmăresc distrugerea democratiei ce se instaurează în tară"8 , ci 
' ' se manifestau prin cele mai profunde fibre ale societăţii, oamenii 

din mediile rurale. Din acest punct de vedere, nenumărate rapoarte 
informative ale organelor de supraveghere (poliţie, jandarmerie, 
Securitate) fac referinţă la atmosfera antisemită din diverse zone 
ale tării9 • Poate si de aceea, legile reparatorii elaborate contineau 

' ' ' atâtea excepţii ori limitări încât prea puţini evrei au beneficiat 
de prevederile lor, pentru a se menaja cât mai mult sensibilităţile 
populaţiei autohtone. 

Procesul de revenire la normalitate nu a fost asadar unul 
' usor si pentru multi nu în sensul asteptat de ei. Au fost ani plini 

' ' ' ' de privaţiuni, nu doar materiale, de provocări ideologice care au 
generat confuzii, au împins spre opţiuni pripite. Unii sau îndreptat 
spre noile valori promovate de Uniunea Sovietică, au participat 
efectiv la instaurarea regimului comunist, considerând că acesta 
poate exclude pentru totdeauna pornirile antisemite ~i nedreptăţile 
sociale din perioada anterioară. Altii, marcati profund de tragedia , ' 
holocaustului ~i privind cu neîncredere noile realităţi ce se profilau 
la orizont, priveau cu sperantă „sansa unei noi vieti" într-un 

' ' ' proiectat stat naţional israelian, alăturându-se curentului sionist. 
Evident, nici una din aceste două orientări nu era ceva nou pentru 
evreu din România. 

Evreii si comunismul 
' 

Este un fapt îndeobste admis că, în general, multii evrei ' , 
din Europa centrală si estică - si nu numai - au fost sedusi de-

' ' ' a lungul timpului de doctrina socialistă. Ea promitea sfâr~itul 
injustitiei, a exploatării, pacea universală, o altă organizare 

' societală, mai ratională etc. Numai că în spatiul răsăritean, unde 
' ' se aflau cele mai numeroase comunităti evreiesti, m1scarea 

' , ' 
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socialistă a căpătat formele cele mai radicale. Aici evreii au fost 
obiectul discriminărilor si a miscării antisemite de masă. În , , 
general, evreii au mers alături de social-democraţie, dar nu au 
fost puţini nici cei care au mers alături de wmunişti, pentru că 
doctrina marxist-leninistă conţinea promisiunea unei lumi viitoare 
în care răul să fie definitiv exclus.Iar un model despre care nu 
toţi ştiau „pe viu" mare lucru se experimenta deja în Uniunea 
Sovietică. 

Antisemitismul a putut juca şi el un rol suplimentar la 
astfel de adeziuni, iar fenomenul este tot mai vizibil la noi 
începând cu anii imediat următori primului război mondial 10

• Pe 
de altă parte, simpatia multor evrei faţă de Uniunea Sovietică s­
a datorat faptului că aceasta părea singura forţă capabilă să se 
opună exceselor naziste declanşate încă din a doua jumătate a 
anilor '30, de distrugere a evreilor. De aceea, în anii războiului, 
înaintarea Armatei Rosii spre teritoriul României si inima Reichului , , 
a fost privită ca soluţia salvatoare, de ultim moment, a tuturor 
evreilor din lagărele unde fuseseră deportaţi, iar prezenţa ei aici 
a fost apreciată - pentru început - drept garantul estompării 

exceselor antisemite ale autohtonilor. Dacă pănă la finele războiului, 
raporturile politice sau simbolice între partenerii sociali se defineau 
prin apartenenţa etnică şi religioasă, existau de acum şansele ca 
noua ideologie adusă de la răsărit să elimine cu totul aceşti factori 
de discriminare, în profitul impunerii altora, egalitarişti. 

Imediat după 23 august 1944 a revenit în România o 
cohortă de fosti refugiati la Moscova, activisti ai Cominternului, , , , 
evrei si ne-evrei, cărora li s-au alăturat multi alti evrei cu cetătenie 

' ' ' ' sovietică, meniti a întări fragilul grup la data aceea al Partidului , 
Comunist Român. Bine pregătiţi ideologic şi stăpânind complexul 
arsenal de mijloace în „ cucerirea puterii politice", aceştia au 
alcătuit de regulă esalonul doi si trei în conducerea de partid si , , , 
de stat, exceptie notabilă făcând Ana Pauker, Iosif Chisinevschi , , 
sau Leonte Răutu, care se bucurau de pozitii cu adevărat , 
privilegiate, la fel cum apropiaţi de vârful puterii erau şi Nicolae 
Goldberger, Liuba Chişinevschi, Valter Roman, Gizela Vas, 
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Gaston Marin, Gh. Stoica, Sorin Toma, Mihail Roşianu, Gh. 
Florescu, Nicolae Schwartz, Silviu Brucan ş.a. Aproape în totalitate, 
evreii-comunişti şi-au neglijat profund apartenenţa la comunitatea 
lor confesională, identificându-se cu interesele„ clasei muncitoare", 
indiferent de originea etnică, mulţi din ei ocupând poziţii importante 
îndeosebi în aparatul de propagandă al partidului şi organele lui 
de presă. 

Bineînteles, acestora li se adaugă contingente semnificative 
' de evrei basarabeni veniti în România fie pentru a putea apoi să 

' emigreze în Palestina prin intermediul unor reţele bine organizate 
si cu legături în afara tării, fie pentru că erau mai atasati (chiar 
' ' ' ' prin legături de rudenie) de acest spaţiu. Toată această masă de 
evrei a contribuit la întretinerea sentimentelor antisemite si la ' , 
formarea unor opinii conform cărora aceştia ar fi pe de o parte 
instrumente în mâna sovieticilor de implantare aici a regimului 
comunist, pe de alta un mijloc de a schimba compoziţia etnică 
a unor regiuni, îndeosebi în secuime sau Banat. 

S-a vehiculat mult afirmatia conform căreia evreii ar fi , 
la originea implantării regimului comunist în România ( alături de 
maghiari), evident, fără a avea încă la dispozitie temeinice analize 
pe această temă' 1• În fapt, odată cu instaur~rea comuniştilor la 
putere, aceştia s-au văzut moştenind o problemă care frământa 
societatea românească de aproape un secol, fără a i se fi găsit 

încă o soluţionare: e vorba de problema evreiască. Nu era doar 
o chestiune numerică (ponderea evreilor), ci şi una economică, 
prin poziţiile ocupate în diversele ramuri industriale, comerciale 
etc. Iar aspectul căpăta acum şi o altă conotaţie, de vreme ce, 
nu departe de adevăr, noul regim s-a bazat şi pe un însemnat 
contingent de funcţionari de partid evrei; însă nu pot fi emise 
afirmatii transant-acuzatoare de vreme ce nu s-a cuantificat încă ' , 
nimic. Un material cu evidenta membrilor PCR, întocmit la 

' Moscova, înregistra la 1 iunie 1947 un număr de 703.000 
comunişti, repartizaţi astfel din punct de vedere etnic: 79,59% 
români, 12,35% maghiari, 4,16% evrei, 3,9% altii 12

• 

' Pe de altă parte, nu trebuie să se creadă că liderii de partid 
români nu au făcut nimic pentru a stopa eventuala ascensiune a 
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evreilor în posturile cheie de partid şi de stat. Dimpotrivă, sub 
motivatia de a nu relansa sentimentele antisemite ale românilor, 

' au impus mereu o dozare acceptabilă a evreilor deţinători ai 
pârghiilor „puterii" în diversele branşe, deşi sintagma numerus 
clausus era deja proscrisă. Iar afirmaţia nu este fără acoperire, 
de vreme ce nenumărate rapoarte ale diferitelor organe de urmărire 
semnalează răbufnirea din când în când a sentimentelor xenofobe, 
la fel cum chiar maniera de concepere a acestor rapoarte indică 
o clară atitudine antisemită a emitentului. Într-o analiză asupra 
,,stării de spirit" din Piatra Neamt, elaborată de Chestura de Politie 

' ' din localitate la 1 august 1946, se arăta că „între membrii de partid 
creştini şi evrei există o ură de rasă contra celor din urmă, pe 
motivul că toate posturile de conducere sunt ocupate de evrei 
atât în p~rtid, sindicat, comitet de fabrică, economate etc", afişând 
aroganţă şi neurmărind decât scopuri personale 13

• 

Iar argumentul îl oferea chiar Vasile Luca, în cadrul unei 
consfătuiri a Biroului Politic al PCR cu reprezentantii unor , 
organizatii de masă, la 15 octombrie 1945: ,.,Dacă noi ne gândim , 
în mod dialectic, atunci nu trebuie să ne plângem că în actuala 
situaţie, cu moştenirea aceasta antisemită grozavă, am avut puţin 
o linie politică de a nu ridica elemente evreieşti în conducerea 
organizaţiilor. Şi aceasta trebuie să înţeleagă orice evreu comunist. 
Şi când noi avem o masă otrăvită de antisemitism, când vede 
numai un singur şef sau comisar, spune că nu mai este poliţia 
românească, ci politia evreiască"14• Trebuie mentionat totodată 

' ' faptul că nici nu era uşor de lăsat deoparte acest contingent de 
evrei-comunisti, din care multi aveau un temeinic stagiu în 

, ' 
ilegalitate si se bucurau de bune recomandări si de sustinerea 

' , ' 
Moscovei. Cu alte cuvinte, o parte din evreii au fost aliaţi utili 
ai noului regim ce urma să se instaleze definitiv la putere, rol 
pe care l-a jucat în egală măsură si o semnificativă fractiune din 
cea mai importantă minoritate din' România, maghiarii. î'nsă doar 
atât: aliati, si nicicum elementele principale ale instaurării , ' 
comunismului. 

Analiza structurii etnice a membrilor de partid din câteva 
judeţe' 5, efectuată pentru anul 194 7, oferă date suprinzătoare: în 
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Constanta proportia evreilor membri PCR era de 0,8%, în Făgăras , , , 
7,32%, în Sălaj 3,61%, în Tecuci 1,24%, cifre departe de a indica 
o suprareprezentare a acestui element. În schimb, o analiză a 
reprezentării lor în diverse organe conducătoare ale partidului, 
UTM şi sindicate, pentru luna decembrie 1952 16, de pildă, indică 

Proportii sensibil diferite: dintre sefii adJ·uncti de sectie, 20% era 
' , ' ' 

evrei, ca sefi de sectoare sunt 50%, instructori de sectie - 5,88%, 
' ' instructori de sectoare - 20%, în conducerea şcolilor centrale de 

partid - 30,76%. Proporţiile par să indice o implicare activă a 
evreilor în acele branşe prin care se răspândea ideologia comunistă, 
creuzete de formare a liderilor la nivel de masă, branşe ce 
presupuneau abilităti în primul rând intelectuale si putere de 
convingere. Însă de~n de retinut este faptul că, dup' ă împărtirea , ' 
administrativ teritorială din august 1950, nu a existat nici un prim-
secretar evreu la nivel de regiune sau raion 17

• 

Un raport referitor la personalul Securitătii, din 11 
' februarie 1949, indică faptul că evreii reprezentau 10% din 

angajaţii acestei instituţii, în vreme ce românii constituiau 83%, 
iar maghiarii 6% 18

. La 1 mai 1956, dintr-un total de 12.865 
angajati ai Securitătii (ofiteri, subofiteri si civili), evreii scăzuseră 

' ' ' ' ' deja la 1,85%, în vreme ce românii erau în proportie de 89,22%, 
' iar maghiarii de 7,71% 19

• Aşadar, a pune în sarcina alogenilor 
întreg cortegiul de orori săvârsite de această institutie este un fapt ' , 
nu doar simplificator, ci chiar eronat, menit în fapt să protejeze 
imaginea securistului de etnie română, care n-ar fi avut nimic de 
a face cu teroarea dezlăntuită în acei ani. Evident, este mult mai 

' simplu si o practică curentă a dezvinovătii prin învinovătirea celui ' , , 
căruia, oricum, i s-a atribuit de mai bine de un secol toată gama 
de motivatii pentru esecul împlinirii ca natiune (,,evreii 
conspiratori", ,,iudeo-ma~oni ", ,, iudeo-bolşevici" 'etc )20

• 

Nu trebuie omis însă faptul că după declanşarea prigoanei 
antievreieşti din URSS şi numeroasele procese intentate acestora 
sub diverse pretexte, cu similitudini în tot„ lagărul" socialist, după 
îndepărtarea „deviaţioniştilor de dreapta" de la noi (Ana Pauker, 
Vasile Luca şi Teoharie Georgescu) ş1 declanşarea proceselor 
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sionistilor (1952-1953), la care s-au adăugat noi valuri de 
' verificări si reverificări ale membrilor de partid, ponderea evreilor 

' a scăzut treptat, pentru ca sfârşitul regimului Gheorghiu-Dej să 
marcheze o consolidare a pozitiei elementelor nationale românesti , , , 
în aparatul PCR. Cu alte cuvinte, treptat, lucrurile vor intra într­
o „normalitate a proporţiilor", de numerus clausus. 

Aşadar, teoretic dispar sau mai bine zis sunt temperate 
mai vechile motive ce au generat structural antisemitismul în 
România. Dacă în vechiul regim, până la Şoah, una din cauzele 
fundamentale a fost suprareprezentarea evreilor în cele mai diverse 
domenii de activitate economică, chestiunea se schimbă după 
1945. Elita comunistă se recruta după alte reguli: adeziunea la 
valorile comuniste, supunerea fată de noii lideri, existenta unui , ' 
capital politic de ilegalist comunist etc. Apoi, datorită calităţii de 
„victimă a fascismului" sau a vechiului regim, multi din 

' supravietuitorii Soah-ului sau descendentii lor au dobândit acel , ' , 
capital simbolic necesar obţinerii de poziţii cheie în partid şi în 
stat - îndeosebi pe plan local - în aproape întreaga epoca stalinistă, 
oferind contemporanilor, dar si posteritătii, imaginea existentei 
unei „dominatii evreiesti". Reai'itatea este î~să mult diferită si m~lt 

' ' ' mai complexă. Cea mai mare parte a vechii burghezii şi 

intelectualităti evreiesti a fost ea însăsi pusă în afara sistemului, 
, ' ' 

fiind declasată din funcţii, expropriată, izgonită din locuinţe, 

exclusă de la binefacerile studiilor superioare, ca fiind „ reacţionari" 

şi „duşmani ai poporului" etc. 
În schimb, asistăm în epocă la un plus de interes al 

evreilor pentru asimilare: prin românizarea numelui, prin conversie 
religioasă, prin căsătorii mixte - toate acestea ca expresie a 
indiferentei fată de apartenenta religioasă, un act de conformism , , , 
care nu implica neapărat un alt angajament confesional, fiind deci 
o adeziune fonnală, dar mergându-se până la declararea ateismului. 
Asimilarea formală a fost adoptată în fapt de majoritatea celor 
interesati să acceadă la comanda diverselor pârghii de putere sau , 
să ocupe posturi rezervate până atunci doar elementului autohton 
(de exemplu, în armată). Iar pentru aceasta, se poate spune că 
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au existat conditii ideologice ale integrării, în sensul disparitiei 
' ' sau reducerii considerabile a distantei ce-i separa pe evrei de restul 

' grupurilor. 
În epocă era frecventă propaganda conform căreia „numai 

socialismul asigură justa rezolvare a problemei evreieşti"21 , iar 
secularizarea societătii a fost unul din mecanismele esentiale care 

' ' au determinat asimilarea; de aceea, prin excluderea 
confesionalismului s-a eliminat unul din elementele ce au stat la 
baza ideologiilor antisemite. Totodată, comunismul a oferit 
conditiile institutionale ale integrării: în câmpul politic; în functii 

' ' ' publice (statul fiind confundat cu partidul); reţelele şcolare 

deschise (nu se mai fac discriminări pe criterii etnice sau 
confesionale); asociatiile organizate de partid si de stat (UTC, 

' ' Sindicate etc). 
De bună seamă că multi din evrei, ca si în cazul non-, ' 

evreilor, nu au intuit efectele distructive ale comunismului. 
Comitetul Democratic Evreiesc a fost creat de comunisti - la 22 

' iulie 1945 - tocmai pentru a contrabalansa, într-o primă etapă, 
influenta celorlalte organisme reprezentative ale evreilor (Partidul 

' Evreiesc, Organizatia Sionista, Uniunea Evreilor Români), care 
' oricum au fost mereu provocate în a-si defini pozitiile vizavi de 

' ' PCR. Mai vechii lideri care au dus greul comunitătii în anii 
persecuţiilor şi ai holocaustului au fost treptat „comp~omişi'' şi 
îndepărtaţi, în locul lor apărând alţi conducători de opinie, 
înregimentati în Partidul Comunist -sau obedienti acestuia. 

' ' Comitetul Democratic Evreiesc nu a fost doar o creatie 
' şi o anexă a PCR, ci a reprezentat acel organism al comuniştilor-

evrei adepţi ai integrării în noua societate, care şi-a păstrat 

titulatura de apartenentă etnico-confesională tocmai pentru a crea 
o legătură institutionaiă între „ulita evreiească" si partid22

• Desi 
' , ' ' 

întrucâtva asemănător Uniunii Populare Maghiare, CDE se deosebea 
de aceasta în multe privinte, desi conducerea de partid si de stat 

' ' ' le-a tratat, până la desfiintare, în mod asemănător. 
' Comitetul Democratic Evreiesc a fost, printre altele, un 

organism de propagandă în rândurile evreilor. În toate localitătile 
' 
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unde existau comunităti evreiesti cât de cât semnificative, CDE ' , 
a depus eforturi considerabile pentru atragerea evreilor de partea 
noilor autorităti, actiuni desfăsurate îndeosebi în perioada 

' ' ' premergătoare alegerilor din noiembrie 1946. Actionând la 
' indicatiile PCR, CDE a reusit prin tehnicile deia exersate de 

' , J 

comunisti, să creeze disidente si să schimbe lideri, cu alte cuvinte 
' ' ' ,.. 

să domine toate celelalte fonnatiuni evreiesti. In fruntea Federatiei 
Uniunilor de Comunităti Evrei~sti din Ro~ânia a fost impus M. ' , 
Popper, iar alţi noi lideri au fost răsplătiţi prin „alegerea" lor, 
în 1948, ca deputaţi în Marea Adunare Naţională, din partea CDE. 

Ca o măsură suplimentară de răsplată, dar si de câstigare 
' ' a încrederii masei evreiesti care mergea alături de comunisti, 

' ' 
guvernanţii au elaborat decretul nr. 113 din 1948, cu privire la 
bunurile rămase de pe urma victimelor anilor de prigoană, decedati 

' si fără mostenitori, bunuri care au trecut în patrimoniul Federatiei 
' ' ' Uniunilor de Comunităti Evreiesti. De asemenea, la 11 august 

' ' 1949 are loc unificarea comunitătilor de rit occidental (neolog), 
' ortodox si sefard din România, sub conducerea unui comitet unic. 

' Pe de altă parte, după Rezolutia Biroului Politic al CC al PMR 
' în chestiunea natională, din decembrie 1948, are loc o actiune 

' ' de fundamentare ideologică în rândurile CDE, dar ~i o anume 
primenire de cadre - de regulă a celor din e~alonul doi -, 
organizatia preluând totodată sarcinile unei virulente campanii 

' anitisioniste. Tot Comitetului Democratic Evreiesc i s-a încredintat 
' sarcina reconversiei sociale a populaţiei evreie~ti, căutându-se 

schimbarea mentalitătii vechilor elemente mic burgheze, în directia 
' ' 

activizării în domenii strict productive. 
Cu toate că după 1945 s-a insistat tot mai mult pe 

reconversia socială si profesională a evreilor, acestia si-au păstrat 
' ' , 

totusi pozitii privilegiate în domenii traditionale lor: sistemul 
' ' ' bancar, comerţ, medicină, profesii intelectuale etc. De asemenea, 

cu toate dificultătile economice postbelice, populatia evreiască a 
' ' reu~it să se refacă destul de repede, până în 1947 fiind înregistraţi 

35.000 salariati, 49.000 meseriasi, 34.000 comercianti si industriasi 
' ' ' ' ' israeliţi, numai în 1946 - de pildă - fiind înregistrate 2017 
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întreprinderi ale acestora. Si totusi, nu se mai poate însă vorbi 
' ' de îndeplinirea de către evrei a unor funcţii sociale sp~ecifice, aşa 

cum e cazul pentru perioada de până la l 940. In schimb, 
restratificarea, crearea „omului nou" prin muncă, recalificarea în 
profesii proletare ţinea capul de afiş în propaganda CDE-istă, iar 
canalul Dunăre-Marea Neagră a jucat un rol important în calificarea 
pentru muncile „de jos". 

Cu toate aceste aspecte, nu înseamnă că regimul comunist 
nu a manipulat mai vechiul antisemitism. Este vorba de a elimina 
sau de a controla orice instantă colectivă autonomă care se putea 
interpune între „ clasa muncit~are" şi aparatul de stat. Utilizând 
sintagma „luptei de clasă", comunismul a eliminat orice referinţă 
la diviziunile sociale secundare (etnicitate, religie etc): victimile 
persecuţiilor antisemite au devenit adeseori „victime ale 
fascismului"; evreii sunt mentionati arareori ca atare ( ca etnie ori 
confesiune), ci doar ca „sionişti" 'ori ca „duşmani de clasă". Cu 
alte cuvinte, îsi pierd astfel identitatea etnică si confesională. Este 

' ' adevărat că si comunistii, fartând asimilarea de tip comunist a 
' ' ' evreilor, sperau să prevină recrudescenta antisemitismului. 

' 

Sionismul 

Pentru fondatorii săi, sionismul ar fi solutia „problemei 
evreieşti". De-a lungul timpului, această mişca're a creat o 
puternică traditie si în spatiul românesc, ca efect al esecului 

' ' ' ' asimilării si al permanentei discriminări la care erau supusi 
' ' evreii23

. Simpla existenţă a proiectului sionist, apoi a statului 
Israel, a schimbat profund existenta evreiască. Atunci când 

' socialismul, care promitea asimilarea de un alt gen, a esuat în 
' URSS şi a devenit insuportabil, sionismul a apărut ca un bun 

socialism şi pentru evrei, el reproducând atât proiectul naţionalist, 
cât şi pe cel socialist. Nu întâmplător, la construirea statului Israel 
au colaborat (şi au rivalizat) deopotrivă liberali ca Weizmann, 
nationalisti romantici ca Jabotinsky, socialistii de traditie rusă, ca 

' ' , ' 
Ben Gourion s.a. 

' 
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Înainte de cel de-al doilea război mondial, numărul 
populatiei evreiesti în România se apropia de trei sferturi de 
milion24. În afara 'ungariei, Poloniei si Rusiei, aici a trăit cea mai 

' numeroasă populaţie evreiască din Europa. Cum de la sine se 
întelege, si activitatea organizatiilor sioniste din Europa se 
co'ncentra 'în aceste tări. Înaint~ de război, în România au , 
functionat - legal sau ilegal - mai toate nuantele miscării sioniste, 
începând cu mişcarea de extremă dreapti „ Betar'' până la 
organizatia religioasă-sionistă „Mizrachi" on ,J{asomer Hatair" , ' ' 
de orientare social-democrată de stânga. 

Aceste organizaţii aveau o reţea de propagandă foarte 
extinsă, iar activitătile se desfăsurau pe două planuri: pe de o , , 

Parte organizau actiuni de colectarea banilor destinati diverselor 
' ' fonduri national-israelite, iar pe de altă parte pregăteau tineretul 

pentru mu~cile agricole, pe aşa-numitele terenuri „ hachsara" ( de 
pregătire). Până spre al doilea război mondial, emigrarea în 
Palestina era foarte redusă, deoarece ideea creării statului israelian 
părea încă o utopie. 

Importanţa organizaţiilor sioniste a crescut însă considerabil 
în timpul celui de-al doilea război mondial, o serie de lideri ai 
evreilor din România desfăsurând o activitate intensă în această 

' directie. Emigrările spre Palestina din anii 1940-1944 au constituit 
doar ~oluţia ,,supravieţuirii", nefiind însă dorite de cei ce recurgeau 
la o atare cale, pentru că nu exista încă o patrie a lor legal 
constituită, iar o asemenea opţiune s-a dovedit a fi, în unele cazuri, 
chiar primejdioasă, dacă se are în vedere cele câteva catastrofele 
navale. 

După 23 august 1944, aceste organizatii sioniste au iesit , , 
la lumină si si-au continuat activitatea mult mai intens. Chiar 

' ' autoritătile române din vremea guvernului C. Sănătescu au 
' considerat util să sprijine şi să încurajeze emigrarea evreilor prin 

intermediul Societătii Nationale de Cruce Rosie sau a Crucii Rosii 
' ' ' ' Intemationale25

. Problema era că autoritătile britanice acceptau un , ' 
număr foarte redus de emigranti din România, acestia fiind 
„concurat(' de evreii din Ungari; si Polonia, care utdizau tara 

' , ' 
noastră ca un loc de tranzit. 
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În fapt, problema emigrărilor în Palestina este în strânsă 
legătură cu evolutia relatiilor intemationale după al doilea război 

' ' ' mondial, când URSS aprecia că susţinerea creării statului Israel 
făcea parte din proiectele ei anti-imperialiste. Aşa se explică 

numărul relativ mare de vapoare care plecau din Constanţa, din 
Bulgaria si Iugoslavia spre Israel, care îi transportau pe evreii , 
dornici să se stabilească acolo, ajutorarea cu tehnică militară 

necesară celor din Hagana, care luptau împotriva arabilor etc. Dat 
fiind potenţialul uman evreiesc existent încă în România Ia finele 
războiului, este explicabil interesul major al sovieticilor de a 
încuraja emigrările spre Palestina. 

După război, odată cu organizaţiile sioniste din România 
s-a înfiintat si Comitetul Democrat Evreiesc, despre care am vorbit 

' ' mai sus, care avea ca scop includerea populaţiei evreieşti în munca 
productivă şi în construirea socialismului. La început, această 

organizatie a colaborat cu sionistii, îndeosebi sionistii de stânga, 
, ' ' 

iar firavele încercări de a-şi impune influenţa asupra lor au avut 
rezultate slabe în primii doi-trei ani după eliberare. Iniţial, CDE 
a încurajat emigrările, aliniindu-se comandamentelor venite de la 
Moscova, sionismul fiind apreciat pe atunci mai mult ca un 
program utopic, fără şansa de a se realiza vreodată un stat 
israelian. Când însă acesta s-a creat, la 14 mai 1948, datele 
problemei s-au schimbat aproape fundamental. 

Cu toate acestea, se poate afirma că în România, în 
intervalul 1945-1947, obsesia emigrării nu era dominantă pentru 
cea mai mare parte a evreilor, perioada fiind una de redresare 
umană şi economică, după teribilii ani ai holocaustului. Pentru 
multi dintre ei, emigratia nu era o problemă la ordinea zilei, ci , ' 
una de eventuală perspectivă, prioritare fiind revenirea la 
normalitate, redresarea materială, recăpătarea averilor confiscate. 
Problema emigrării a devenit acută mai ales după succesiunea de 
transformări legislative care au modificat fundamental regulile de 
functionare a unei economii libere (nationalizarea, stabilizarea etc) , , 
si lovea direct în masa evreilor al căror spirit de initiativă se vedea 
deodată strangulat şi oprimat. În plus, crearea statu'iui Israel parcă 
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venea în întâmpinarea de a li se oferi o nouă şansă, evident, 
adăugându-se şi împlinirea unui deziderat îndelung aşteptat. 

Totodată, nu trebuie subestimată în reuşita multor plecări 
până pe la începutul anului 1950 atitudinea Anei Pauker, ministru 
de Externe, ea însăşi evreică, care deşi a fost profund ataşată de 
PCR, declarându-şi ateismul, a dovedit o discretă înţelegere faţă 
de coreligionarii ei26

. Nu întâmplător, în epocă, aceste valuri au 
fost denumite „Emigraţia Ana Pauker". Era o perioadă (1945-
1947) în care în general guvernul român era oarecum indiferent 
faţă de problema emigrării evreilor, iar documentele PCR nu 
indică o conceptie clară în această chestiune. Miile de evrei care , 
au reusit sau au dorit să plece în acesti ani s-au lovit într-adevăr 

' ' de birocratia regimului, dar si-au putut manifesta vădit intentia, 
' , ' 

activitatea diverselor organizatii sioniste derulându-se fără oprelisti. , ' 
Din a doua parte a anului 194 7 se impune însă emigrarea 

pe paşapoarte colective, sarcina pregătirii emigrării revenind 
Comitetului Democratic Evreiesc, care organiza cursuri serale 
pentru cei înscrişi, cu scopul de a asigura educaţia „politică" a 
solicitantilor. Începând însă cu anul 1948, se declansează o 

' ' campanie propagandistică prin care se încerca convingerea 
populaţiei evreieşti de inutilitatea emigrării, demascându-se totodată 
politica „antipopulară" a guvernului israelian, precum şi „ viaţa 
mizeră a emigranţilor". Schimbarea de atitudine, de la tolerarea 
emigrării la o campanie împotriva ei, a fost pusă în epocă 

îndeosebi în seama comuniştilor evrei, care considerau plecarea 
masivă în Israel ca un pericol pentru poziţia lor personală în partid. 
Documentul care a stat la baza acestei campanii a fost faimoasa 
Rezoluţie a CC al PMR în problema naţională, în fapt un virulent 
mesaj antisionist Activiştii CDE au încercat să urgenteze activitatea 
de destrămare a organizaţiilor sioniste, la câteva zile de la 
înfiintarea consulatului israelian ocupând sediile si distrugând , ' 
documentele organizatiilor sau încredintându-le recent createi , , 
Directii Generale a Securitătii Poporului (30 august 1948), în 
cadrul căreia unul din cei d~i subdirectori generali, cu rang de 
secretar de stat, era generalul maior Alexandru Nicolschi, evreu 
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basarabean care anterior purtase numele de Boris Griimberg. 
Evident, campania antisionistă era dirijată mai mult sau 

mai putin fătis de Partidul Comunist, însă ea a fost purtată în 
princip~l pri~ 'intermediul organului de presă al CDE, ,,Unirea", 
care a reacţionat aproape imediat la Rezoluţia mai sus amintită, 
afirmând că „sionismul de toate nuanţele este un curent politic 
naţionalist, reacţionar al burgheziei evreieşti, care caută să 

izoleze populaţia evreiască muncitoare de popoarele în mijlocul 
cărora trăieşte". De altfel, periodicul luase încă din august o 
atitudine tot mai violentă împotriva tuturor asociatiilor si 

' ' organizaţiilor evreie~ti care scăpau controlului PCR, considerându-
le „realitatea imediată locuri de propagandă antiprogresistă", 
care izola populaţia evreiască de ,,"27

• 

Tot mai frecvent discursul politic punea un semn de 
egalitate între sionism ~i fascism. De aceea, sub diverse pretexte 
au fost arestati si condamnati o serie de lideri ai comunitătii, 

' ' ' ' derulându-se totodată o suită impresionantă de sedinte publice în 
care erau „demascate" unele „elemente naţi;nali;te burgheze 
evreiesti". Toate aceste actiuni erau menite a discredita 

' ' personalitatea unor lideri sionisti, în paralel destăsurându-se o 
' ' intensă muncă de îndoctrinare antisionistă, a cărei strategie s-a 

articulat mai coerent în urma sedintei activului pe tară a CDE, 
' ' ' din 9-1 O ianuarie 1949, convocată în vederea „prelucrării" mai 

sus amintitei Rezoluţii. Totodată, Partidul Comunist Român, prin 
intermediul CDE si profitând de inerentele rivalităti din chiar 

, ' 
sântul comunitătii evreiesti, desfiintează la finele lunii noiembrie 

' ' ' 1948 Uniunea Evreilor din România, în urma unei asa-zise sedinte 
de„ autodizolvare", întrucât principalul obiectiv al a~esteia :_ lupta 
împotriva discriminării rasiale - nu-si mai afla rostul în noile 

' împrejurări politice28
• 

De altfel, campania antisionistă s-a declan~at în tot lagărul 
socialist, la noi CDE fiind pârghia cea mai eficientă. Evident, 
această campanie nu a presupus încetarea emigrărilor, ci mai mult 
a creat o stare de confuzie. Pe de o parte se tăcea o campanie 
antisionistă acerbă, pe de alta se efectuau curse navale regulate 
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Constanta-Israel, cu mii de evrei, iar alte mii îsi depuneau cererile 
' ' pentru pa~apoarte. Cu alte cuvinte, propaganda era un lucru, iar 

anularea interdictiilor era altceva. Mai mult chiar, la vârful , 
conducătorilor PCR, desi campania antisionistă era în toi, emigrarea 
era încă privită în li~itele unei tolerante. În cadrul sedintei 

' ' , 
Secretariatului CC al PCR din 31 august 1949, de exemplu, 
prezidată de Gh. Gheorghiu-Dej ~i la care mai participau Ana 
Pauker, Vasile Luca, Teohari Georgescu, L. Rădăceanu ~i I. 
Chisinevschi, în fata tot mai numeroaselor solicitări de emigrare, 

' ' ministrul de Interne T. Georgescu propune tran~ant: ,,Să începem 
să dăm paşapoarte acelor elemente care vor să-şi găsească un 
loc sub soare în altă parte. S-au jă,cut 7000 cereri de plecare, 
dintre care 1000 de către membri de partiâ'. Sustinut de Ana 

' Pauker, Gh. Gheorghiu-Dej este ~i el de acord, pornind însă de 
la următoarea premisă: ,,Am ajuns la concluzia că dacă li se dă 
drumul, vor fi mai puţine plecări în Palestina. Am citit nişte 
scrisori; îţi vine să plângi de mizeria care este acolo. Noi n-am 
publicat asemenea scrisori, nu ne-am ocupat de aceasta. Să nu 
lăsăm numai organul Comitetului Democratic Evreiasc să se 
ocupe de această problemă. Şi «Scânteia» trebuie să ia poziţie. 
Să publice «Scânteia» declaraţia unor intelectuali, care să ia 
poziţie. Să publice scrisori despre traiul de acolo. Guvernul 
Israelului a intrat pe linia intereselor imperialismului american. 
N-avem de ce să ţinem burghezii. Să plece. Facem greşeală atunci 
când ne angajăm în discuţii pe problema emigrărilor"29 • 

Guvernantii vor trece însă nu după multă vreme la măsuri 
' si mai aspre, chiar radicale, la 1 O iulie 1950 fiind arestati de pildă ' , 

mai multe zeci de conducători sionisti. Nu era un lucru nou pentru 
' nimeni. Sionistii mai fuseseră acuzati în principal de spionaj, 

' ' faptul că după război desfă~urau, pe lângă activităţi de propagare 
si organizare a emigrării, si activităti informative, mereu fiind 
' ' ' invocate ca exemple cazurile Wilhelm Fildermann, A.L. Zissu, 
dr. Erno Marton, Erno Honig, Kăroly Mahler, J6zsef Huppert, dr. 
Rozenthal, Karoly Reiter s.a. 

În acest context, co~trar asteptărilor guvernantilor, dorinta , , ' 
de emigrare a evreilor a devenit aproape de nestăvilit, iar 
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motivatiile de emigrare nu erau simple fantasme. Schimbările 
' socio-economice ce se impuneau „de sus", precum naţionalizarea 

întreprinderilor, a băncilor, a diverselor tipuri de antreprize 
comerciale, cooperativizarea micilor meseriasi, desfiintarea 

' ' sectorului privat în cadrul profesiilor liberale (medicină, farmacie, 
avocatură etc), exproprierea de imobile, aplicarea brutală a unor 
legi şi principii care trebuiau să instaureze regimul comunist 
(principii ca echitatea, morala comunistă etc), controlul statului 
asupra averilor ş.a. - au afectat profund cea mai mare parte a 
evreilor din România, prin diminuarea considerabilă a bazei lor 
materiale. Actiunea de „ restratificare", desi agresiv mediatizată, 

' ' a contribuit nu numai la pauperizarea multor familii, dar inhiba 
orice initiativă sau vocatie personală. Pentru foarte multi evrei 

' ' ' „neproductivi" (foşti comercianţi de pildă) nu era visul lor ~e 
a deveni „muncitori de frunte" 30

, tractorişti sau strungari31
• In 

pofida campaniei antiemigraţioniste, tendinţa în masă de a pleca 
a devenit obsesivă pentru evrei, punând autorităţile române într­
a situaţie pe care nu o prevăzuse, iar pentru unii lideri comunişti 
chiar greu de înţeles. Emigrările au continuat astfel până în 
februarie 1952, iar numărul total al celor plecaţi este estimat la 
80-100.000 persoane. De la data mai sus mentionată nu au mai 

' emigrat persoane din România în Israel decât sporadic, în valuri 
deja bine circumscrise şi cuantificate de analiştii fenomenului 32

. 

S-ar putea afirma că regimul comunist din România a 
încurajat emigrarea, pe de o parte poate şi pentru a se reduce 
numărul acestora, într-o pornire antisemită adânc înrădăcinată, pe 
de alta pentru că încă mai existau - până prin 1952 - în aparatul 
de stat evrei care, mai mult sau mai putin constienti, erau încă 

' ' ' atasati de identitatea lor etnică, facilitând emigrarea în momente 
' ' de mai putină bunăvointă a autoritătilor. Este adevărat însă că, 

' ' ' conjunctural, au restrâns si chiar sistat în mai multe rânduri 
' emigrările, motivaţiile nefiind de neglijat: în mod real România 

trecea printr-o criză de fartă de muncă, îndeosebi cea calificată; 
' extinderea bunelor relatii cu o serie de state arabe a dus la 

' îndeplinirea cererilor venite din partea acestora de a se împiedica, 
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prin aportul evreilor din România, extinderea numerică a evreilor 
în Israel; apoi, multi evrei erau purtătorii de cuvânt ai situatiei 

' ' reale din România, a tot ceea ce însemnau mecanismele totalitare, 
cu tot cortegiul de crime, persecutii, lipsuri materiale etc. 

' Sfârsitul anului 1952 este marcat de atitudini antievreiesti 
' ' evidente ~i brutale, declan~ate în lagărul socialist prin „procesul 

Slansky ", mult mediatizat în presa vremii, ,, trădătorilor" atasându­
li-se totodată si mentiunea de „evreu". Evreii erau acum pot'entiali 

' ' ' spioni în favoarea sionismului internaţional. Iar când această vină 
era imposibil de dovedit, se recurgea la arestări din diverse alte 
motive (îndeosebi „economice": trafic de devize, detinere de 

' metale pretioase, delapidări etc). Chiar si pentru liderii comunisti 
evrei din 'România, cazul „Slansky" 'constituia un precede,nt 
primejdios, cum s-a ~i dovedit a fi. După repetiţia din Cehoslovacia 
a urmat punerea în scenă a „complotului medicilor" din URSS, 
la începutul anului 1953. De data aceasta, evenimentele se 
petreceau la suprafată, oficial, personajul principal fiind medicul 

' evreu care la îndemnul sionismului international a pus la cale mal 
praxisul. În fapt nu era atât o campani~ antisionistă, cât una 
antisemită, ce a avut ca punct culminant „ complotul" amintit, 
evreii si Israelul fiind acuzati de tot ce era mai rău. Cu această 

' ' ocazie au fost chiar elaborate planuri de deportare în masă a 
tuturor evreilor din URSS în Siberia, nemaifiind puse în aplicare 
datorită mortii lui Stalin, ceea ce nu înseamnă că succesorul nu 

' a manifestat aceeasi atitudine fată de evrei. 
În Români~, o soartă a;emănătoare era să aibă Ana 

Pauker, a cărei cădere s-a produs în iunie 1952. Nu întâmplător, 
acel an coincide cu sistarea fermă a oricărei emigrări din România 
(până în 1958). La fel, a avut de pătimit fratele Anei Pauker, 
Zalman Robinsohn, care a fost mai multi ani întemnitat33

. Toate 
' ' aceste manifestări antisemite aveau ca punct de pornire ~i relaţiile 

încordate dintre Israel si tările din „ lagărul socialist", atitudinea 
' ' fiind, desigur, dictată de Kremlin. 

Între 1954-1959 a fost o perioadă de acalmie si relativă 
' tolerantă fată de miscarea sionistă, neacceptată oficial, dar permisivă 

' ' ' 
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sub aspectul emigrărilor în Israel. În 1958 s-a redeschis oarecum 
posibilitatea de emigrare, sediile regionale ale miliţiei fiind 
asaltate de un număr impresionant de evrei, pentru obtinerea 
paşapoartelor. Însă un nou val de antisionism, însoţit de ;restări 
si de crearea unei atmosfere de teroare în cadrul comunitătii 

~vreiesti, s-a declansat în 1959, sustinut de comunicatul apă~t 
în „Scdnteia" din 25 februarie, care a pregătit ideologic momentul. 
Atitudinea a avut la bază o serie de emisiuni antiromâneşti 

transmise la „Kol Israel", radioul israelian, ceea ce a stârnit reactia 
' din oficiosul PCR. Emigrările au fost suspendate. Mai mulţi 

sionisti au fost din nou arestati, diversii angajati în productie 
' ' ' ' ' înscrisi pentru emigrare au fost dati afară din întreprinderi, iar , , 

studenţii care au depus cereri de plecare au fost exmatriculaţi din 
Universităti etc. A fost un puseu de scurtă durată, încheiat la 

' începutul toamnei aceluiaşi an, însă emigrările nu s-au mai reluat 
nicicând la proporţiile anterioare. 

Au fost acestea doar câteva repere a ceea ce a însemnat 
în România acestei epoci „ toleranta" si „intoleranta" fată de 

, ' ' ' 
populatia evreiască, o epocă funestă în ansamblul ei, dar care 

' dezvăluie totodată avataruri ale unei minorităţi încă prea puţin 
abordate de istoriografie. 

NOTE 

1 Vezi: I. Chiper, FI. Constantiniu, Modelul stalinist de sovietizare a 
României, în „Arhivele totalitarismului", III, 1995, nr. 3, p.28-42; Marius 
Oprea, Comuniştii români sub control sovietic, în ,,Analele Sighet", V, 
1997, p.105-140; Ocupaţia Sovietică în România. Documente 1944-1946, 
ed. Florin Stănescu ~i Drago~ Zamfirescu, Bucureşti, Edit. Vremea, 2002. 
2 Paul Negruţ, Biserica şi Statul. O interogaţie asupra modelului 
.,simfoniei" bizantine, Oradea, Editura Institutului Biblic „Emanuel", 
2000; Olivier Gillet, Religie şi naţionalism. Ideologia Bisericii Ortodoxe 
Române sub regimul comunist, traducere de Mariana Petri~or, Bucure~ti, 
Editura Compania, 2001 
3 Asupra acestor aspecte vezi, mai nou ~i semnificativ: Documents 
Concerning the Fate of Romanian Jewry during the Holocaust (D.C.F.R.J.), 
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ed. Jean Ancel, Jerusalem, Yad Vashem Studies, 1986 şi 1993; 
Jagendorf's Foundry, A Memoir Of The Romanian Holocaust, 1941-
1944, ed. Aron Hirt-Manheimer, New York, Harper Collins Publishers, 
1991; The Tragedy of Romani an Jewry, ed. Randolf L. Braham, New 
York, Columbia University Press, 1994; A vigdor Shacham, Burning /ce, 
The Gettos of Transnistria, translated to english by Shmuel Himelstein, 
New York, Columbia University Press, 1996; Radu Ioanid, Evreii sub 
regimul Antonescu, Bucureşti, Edit. Hasefer, 1997; Albert Finkelstein, 
Etre ou ne pas naître. Chronique des crimes contre l 'umanite en 
Roumanie, Paris, La Pensee Universelle, 1997; Carol Iancu, La Shoah 
en Roumanie. Les Juifs sous le regime d'Antonescu (1940-1944). 
Documents diplomatiques franr;ais inedits, Montpellier, Universite Paul 
Valery, I 998; Jean Blum, Adevărul despre Holocaust, Jerusalem, Old 
City Press, 2000; Lya Benjamin, Prigoană şi rezistenţă în istoria evreilor 
din România, 1940-1944, Bucureşti, Edit. Hasefer, 2001 (Lya Beniamin 
fiind şi editoarea unui impresionant .corpus de documente, în patru 
volume, ce acoperă anii 1940-1944) ş.a. 
4 Vezi Liviu Rotman, Romanian Jewry. The First Decade after the 
Holocaust, în voi. The Tragedy of Romanian Jewry, ed. Randolph L. 
Braham, New York, 1994, p.287-288; Hildrun Glass, Minderheit zwischen 
zwei Diktaturen. Zur Gheschichte der Juden in Rumănien, 1944-1949, 
Miinchen, R. Oldenbourg Verlag, 2002, p.56. 
5 Cf. D. Şandru, Imigrarea şi emigrarea evreilor (1944-1948), în 
,,Anuarul Institutului de istorie A.D.Xenopol", Iaşi, XXXIV, I 997, p.252. 
6 Arh.St.Bucureşti, Preşedinţia Consiliului de Miniştri. Stenograme, dos. 
10/1945, f.36-37. 
7 Arh.St.Bucureşti, CC al PCR. Cancelarie, dos. 86/1945. 
8 Arh.St.Bucureşti, Inspectoratul General al Jandarmeriei, dos. 144/1946. 
9 În comuna Tăuteu de pildă, la 20 iulie 1949 ţăranii au strigat: "nu 
dăm nici un bob de grîu, fiindcă va fi luat şi comercializat de evrei", 
opoziţia locuitorilor fiind temperată de organele Securităţii, care a tăcut 
38 de arestări ( cf. Arhiva SRI, fond "D", dos. 4638, f. 76-77; dos. 7611, 
voi. I, f. 43-44; Cartea Albă a Securităţii, voi. II, August 1948-Iulie 
1958, Bucureşti, Serviciul Român de Informaţii, 1994, p.239. 
10 Lucian Nastasă, Die Unmoglichkeit des Andersseins. Uberlegegungen 
zum universităren Antisemitismus in Rumănien 1920-1940, în „Jahrbuch 
fiir Universitătsgechichte", Band 4, hrsg. Marie-Luise Bott, Stuttgart, 
Franz Steiner Verlag, 2001, p.59. 
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11 Contra unei astfel de opinii vezi, cu argumente de nezdruncinat: Andrei 
Roth, Cine „a adus" comunismul în România? Supraprocentualitatea 
evreilor în partidul comunist şi în organele puterii după 1944 - şi în 
alte domenii, în ,,Altera", I, 1995, nr. 2, p.136-146 (şi volumul său 
Naţionalism sau democratism? Târgu Mureş, Pro Europa, 1999); Liviu 
Tîrău, Instaurarea comunismului în România si evreii, în ,,Anuaml 
Institutului de Istorie Cluj- Napoca", XXXV, Î 996, p.289-302; Hary 
Kuller, Un slogan care poluează istoria sau confruntarea cu istoria unui 
slogan: evreii şi comunismul în anii 1944-1950, în „Buletinul Centrului, 
Muzeului şi Arhivei istorice a evreilor din România", Bucureşti, nr. 4-
5/2000, p.15-3 7. 
12 Cf. Gh. Buzatu, Românii în arhivele Kremlinului, Bucureşti, Edit. 
Univers Enciclopedic, 1996; p.159. 
13 D. Şandru, Imigrarea şi emigrarea evreilor (1944-1948), în ,,Anuarul 
Institutului de istorie A.D. Xenopol", Iaşi, XXXIV, 1997, p.159. 
14 Arh.St.Bucureşti, CC al PCR. Cancelarie, dos. 86/1945. 
15 Delia Moisil, Politica de cadre a PCR în anul 1947, în voi. Totalitarism 
şi rezistenţă, teroare şi represiune în România comunistă, coord. Gh. 
Oni~oru, Bucure~ti, CNSAS, 2001, p.206. 
1
'' Cf. Oana Ionel, Secţia organelor conducătoare de partid, sindicale 
şi de UTM a CC al PMR. Aspecte privind evidenţa cadrelor (1952), 
în voi. Totalitarism şi rezistenţă, teroare şi represiune în România 
comunistă, coord. Gh. Onişoru, Bucure~ti, CNSAS, 200 I, p.251-270. 
17 Cf. Liviu Pleşa, Aspecte ale politicii de cadre a PMR în perioada 
1950-1965: prim-secretarii raionali, în voi. Totalitarism şi rezistenţă, 

teroare şi represiune · în România comunistă, coord. Gh. Onişoru, 
Bucure~ti, CNSAS, 2001, p.276. 
1
~ Cristian Trancotă, Istoria serviciilor secrete româneşti. De la Cuza 

la Ceauşescu, Bucureşti, Edit. Ion Cristoiu, 1999, p.337. 
19 Florian Banu, Profilul angajatului Securităţii în anii '50, în voi. 
Totalitarism şi rezistenţă, teroare şi represiune în România comunistă, 
coord. Gh. Onişoru, Bucureşti, CNSAS, 2001, p.83. 
20 Vezi ~i Lucian Nastasă, Conduita conspirativă sub regimul comunist: 
mit şi realitate, în voi. Miturile comunismului românesc, ed. Lucian Boia, 
Bucureşti, Edit. Nemira, 1998, p.198-204. 
21 Vezi, de pildă, ,,Unirea", IV, 1948, nr. 195 (22 decembrie), p.4. 
22 Hildrun Glass, Minderheit zwischen zwei Diktaturen. Zur Gheschichte 
der Juden in Rumănien, 1944-1949, p.142-147. 
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23 Pentru mişcarea sionistă până la primul război mondial vezi Hary 
Kuller, Opt studii despre istoria evreilor din România, Bucureşti, Edit. 
Hasefer, 1997, p.229-265. 
24 Recensământul din 1930, citat mai sus, înregistra 756.930 evrei. 
25 D. Şandru, Imigrarea ~·i emigrarea evreilor (f 944-1948), în ,,Anuarul 
Institutului de istorie A.D.Xenopol", Iaşi, XXXIV, 1997, p.256-257. 
26 Asupra acestui aspect vezi Robert Levy, Gloria şi decăderea Anei 
Pauker, trad. Cristina Pupeza şi Ioana Gagea, Iaşi, Edit. Polirom, 2002, 
p.144-159. 
27 „Unirea", IV, 1948, nr. 158 (10 august), p.l, 4. 
28 Vezi Pe marginea autodizolvării organizaţiei UER, în „Unirea", IV, 
1948, nr. 186 (20 noiembrie), p.l. 
29 Arh.St.Bucureşti, CC al PCR. Cancelarie, dos. 74/1949, f. I O. 
3° Cf. ,,Unirea", IV, 1948, nr. 170 (21 septembrie), p. I, 5. 
i, În cadrul CDE existau şcoli specializate pentru diverse meserii, care 
în termen relativ scurt ofereau o calificare. 
iz Carol Bines, Din istoria imigrărilor în Israel, 1882-1995, Bucureşti, 
Edit. Hasefer, 1998, p.86-122. 
33 Detalii în Robert Levy, Op. cit., p.160-188. 

DIE JUDEN AUS RUMĂNIEN ZWISCHEN TOLERANZ 
UND INTOLERANZ IM ERSTEN JAHRZEHNT DES 

KOMMUNISTISCHEN REGIMES 

Die Epoche nach 1944 umfasst teilweise immer noch einen 
geringen Stellenwert in der Geschichtsschreibung, was die Studien 
ilber die Juden in Rumănien betrifft und weil dieser Zeitraum zu 
nah ist und der Zugang zu den Quellen aus den Archiven begrenzt 
ist. 
Im Jahr 1944, als Rumănien eben stark sowjetisiert zu werden 
begann, war die jildische Bevolkerung bereits mit einem Drittel 
verringert, als Folge des Holokaust. 
Die am Leben gebliebenen, obwohl sie einen Veramungsprozess, 
in Folge der Nationalisierungen und Beschlagnehmungen, erlitten 
hatten, bauten sie die alten gemeinschaftlichen Organisationen 
wieder auf und nahmen ihre vormaligen Geschăfte wieder auf, 
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was eine W elle von Antisemitismus in der Bevălkerung auslăste. 
Andererseits, wăhlte ein Teil des Judentums, in der Verwirrung 
des Augenblickes, die von der Sowjetunion promovierten Werte, 
indem sie effektiv an der Einfiihrung des Kommunismus im Land 
teilnahmen, wăhrend sich ein anderer Teil dem Sionismus anschloB, 
zumal diese eine măgliche Lăsung ihres Falles in der Bildung 
des Staates Israel sahen. 
Die kommunistischen Juden haben ihre Zugehărigkeit zu ihrer 
konfessionalen Gemeinde vemachlăssigt, indem sie sich mit den 
Interessen der Arbeiterklasse identifizierten. 
Ein auffallendes Phănomen ist die Prăponderenz der Juden in 
den Strukturen der kommunistischen Filhrung bis 1950, um nach 
diesem Datum abzunehmen. Die Realităt war aber viel komplexer, 
weil in jener Zeit der gră8te Teii des Bilrgertums und der 
jildischen Intellektualităt aus dem System ausgeschlossen wurden. 
Was die Sionisten anbelangt, hatten sie vom Anfang an in der 
Zeitspanne des wirtschaftlichen Wiederaufschwungs zu wenig 
Erfolg bei der jiidischen Gemeinschaft aus Rumănien. Das 
Problem der Emigration wurde nach der Nationalisierung und 
nach der Wăhrungsreform erst akut, weil <labei viele Juden in den 
Ruin getrieben wurden. Bis 1952 sind daher 80.000 - 100.000 
Personen aus Rumănien ausgewandert. 
Die năchste Zeitspanne war, mit Unterbrechungen, tolerant oder 
auch intolerant, was die Auswanderung der Juden nach Israel 
anbelangt. Viele von ihnen, welche Auswanderungsantrăge gestellt 
hatten, wurden deswegen eingekerkert oder von ihrem Arbeitsplatz 
und aus den Schulen entlassen. 
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ASPECTELE INTERETNICE ALE GRAFFITI-URILOR 
DIN CLUJ-NAPOCA 0 

Jakab Albert Zsolt 

Vandalism, exprimarea primitivismului, importul deşeurilor 
occidentale, blestemul globalizării - tot atâtea afirmatii subiective 
la adresa graffiti- urilor în discursul nostru de fiecare' zi. În cadrul 
cercetării ştiinţifice a modului specific de exprimare însă trebuie 
să ne delimităm de la acesti termeni si (pre )judecăti care tin de 

' ' ' ' ordinul esteticului. Pentru un cercetător această cultură, care se 
poate lega în primul rând de alfabetism, nu este tocmai barbară, 
înseamnă cu totul altceva. Se poate judeca, trebuie oare judecat 
acest mod de exprimare doar pentru că reflectă partea ascunsă 
a imaginii culturii atât de frumos colorată si înfătisată cu care 

' '' ne identificăm? 
În cele ce urmează, intentia meu este de a analiza această cultură 
ca cercetător, ca antropoiog "băştinaş", mai apoi de a interpreta 
existentei ei în cadrul unui singur oras. Ce fel de imagine a 

' ' realitătii se formează în cazul graffiti- urilor? Cum se formează 
' această imagine? Ce fel de informaţii vehiculează şi cum? 

* 

Este binecunoscut faptul că Cluj-Napoca este un oraş mixt, 
cu o pondere majoritară a românilor (75,64%), maghiarii (22,78%) 
si . alte nationalităti ( 1,56%) reprezentând minoritatea 1• 

' ' ' Până la 1918 Ardealul a aparţinut Ungariei, oraşul Cluj 
având un rol important în istoria acesteia. Sub ocupatia otomană 

' şi patronajul Habsburgilor (1526-1711) a devenit centrul 
Principatului autonom al Transilvaniei, rol pe care 1-a păstrat 

până astăzi. Încă din evul mediu a fost considerat şi un important 
centru cultural, datorită existenţei aici a uneia dintre primele 
tipografii si a institutiilor de învătământ mediu si superior etc. 

În s'ecolul 20,' istoria Cluj~lui a luat o directie radical 
' 
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schimbată, ceea ce este sau poate fi izvorul conflictelor interetnice 
până în prezent. După Primul război mondial Ardealul a fost 
anexat la teritoriul României conform tratatului de la Trianon, 
decizie confirmată şi după al doilea război mondial, conform 
tratatului de la Viena. Astfel maghiarimea din Ardeal a devenit 
o minoritate etnică în cele mai multe localităti. Si în cazul orasului ' , , 
Cluj s-au produs nişte schimbări demografice: din anii '502 

- ca 
urmare a politicii de asimilare a regimului totalitar - românii au 
ajuns majoritari, iar maghiarii minoritari. 

În cadrul social astfel schimbat convietuirea etniilor s-a , 
modelat sub influenta sferei politice. Schimbările demografice si 

' ' social-politice au avut drept urmare formarea, intensificarea şi 

continuarea(prelungirea) conflictelor interetnice. 
Convietuirea constituie o problemă reală chiar si astăzi. Aceste 

' ' conflicte au mai de grabă o nuanţă politică, şi sunt produse 
încontinuu de administratia locală română. Consecintele se pot 

' ' recepta pe plan social-cultural-politic, unde delimitarea dintre cele 
două etnii poate lua dimensiuni regretabile. O parte dintre aceste 
conflicte se manifestă în mass media, iar o altă parte devine 
vizibilă şi continuă prin intermediul evenimentelor locale. 

Scopul lucrării de fată este cercetarea aparitiei graffiti-urilor 
' ' în acest cadru conflictual, pentru a afla cum apar urmele acestor 

demersuri interetnice pe diferite suprafeţe, sau ce importanţă pot 
avea evenimentele locale sau nationale în acest caz. 
În cercetarea graffiti-urilor din Cl~j considerăm necesară schitarea 

' cadrului social al acestei culturi, şi mai ales acele aspecte, care 
dezvăluie mecanismele si problematizarea relatiilor interetnice 

, ' 
locale. 

Unele dintre cele mai importante şi vizibile cauze ale 
conflictelor interetnice din Cluj sunt procedeele administratiei 

' locale române care au drept scop ocuparea simbolică a spaţiului, 
biruirea si reconstituirea acestuia. 
În amplificarea acestei tendinţe o importanţă aparte o au măsurile 
si atitudinea primarului Gheorghe Funar fată de minoritatea , , 
maghiară. 

176 

https://biblioteca-digitala.ro



Primarul este secretarul Partidului România Mare (PRM), 
un partid considerat naţionalist, de extremă stângă3 • Măsurile 

antimaghiare luate de primar duc la permanentizarea conflictelor 
interetnice locale. 
Gheorghe Funar a fost ales pentru prima oară pentru functia de 

' primar în 1990, iar de atunci a fost reales încă de două ori, ceea 
ce ne arată, că persoana sa este populară şi are un statut aparte. 

Drept urmare, Cluj-Napoca se adevereşte a fi un teritoriu 
corespunzător pentru cercetarea relaţiilor şi conflictelor interetnice. 

Cel mai evident exemplu al luptei simbolice pentru spatiul 
' public este cazul centrului, mai precis al centrelor. Vechiul centru 

al orasului este Piata Matei Corvin (astăzi Piata Unirii). Aici este 
' ' ' amplasată catedrala medievală romano - catolică Sf. Mihai, 

construită în stil gotic, si statuia lui Matei Corvin, dezvelită în 
' anul 1902. Această statuie face parte din patrimoniul mondial, 

şi cu timpul a devenit simbolul maghiarimii locale. Conducerea 
românească, în frunte cu Gheorghe Funar încearcă să atragă 

atentia asupra unui centru mai nou: Pia ta Avram Iancu, unde se 
' ' găseşte catedrala ortodoxă, statuia lui Avram Iancu ( dezvelită în 

anul 1994 ), Teatrul National Român (înainte de 1918 era teatru 
' maghiar) şi clădirile militare, administrative locale. 

Sărbătorile nationale române si ocaziile comemorative vin să 
' ' argumenteze prioritatea acestui nou centru numit din anul 1990. 

Aici se desfăsoară diferitele întruniri si discursuri politice, 
' ' jurământul militar, festivitatea de primire a preşedintelui, şi în 

general toate festivitătile sponzorizate sau promovate de către 
' 

Primăria orasului (festivităti de premiere, concursuri sportive, 
' ' concerte etc) cu scopul constituirii unei altfel de sfere publice 

româneşti. Toate aceste gesturi, care conferă zonei respective o 
încărcătură simbolică4, pot fi interpretate ca măsuri de cucerire 
a spatiului în dauna etniei maghiare. 

' Pe lângă impunerea şi promovarea noului centru, primarul 
acordă o importanţă sporită şi degradării vechiului centru maghiar. 
Procedeul constă în ignorarea şi desconsiderarea spaţiului ocupat 
de alte etnii: spaţiul respectiv fiind considerat ca ocupat de către 

177 

https://biblioteca-digitala.ro



"adversar"5• Astfel se pot interpreta şi acţiunile primarului la 
adresa statuii lui Matei Corvin si la spatiul din jurul acesteia. Cel 

' ' mai de seamă rege al Ungariei avea ca vasali pe domnitorii 
români, astfel Moldova, de exemplu, era subordonată Regatului 
Ungar. La initiativa primarului, pe statuie a fost amplasată o placă 
cu o afirmati; discutabilă: "BIRUITOR ÎN RĂZBOAIE, ÎNVINS/ 
NUMAI LA BAIA DE PROPRIUL/ SĂU NEAM, CÂND 
ÎNCERCA SĂ/ ÎNVINGĂ MOLDOVA NEBIRUITĂ". Această 
inscriptie încearcă să constientizeze originea română a regelui 

' ' maghiar. 
Seria săpăturilor arheologice (pornită de mai bine de un 

deceniu) din Piata Matei Corvin în căutarea strămosilor daci, 
' ' pentru a dovedi stabilirea anterioară a românilor faţă de maghiari, 

tine tot de compromitarea simbolurilor nationale maghiare. Primarul , ' 
încearcă să conştientizeze pe plan local că ruinele medievale 
descoperite sunt de fapt comori daco-romane. Pentru accentuarea 
acestei idei are de gând să amplaseze vizavi de statuia lui Matei 
Corvin o copie a Columnei lui Traian. 

La fel de degradantă este amplasarea WC public în centrul 
orasului, în vecinătatea monumentelor culturale. 

' Pentru locuitorii maghiari ai Clujului semnificaţia acestor 
gesturi, a căror agresivitate de multe ori nu este ascunsă, este 
clară. O şi interpretează în acest fel. Se poate observa un fel de 
demonstratie tăcută în legătură cu utilizarea spatiului: locuitorii 

' ' maghiari nu sunt încântati de centrul nou, nici de statuia lui Avram 
' Iancu, în discursul zilnic parodizează primitivismul artistic al lui 

"Jank6" (Iancu). Se delimitează de la evenimentele care au loc 
aici, nu prea participă la ele. Tineretul maghiar are locul de rendez 
vous în Piaţa Matei Corvin, în schimb românii se distrează sub 
statuia lui Avram Iancu. 

Întregul teritoriu al oraşului se împarte mai mult sau mai 
putin pe zone etnice. Zonele numite "Hostat", unde maghiarimea 

' a fost odinioară în majoritate absolută, au fost destrămate de 
politica de asimilare a statului comunist. Agricultorii maghiari au 
fost mutati în perioada comunistă în blocurile construite pe 

' 
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propriul lor pământ din viitorul cartier Gheorgheni. Din perspectivă 
etnică si cartierul Grigorescu (fostul cartier Răk6czi) poate fi 
conside~at un cartier cu majoritate maghiară. În schimb cartierele 
Mărăşti şi Mănăştur sunt suprapopulate de românii aduşi din 
diferite sate îndepărtate. 

Administratia locală încearcă să dezorganizeze aceste zone 
' etnice, adică să conştientizeze existenţa unui teritoriu unitar 

român. 
Acelaşi scop, adică promovarea unei imagini pur româneşti 

a oraşului, urmăresc şi alte acţiuni precum amplasarea într-un 
număr exagerat a tricolorului românesc, vopsirea băncilor şi a altor 
obiective în roşu, galben şi albastru, existenţa plăcilor cu numele 
orasului doar în limba română si asa mai departe. 

' În actiunile sale, cu scopul' stâ~irii conflictelor interetnice, 
' primarul apelează şi la unele gesturi teatrale. Ca protest faţă de 

semnarea tratatului româno-maghiar, el a organizat o înmormântare 
parodică. Cu acest gest simbolic a înmormântat liniştea românilor. 
Pe crucea amplasată am putut citi următoarele: "Liniştea Românilor. 
16 septembrie 1996. Ora 12.00."6 Tot ca o insultă la adresa etniei 
maghiare se poate interpreta şi încercările sale repetate de 
îndepărtarea drapelului Ungariei de pe consulatul acesteia, mai 
apoi amplasarea unei plăci în faţa acestei clădirii cu un text 
conform căruia acest institut este sediul spionajului maghiar. 

CluJ·u1 se prezintă si ca un oras al elevilor si studentilor. 
' ' ' ' Diferite scoli si facultăti, centre de învătământ atrag multimea 

, ' ' ' ' 
tinerilor dornici de carte si cultură. Peste 40000 de tineri îsi 

' ' urmează studiile aici, dintre care 75% români si 25% maghiari. 
' Este un număr impresionant chiar si la nivel national. Societatea 

' ' elevilor şi studenţilor, pe lângă faptul că măresc populaţia 

orasului, datorită vârstei si sferei de interes aduc aici diferite 
' ' (sub)culturi, obiceiuri, comportamente si mentalităti. 

' ' Cercetările anterioare ne arată că majoritatea autorilor de 
graffiti provin din această grupă de vârstă. Considerăm că cea 
care vehiculează această cultură alternativă este studentimea. O 

' bună parte a graffiti-urilor cercetate s-au dovedit a fi produsele 
unui gust cu caracter subcultural. 
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Oricum, discursurile politice, publice clujene au o asemenea 
tentă, conform căreia cât timp studentii si elevii sunt prezenti, 

' ' ' viata publică se manifestă mult mai accentuat, în vreme ce în 
tim'pul vacantelor totul se diminuează. Ei sunt cei care dau viată 

' ' evenimentelor locale la nivelul receptării. 

* 

În continuare, înainte de analiza propriu-zisă, ne oprim 
asupra clarificării notiunii de graffiti si a delimitării utilizării 

A ' ) 

acestui termen. In Dictionarul Literaturii Universale (Vilăgirodalmi 
' Lexikon) Voigt Vilmos defineşte termenul graffiti astfel: "texte, 

slogane, versuri inscripţionate pe pereţi sau pe alte suprafeţe 
publice"7

• Totuşi, Szerdahelyi Istvan nu îl interpretează ca pe un 
tip de text individual. "Noţiunea semnalează doar faptul că 

scrisul/textul este amplasat pe o suprafaţă ieşită din comun (deci 
nu pe hârtie, papirus sau tăbliţe de argilă) "8 

- scrie autorul despre 
termenul de epigrafică. El delimitează aceste texte doar pe baza 
contextului material, nu face diferenta - sau nu o ia în calcul 

' - între inscripţie şi graffiti. 
Balăzs Geza este cel care ne atrage atenţia asupra necesităţii 

delimitării celor doi termeni, "inscripţia fiind un text oficial, 
admis, iar graffiti-ul ceva spontan, neoficia!"9

• Clasificarea sa face 
clar diferenţa între cele două tipuri de texte. În sens contrar cu 
inscripţia - cu scrisul în sine - graffiti-ul este înzestrat cu o nuanţă 
peiorativă. Graffiti-ul este un text şi un mod de comunicare care, 
fată de seriozitatea si gradul de organizare a scrisului traditional, 

' ' ' se prezintă ca o entitate din afara. limitei esteticului, datorită 

conţinu_tului noncomformist şi modului specific de vizualizare. 
Acest tip de text cu caracter subcultural se constituie ca subiect 
al cercetării de faţă. Pentru evitarea problematicii taxonomice voi 
folosi în continuare termenii de text 10 si graffiti drept sinonime. 

În marea lor majoritate amplasa~ea acestor texte nu este 
ocazională. Spatiile fizice ordinare nu sunt omogene, ele arată 

' mari diferente în valoarea de utilizare si în încărcătura simbolică. 
' ' 
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După teoria lui Jiirgen Habermas sfera comună se împarte în sfera 

Publică si cea privată. 11 Diferentierea sferelor si opozitia acestora 
' ' ' ' se poate observa si urmări si în cazul spatiilor fizice si virtuale 

' ' ' ' (mentale). Toate acestea se materializează în exercitiul folosintei, 
în "trăirea" 12 spaţiului. De fapt, diferitele spaţii' se forme;ză 
datorită relatiilor, datorită identificării cu ele. , 

Graffiti-urile apar în spaţiile publice (şi quasi-publice). 
Astfel le găsim şi în Cluj pe clădirile din pieţele publice sau 
de pe străzile cele mai aglomerate, pe şcoli şi în apropierea 
acestora, în zona stadioanelor etc., în zonele pe care le putem 
numi cadrul "aici şi acum"13 (socială) a locuitorilor. 

Conform taxonomiei stiintelor sociale remarcăm acest cadru 
prin termenul de"univers ;ociailcotidian". 14 

Strada este - sau poate deveni - spatiu social. Graffiti-ul foloseste ' , 
aceste spaţii, şi totodată le posedă. Le cucereşte pentru redarea, 
vehicularea conţinutului, suprafaţa pictată devenind purtătoarea 
mesajului. Descoperim în aceste acţiuni corelaţia magică: numirea 
obiectului - cucerirea obiectului. Gestul aplicării graffiti-ului are 
ca urmare luarea în posesie 15 a suprafeţei (un perete sau o clădire 
în ansamblu) printr-un nume, un vers sau un text oarecare. Pe 
lângă acestea, ocuparea suprafetei publice este considerat un fapt , 
curajos, glorios 16

• Alegerea locului potrivit poate avea un evident 
scop de ocupare/ biruire a spaţiului - de exemplu în cazul 
mâzgălirii unor monumente, statui, scaii care functionează ca , , 
spaţii simbolice - , sau poate fi pur ocazional ( cum şi este în 
majoritatea cazurilor). Cu ocazia documentării, s-a văzut clar că 
pentru graffiti sunt preferate mai ales suprafeţele deteriorate sau 
abandonate. Iar cei ce folosesc acest mod de exprimare sunt atraşi 
mai mult de clădirile administrative decât de casele particulare 
sau de porţile şi gardurile acestora. 
Aplicarea textelor presupune tehnici şi instrumente diferite: putem 
vorbi de zgârierea suprafeţei, mâzgălirea, inscripţionarea acesteia 
cu ajutorul stiloului, cretei sau sprayului. Acesta din urmă pare 
să fie cel mai utilizat instrument. 

Literatura de specialitate se pronuntă unanim în privinta 
faptului că aplicarea acestor texte este ~ai ales un mod de 
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comunicare. Teoria lui Dell Hymes 17 consideră "parole" specificul 
determinant al subculturilor, şi propune mai mulţi termeni pentru 
cercetarea folosirii lui "parole". 

Nu vom folosi modelul său în totalitatea şi complexitatea 
sa, ci ne vom limita la acele puncte de vedere care ne pot ajuta 
în demersul nostru în privinta analizării atitudinilor de comunicare 

' si a caracterului acestei culturi. 
' De aceea considerăm necesară abordarea problemei comunicării 
din perspectiva individului şi a situaţiei de comunicare (parole). 

Cercetarea graffiti-urilor a fost efectuată în perioada 
decembrie 2001 si mai 2002. Textele însă datează începând cu 

' anul 1989 si se prezintă ca reactii la evenimentele mai importante 
' ' din ultimii 14 ani. Comentează si imortalizează aceste evenimente. 

' Pentru a usura analiza graffiti-urilor, am încercat o clasificare 
' nu foarte riguroasă a textelor după conţinutul lor. Am luat în calcul 

punctele de vedere a celor care se adresează şi a celor cărora 
li se adresează aceste texte, adică grupa de vârstă, grupa socială 
în care se pot încadra, sfera de interes şi aşa ai departe. Din toate 
acestea rezultă patru mari grupe tematice: graffiti-urile politice 
şi cele ţinând de viaţa publică, graffiti-urile religioase şi sectante, 
graffiti-urile sportive şi graffiti-urile tineretului. In cadrul lucrării 
de faţă mă voi opri doar asupra primei grupe. 

Analiza textelor 

Graffiti-urile politice şi cele ce ţin de viaţa publică sunt 
semnate cel mai probabil de tinerii interesati de soarta tării si 

' ' ' de viata publică în general. 
' Istoria României din ultimii 10-14 ani a fost marcată de 

importante schimbări politice, evenimentele au interesat pe multi 
' şi în rândul clujenilor. · 

Din 1989 până astăzi cele mai de seamă evenimente politice 
sunt urmărite, relatate de graffiti-uri, textele comentând punctele 
de reper al cursului politic. (Înainte de 1989 nu se putea exprima 
opinia politică personală într-un cadru public, aceasta din urmă 
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fiind sub controlul absolut al conducerii, al sistemului de atunci.) 
Interpretarea şi înţelegerea textelor politice se poate face 

doar prin prisma contextului social-politic în care au apărut. De 
aceea vom anexa si informatiile pe care le considerăm determinante 

' ' în apariţia textelor. Astfel ne putem axa şi pe cursul cronologic 
al evenimentelor. 

Graffiti-urile de acest tip se ocupă atât de politica internă 
cât şi de cea externă. Politica internă este reprezentată de textele 
referitoare la evenimentele din decembrie 1989, la alegerile 
prezidentiale si locale, la relatiile interetnice. 

În 'ceea ~e priveste politic~ externă,chiar si acele evenimente 
' ' politice externe care de cele mai multe ori se infiltrează prin căile 

mass mediei si nu influentează în mod hotărâtor cursul vietii 
' ' ' social-politice românesti, îi preocupă pe clujenii de rând. 

' Revoluţia din 1989 a constituit o ruptură în istoria României. 
Textele colectate, precum si însăsi aparitia culturii graffiti-ului 

' ' ' pot fi datate de la acest eveniment important. Preluarea puterii 
politice a fost problematică. Regimul totalitar a încercat să 

înfrunte revolutia cu puteri armate: în orasele mai mari s-a deschis 
' ' focul asupra multimii demonstrantilor. Această măsură mai mult 

' ' decât agresivă a produs numeroase victime în rândul populaţiei 
civile. Si în Cluj sunt mai multe locuri unde se găsesc plăci 

comem~rative închinate martirilor revolutiei: ÎN MEMORIA 
' CELOR CARE S-AU / JERTFIT PENTRU LIBERTATE SI / 

A ' 

DEMOCRATIE IN ZILELE DE / 21-22 DECEMBRIE 1989. , 
Unde s-a vărsat sângele demonstrantilor, există diferite plăci: AICI 
AU CĂZUT ÎN/ 21 DECEMBRIE 1989 / EROII MARTIRI, si 

' 
urmează lista victimelor (numele si vârsta lor). , 

Pe de o parte cinstirea celor căzuţi (de ambele etnii) se 
desfăsoară anual prin comemorări si depunerea unor coroane 

' ' (VESNICA CINSTIRE / EROILOR NOSTRI / 22 DECEMBRIE 
1989; NE ÎNCHINĂM / ÎN FATA JERTFEI LUI / PENTRU , 
LIBERT A TE), pe de altă parte aducerea în faţa justiţiei şi 

pedepsirea vinovatilor nu a avut loc. Graffiti-urile dezvăluie aceste ' .. .. .. , 
adevăruri: A GYILKOSOK KOZOTTUNK JARNAK18

• Textul 
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amintit scoate în evidentă ceea ce în discursurile politice actuale , 
nu a fost îndeajuns accentuat. Cei vinovaţi pentru victimele 
revolutiei încă nu au răspuns pentru faptele lor. , 

Mai târziu cineva, care nu a înteles mesajul (politic) , 
respectiv, sau nu l-a luat în calcul, a completat graffitiul cu un 
alt text, totul primind o notă horor : A V ĂMPÎROK KOZTUNK 
JĂRNAK. 19 La toate acestea există o bază solidă în traditia , 
folclorică conform căreia mitul creaturilor nocturne din toată 

Europa este localizată în România. Mitul vampirului este viu în 
traditia românească (vezi strigoi, pricolici etc.),prin folosirea lui , 
încercându-se şi în cazul proiectului Dracula Land crearea unei 
imagini noi (şi populare) a ţării. 

După 1989 România a avut mai multe posibilităti în ceea 
ce priveşte adoptarea formei de stat. În 194 7, după t~rminarea 
războiului, regele Mihai, urmasul casei regale germane 

' Hohenzollem-Sigmaringen a fost detronat şi alungat. Au trecut 
peste patru decenii de atunci, dar încă există susţinători ai 
monarhiei în societatea românească de astăzi. Textele monarhiste 
şi ele au apărut cu prisosintă după decembrie 1989: TRĂIASCĂ 
REGELE MIHAI!; TRĂIASCĂ REGELE!; TRĂIASCĂ REGELE 
ÎN PACE SI ONOARE!; REGELE SI PATRIA. , ' 

Totuşi democraţia parlamentară este forma de stat în 
desfăşurare, sau cel puţin România s-a integrat în cursul 
democratizării. 

Prima alegere democratică parlamentară ·a avut loc la data 
de 20 mai 1990. FSN-ul (Frontul Salvării Nationale ), autodefiniindu-, 
se ca miscarea natională, a preluat conducerea si a devenit partid 

' , ' 
politic. S-a prezentat la alegeri, ceea ce s-a dovedit a fi o victorie 
zdobitoare. Liderul partidului, Ion Iliescu a devenit temporar 
presedintele tării, iar miscarea sa a cucerit 70 % din locurile 

' ' ' deputatilor si 91 din cele 119 din Senat. Pozitia de monopol a 
, ' ' 

FSN-ului a fost atacată de graffiti-urile din această perioadă: 

POLITICA FĂRĂ OPOZITIE=DICTATURĂ; VREM/ COALITIE/ , ' 
NU FESENISM. Autorii textelor erau îngrijoraţi si de o eventuală 
reformare a regimului comunist: NU VREM ALT 1946 CU 
MINCIUNI/ SI TÂLHĂRIE. 

' 
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În 1992 FDSN-ul (Frontul Democrat al Salvării Nationale, 
' noul FSN) a câştigat din nou alegerile. 

Cu ocazia schimbării guvernului din 1996 au apărut textele: 
JOS ILIESCU; JOS COMUNISMUL; ILIESCU COMUNIST, 
acompaniate uneori de binecunoscuta imagine a secerei si a 

' ciocanului. Opinia publică considera preşedintele şi partidul său 
urmaşul vechii tradiţii comuniste, datorită cărora nu s-a produs 
cu adevărat transformarea democratică a României. Aceeasi idee 

' o promovează si un text mai plin de umor, mai ironic: S. Q. -
unişti opriţi/ război civil rece că/ ne predăm/ noi. În viziunea 
autorilor clujeni nu numai partidul respectiv, ci şi unele organizaţii 
culturale (nationaliste) sunt de factură postcomunistă: 

' V ATR:A=FSN=PCR. 
În primul tur de scrutin (3 noiembrie) al alegerilor din 1996 
partidul lui Ion Iliescu nu a acumulat un număr suficient de voturi. 
Textele din această perioadă abordează într-un mod mai agresiv 
guvernarea partidului: 7 ANI DE MINCIUNE/ CORUPTIE/ SI 

A ' ' 

HOŢIE, şi îşi iau rămas bun de la preşedinte: VIND URGENT 
ILIESCU. Alte graffiti-uri ne îndeamnă la votarea partidului 
oponent, CDR (Convenţia Democratică Română). Aici putem 
urmări şi apariţia simbolului : DEŞTEPTAREA ; VOT A ŢI . 
Simbolul sau sloganul CDR-ului (Votati cheia!) este parodiată 

' printr-un text amplasat pe poarta unei case private. Comicul 
situatiei se datorează schimbării cheii simbolice cu una materială, 

' dar si îndemnului la votarea acesteia: VOT ATI/ CHEIA DE/ LA 
' - ' POARTA. 

La al doilea tur.de scrutin (3 decembrie) CDR-ul, partidul 
lui Emil Constantinescu a iesit învingător. Graffiti-urile din 

' această perioadă înjură guvernul anterior şi îl slăveşte pe cel 
actual. Mai multe texte si scheme îsi iau rămas bun de la 

' ' conducerea fesenistă: NU/ PDSR20 (acompaniat de seceră si 
' ciocan). Un desen anume înfătisează chipul lui Ion Iliescu după 

'' gratii. Semnificaţia caricaturii este argumentată şi de textul anexat: 
3 MANDATE - aceasta a fost a treia candidatură a politicianului. 
Slăvirea şi încurajarea noului guvern se efectuează prin diferite 
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slogane şi jocuri de cuvinte: VICTORIEmil; CDR, CDR/ ILIESCU/ 
nu mai e! Adevărata schimbare se aştepta de la acest guvern: 
Revolutie acuma; Adevărul/ acum! 

~ 

In martie 1997 textele apărute pe diferite suprafete 
~ 

comentează măsurile politico-economice ale noului guvern. In 
prim plan apare inflatia. T APUL ŞI CU/ CHIORUL OMOARĂ/ 
POPORUL; CDR=SARÂCIE; CDR=RAHAT. Nici actualul 
preşedinte nu scapă de comentarii: JOS EMIL ŢAPU!; JOS 
TAPU!; JOS CAPRA!. Stim cu totii, cine a fost denumit Tapul 
' ' ' ' si cine Chiorul. 
' Apropierea eclipsei (1999) şi al alegerilor prezidenţiale 

(2000) a condus la asocierea lor: perioada guvernată sub conducerea 
lui Emil Constantinescu a fost asemănată cu întunericul ecliptic, 
cu lipsa luminii. JOS/ ECLIPSA/ JOS ŢAPUL. 

Alegerile prezidenţiale din 26 noiembrie 2000 şi-au lăsat 

amprenta şi pe pereţii din Cluj-Napoca. La primul tur de scrutin 
textele noi huiduiesc aproape fiecare partid: JOS CDR!; JOS 
PNL!; JOS PNTCD!; Jos PNTistii !21 Mai multi dintre cei cu cele 

' ' ' ' mai mari sanse la presedentie sunt sustinuti de autorii graffiti-
z.. ' ' ' ' urilor: ISARESCU; ILIESCU; VADIM. Majoritatea textelor 

dinaintea votărilor îl ovationează pe tehnocratul Mugur Isărescu: 
ISĂRESCU PREŞEDINTE! şi îi huiduiesc pe postcomunistul Ion 
Iliescu (care si-a urmat studiile la Moscova) si pe ultranationalistul 

' ,,... ' ' ... 
Corneliu Vadim Tudor: CINE NU GANDESTE/ VOTEAZA/ 

' ILICI SAU VADIM. Porecla Ilici se referă la aspiraţiile de stânga 
(incluzând prietenia ruso-română) ale lui Ion Iliescu. Politicianul 
era atacat si pentru a treia candidatură, ceea ce ar fi inadmisibil 
într-un sist~m cu adevărat democratic. NOI CU ILIESCU „CAP" 
III./ CONCLUZIE: NU-L VOTAŢI. Vadim este detestat pentru 
agresivitatea şi intoleranţa sa de-alungul carierei şi campaniei sale 
electorale: VADIM/ SPAIMA CURVELOR. El a fost cel care a 
inclus în programul său schimbarea radicală a societătii românesti. ' , 

De data aceasta PDSR-ul a iesit victorios, desi în urmă cu ' , 
patru ani era considerat marele perdant. La al doilea tur al 
alegerilor prezidenţiale au rămas în luptă candidatul PDSR-ului, 
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Ion Iliescu si candidatul PRM-ului, Corneliu Vadim Tudor. Un 
' autor dezamăgit din opozitie a scris următoarele: PE ORICARE 

A ~ i A 

IL VOTAŢII TOT RAMANEŢI INŞELAŢI. Totuşi s-au găsit 

sustinători pentru ambii candidati. Candidatul PDSR-ului era 
' ' sustinut conform textelor Mos Guerillă/ PRESEDINTE ! ; VOT ATI 
' . ' ' ' Mos Guerillă! Mos Guerillă era porecla lui Iliescu, seamănă 
' ' formal cu Moş Gerilă, fiind de fapt un joc de cuvinte. Amabilitatea 

faţă de Vadim a fost reprezentată de o cruce de svastică desenată 
sub numele său. Viziunile extremiste nu stau departe de autorii 
care au „botezat" strada Potaissa după conducătorul renumitei 
Garde de Fier. Pe o clădire de aici apare textul: STRADA C. 
Z. CODREANU22 acompaniată de sloganul organizatiei: SUS 
GARD/ TOTUL/ PENTRU T ARĂ. ' 

' Opinia publică clujeană era intens interesată de repetatele 
alegeri locale de după 1989. În anul 1992 a fost votat pentru prima 
oară Gheorghe Funar pentru funcţia de primar. Înaintea alegerilor 
din 1996 graffiti-urile îl înjură si îsi iau rămas bun de la el: Jos 
Funar; MUIE FUNAR; .. ./ FUNAR; ADIO GHIT Ă; ADIO 
GHIT Ă=PENSIONAREA. După a treia alegere co~secutivă a 

' primarului a apărut graffiti-ul frumos decorat: FUNAR 4 EVER. 
Ulterior textul a fost completat: ... FUNAR 4 EVER, ceea ce 
înseamnă cu totul altceva în privinta vesniciei si a imortalitătii. 
În România alegerile se destăsoară p;eponderent pe baza etnicitătii, 

, ' 
astfel se întâmplă şi la Cluj cu ocazia alegerilor locale. De aceea 
presupunem că textele orientate împotriva primarului au fost 
săvârşite de autori maghiari, deşi persoana sa are mulţi opozanţi 
si în rândul locuitorilor români. 
' În privinta primarului, ultimul graffiti a apărut în martie 

' 2002 pe monumentul eroilor de pe Cetătuie, monument înăltat 
' ' de primar, reprezentând un simbol al românitătii locale: Te iubesc 

' A 

Funar. Sub această afirmatie există si un nume: Attila. Incărcătura 
' ' cinică şi ironică a textului derivă nu numai din alegerea suprafeţei 

respective, dar mai ales din apartenenta etnică al autorului ( după 
cum reiese din „semnătura" individului). Attila nu poate să fie 
decât prenume maghiar, fiind una dintre cele mai reprezentative 
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în acest sens. Măsurile antimaghiare ale primarului sunt evident 
defavorabile pentru fiecare locuitor de etnie maghiară, drept 
urmare textul respectiv prezintă o încărcătură ironică pentru 
oncme. 

Există câteva texte care comunică observaţii negative la 
adresa sistemului actual si la conditia actuală a tării. Unele au 

, ' ' 
o intonatie pesimistă (ROMANIA IS DEAD), altele sunt mai , 
vehemente (SYSTEM FUCKED UP?; FUCK/ THE ROUMA-
NIAN/ SYSTEM!). La intrarea unui bloc am găsit un graffiti cu 
abordarea ironică a situatiei: ROMÂNIA// PRIMA LA/ DREAPTA. , 
O parte a graffiti-urilor se referă la relaţiile, conflictele interetnice, 
derivate din problematica majoritate - minoritate. 

După schimbările din 1989 un subiect omniprezent în viaţa 
politică internă a fost cel privind învăţământul în limba maghiară, 
înfiintarea unor facultăti autonome cu predare în limba maghiară 

' ' sau restituirea imobilelor aparţinând bisericilor şi colegiilor 
maghiare. 

În timp, Clujul a avut mai multe universităţi maghiare. A 
treia dintre ele - cronologic vorbind - a fost înfiinţată în I 87223

. 

Este vorba despre universitatea care purta numele împăratului Iosif 
Francisc, ulterior „rebotezată" după renumitul om de stiintă Bolyai 
Janos. În anul 1959 institutia a fost expropriată de puterea' română, , 
si s-a fortat unirea sa cu institutia românească de învătământ 
' ' ' ' superior Victor Babeş24 • 

Numărul studentilor maghiari încetul cu încetul a fost redus, 
' la fel şi predarea în limba maghiară, care la unele facultăţi a fost 

întreruptă definitiv (Politehnica şi Agronomia de exemplu). 
Până în ziua de astăzi, în discursul politic, conducerea română 

s-a delimitat de la problema universităţii autonome maghiare, sau 
s-a pronunţat în defavoarea acesteia. Un graffiti în limba maghiară 
reflectă asupra acestei problematicii : BOLY AIT! 25 

Autonomia Ardealului, un subiect atât de aspru dezbătut, 
este comentat de un graffiti care se poate regăsi în mai multe 
orase din Transilvania: SZABAD ERDEL YT! 26• Dorinta autonomiei 
est~ reflectată şi prin simplitatea unui alt text : ERDEL Y. 27 
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Dezbaterea relatiilor interetnice a condus la aparitia graffiti-ului 
' ' de pe clădirea parohiei reformate: TOŢI UNGURII SUNT 

TURIST!!. Textul a fost îndepărtat pentru că proprietarii nu au 
' fost de acord cu continutul si existenta lui. Autorii au considerat 

' ' ' gestul respectiv o provocare la adresa lor, ~i au răspuns prin 
amplasarea unor noi texte pe suprafaţa proaspăt vopsită: UNGURI/ 
SUNT TRIŞTI; UNGURII/ SUG. 

La fel de jignitor este graffiti-ul de pe clădirea Liceului 
Brassai Samuel: MUIE LA UNGURI. 

În cazul Liceului Apaczai Csere Janos textul ROMÂNIA 
cu intonatia sa patriotică nu a apărut întâmplător pe peretele din 

' exterior. Este vorba de o semnalare în directia etniei maghiare 
' reprezentate de acest institut. Pentru localnici este clară apartenenta 

' etnică ~i mesajul autorului. Textul de pe poarta liceului prezintă 
o insultă deschisă la adresa etniei maghiare: SUGETI TOTI .. ./ 

' ' DIN APA TAI. Scrierea incorectă a numelui Apaczai ne lasă fără 
' dubiu asupra nationalitătii autorului. 

' ' Ansamblul graffiti- urilor politice se prezintă ca un mod 
de exprimare oponent al discursului oficial. În unele cazuri însă 
ele vin să argumenteze (sau să continuie într-un mod mai trivial) 
discursurile oficiale sau semioficiale. Un exemplu ar fi textul care 
a apărut în anul 2001 după festivitătile de 1 decembrie pe un 

' panou publicitar din Piata Avram Iancu: MUIE/ LA/ UNGURI 
' DE 1. DECEMBRIE. Continutul, mesaJ·u1 nationalist este 

' ' asemănător cu cel al discursurilor festive. 
Aceasi caracter regăsim si în cazul textelor apărute după 

' ' sărbătoarea natională maghiară ( 15 martie) legată de revolutia din 
' ' 1848, care în anul 2002 a fost contrată de festivitatea jubiliară 

a primarului. Pe clădirea Liceului Bâthory Istvan regăsim textul: 
MUIE UDMR2~, iar pe peretele bisericii reformate: MUIE 
HUNGARY, o insultă atât la adresa maghiarimii din România, 
cât si la adresa Ungariei. 

' Comunicarea, ,,dialogul" multietnic se realizează prin tendinţa 
de marcare a simbolurilor locale ale „adversarului". Din partea 
etniei maghiare remarcăm cazul monumentului de pe Cetăţuie, 

189 

https://biblioteca-digitala.ro



iar din partea românilor marcarea statuii lui Matei Corvin şi a 
Sfintei Treimi cu tag-uri29 si cu numele unor formatii 30

, eticheta ' , 
BITCH a bisericii reformate si cazul scolilor amintite mai sus. 

, ' 
Inscripţionarea suprafeţei bisericii reformate cu cuvântul SAT AN 
pe lângă intenţiile blasfemice, refuzul radical al creştinismului, 

negarea modelului şi a valorilor creştine este şi o provocare către 
etnia respectivă. Toate acestea se pot interpreta ca o procedură 
magică: pocirea, desacralizarea instituţiilor şi simbolurilor înseamnă 
un atac, o insultă la adresa etniei, totodată si un gest al cuceririi 
spaţiului. Aceste gesturi „contraetnice" n~ se împart în egală 
măsură între cele două nationalităti. Mult mai multe sunt textele , , 
jignitoare la adresa etniei maghiare, decît cele antiromâneşti. La 
acestea din urmă putem anexa textul FUCK YOU! care se găseşte 
pe spatele monumentului Şcolii Ardelene, aflată în faţa clădirii 

centrale al Universitătii Babes-Bolyai. Ridicarea monumentului , ' 
îi jena pe acei maghiari care în cunoştinţa originii (maghiare) 
institutului îl considerau un gest de biruire a spatiului. 

În abordarea graffiti-urilor clujene putem semn;la şi referinţa 
la unele evenimente externe, a căror circulatie are loc cu ajutorul , 
mass mediei. Ponderea acestora este însă net inferioară celor 
interne. Se pare că evenimentele interne nu lasă prea mult spaţiu 
pentru conştientizarea crizelor politicii externe. 

Putem aminti textele apărute după scandalul Clinton­
Levinszky: KLINTON FUCK YOU si LEVINSZKY. 

' Autorii au fost interesati si de problema aderării la NATO, , ' 
majoritatea fiind împotrivă. NU LA NATO; JOS NATO; NU MAI 
INSULT ATI NATO. Există si o schemă care prezintă initialele , ' , 
NA TO în cadrul unei cruci de svastic. 

Cauzele apariţiei graffitiilor 

După clasificarea textelor, si după analiza continutului , , 
considerăm necesară dezbaterea temei din perspectiva autorilor. 
Modul de comunicare alternativ ar trebui analizat şi prin prisma 
persoanelor sau a grupelor care îl folosesc. Chiar dacă trecem 
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peste ipoteza destul de probabilă conform căreia apariţia graffiti­
urilor se leagă de structurarea timpului, totuşi rămâne deschisă 

o întrebare: de ce apar aceste texte, care sunt motivaţiile autorilor 
de a alege acest mod public de comunicare? 

O analiză amplă a structurii si a interactiunilor societătii 
' ' ' din România ne-ar conduce la câteva răspunsuri. Democratia 

' construită pe drepturile egale şi libertatea de exprimare a individului 
în realitate este doar o iluzie. Individul nu are posibilitatea de 
a-şi exprima părerea personală pe căi oficiale. Practic libertatea 
de exprimare nu înseamnă că oricine are posibilitatea de a 
interveni în mass media internă sau de a schimba sistemul social­
politic actual. Oricum, mass media nu este capabilă să mediatizeze 
opinia fiecărui individ. 

Inegalitatea socială astfel evidentiată duce la formarea 
' senzatiei de subordonare si lipsei de independentă în rândul celor 

' ' ' apartinând unui strat care nu are un cuvânt de spus în sistemul 
' social-politic actual. Această relatie asimetrică este determinată 

' si de reglementările, indicatiile, alternativele care întotdeauna vin 
' ' de undeva de sus, de la conducerea, puterea actuală. 

Autorii graffiti-urilor provin mai ales din această categorie de 
oameni. Trebuie subliniat însă faptul că nu toţi folosesc acest mod 
alternativ de comunicare, drept urmare textele nu pot reprezenta 
opinia nuantată a societătii în ansamblu. 

' ' Graffiti-ul foloseste comunicarea inversă31 : cursul 
' comunicativ "unul trimite vorbă mul timii" se impune dinspre 

individ spre comunitate. În acest sen~ putem accepta afirmaţia 
conform căreia graffiti-ul este " mândria libertăţii de opinie"32

• 

Prin semnarea graffiti-ului individul are posibilitatea să-şi exprime 
într-un mod direct preferintele, nemultumirea, gusturile sale sau 

' ' să prezinte diferite alternative influenţând mult mai direct publicul. 
Fiind vorba de probleme care tin de ambele nationalităti, atât etnia 

' ' ' maghiară, cât si cea română foloseste această posibilitate de 
' ' expnmare. 

În cazul discursurilor politice, publice, graffiti- ul reprezintă 
un instrument propice pentru cei care nu-şi pot exprima opinia 

191 

https://biblioteca-digitala.ro



sau protestul în legătură cu soarta politică a ţării. Graffiti-ul politic 
se formează în concordantă cu discursul oficial, ca reactie la 

' ' măsurile mai importante ale acesteia în privinţa maselor. Prin 
natura sa, graffiti-ul vehiculează discursuri oponente, discursuri 
care sunt în contrast cu cel oficial. Aceasta este motivul datorită 
căruia obiceiul inscriptionării se cristalizează în momentele de 

' criză economică sau politică33 • 

Se formează si locurile corespunzătoare amplasării lor, 
locurile unde "se c~vine" inscriptionarea lor. În oras se poate ' , 
observa tendinta formării acestor spatii ca zone ale furiei publice. 
De exemplu când a trecut timpul p~ste textul VÎND URGENT 
ILIESCU, a apărut o formă reactualizată: VÎND URGENT ŢAPU. 
La fel s-a întâmplat si cu textul JOS TAPU; ulterior s-a trecut 
peste el graffitiul care' populariza un co~tracandidat: ISĂRESCU. 

În continuare nu ne mai rămâne altceva decât să analizăm 
soarta acestor texte. Am mentionat deja că ambele etnii folosesc 

' această metodă de comunicare. Publicul, în mediul căreia coexistă 
aceste texte si trăieste această cultură, le citeste si le descifrează, 

' ' ., ' 
întâlnindu-se cu aceeasi univers textual. Cele spuse vor să scoată 

' în evidentă faptul că premisele si circumstantele în privinta 
' ' ' ' graffiti-urilor ca mod de comportament şi de exprimare sunt date 

în cazul fiecărei etnii. Vorbesc despre problemele şi aspiraţiile 

ambelor etnii, si se adresează amândurora. 
Cercetând denumirile străzilor ·clujene, etnograful maghiar 

Bama Găbor34 ajunge la concluzia că nationalitătile din oras 
' , ' 

folosesc în mod diferit, contrar, spaţiile, românii şi maghiarii 
posedând hărti mentale diferite. Astfel în paralel si simultan există 
mai multe ,:etnoscape"-uri35 • " Pe lângă de~umirile oficiale 
românesti încă există folosirea denumirilor mai vechi în limba 
maghia;ă. În spatele acestei lumi denumite se găseste o altă istorie 
locală, istoriografie, conceptie istorică si un alt dp de identitate. 
Aceste istorii cel mult se ating, foarte ~ar se suprapun. În multe 
cazuri nu se completează reciproc, mai degrabă se exclud"36• 

Raportarea locuitorilor la fenomenul graffiti în aceste spatii etnice 
este însă omogenă: clujenii, indiferent de etnie, se co~portă în 
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acelaşi fel când se exprima prin graffiti sau despre graffiti în 
spaţiul acesteia. Adică nu sunt persoane de o etnie anume, ci doar 
locuitori ai orasului, care condamnă în acelasi fel existenta 

' ' ' graffiti-urilor, amprenta lor lăsată pe cadrul fizic, citesc aceeaşi 
continut si îl citesc în acelasi fel, pronuntându-se în mod pozitiv 

' ' ' ' sau negativ în privinta lor. 
În mod surpri'nzător, graffiti-ul clujean nu amplifică 

conflictele interetnice generate de conducerea românească de tip 
Funar37

• Bineînteles că există unele texte care amintesc de anumite 
' ' 

conflicte interetnice cu nuante locale, dar aparitia graffiti-urilor 
' ' de acest tip prezintă o pondere mult mai redusă dacă tinem cont 

' de faptul că la Cluj îndemnurile la confruntări interetnice promovate 
de conducerea română sunt mult mai frecvente, şi au o priză mai 
mare la public în comparaţie cu alte localităţi mixte din Transilvania. 
Numărul redus al textelor cu temă interetnică se poate explica 
prin apariţia la suprafaţă ai acestor divergenţe în presa locală, 

rezolvarea si atenuarea lor treptată. Deci mass media este cea care 
' îsi asumă aceste discursuri. 

' 

Corpus de texte 

- după revolutia din decembrie 1989: 
A GYILKOSOK KOZOTTUNK JĂRNAK [UCIGAŞII TRĂIESC 
PRINTRE NOI]; mai târziu: A VĂMPÎROK KOZTUNK JĂRNAK 
[VAMPIRII TRĂIESC PRINTRE NOI] 
REGELE SI PATRIA! 

- t 
TRAIASCA REGELE MIHAI! 
TRĂIASCĂ REGELE! 
TRĂIASCĂ REGELE IN PACE SI ONOARE 

' REGELE SI PATRIA 
' - după prima alegere democratică din 1990: 

POLITICA FĂRĂ OPOZITIE=DICTATURĂ 
' ~ -NU VREM ALT 1946 CU MINCIUNI ŞI TILHARIE; peste ea: 
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ADIO GHITĂ 
' VREM/ COALITIE/ NU FESENISM 

' SUPEREROI VENITI CU NOI 
' - la schimbarea de guvern ( 1996): 

JOS ILIESCU 
JOS ILIESCU (cu secera si ciocanul) 

' JOS COMUNIUSMUL 
ILIESCU COMUNIST 
ILIESCU =PCR (PCR - Partidul Comunist Român) 
S.Q.-unisti [ex-comunisti] opriti/ război civil rece că/ ne predăm/ 

' ' ' noi 
V A TRA=FSN=PCR 
- după primul tur de scrutin al alegerilor din 1996 (3 noiembrie): 
7 ANI DE MINCIUNE/ CORUPTIE/ SI HOTIE 

A ' , ' 

VIND URGENT ILIESCU 
DESTEPT AREA 

' VOTATI 
' -VOTATI/ CHEIA DE/ LA POARTA 
' - după al doilea tur de scrutin al alegerilor din 1996 (3 decembrie): 

Nu PDSR (cu secera si ciocanul) 
' VICTORIEmil! 

CDR, CDR/ ILIESCU/ nu mai e! 
Adevărul/ acum! 
Revoluţia acuma 
- după martie 1997: 
TAPUL SI CU/ CHIORUL OMOARĂ/ POPORUL 
' .... ' -
CDR=SARACIE 
CDR=RAHAT 
JOS EMIL TAPU! 

' JOS TAPU! 
' JOS CAPRA 

- în anul 1999: 
JOS/ ECLIPSA/ JOS T APUL 

A , 

VIND URGENT TAPU , 
- înainte de primul tur de scrutin al alegerilor din 2000 (26 
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noiembrie): 
JOS COR! 
JOS PNL! 
JOS PNTCD! 

' Jos PNT-istii! - ' ' ISARESCU 
ISĂRESCU PRESEDINTE! 
CINE NU GÂNDEŞTE/ VOTEAZĂ/ ILICI SAU VADIM 
ILIESCU 
VADIM 
NOI CU ILIESCU „CAP" III./ CONCLUZIE: NU-L VOTAT! 

' VADIM/ SPAIMA CURVELOR 
- înainte de al doilea tur de scrutin al alegerilor din 2000 (1 O 
decembrie): 
PE ORICARE ÎL VOT ATI/ TOT RĂMÂNETI ÎNSELA TI 

' ' ' ' Mos Guerillă/ PRESEDINTE! 
' ' VOTAT! Mos Guerillă! 

' ' VADIM (cu cruce de svastic dedesubt) 
STRADA C. Z. CODREANU SUS GARDAI TOTUL/ PENTRU 
TARĂ 
' - în legătura cu alegerile locale: 
Jos Funar 
MUIE FUNAR 
-/ FUNAR 
ADIO GHITĂ 

' -ADIO GHITA= PENSIONAREA 
' FUNAR 4 EVER; mai târziu: FUCK FUNAR 4 EVER 

Funar te iubesc/ Attila 
- altele, generale: 
iubesc ROMÂNIA 
ROMANIA IS DEAD 
SYSTEM FUCKED UP ? 
! ! ! FUCK/ THE ROUMANIAN/ SYSTEM 
FUCK THE ARMY 
ROMÂNIA/ I PRIMA LA/ DREAPTA 
BOL Y AIT! [VREM BOL Y Al!] 
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NO MAN'S LAND 
SZABAD ERDELYT! [LIBERTATE ARDEALULUI!] 
ERDEL YORSZĂG TUNDERORSZĂG [T ARA ARDEALULUI, 

' TARA MINUNILOR] 
ERDELY [ARDEAL] 
- ,,dialog" interetnic: 
TOTI UNGURI SUNT TURIST!! 

' ' UNGURII SUG 
UNGURII SUNT TRIST! 

' BITCH 
MUIE LA UNGURI „DE 1 DECEMBRIE" 
MUIE/ LA/ UNGURI 
MUIE/UDMR 
MUIE/ HUNGARY 
SUGETI TOTI .. ./ DIN APATAI 

' ' ' - politica externă: 
NU LA NATO 
JOS NATO 
NU MAI INSULT ATI NATO 

' LEVINSZKY 
KLINTON/ FUCK/ YOU 

NOTE 

• Lucrarea a fost realizată în cadrul proiectului internaţional Patrimoine 
et dialogue entre Ies cultures (Lyon-Budapesta-Cluj, 2001-2002). 
1 Datele citate se referă la recensământul din 1992. În anul respectiv 
Clujul avea 328602 locuitori, din care 248572 români, 74871 maghiari 
~i 5159 alte naţionalităţi. Vezi Varga 2001, 520. 
2 Vezi aspecte etnice a recensămintelor:1910: 12,43% români, 83,28% 
maghiari, 4, 18% alte naţionalităţi 

1956: 47,84% români, 47, 92% maghiari, 4,22% alte naţionalităţi ; 
1977: 65,81%români, 32,79% maghiari, 1,38% alte naţionalităţi (Varga 
2001, 520). 
3 Vezi K6sa: "În Europa Central-estică, unde alegerile democratice nu 
au o tradiţie însemnată, forţele naţionaliste apar în special pe partea 
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stângă, în contrariu cu Europa Centrală ~i de Vest, unde naţionali~tii 

sunt considerati de extremă dreaptă" (2001, 213). , 
4 Vezi Bod6-Bir6 2000, 30. 
5 Vezi Bod6-Bir6 2000, 34. 
6 Pentru detalii vezi Incze 1997. 
7 Voigt 1975, IIl/714. 
8 Szerdahelyi 1975, 111/77. 
9 Balazs 1987, 330. 
10 Terestyeni Tamas consideră text "orice produs (artefact) uman care 
se foloseşte cu scopuri comunicative, fie vorba de text verbal ori de 
orice produs comunicativ: desen, pictură, film, muzică, dans etc - ceea 
ce furnizează (într-o interpretare) un mesaj (voit)". (1992, 7.) 
11 Habermas 1971. 
12 Bir6 et alii 1991, 47. 
13 Bir6 et alii 1991, 47. 
14 Terenul lui Alfred Schiitz, citat de Niedermiiller 1994, 100--103. 
15 Grasskamp 1986, 94. 
16 Lachmann 1998, 240. 
17 Hymes 1975. 
18 UCIGASII TRĂIESC PRINTRE NOI 
19 VAMPIRII TRĂIESC PRINTRE NOI 
2° FDSN-ul ~i-a schimbat denumirea în PDSR (Partidul Democrat Social 
Român). Vezi K6sa 2001, 209. 
21 PNL - Partidul Naţional liberal; PNŢCD - Partidul Naţional Ţărănesc 
Cre~tin ~i Democrat; PNŢ - Partidul Naţional Ţărănesc. 
22 O mică informaţie: în apropierea clădirii respective se află sediul 
Organizaţiei de Tineret al Partidului România Mare. 
23 Fără autor, fără an, 8. 
24 Fără autor, fără an, 21-27. 
25 VREM BOLYAI! 
26 LIBERTATE ARDEALULUI! 
27 ARDEAL 
28 UDMR - Uniunea Democrată Maghiară din Romînia. Textul respectiv 
a fost îndepărtat în repetate rânduri, dar de fiecare dată a fost reaplicat. 
După finisarea lucrării de faţă am observat-o pe mai multe clădiri. 
29 Tag-ul ar fi „semnătura" stilizată-particulară al autorului (.Kresalek 
2000, 325.) 
30 Hemadi Mikl6s, care a încercat o clasificare a graffiti-urilor după_ 
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motivaţia autorului, numeşte aceste metode de pocire a suprafeţei aplicare 
deflorativă ( 1986, 49). 
31 Hernădi I 986, 45. 
32 Grasskamp 1986, 96. 
n Vezi definiţia lui Voigt: graffiti-ul prezintă un caracter internaţional 
într-o măsură de neaşteptat, şi devin populare mai ales în timpul crizelor 
politice (de exemplu anul 1968 în Europa) - 1975, III/714. 
34 Vezi -Bama 2000. 
35 Bama 2000, 693. 
36 Bama 2000, 696. 
37 Trebuie să luăm în calcul faptul că graffiti-urile din Cluj nu se 
concentrează doar asupra evenimentelor politice. Cele politice şi cele 
ţinând de viaţa publică reprezintă doar o parte din textele documentate. 
Pe suprafeţele publice îşi au locul şi graffiti-urile religioase şi sectante, 
cele ţinând de viaţa sportivă şi cele care se ocupă cu subiectele tineretului. 
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DIE INTERETHNISCHEN ASPEKTE DER GRAFFITIS 
AUS KLAUSENBURG 

Im folgenden Artikel nimmt sich der Verfasser vor, die Graffitis, 
welche in der Stadt Klausenburg angefangen mit dem Jahr 1989 
aufgetaucht sind, im Zusammenhang mit den interethnischen, 
latenten Konflikten zwischen Rumlinern und Ungaren zu 

' analysieren. 

200 

https://biblioteca-digitala.ro



Um ihre Bedeutung zu verstehen, stellt der Autor kurz den 
historischen und politischen Rahmen des Umfeldes dar, <las sie 
erzeugt hat. 
Die Existentz dieser Graffiti in der Stadt, so nimmt der Autor 
an, sind ein Ausdruck der vorhandenen Konflikte, weiterhin ein 
Ausdruck der Ănderungen, die im Stadtleben im Jahre 1918 
eingetreten sind, mit dem Obertritt Siebenbiirgens an Rumanien, 
als die Ungaren aus einer Mehrheit zu einer Minderheit wurden, 
mit all den Folgen, die daraus entstanden, einschlieBlich einige 
Ressentiments und auf der anderen Seite die herausfordemde 
Haltungen eines Teils der rumanischen Mehrheit, unterstiitzt von 
dem gegenwartigen Biirgermeister, welche die ungarische 
Minderheit irritieren. 
Die Ergebnisse dieses konfliktuellen Zustandes sind die zahlreichen 
Graffitis mit ethnischen Inhalt, die neben den politischen Graffitis 
an Stellen mit Symbolwert in der Stadt aufgetaucht sind. Gleich 
ob damit Rumiinen oder Ungaren gemeint sind, ist ihr Inhalt 
beleidigend. 
Die Autoren der Graffiti-Texte gehoren beiden Volksgruppen an 
und die Begriindung fur die Benutzung der Graffitis als 
Kommunikationsform - so sieht dies der Autor - besteht in der 
gegenwartigen Unmoglichkeit mancher Menschengruppen, ihre 
Meinung frei und demokratisch auszudriicken. 
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DIASPORĂ SI IDENTITATE 
' Motivele izolării într-o poveste de viaţă 

Imola Ozsvath 

În lucrarea de fată voi studia posibilitătile de exprimare 
' ' verbală 1 , pornind de la viaţa unui artist naiv dintr-o localitate din 

diaspora sud-ardeleană. 
Mi-am propus să analizez cum vorbeşte despre sine, cum 

se exprimă textual un om, un artist naiv din diasporă, care sunt 
"întâmplările", " textele autentice" 2 care-i modelează povestea 
de viată, pe care dintre acestea le consideră importante pentru , 
a fi povestite, care întâmplări de viaţă îi definesc identitatea. 

Vreau să aflu, cum apar şi cum se manifestă motivele 
izolării într-o poveste de viată, în ce măsură înseamnă pentru , 
individ probleme, greutăţi, faptul că trăieşte izolat .Aceste 
întrebări potenţiale au apărut cu ocazia unei cercetări a structurii 
de familie efectuată în timpul studenţiei într-o localitate din sudul 
Transilvaniei. Aşa a început povestea mea.3 

Întroducere4 

În vara anului 1999 am sosit la Hălmeag, o localitate mică 
lângă Făgăraş, împreună cu doi colegi etnografi trimişi de 
Asociatia Etnografică Kriza Janos din Cluj, cu scopul de-a aduna , 
date referitoare la situatia actuală a acestui sat din diasporă, 

' structura populaţiei de aici. 5 

Ne-am înarmat în acest scop cu chestionare, care, trecând 
pe la casele localnicilor, au fost completate cu sprijinul tuturor 
membrilor de familie. 

În acelaşi timp am verificat foile matricole ale parohiilor. 
Pe parcursul unei săptămăni am izbutit să parcurgem aproape 
întreaga localitate, exceptând unele gospodării, unde neîncrederea 
localnicilor a împiedicat munca noastră.6 Completarea chestionarelor 
a mers mai anevoios, câtă vreme trebuia să spunem în fiecare 
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cine suntem şi ce dorim, cu toate că, după o oră de la sosirea 
noastră în sat,deja toată lumea ştia de noi. 

Au fost dintre aceea pe care a trebuit să-i asigurăm că 

nu suntem de la ''partid", şi că materialul adunat de noi va intra 
în arhiva unui Institut de etnografie din Cluj şi nu îl vom folosi 
împotriva nimănui. 

Altii dimpotrivă vroiau să ne plătească pentru că însfârsit 
se ocupa cineva de satul lor "uitat de lume",şi măcar ne interesă'm 
de e1. 

Consilierul local chiar ne-a rugat ca după ce terminăm 
de adunat materialul, să i-l trimitem lui, pentru ca să fie la 
consiliu o evidentă asupra satului. 

' . Un intelectual din partea locului dorea să folosească 

datele adunate de noi pentru redactarea unui proiect deosebit. 
Consider că este util să amintesc toate acestea pentru că 

în studierea motivelor izolării ele pot constitui un punct solid 
de plecare. 

În cadrul deselor mele reveniri7 la Hălmeag am făcut 
cunostiinţă cu un personaj neobişnuit,o pictoriţă naivă din sat, 
oarecum marginalizată de cei din jur, care prin părerile lor despre 
ea o condamnau. 

Am fost curioasă să văd cum vorbeşte această femeie 
despre sine si cum îsi vede vecinii8.Si curiozitatea m-a pornit la 
o nouă exp;ditie stdntifică. În vara ~nului 200 l am petrecut o ' ' , 
săptămână în localitate, am făcut fotografii si am luat interviuri 

A ' 

de la săteni. In vremea când am fost acolo adesea am trecut 
pe la A. E., pictoriţa naivă, care mi-a arătat cu plăcere în final 
lucrările sale. 

Odată m-a rugat să-i fac o vizită atunci când o să aibă 
mai mult timp, (fiindcă pe lângă pictură a lucrat până la venirea 
iernii zilnic în grădina de zarzavaturi)si să-i ascult povestea vietii. 
În acelasi an iama am si mers la 'Hălmeag ca să înregist;ez ' , 
povestea de viaţă a lui A.E. 

Gazda la care am locuit, după ce a văzut că în fiecare 
dimineaţă intru la tanti E. şi că stau acolo până seara, m-a sfătuit 
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să fiu vigilentă, fiindcă tanti E spune multe lucruri şi nici jumătate 
nu sunt adevărate. Pentru aceea mi-a dat numele şi adresele unor 
săteni mai în vârstă la care să merg dacă vreau să aud adevărul 
despre istoria satului. Desigur i-am ascultat sfatul şi i-am vizitat9, 
dar serile le-am petrecut la A.E. şi am imprimat pe bandă 

amintirile ei din trecut. S-au adunat în acest fel numai în câteva 
zile nouă benzi de magnetefon, fără ca eu să intervin cu întrebări 
în naratiune 10• Însfărsit în primăvara anului 2002 am expus la Cluj 
la So~ietatea Etnografică "Kriza Janos" picturile naive ale A.E. 

Organizarea expozitiei si corespondentele purtate cu A.E-
' ' ' cu această ocazie mi-au stârnit noi întrebări: dacă pictura constituie 

doar o sursă de bani 11
, după cum a spus şi ea, atunci cum să 

ne explicăm faptul că sunt totuşi un număr de lucrări, pe care 
nu intentionează să le vândă, de care este atasată ca de niste 

' ' ' obiecte personale, de vreme ce banii sunt tocmai acel instrument 
pe care îl schimbi oricând cu un bun oarecare. 

De ce simte nevoia să picteze pe pânză nişte fotografii 
vechi, uzate, să fixeze în amintire vechea orchestră, cu membrii 
morti de mult timp, sau să imortalizeze un asemenea obicei 

' străvechi ca cel reprezentând întâmpinarea preotului? 

Epoca de aur dispărută, istoria scăderii populaţiei 

A existat cândva un vechi obicei în acest sat: când un 
preot nou a venit să servească în localitate, tineretul îmbrăcat în 
port popular ieşea la marginea satului vecin şi acolo îl primea 
cu pompă pe duhovnic. Acest obicei mai trăieşte doar în amintirea 
celor în vârstă, despre costumele populare tradiţionale deja nici 
nu-si mai aminteste, în sat nu mai sunt tineri care să-l mai 

' ' primească cu pompă pe duhovnic. Acest ceremonial de care doar 
bătrânii îşi mai amintesc este imortalizat într-o pictură a lui A.E., 
de care artista este legată şi pe care nu ar pune-o la vânzare pentru 
nici o sumă. 

Un alt asemenea tablou, pictat după o fotografie veche, 
prezintă vechea orchestră din sat. În această imagine este şi 
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bunicul pictoriţei, pe care nici mama lui A.E nu l-a cunoscut. 
Figurile, instrumentele şi vechiul port popular sunt zugrăvite cu 
fidelitate ca într-o fotografie. Aceste imagini documentează o 
epocă de demult, obiceiuri vechi,ele spun istoria "epocii de aur" 
trecută şi pierdută. Cândva, taraful era compus din tineri din 
popor, astăzi el mai există doar în amintiri şi în acest tablou. 
Membrii "bandei " 12 de astăzi sunt oameni în vârstă fără o 
perspectivă reală de a mai avea urmaşi. 

Obiceiul " aşteptării preotului" s-a cufundat în uitare, deja 
numai pictura îl mai păstrează, tineretul din sat, nepoţii acelor 
oameni în vârstă trăiesc la oras. 

' Aceste tablouri păstrează amintirea satului cu o populaţiei 
si o viată socială viguroasă ca episoadele dintr-o poveste de 
' ' viaţă / poveste de vieţi, care de asemenea, vorbesc despre 
scăderea numerică a populaţiei. 

Viata lui A.E. este o biografie tipică feminină,a cărei 

existenţă apare în comparaţie cu a altor oameni. În cadrul 
naratiunii nu se regăseste linearitatea timpului, ci domină 

' ' perspectiva ciclică: naraţiunea .nu are început şi sfârşit 13 , poate 
să înceapă de oriunde şi la fel să se termine oriunde, nu este 
o istorie coerentă, ci se constituie într-un sir de mici istorii care 

' pornesc unele din altele, care servesc celor două teme de bază. 
O primă temă latentă din text, care se regăseşte în toată 

naraţiunea în spatele textului, poate să fie " dispoziţia mea către 
mitologie ca strategie compensatoare ". 14 

A.E. prin faptul că poate povesti cuiva viaţa sa, că în 
sfârsit cineva este atent la ea, si astfel poate să vorbească despre 

' ' ea cum îi place, fiindcă si altii vorbesc despre ea, dar astfel toate 
' ' acestea compensează faptul că cei din jur o neglijează, o 

marginalizează, nu o preţuiesc. 
Fiecare episod din viaţă pentru aceea este spus ca să 

scoată în evidentă perfectiunea sa, sau a unui membru al familiei 
' ' sale. 

Celălalt cod din textul reprezentând povestea vietii lui 
A.E. ar putea să fie " izolarea, istoria acelei "perioade d; aur" 
pierdută. 
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Assmann scrie că acest mod de a-ţi aminti," plecând de 
la neajunsurile prezentului, îţi oferă o asemenea amintire în care 
de obicei se revarsă caracteristicile epocii eroice. În aceste 
povestiri prezentul se vede în cu totul altă lumină : cea ce 
lipseşte, ceea ce a dispărut, ceea ce s-a pierdut(. . .) accentuează 
discrepanţa dintre "cândva" şi "acum. " Prezentul se dovedeşte 
faţă de trecut mai frumos". 15 

Şi intelectualitatea din sat, tocmai în speranţa reînvierii 
acestui trecut pierdut, manifestă o predilecţie pentru întreprinderi 
mesianice 16 

: cumva ar dori să salveze, să imortalizeze "trecutul" 
în care sunt conservate valorile perene, ar vrea să le scrie, ar vrea 
să picteze vechile obiceiuri, şi să conserve astfel pentru viitor. 
De fiecare dată scopul este conservarea efemerului, trecătorului. 

Dacă acest comportament este tipic pentru intelectualitate, 
atunci aş aşeza-o pe A.E. în această categorie socială. 17 

A E. îşi începe povestea vieţii cu aceea: " am început 
să scriu istoria Hălmeagului ... obiceiurile vechi de la bunica, 
modul cum trăiau înainte ... " Şi începe să povestească această 

" istorie". 
Aceea că A.E. s-a apucat să scrie pentru ea istoria locului 

natal, obiceiurile vechi reprezintă -după cum spune ea - o parte 
importantă a identitătii .Asa începe să vorbească despre sine, asa 

' , ' 
vorbeşte despre ea, ca una care este chemată pentru această 
misiune de salvare,de eternizare. Simte că are sarcina fixării, 

conservării lucrurilor trecute, pierdute, cufundate în uitare, care 
pe undeva, pentru această diaspora, tot mai redusă numericeste, 

' izolată - sub presiunea unei culturi străine - înseamnă păstrarea 

colectivitătii. Să vedem în cele ce urmează,cum vorbeste despre 
' ' acestea : "Jar eu m-am apucat să scriu istoria Hălmeagului ... de 

la bunica, vechi obiceiuri, cum au trăit înainte, cum a fost 
organizarea administrativă a satului.. ..ce a fost,cum a fost, cum 
au mers primăvara la cosit ... cum au ajuns la biserică ... cum 
în această săptămână a mers la Sebeş tot satul... atunci ne -
am pregătit noi femeile, ne-am călcat bluzele, fiindcă aşa bluze 
am avut ... bluze largi .. şi cum erau cu mic şi mare la coasă. Atunci 
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nu au cosit unii la alţii fiindcă toţi au fost acolo şi odată au 
uscat fânul. Dacă a iesit Oltul din matcă .. .fiindcă aici de multe 

' ori a ieşit, atunci un copilaş a fugit sus pe deal şi a strigat 
că aveţi grijă oameni fiindcă vine Oltul ... fiindcă telefon am 

Primit la birou, si atunci măcar am s-a stiut '... si atunci am 
' ' ' scos afară ... totul, şi care cum a putut să vină fiindcă obişnuia 

să fie apă mare. Şi de aici de pe dealuri aşa o apă venea în 
jos că aici lângă pod .. şi podurile erau fnalte de 3-4 m Venea 
puhoiul din munte şi cu toate că aveau o înălţime de 3-4 m, nu 
era voie să stai pe ele. (. . .) Altfel a fost, şi natura a fost altfel, 
nu a fost această ... adică au fost geruri fiindcă !>punea şi ea că 
ce geruri erau ... si afiost si aceea mare inundatiei, încă mai iese .. , 

' ' ' dar şi satul era solidar am fost toţi împreună ... altfel, altfel a 
fost .... mi - a povestit şi despre nunţi, că atunci când a fost nuntă 
nu a fost aşa fiindcă mi-a spus .. mi-a spus mie că nunta trei 
săptămâni... două săptămâni... o săptămână o pregăteau şi a 
fost nunta şi atunci încă o săptămână, până... Şi bunioo, ce 
dădeau de mâncare? Şi mi-a spus că dădeau caltaboş. L-au pus 
peste pisat şi l-au fiert ,aşa mi-a spus, şi atunci nu a fost aşa 

că plecau dimineaţa.. şi întrebau că nu trebuie să te ajut ? 
Poţi să ne dai ceva de lucru, au venit oameni cu securea .. Da, 
au venit să crape lemne. Şi asta a spus ... fiecare un păhărel 
de pălincă... nu turna mult, fiindcă ţie în săptămâna aceasta 
îţi trebuie multă, nu ca să termine sticla, sau să bea pe furiş 
sau să nu se mulţumească cu puţin. Adică aşa o solidaritate, cu 
trup şi suflet a fost în sat.. nu aşa, ca acum,că acum acolo am 
ajuns că nu mai are cine cu cine să ţină.. Ehei, ehei. (aproape 
plângând) 

Mămica mea mi-a spus adesea, că se adunau femeile 
tinere, şi cum găinile .. duceau găini, şi le duceau pe toate şi le 
tăiau .. tăiau si porc si tot ... nici nu mâncăm fiindcă tie îti trebuie , , ' , 
în săptămâna asta, te ajut să coci pâine, să duci faina ... şi na 
,fiindcă n-ai din nimic atunci aduceau, toţi dădeau şi la nuntă 
din nou nu a fost ce să dea şi au data o vică de faină.. chiar 
şi la nunta mea în 1947, o vică de grâu, o vică de secară, şi 
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două de porumb, cel mai apropiat ... cumnatul meu mi-a dat un 
sac întreg de porumb, aşa că în primul an,când ne-am început 
viaţă atunci am avut ce să dăm la porci, nu bani sau veselă 
sau aşa ceva... aşa dădeau naşii la nuntă. 

Ce să mai ştiu despre spusele bunicii"? 
A~a povestea despre vechea organizare, administrativă 

a satului, despre spiritul colectiv, despre ajutorul reciproc, 
inundatiile Oltului, despre costumele populare despre obiceiurile 

' de nuntă ~i despre altele ca despre ni~te lucruri bine puse la punct, 
care astăzi nu mai există. 

Întâmplările de " acum " fată de cele de pe vremea bunicii 
vorbesc despre destrămarea spirin{lui colectiv şi acest " atunci 
era altfel" sună ca un mod de a vorbi în "contra-prezent". 
Acest mod de a povesti este ilustrat în următoarea înşiruire de 

cuvinte, cuvintele cheie:" demult"," înainte"," cum a fost, ce a 
fost", "tot satul"," merg împreună", cuvântul care marchează 
timpul,' 'atunci", "odată l-au uscat",' 'toţi", de cinci ori se aude 
în aceast mic fragment "a fost altfel" şi ca o încheiere a celor 
dinainte următoarele: "au fost uniţi", "au fost împreună,nu aşa 
a fost .. au fost uniţi sufleteşte", unitatea satului, ca o comunitate 
omogenă plăzmuită de oameni, este exprimată de mai multe ori, 
prin cuvinte expresive,dintre care "s-au adunat împreună", "au 
ajutat", " au dat împreună". 

Folosirea timpului trecut la aceea se referă,că din toate 
acestea acum nu mai este nimic,nici aceea care să tină comunitatea 

' împreună,declaraţie după care urmează acel dezaprobativ 
"ejejej",care încheie începutul cu sentimente negative. 

Înainte erau oameni care stiau să organizeze viata satului: 
, ' 

învătau piese de teatru, organizau baluri mascate, se ocupau de , 
viata culturală a satului. A. E îsi aduce aminte că atunci când , ' 
a fost tânăra cu piesele de teatru învătate mergeau în satele , , 
maghiare vecine (Ujfaluba, Szekelysomborra): "Szasz a fost 
preoteasă ... şi ne ţinea strâns împreună ... odată preoteasa, odată 
domnul învăţător,cei care au fost aici conducătorii .. Înainte era 
frumos la Hălmeag ... bal mascat ... " 
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"Epoca de aur pierdută" apare ca un cuvânt cheie în toate 
întâmplările din povestea viaţă. 

Istoria scăderii numerice a populaţiei maghiare. Motivele 
izolării 

A. E poveste~te într-o cameră despre destrămarea familiei 
sale şi a satului, despre scăderea numerică a populaţiei: cândva 
totul a fost bine , povestirile bunicii sale vorbesc despre o viaţă 
frumoasă,despre un sat strâns unit,apoi a venit războiul...în care 
au fost decimati locuitorii satului, apoi a început să vină străinii 
în valuri ... " in tot Hălmeagul ... când au fost 36 eroi morţi din 
primul război mondial, şi 27 din cel de al doilea ... de unde să 
fie oameni în acest mic Hălmeag ? Şi dacă ar fi rămas, cu 
atâtia venetici murdari, da nu dintre vechi sercădeni, fiindcă si 

' ' ' 
acolo au venit, ştiţi că saşii au plecat, şi aceia care au venit 
acolo nu cunosc omenia .. . cu satele vecine ... 18 

Episodul povestit ne arată că aici nu este vorba numai 
despre o soartă individuală, ci este vorba şi despre una colectivă/ 
comunitară. 

Când A.E. vorbea despre sine, despre marginalizarea sa, 
se situa pe pozitii opuse actualei colectivităti, în care nu se 
regăse~te. În schi~b aici, când este vorbă despr~ o soartă comună 
(a satului), despre un trecut comun, ea se include în grup 
diferentiindu - se de noii veniti si vorbeste în numele propriei 

' ' ' ' comunităti de odinioară. , 
Assman sustine că acea comunitatea care dispune de , 

amintiri comune, îndeplineste functii de omogenizare spre interior 
' ' ~i de separare spre exterior. 19Ori povestea vieţii lui A.E este o 

poveste din multele în care sunt folosite aceleaşi motive . Epoca 
de aur de odinoară a luat sfirsit si a început istoria scăderii ' , 
populatiei,a dispersării,a diasporizării. 

' În toate povestirile de viaţă adunate de mine se regăsesc 
aceleasi motive care servesc si povestea vietii lui A. E., locuitorii , ' , 
satului chestionati au trăit acelasi trecut, amintirile lor se leagă ' , 
de acelea~i locuri.20 
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Individul întotdeauna amintind despre prezent explică 

trecutul, vorbeşte despre împrejurările prezentului în comparaţie 
cu trecutul stins, si îsi planifică viitorul. 

' ' A.E. explică dispersarea familiei sale, mutarea la oraş 

prin lipsa de perspectivă a prezentului: "N-avem pentru ce rămâne 
... nu este pentru ce să te chinui ... , băieţii mei au şi înţeles,ei 
au şi plecat(. . .)Şi aşa este. Aşa că degeaba îi înşel să vină 

înapoi.degeaba încerc.fiindcă nu, nu... ". 
Prezentul e fără perspectivă şi din acest punct de vedere 

percepe A.E. trecutul şi îşi proiectează viitorul. Situaţia 

prezentului îi justifică pe cei care au plecat, au părăsit satul 
natal care s-au dus în centre industriale,au căutat un trai mai 
bun. În zadar încearcă A.E. să readucă "epoca de aur" , în zadar 
încearcă să-si adune, să-si unească din nou familia, datele 

' ' prezentului hotărăsc şi proiectele viitorului. Acel , " nu-i, nu-
i pentru ce", acel degeaba şi nu,care se aud unul după altul arată 
precis lipsa de perspectivă a vorbitorului. 

Comportamentul lui A.E seamănă cu comportamentul 
intelectualului care se angajează să înceapă un demers mesianic: 
ar vrea să refacă stările ideale de odinioară si de aceea si simte 

' ' că face totul pentru aceasta:cu tablourile vrea să câştige bani 
pentru a crea o bază materială familiei, vrea să pună în ordine 
marea casă si să deschidă acolo o cofetărie, "ca să reînceapă 

' viata", vrea să strămute din Secuime o familie cu multi copii 
' ' care "să înceapă aici o gospodărie şi să lucreze". Totul este 

planificat frumos, dar transpunerea acestor planuri în viaţă 

întâmpină greutăţi. 

Copii nu doresc acest confuz " viitor frumos", nu vor 
ca mama să se amestece în viata lor. 

' Povestirile A.E. privitoare la copii şi nepoţi sunt exemple 
elocvente că mobilitatea socială nu-şi întoarce înapoi cursul. 
Proiectele de întoarcere,încercările de salvare se îneacă în esec, 

' sau rămân simple planuri sublime. 
A.E. povesteste:"eu asa m-am socotit.că ei,dacă vor 

' ' ajunge la pensie, vor veni acasă,dar ştie necazul unde vor 
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fi ... rătăcesc.nici o speranţă (. . .)nu le trebuie greutăţi.ca să-şi ia 
aici o gospodărie şi să muncească ... s-au învăţat de mici" .. . A.E 
dă vina pe coperativizare pentru toate,din cauza colectivizării au 
trebuit să lase gospodăria si din cauza asta nu au stiut băietii , , , 
să se formeze aşa,să se obişnuiască cu gospodăria,ca acum să 

lucreze cu plăcere', dacă pe noi nu ne băgau în colectiv, s­
ar fi obişnuit dar pe noi ne-au băgat,ei au plecat şi s-au 
dezobişnuit de agricultură(. . .)şi nici nu le place,nici nu ştiu să 
vină înapoi. Vin ,îmi ară grădina cu tractorul,mă ajută, dar nu 
cu tragere de inimă,nu-i atrage ... degeaba am vrut eu să-i bag 
în asta,fiindcă ... nu s-a născut nimic din asta degeaba am vrut 
eu ... ".Felul de a vorbi al A.E. alunecă spre acelaşi cuvânt 
"degeaba" Nepoţii s-au născut într-un mediu cu totul străin, nici 
nu se pune problema momirii lor acasă . 

Atunci când si la oras, datorită somajului si cheltuielilor 
' ' ' ' mari de întretinere, existenta devine dificilă, mai degreabă îsi ' , , 

caută de lucru peste hotare. 
Din povestirile lui A. E. aflăm istoria dispersării familiei 

sale. Despre familia hăiatului cel mare din Sibiu spunea următoarele 
" ... mama lor a plecat în Ungaria la lucru, pentru că nu puteau 
să-si achite cheltuielile de întretinere la bloc. " 

' ' Din familia băiatului mijlociu, de la Făgăraş, nepoţii au 
părăsit-o pe mama lor muribundă pentru a pleca în Italia să-şi 

caute un servici. "Bunico mi ruşine că trebuie s-o las aici pe 
mămica, dar dacă nu plec, toţi trei murim de foame" - citează 

A. E. cuvintele nepotului. 
Atitudinea lui A. E. într-atâta se deosebeste de cel al , 

intelectualului născut în sat că ea după un timp î~i dă seama că 
tentativele sale sunt inutile,că nu poti interveni în mersul firesc 

' al lucrurilor. Dar la fel ca si ceilalti intelectuali care vor să-si , , , 
salveze satul natal, simte nevoia să vorbească despre sat,să 

povestească despre problemele satului. Şi atitudinea sa pe alocuri 
involuntar răzbate din cuvinte: o poveste care circulă în sat 
vorbeste despre asta, că odată ea a trebuit să primească o delegatie 

, ' 
de conducători a coperativei de producţie venită în vizită de la 
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Bucuresti la Hălmeag,si atunci la fel ca acum, cum să nu spună 
tanti E:despre sat ... " ' 

Eu în discutii i-am cerut lui A.E. să-si povestească 
' ' viata,nu mi-a trecut prin minte că va vorbi despre sat,ea însă a 

' simtit nevoia ca să vorbească si despre problemele satului. ' , 
Povesteste că ar fi vrut să salveze economia satului,fiindcă totul 
a fost distrus de "colectivul" care nu se pricepea la gospodărie,de 
aceea le-a arătat conducătorilor că unde este baiul,ce trebuie făcut 
altfel. Conducătorii CAP- ului însă, în vreme ce ea din dorinţa 
de a ajuta a spus despre problemele satului,au folosit spusele ei 
contra satului,si încă toate au mers si mai rău. 

În legătură cu povestea viaţii' ei A.E. vorbeşte şi despre 
sat,despre comunitate,şi totdeauna este atentă la aceea,caută că 

oare unde este greşeala,că azi lucrurile merg atât de rău 

comparativ cu vremea de odinioară. 

Povesteste sr istoria preotilor care au servit în Hălmeag, 
, ' ' 

si arată că toti care au fost buni si au făcut ceva pentru sat,au 
' ' ' A. trebuit să plece fiindcă n-au mai suportat. In legătură cu istoria 
preoţilor vorbeşte despre istoria satului,despre raporturile care 
stăpâneau în sat, povesteşte despre greutăţile pe care au trebuit 
să le înghită preoti numiti într-un sat din diasporă. Povesteste 

' ' ' de exemplu despre un asemenea preot pe care l-au chinuit în mod 
repetat până l-au omorât." Atunci a fost lumea comuniştilor,atunci 
au putut să-i taie pe popi ... a fost unul cu numele TJ care a 
şi înnebunit,s-a spânzurat de fântână." Istoria ajunge în final la 
preoţii din ziua de azi,despre care A.E. crede că nu au pentru 
ce să rămână în Hălmeag, fiindcă nici nu mai are cine să plătească 
cultul la biserică .... "şi acum a venit un preot nou,nu ştiu,cum 
şi cât va rămâne ... nu ştiu,de unde îşi va lua salariul şi ce va 
fi cu Hălmeagul, fiindcă Hălmeagul s-a golit ... Hălmeagul s-a 
golit,foarte frumos s-a golit". A.E. încheie povestea preoţilor cu 
istoria depopulării satului. 

A.E. a folosit în povestirile sale adesea persoana întâi 
plural, ceea ce însemna că de câteva ori povestind despre sine 
n-a vorbit numai în numele său ci a vorbit s1 în numele 

' 
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comunitătii,a consătenilor,a satului, despre toate lucrurile care 
merg pro~t de acasă ... " aşa că nu avem viitor, ne calcă în picioare 
şi pe bătături în toate modurile" 

E convinsă că soarta ei este atît de specifică, încât nici 
eu nu sunt în stare ca s-o pricep: "Şi dacă asculţi până la !.fârşit 
nu poţi să pătrunzi în aceste lucruri. E greu.nu ştii.fiindcă n­
ai fost în situaţia asta şi tanti E. este băgată în asta .. .. . şi tu nu 
eşti în situaţia asta.nu îţi dai seama de apăsarea colectivului.nu 
îti dai seama de aceea cât de mică e pensia mea, si le-am dat 
' ' tot ce am avut.şi acela care n-a dat nimic şi a venit acasă.şi 

cu ce pensie mare a venit acasă". Cel care n- a plecat şi a rămas 
acasă în satul îndepărtat de centru, nu are perspectivă de a se 
realiza .. 

A. E aşa simte că de aceea a trebuit ea să se, "ofilească", 
să rămână un pictor anonim fiindcă nu s-a născut într-un loc 
adecvat, unde ar fi fost remarcată. A şi scris o poezie de două 
versuri în care se referă la acest lucru:" Dacă cineva se naşte/ 
să se nască într-un asemenea loc unde soarele încălzeşte deasupra 
lui/ Este o greşeală să te naşti într-un loc umbros, fiindcă soarele 
nu încălzeşte deasupra ta şi te usuci ... " asta pentru aceea am scris­
o, când am fost plină de amărăciune că în zadar pictez,fiindcă 
nimeni nu descoperă pictura mea. Şi după asta din nou urmează 
cuvântul '' degeaba" în relatarea lui A.E. 

A.E îsi aminteste că cei care au cunoscut-o, asta au 
' ' 

sfătuit-o să lase satul, să învete si să-si folosească talentul de 
, ' ' 

care dispune. De exemplu un vizitator străin i-a cerut tatălui lui 
A.E ca să nu-şi lase fata să se piardă în Hălmeag: " De multe 
ori am fost sfotuită ca şi copilă să plec, dar niciodată nu a venit 
rândul ... nu m-au lăsat cei de acasă ... nu m-au lăsat fiindcă şi aici 
m-a!Jl apucat de muncit" . 

O lucrare de a ei a fost trimisă de doamna preoteasă la 
Sibiu unde într-un ziar de limbă română s-au scris despre ea 
următoarele: "Păcat doamna Antal, că eşti colectivistă să rămâi 
în sat. Urmează şcoli şi pleacă undeva la pictură" 

Cu o altă ocazie, o profesoară a remarcat lucrările lui A.E. 
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expuse pe coridoarele şcolii de artă. I se adresează lui A.E cu 
câteva cuvinte:-" Dar cine-i cu pictura asta? Spun că eu. -
Dumneata? Şi tocmai aşa a făcut şi îi spun :Miraţi că eu sunt 
o ţărancă simplă,am rămas pe sate ... " 

A.E. simte această izolare nu numai ca pictoriţă, ci şi ca 
mamă şi bunică. Ploaia de toamnă izolează face drumul principal 
impracticabil izolând satul de legăturile cu ceilalţi oameni. 
Vizitele copiilor care trăiesc departe, se limitează doar la perioadele 
de concediu de odihnă. 

A. E îsi aduce aminte că "pe vremuri" îsi vizita în fiecare 
' ' 

duminică împreună cu copii soacra, a dus mâncare caldă la rudele 
mai în vârstă, s-a interesat de ei, si lucrul acesta ea nu-l primeste 

' ' înapoi de la nimeni. 
lată o altă mutatie în viata satului si a familiei: înainte 

' ' ' oamenii se vizitau unii pe altii, tinerii aveau grijă de bătrâni,nu 
' i-au lăsat singuri, acum tinerii trăiesc departe de părinti,sunt 

' ocupaţi,drumul este greu,aşa că bătrânii trăiesc singuri,cu greutăţile 
lor. A. E. încearcă să găsească scuze copiilor săi: acasă nu sunt 
posibilităţi,drumul este scump, aşa că nu pot să vină des să o 
vadă. " Aşadar mie asta mi-a lipsit, şi acum de atâtea ori mă 
gândesc, că eu am făcut asta iar pentru mine nu o face nimeni .. 
cum să o facă din Sebeş sau să o facă din Făgăraş" .. 

Sentimentul singurătăţii este elementul comun a povestirilor 
auzite la Hălmeag. 

În povestirile lui A. E laitmotivul este frica, abtinerea, , 
intimidarea, ceea ce, cred, este sentimentul comun al generatiei 

' sale, care a trăit vremurile colectivizării fortate,a represiunilor 
chiaburilor,a regimului socialist. A.E povesteşte , "aşa mă dau la 
o parte şi aşa mă tem,fiindcă încă mai există acea nesiguranţă 
în care am crescut ... " Nu a fost voie să vorbesti,oamenii s-au 

' spionat unii pe altii,fiindcă si peretii aveau urechi si asa cum am 
fost constrânsi " 'povestest~ A.E'. ' ' , , 

Expresii ca "nu e voie" şi "n-am curajul" se regăsesc 
mereu în textele lui A. E. Acest simtământ l-a avut A.E. mai 

~ ' 
devreme,deja din copilărie. Işi aminteşte de o întâmplare când tatăl 
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ei s-a străduit să scoată din ea sentimentul de neam,pentru că 
acesta crea numai probleme:" Da şi atunci am defilat la opt 
dimineaţa prin tot satul cu steagul românesc, cu steagul sovietic 
şi cu cel maghiar,roşu,alb şi verde. Până atunci eu nu am văzut 
în realitate steagul maghiar. Mama mea a avut nouă ani când 
a recitat pentru ultima oară o poezie maghiară, în sala de bal, 
fiindcă,cum era orfană directorul ... şi a învăţat bine ... şi atât era 
de mică că au pus-o pe un lighean răsturnat ... şi de atunci nu 
s-a prea auzit limba maghiară, româneşte am învăţat ... când am 
văzut steagul maghiar cât este de frumos, cât este de frumos ... dar 
când l-am dus prin tot satul.în capătul celălalt al satului trăia 
Kadar baci de 82 de ani, om bătrân ... în haine de demult. 
Îmbrăcămintea de demult era formată dintr-o centură lată din 
piele.izmene largi ca ale românilor.şi cu o asemenea pălărie cu 
boruri răsucite si o cămasă largă. Când am mers încolo soarele . . 
strălucea din faţă.era ora opt ... aici sus pe deal era casa.ar şi 
trebui să fotografiezi dealul pentru că ... aşa o bancă a fost în 
faţă şi a fost o casă bună . frumoasă, se poate merge, şi aşa 

o clădire mare. Ultima casă de pe strada Felmer. Şi când am 
trecut pe acolo ... pentru că banda(muzicanţii) mergea înainte şi 
i-am depăşit.se ridică bătrânul.clipeşte din ochi.îşi împreunează 

mâinile.începe să tremure şi plânge(şi el a fost impresionat).Mie 
mi-a rămas această imagine în memorie pe care n-am s-o uit 
niciodată. Ne-am întors acasă.după masă am dansat.şi ne-am 
aşezat la masă.eu numai am plâns. Tata m-a întrebat de ce plâng. 
Şi i-am răspuns, tată tu ştii ce sentiment ai avut când l-ai văzut 
pe acest bătrân, privind încă odată steagul fâlfâind ... aşa o palmă 
am primit de la tatăl meu ... - Tu pisică-broască.dacă tu acum 
pentru nimic ai asemenea sentimente faţă de neam.ce va fi cu 
tine. Nu este voie!Peste tot.totul este la fel. Asta nu-i voie să ştim 
noi, da.şi acela e frumos.şi acela e frumos,toate sunt 
frumoase ... înţelegi că ce-i asta?Dar palma am primit-o. Aşa că 
eu a trebuit să-mi smulg din mine sentimentul naţional. Şi acum 
foarte multe sunt în sufletul meu ... dar nu îndrăznesc să le spun. 
Şi acum aici în sat ... de aceea merge satul de râpă.fiindcă această 
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populaţie care n-a lucrat ea pământul s-a împământenit pentru 
că au fost puternici. " 

Acest sentiment de , " nu-i voie", " nu îndrăznesc" este 
prezent pe tot parcursul relatării pove~tii de vieţi a lui A.E., 
reprezintă identitatea ei narativă. 

A.E mi-a povestit că un gazetar i-a aprecia talentul ~i el 
ar fi ajutat-o ca să se instruiască mai departe,dar ea nu a avut 
curajul să-i ceară ajutorul,pentru că toată lumea era sub 
observatie,nu era bine să tii legătura cu străinii. Sentimentul acesta 

' ' că "şi pereţii au urechi'' ,acel " şi aşa eşti filată " - era atât de 
imprimat în constiinta lui A.E. încât si la ora actuală îi este frică , ' , 
să vorbească deschis. Povestea ei se încheie cu aceea că toate 
acestea nu ar fi avut voie să le spună,că cine ~tie care vor fi 
urmările: A păstrat până astăzi acest sentiment al fricii, afirmând 
la capătul povestirii sale că, cine ~tie ce urmări vor avea cele 
povestite: " nu e voie, nu merită. Ţăranul să rămână la pământul 
lui, să nu i se dea în mână şi în gura politica, fiindcă astfel 
îl îngroapă, fiindcă el atunci este deschis şi i se taie gâtul. Asta 
este ... ei, ei "( si oftează) , 

Din punctul de vedere al lui A.E. această frică continuă 
se vede pregnant în oameni,se oglinde~te pe feţele lor,în atitudinea 
lor,~i de aceea ea deja de departe poate să sesizeze care cărei 
natii îi apartine ... " românii au asa o încredere în ei.sunt tupeisti, ' , ' , 
ungurii sunt puţin retraşi, se vede că nu îndrăznesc, s-au schimbat 
în Făgăraş, nu au curajul să spună ... sunt cumva atât de diferiţi. 
L-a fost greu, aici în Făgăraş le-a fost greu ... oraşul gărzii de 
fier, centrul ... " 

Din analiza acestei povesti de viată se vede că drumul , ' 
cel mai bătătorit este drumul tăcerii, al integrării aparente,al 
asimilării: "ne era frică şi să respirăm. Mă bucuram dacă aveam 
o prietenă româncă.mă bucuram dacă ştiam bine româneşte, mă 
bucuram dacă nu trebuia să spun că sunt unguroaică(. . .)a fost 
greu.a fost greu fiica mea.a fost greu". A.E. în povestea ei de 
viata a relatat nu odată despre avantajul cunoasterii românei.:încă ' , 
din copilărie cu aceea că stia bine româneste si-a ajutat familia, , , , 
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persecutorii închideau ochii când era un porc ascuns zicând: "lasă 
că-i bine, ştie fetiţa bine româneşte." 

În acest timp A.E. scoate în evidenţă şi partea negativă 
a lucrurilor si anume că nu a avut posibilitatea să învete să 

' ' vorbească si să scrie corect ungureste. 
' ' Un îndemn interior este acela să descrie lucrurile pe care 

le-a simtit de-a lungul vietii,să transmită mai departe cunostintele 
' ' ' ' acumulate de la bunica sa,ca să lase si ea ceva în urmă: ... " 

' aşa.dacă pictez.dacă cos sau fac ceva.atunci aceasta rămâne după 
mine. Astfel că dacă aş fi învăţat mai departe în mod normal 
şi nu româneşte ci ungureşte, măcar gramatica să o fi învăţat 
,nu aş fi făcut flexiunile în româneşte ci în ungureşte.aşa că aş 
fi ştiut măcar să scriu.foarte multe le-aş fi scris dar aşa(. . .)de 
când sunt pensionară de foarte multe ori am încercat să scriu.să 
notez diferite lucruri.dar şi în acelea au existat greşeli.aşa că 
eu din această cauză a trebuit să renunţ la scris" 

A. E consideră că si-ar fi putut cu mult mai bine valorifica 
' talentul dacă ar fi terminat şcoala în limba maghiară şi ar fi trăit 

într-un mediu corespunzător. 

Concluzie 

Povestind viata ei si a familiei sale A.E. vorbes,te de 
' ' fapt de istoria localităţii. Povestea unei epoci de aur care a fost 

cândva A.E le consemnează după cum le-a moştenit din poveştile 
auzite de la bunica . Aşa vorbeşte despre prezent ca despre 
inversul, opusul " epocii de aur". 
Povestirile bunicii vorbesc despre o viată socială unită, 

' armonioasă pe când A. E vorbeşte depre un sat depopulat, 
îmbătrânit, din care tineretul si generatia de mijloc s-a împrăstiat, 

' ' ' s-a mutat la orasele învecinate, iar cei care au rămas, sunt fără 
' posibilităti de autoafirmare. Si nu sunt sanse pentru ca perioada 

' ' ' de aur să revină. Situatia actuală, după părerea lui A. E., este 
' lipsită de perspectivă: în zadar încearcă să-i aducă să-i momească 

acasă,şi să-i adune pe cei risipiţi din familie, pentru că aceia 
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s-au rupt de viaţa satului şi mai bine merg să lucreze în 
străinătate .. 

Viaţa lui A. E. este o părticică a istoriei comunităţii 

( destrămarea vieţii comunităţii, dispersarea populaţiei, venirea 
străinilor, mutarea localnicilor la oraş, emigrarea, starea materială 
precară a celor care au rămas, frica, avantajele celor care stăpânesc 
bine limba română, asimilatia aparentă ca modalitate de salvare.) 
În viitor as vrea să continui ~tudierea limbajului celor din diaspora 
maghiară.' În acest scop am luat înterviuri de la mai multe 
persoane care lucrează acolo, care se trag de acolo. Sunt curioasă 
să aflu ce înseamnă pentru diferite categorii sociale din aceeaşi 
comunitate a trăi în izolare, a munci acolo, cum vorbesc despre 
asta, cum îşi alcătuiesc identitatea narativă. 

Traducere din limba maghiară Puskel Peter 

NOTE 

I .Prezenta lucrare face parte din teza mea de masterat. 
2. După Lotman noţiunea de text cuprinde şi momentul gândirii 
premeditative, care este oarecum codificat. 
3. Conform lui Atkinson, istoria cercetării etnografice se transpune în 
context alături de cele constatate pe teren. 
4.Alăturat descriu pe scurt cum am luat legătura cu artista naivă din 
localitatea respectivă, cum sunt oamenii de aici şi ce gândesc ei despre 
acest personaj. 
5. Aceste cercetări fac parte dintr-o amplă anechetă privind structura 
familială a localităţiilor din diasporă şi din sudul Transilvaniei. 
6. Am întâmpinat anumite reţineri din partea familiilor de ţărani români 
care n-au priceput, de ce avem nevoie de aceste date, dar şi din partea 
romilor. 
7. Atkinson, 1993, 123 
8. Etnografului pe parcursul cercetării se transformă din străin într-un 
cunoscătorul din "interior" a celor povestite .... vezi Atkinson, 1993, 123 
9. Analiza acestor dialoguri va avea loc în capitolele următoare ale 
lucrării. 
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lO Întrebarea declan~atoare sună în felul următor: "Povestiţi-ne depsre 
viaţa dumneavoastră!" 

11. "Ceea ce s-a descoperit la mine, o consider, ca o sursă de venit, 
nu ca artă''. Citat din scrisoare lui A. E. 
12 În limbajul localnicilor este denumirea membrilor formaţiei de 
suflători. 

13. Vezi Niedermiiller, 1988, pag. 384. 
14. Expresia este folosită de Hankiss Agnes. 
15. Vezi Assman, 1999, pag 79 
16. Literele cursive: referinte la epoca de aur. 
17. În această societate tără~ească de traditie pictorita se deosebeste de 

' ' ' ' consătenii săi. Pe lângă muncile câmpului ea pictează ~i a~teaptă să 

fie consacrată. 

18. Preotul reformat Vetesi Laszlo relatează pe larg despre acest 
fenomen: în satele din disporă descre~te vertiginos populaţia maghiară, 
iar cei care vin fac ca populaţia majoritară să devină minoritară. 

19. Vezi N. Kovacs Tim ea 2000, pag. 118 
20. Vreau să arăt că barierele amintirii sunt la fel. Assman referindu­
se la Halbwachs pomene~te despre "amintiri în grup" sau amintiri 
comune chiar la o natiune. 

' 21. Au fost si mai există din partea intelectualitătii din Hălmeag tentative 
de "salvare1

' a satului. ' 

Bibliografie 

Assmann, Jan 
1999 A kulturâlis emlekzet.Irâs,emlekezes es politukai identitâs 
a korai magaskulturâban.Atlantisz Konyvkiad6.Budapest 

Atkinson,Paul 
1999 A narrativa es torsadalmi cselekves reprezentâci6ja.Narrativâk 
3.A kultura narrativâi.Kijârat Kiado.Budapest.121-149. 

Hankiss Agnes 
1980 "En-ontol6giâk". Az elettortenet mitikus athangolâsa :În 
Frank T.-Hoppâl M.(serk.):Hiedelemrendszer es târsadalmi 
tudat.II.Budapest.30-38. 

219 

https://biblioteca-digitala.ro



Lotman, Ju. 
1994 Szoveg a szovegben.In Kovacs Ărpad-V.Gilbert Edit: Kultura, 
sz6veg,narraci6.Orosz elmeletir6k tanulmanyai.In honorem Jurij 
Lotman.Pecs.57-80 

N.Kovacs Timea 
2000 Emlăkezet, identităs, tortenelem. In: Tabula 3(1). 115-126 

Vetesi Laszlo 
200 I Juhaimnak maradeka.Anyanyelv, egyhăz,peremvilăg: 

Sorskerdesek a nyelvhataron.Komp-Press Kiad6, Korunk Barati 
Tarsasag, Kolozsvar, 2001 

DIASPORA UND IDENTIT ĂT 
DIE GRUNDE DER ISOLIERUNG IN EINER 

LEBENSGESCHICHTE 

Ausgehend von der Lebensgeschichte einer Laienmalerin aus 
Hălmeag, die sich ausgeschlossen und von den Bewohnern 
verachtet fuhlt, versucht man jene im Text versteckten Kode zu 
finden, welche die jetzige Isolierung der ganzen magyarischen 
Gemeinschaft aus diesem Dorf erklaren und begriinden. 
Einer der Griinde ist der grosse Unterschied zwischen der 
perspektivelosen Gegenwart und der Vergangenheit, die als eine 
goldene Zeit wahrgenommen wird, in der alles gut ging, in der 
die Menschen solidarisch waren, sich gegenseitig halfen, immer 
em1g waren. 
Der zweite Grund ist die Veranderung der ethnischen Struktur des 
Dorfes nach 1945, die sich aus einer magyarischen (ungarischen) 
Mehrheit zu einer rumanischen Mehrheit verwandelt hat. 
Diese Veranderungen tragen in der Meinung der Erzahlerin dazu 
bei, dass die jungen Ungaren keine Griinde mehr haben, in dem 
Dorf zu !eben, dass sich die alte Gemeinschaft auflost, durch ihr 
Abwandern in Stadte aus dem Ausland. 
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MINORITĂ TILE NA TIONALE DIN VOIVODINA ÎN 
' - ' RECENSAMINTELE DIN 1880-2002 

Ionel Stoiţi, Novi Sad 

Provincia Autonomă Voievodina cuprinde teritoriile dintre 
Dunăre, Tisa şi Sava. 

Este împărţită în trei regiuni: 
a. BACIKA - între Dunăre, Tisa şi Ungaria 
b. BANAT - între Tisa si România 

' c. SREM - între Dunăre, Sava si Croatia ... 
' ' 

Banatul de Torontal, parte din Banatul istoric, a devenit 
după 1918 Banatul voivodinean (sârbesc sau iugoslav). Dar 
oamenii? ... Ce s-a întâmplat cu oamenii din această regiune? 
Oamenii au rămas aceiasi.Românii au continuat cu munca lor 

' zilnică, păstrându-şi indentitatea etnică prin grai, port, cântec 
si joc de-a lungul istoriei până azi. 
' 

Istoria Voivodinei 

Fertilitatea câmpiei a atras dintotdeauna numerose popoare 
pe actualul teritoriu al Voivodinei încât el este o adevărată 

necropolă de culturi ale popoarelor, cercetările descoperind un 
trecut de peste 50.000 de ani. 

Pe teritoriul Voivodinei pot fi găsite urme de aşezări 
omenesti preistorice. Existenta vestigiilor asezărilor neolitice pe 

' ' ' tărmurile râurilor dovedeste trecutul furtunos al acestei regiuni 
' ' în vremuri îndepărtate. Voivodina fusese populată de celţi, de 
romani (în anul 297, când Diocletian a împărtit statul roman în 

' ' patru părti, Sirmium - Sremska Mitrovica de astăzi - a devenit 
' una din capitalele imperiului), apoi de huni, gepizi, longobarzi, 

avari ... În secolul al VI-lea, în aceste ţinuturi vin slavii iar spre 
sfârşitul secolului al IX-iea şi începutul secolului al X-lea ungurii. 
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Istoria ulterioară a acestor tinuturi este marcată de 
' incursiuni frecvente ale turcilor, apoi de migraţiile sârbilor din 

Kosovo si din Valea Moravei în Panonia, care începuse spre 
' sfârsitul secolului al XIV-lea, de crearea confiniului militar si 

' ' de lupte permanente pentru răsturnarea sistemului feudal. 
În urma războaielor cu turcii, Voivodina a fost aproape 

integral pustiită. Din această cauză Austria a procedat la colonizarea 
ei: pe lângă sârbi şi bunievaţi, curtea de la Vienă a trecut pe la 
sfârsitul secolului al XVIII-iea la colonizarea sistematică a 

' nemtilor, urmărind germanizarea acestei regiuni. Pe lângă acesti 
' ' locuitori, feudalii aduc în aceste tinuturi unguri, slovaci si ruteni. 

' ' 
Numărul românilor a crescut şi el, prin coborârea în 

câmpie din muntii bănăteni, a unui număr tot mai mare de familii. - ' ' In sfârsit tot în veacul al XVIII-lea autoritătiile au colonizat, 
' ' în aceste tinuturi si italieni, spanioli si francezi, care în curând 

' ' ' au fost asimilati. 
În urma Primului război mondial şi a înfrângerii Austro­

Ungariei, Marea Adunare Natională de la Novi Sad a proclamat 
' unirea Voivodinei cu Serbia - la 25 noiembrie 1918. Voivodina 

devine curând o parte a noului stat, Regatul Sârbilor, Croatilor 
' s1 Slovenilor. 

' În etapele finale ale constituirii politice şi constituţionale 
a Iugoslaviei, la 31 iulie 1945, Adunarea reprezentantilor 

' poporului din Voivodina a hotărât ca Voivodina să intre ca 
provincie autonomă în componenta Republicii Populare Serbia, 

' unde de altfel se află si azi. 
În anul 1880, aies ca punct de plecare pentru analiza pe 

care ne-am propus-o, Voivodina apartinea ca teritoriu Imperiului 
' Austro-Ungar, limba de stat era limba maghiară si ea se folosea 

si în învătământ. În satele cu populatie r~mânească însă 
' ' ' învăţătorii sau dascălii au predat în limba română iar slujba 
bisericească se tinea, la fel, în limba romana. 

În acel ~n, în Voivodina au fost înregistrati 1.172. 729 
. ' 

de locuitori dintre care sârbi 416.116 ( 35,5%), maghiari 265.287 
( 22,6%), nemti 285.920 ( 24,4%), români 69.668 ( 5,9%), croati 

' ' 
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72.486 ( 6,2%) slovaci 43.318 (3,7%), ruteni şi ucrainieni 9.299 
( 0,8%), altii 10.635 ( 0,9%). , 

Numărul românilor din Voivodina a înregistrat cea mai 
mare creştere în anul 191 O, când a atins cifra de 75.318 
reprezentând 5,0% din întreaga populaţiei. Populaţiei Voievodinei 
a fost de altfel şi ea în creştere până la Primul război mondial, 
care, aşa după se ştie, şi-a avut jertfele sale. După Primul război 
mondial a crescut în provincie doar numărul sârbilor,şi această 
crestere s-a datorat migrărilor făcute din celelalte regiuni ale , 
Regatului Sârbilor, Croatilor si Slovenilor. , , 

Este interesant faptul că, minoritătile română, slovacă si , , 
ruteană - ucraineană nu figurează în recensămintele din 1931 
si 1941, ca etnii ci sunt trecute la rubrica altii. 
' În perioada interbelică limba oficială a' devenit limba 
sârbă, iar în scoli s-a învătat doar în limba sârbă, până la venirea ' , 
învătătorilor contractuli din România, în baza întelegerii statelor , , 
Iugoslavo-Române. Atunci începe însă şi migraţia populaţiei 

românesti spre Occident si America. După cel de-al doilea război , , 
mondial numărul românilor stagnează până la recensământul din 
1961 (57.899 - 1948; 57.219 - 1953, 57.259 - 1961) ca apoi 
să înceapă să scadă treptat ajungând la recensământul din 2002 
la un număr de 30.419 adică l ,5%din numărul total de 2.031. 992 
de locuitarilor ai Voivodinei. Cauzele acestei scăderii le putem 
afla în migraţia românilor spre Occident şi America ( anii 1960/ 
70) în căutarea unui trai mai bun, precum şi în deznaţionalizarea 
naturală produsă prin plecarea tinerilor de la sat la şcoli la 
oraş,prin stabilirea lor aici,prin încheierea unor căsătorii mixte, 
etc.Această situatie este caracteristică si pentru celelalte minorităti , ' , 
din Voivodina. 

Fată de celelalte etnii, populatia sârbă a fost într-o crestere , , ' 
pennanentă. După primul şi cel de al doilea război mondial, în 
unna jertfelor care au avut loc, provincia este colonizată cu 
populaţie adusă din regiunile nedezvoltate sau cele distruse de 
război cum ar fi Bosna-Hertegovina, Muntenegru, Dalmatia, astfel , , 
că numărul sârbilor ajunge de la cifra de 416.116 ( 35,5 % ) 
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în anul 1880 la cifra de l.321.807 ( 65,1%) în anul 2002. 
Populaţia maghiară creşte până în preajma Primului 

război mondial după care scade cu circa 15%, apoi creşte din 
nou până la cel de al doilea război mondial după care scade cu 
10%, creşte din nou până la anul 1961, când încep migrările 

de la sate la oraşe, spre Occident şi America etc. Din anul 1961 
această populaţie scade şi ea, ajungând în anul 2002 la 290.207 
persoane ( 14, 3% ). 

Numărul croatilor, slovacilor, rutenilor si Ucrainienilor a 
' ' fost până în anul 1991 în creştere sporadică, când din motive 

binecunoscute, tinerii au părăsit tara (din cauza mobilizărilor) 
' sub regimul lui Miloşevici. Această plecare a fost dealtfel 

caracteristică pentru toţi tinerii voivodinenii care nu au acceptat 
politica lui Miloşevici. Un factor foarte important ce trebuie 
amintit este si acela că în Voivodina este prezentă si asa numita 
"ciuma albă';, provincia fiind considerată una dintr; regiunile cu 
cea mai mică natalitate din Europa sau chiar în lume. 

Revenind însă la mutaţra de populaţie care a avut loc în 
Voivodina, în urma celui de al doilea război mondial muntenegrenii 
au venit în Voivodina în masă (până atunci nici nu erau 
înregistraţi ca popor ci figurau la rubrica alţii). De la 30.53 l ( 
1,9%) câţi au fost la recensământul din 1948 au crescut până 

în 199 l la cifra de 44.838 ( 2,2%) ca mai apoi, la fel ca ceilalti, 
' să parăsească regiunea ajungând în 2002 să fie înregistrati cu 

' un număr de 35.513 ( l,8%)persoane. 
Un alt popor de pe aceste meleaguri care a suferit din 

cauza istoriei sale tragice a fost cel german, care în perioada 
Imperiul Austro- Ungar a predominat în regiune.La recensământul 
din 1880 germanii au fost înregistraţi cu 285.920 persoane, 
reprezentând 24,4%, din populatia Voivodinei. De la acestă dată 

' grupul cunoaşte o creştere ascendentă ajungând în anul 193 l la 
328.63 l persoane pentru ca după război să scadă dramatic încât 
în anul 2002 mai numărau 3.154 de membrii ( 0.2% ). 

Urmărind rubrica "altii", constatăm că si aceasta cunoaste 
' ' ' în timp o creştere importantă, ajungând din anul I 880, când aici 
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apar înregistrate 10.635 
( 10,7%) în anul 2002. 

Cine ar putea fi 
în Voivodina azi trăiesc 

persoane ( 0,9%), la 217.448 persoane 

acesti "altii"? Se cunoaste faptul că 
' , ' 

24 de popoare si nationalităti. Acestia , , ' , 
sunt: sârbi, unguri, croaţi, slovaci, români, muntenegreni, albanezi, 
macedonieni, romi, nemti, ucrainieni, sloveni, bulgari, musulmani, , 
cehi, rusi, polonezi, evrei, greci, turci, italieni, valahi si austrieci. 

'în perioada postberică drepturile naţionale ~le fiecărei 
minorităti erau garantate prin Constitutia Jugoslaviei si ele se 

' ' ' bucurau, în măsură mai mare sau mai mică, de păstrarea şi 

afirmarea drepturilor minoritare prin şcoli, mas-media, edituri, 
programe cultural- artistice, serviciu religios în limba maternă 
pentru credincioşi. 

Perioada Titoistă trasase teoretic o politică de plină 

afirmare a minoritătilor nationale si cel putin în Voivodina ele 
' ' ' , 

s-au bucurat într-o oarecare măsură de aceste drepturi. Să 

amintim doar că statul finanta toate institutiile, organizatiile si 
' ' ' ' manifestările nationalitătilor din Voivodina. ' , 

Povestea vieţii bunicului meu este un exemplu de bună 
convietuire. 

' Bunicul meu dinspre mamă, Ion Voin - Strecicu născut 
la 1901 la Torac (Banatul Torontal din Imperiul Austro-Ungar) 
decedat la 1972 în acelaşi sat numit Begheiţi din Banatul sârbesc, 
era semianalfabet, n-a mers la scoală, a învătat singur să scrie , , 
şi să citească, era slugă, pantofar, tâmplar, zidar şi ştia să 

vorbească trei limbi: româna, sârba, şi germana, dar se descurca 
si cu maghiara. Când l-am întrebat cum a învătat aceste limbi 
~i-a spus "Nevoia îl învaţă pe om ... " ' 

Politica se schimbă, sistemele se schimbă, doar oamenii 
rămân aceiasi, iar "omul sfinteste locul", după cum spune o zicală , ' , 
din bătrâni. 

Nu pot termina această lucrare fără a aminti un fragment 
din piesa "Satul Sacule, da' dân Bănat" a lui Velko Petrovici, 
în care stăpânul casei, mustrându-si sotia pentru micile neîntelegeri 
cu vecinele de diferite nationalităti, î~tre altele amintest~ că nu 

' ' , 
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poate ieşi ziua în stradă fără a saluta vecinii, pe român cu "bună 
ziua", pe sârb cu "<lobar dan", pe neamţ cu "guten tag", pe ungur 
cu "jo regel", si că oricum i-ai zice pâini: "pită", "hleb", "brot" 
sau ... în câ~pia asta panonică dintoteauna a avut acelaşi gust 
în orice limbă vorbită. 

Şi mă gândesc mereu la bunicul meu Ion Voin Strecicu, 
semianalfabet, slugă, pantofar, tâmplar şi zidar, care a vorbit patru 
limbi (româna - limba maternă, sârba - limba de stat, germana 
- limba gazdei unde era slugă şi maghiara - limba Imperiului 
Austro-Ungar unde făceau armata) în aceasta pustă bănăţeană, 

regiunea Voivodina din câmpia Panonică, şi care întotdeauna 
spunea "Am dus-o foarte greu, a fost mult mai rău, dar acum 
e bine ... şi sper să fie şi mai bine". Să sperăm şi noi ... 
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Structura naţională a populaţiei din PA Voivodina 
în perioada anilor 1880 - 2002 

Anul, Nr.locuitori sârbi,%, Maghiari, % , Nemţi, % , Români, % 
1880, 1172729, 416116, 35.5, 265287, 22.6, 285920, 24.4, 69668, 5.9 
1890, 1331143, 457873, 34.4, 324430, 24.4, 321563, 24.2, 73492, 5.5 
1900, 1432748, 483176, 33.7, 378634, 26.4, 336430, 23.5, 74718, 5.2 
1910, 1512983, 510754, 33.8, 425672, 28.1, 3240ţ7, 21.4, 75318, 5.0 

N 1921, 1528238, 533466, 34.9, 363450, 23.8, 335902, 22.0, 67675, 4.4 
N 
--.J 1931, 1624158, 613910, 37.8, 376176, 23.2, 328631, 20.2, - , 

1941, 1636367, 577067, 35.3, 465920, 28.5, 318259, 19.4, -, -
1948, 1640757, 827633, 50.4, 428554, 26. 1, 28869, 1.8, 57899, 3.5 
1953, 1701384, 867210, 51. O, 435210, 25.6, - , - , 57219, 3.4 
1961, 1854965, 1017713, 54.9, 442560, 23.9, -, - , 57259, 3.1 
1971, 1952533, 1089132, 55.8, 423866, 21.7, 7243, 0.4, 52987, 2.7 
1981, 2034772, 1107375, 54.4, 385356, 18.9, 3808, 0.2, 47289, 2.3 
1991, 2013889, 1143723, 56.8, 339491, 16.9, 3873, 0.2, 38809, 1.9 
2002, 2031992, 1321807, 65.1, 290207, 14.3, 3154, 0.2, 30419, 1.5 
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Anul, Nr.locuitori, Croaţi,%, Munteneg,%, Slovaci,%, Ruteni/Ucrain,%, Alţii, % 

1880, 1172729, 72486, 6.2, -, -, 43318, 3.7, 9299, 0.8, 10635, 0.9 
1890, 1331143, 80404, 6.0, -, - , 49834, 3.7, 11022, 0.8, 12525, 1.0 
1900, 1432748, 80901, 5.6, -, -, 53832, 3.8, 12663, 0.9, 12392, 0.9 
1910, 1512983, 91016, 6.0, -, - , 56690, 3.7, 13497, 0.9, 16019, 1.1 
1921, 1528238, 129788, 8.5, - , -, 59540, 3.9, 13640, O .9, 24773, 1.6 
1931, 1624158, 132517, 8.2, -, - , - , -, - , -, 172924, 10.6 
1941, 1636367, 105810, 6.5, -, -, -, -, -, -, 169311, 10.3 
1948, 1640757, 132980, 8.1, 30531, 1.9, 69622, 4.2, 22077, 1.3, 42592, 2.7 
1953, 1701384, 127040, 7.5, 30532, 1.8, 71191, 4.2, 23040, 1.3, 89942, 5.2 

N 1961, 1854965, 145341, 7.8, 34782, 1.9, 73830, 4.0, - 83480, 4.4 N , -, 
00 1971, 1952533, 138561, 7.1, 36416, 1.9, 72795, 3.7, 25155, 1.3, 106418, 5.8 

1981, 2034772, 119157, 5.9, 43304, 2.1, 69549, 3.4, 24306, 1.2, 234628, 11.6 
1991, 2013889, 98025, 4.9, 44838, 2.2, 63545, 3.2, 22217, 1.1, 259368, 12.8 
2002, 2031992, 56546, 2.8, 35513, 1.8, 56637, 2.8, 20261, 1.0, 217448, 10.7 

Datele prezentate sunt luate din Arhiva de date a secretariatului provincial pentru exercitarea drepturilor minorităţilor 
din Provincia Autonomă Voivodina, pentru care ţin să-i mulţumesc În mod deosebit domnului Marius 
Roşu. 
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DIE NA TIONALEN MINDERHEITEN AUS DER 
WOJWODINA IN DEN VOLKSZĂHLUNGEN 

VON 1880 BIS 2002 

Im Jahr 1880, das man als Ausgangspunkt fur die Analyse der 
Volkszăhlungen aus der Wojwodina betrachtet, geh6rte diese 
Provinz zum 6sterreich-ungarischen Kaiserreich. 
Ab diesem Datum weisen die 24 Volksgruppen (Minderheiten), 
die hier leben, stăndige Ănderungen auf, die vom politischen 
Wandel wie auch von den Bev6lkerungs bewegungen jener Zeit 
abhăngen. 

Wăhrend die serbische Bev6lkerung ein stăndiges Wachstum 
registriert, dank Zuwanderung und Kolonisierung aus Gegenden 
die weniger entwickelt waren, so erleben die anderen Ethnien eine 
unterschiedliche Entwicklung. 
Die Anzahl der Magyaren wăchst bis zum Ersten Weltkrieg an, 
danach sinkt sie mit etwa 15%, um bis zum Zweiten Weltkrieg 
wieder anzuwachsen an, wonach sie langsam sinkt. 
Die Anzahl der Kroaten, Slovaker, Ruthener und Unkrainer wăchst 
sporadisch bis 1991, danach sinkt sie wesentlich wegen des 
Krieges und der Emigrationen. 
Eine dramatische Schrumpfung erlebte auch die deutsche 
Bev6lkerung und zwar sank der Prozentsatz der Deutschen von 
24,4% wăhrend des 6sterreichisch-ungarischen Reiches, auf 0,2%. 
Was die Rumănen anbelangt, so erleben diese ab 1880 eine 
stăndige Abnahme der Anzahl, so dass sie von einem Prozentsatz 
von 5,9% auf 1,5% der gesamten Bevolkerung in unseren Tagen 
gelangt sind. 
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MINORITĂ TILE NATIONALE DIN SERBIA LA ' ... , .... 
RECENSAMANTUL DIN 2002. 

EXEMPLUL PROVINCIEI AUTONOME VOIVODINA 

Drago Njegovan, Novi Sad 

Introducere 

Recensămintele populaţiei sunt foarte importante 

Pentru studierea minoritătilor nationale, ca si pentru conceperea 
' ' , 

şi aplicarea în practică a politicii minorităţilor. Recensămintele 
trebuie desfăşurate la perioade egale de timp, iar datele să fie 
exacte şi comparabile. Uniformizarea metodologiei de recenzare 
a locuitorilor măcar atunci când se referă la înregistrarea structurii 
lor etnice, încă mai prezintă un ideal în multe ţări, chiar şi în 
Serbia. 

1. Structura etnică a Republicii Serbia 

În Serbia ultimul recensământ al populatiei a avut 
' loc în anul 2002. dar nu a fost recenzată toată populatia în cele 

190 comune, câte există în Serbia. În 29 comune de p~ teritoriul 
Provinciei Autonome Kosovo si Metohia recensământul nu s-a , 
efectuat deoarece această provincie se află sub control internaţional, 
cu toate că, în conformitate cu rezolutia nr. 1244 a Consiliului 

' de Securitate ONU, ele se află formal în componenta Serbiei. 
' Datele referitoare la structura etnică a populatiei Republicii Serbia 

(fără Kosovo şi Metohia) sunt prezentate în tabelul nr. 1. În acest 
tabel se află si datele aceluiasi teritoriu cf. recensământului din 

' ' 1991, pentru a putea fi comparate. 
Din cele 161 comune în care s-a efectuat recensământul 

populatiei, în 143 s-a înregistrat o majoritate absolută a sârbilor, 
în 1 c~mună( Bac) o majoritate relativă a sârbilor. În 6 comune 
s-a înregistrat o majoritate absolută a maghiarilor, iar în 2 
comune o majoritate relativă a maghiarilor. Din prima categorie 
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fac parte Kanjiza, Senta, Ada, Backa Topola, Mali !dos, si Coka 
' iar din cea de a doua Becej -~i Subotica. Majoritatea absolută 

slovacă a fost înregistrată în Backi Petrovac, iar una relativă în 
comuna Kovacica. Comunele amintite cu majoritate absolută 

maghiară, respectiv slovacă se află în nordul Serbiei, pe teritoriul 
provinciei Autonome Voivodina. 

Tabel 1: Populaţia Republicii Serbia (fără PA Kosovo şi Metohia) 
după apartenenţa naţională sau etnică în anii 1991 şi 2002. 

1991 2002 
Numlr % Numlr % 
absolut absolut 

TOTAL 7.836.728 100,00 7.498.001 100,00 
Sllrbi 6.233.119 79.5 6.212.838 82,86 
Muntenegreni 87.696 1,1 69.049 0,92 
Iugoslavi 314.669 4,0 80.721 1,08 
Albanezi 78.971 1,0 61.647 0,82 
Bosnieci - - 136.087 1,81 
Buh!ari 25.214 0,3 20.497 0,27 
Bunieveti 21.662 0,27 20.012 0,27 
Valahi 17.557 0,2 40.054 0,53 
Gorani - - 4.581 0,06 
Maghiari 345.376 4,4 293.299 3,91 
Macedonieni 32.31 I 0,4 25.847 0,34 
Musulmani 179.950 2,3 19.503 0,26 
Germani - - 3.901 0,05 
Romi 94.459 1,2 108.193 1,44 
Români 42.386 0,5 34.576 0,46 
Ruşi - - 2.588 O,Q3 
Ruteni 18.339 0,2 15.905 0,21 
Slovaci 67.234 0,8 59.021 0,79 
Sloveni 8.340 0,1 5.104 0,Q7 
Ucrainieni - - 5.354 0,Q7 
Croali 101.053 1,3 70.602 0,93 
Cehi - - 2.211 0,03 
Şoca1i 1.922 0,Q2 - -
Turci 663 O,QI - -
Alti 35.438 0,4 11.711 0,16 
Nedecişi şi 16.661 0,2 107.732 1,44 
nedeclarati 
Apartenen\ă 4.881 0,06 11.485 0,15 
regionala 
Necunoscuti 61.278 0,8 75.483 1,01 
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Dar nu este numai partea de nord a Serbiei - PA Voivodina 
- multietnică, ci la fel sunt si părtile de sud-vest si sud-est, 
respectiv părţile din sudul Serbiei. Î~ sud-vest există '3 comune 
(Tutin, Sjenica si Novi Pazar) cu o majoritate absolută bosniaco­
musulmană. în' partea de sud est există I comună (Bosilegrad) 
cu o majoritate absolută bulgară si încă I comună (Dimitrovgrad) 
cu o majoritate bulgară relativă. în' sud există 2 comune (Bujanovac 
şi Presevo) cu o majoritate absolută albaneză. Cu toate că în anul 
2002 pe teritoriul PA Kosovo şi Metohia nu s-a efectuat 
recensământul populaţiei, iar problema refugiaţilor sârbi din acea 
provincie încă nu e rezolvată, totuşi se poate afirma că din cele 
29 comune din Kosovo si Metohia există 5 comune cu o 

' majoritate etnică sârbă (Leposavic, Zubin Potok, Zvecan, Novo 
Brdo si Sevema Kosovska Mitrovica). Celelalte comune au o 

' majoritate etnică albaneză. 
Între ultimele 2 recensăminte ale populaţiei Serbiei ( 1991-

2002) este vizibilă tendinta de scădere a numărului absolut a 
' populaţiei (cu 338.727 persoane) şi a numărului absolut şi relativ 

din rândul minoritătilor nationale ( cu exceptia romilor si valahilor 
' ' ' ' al căror număr absolut a crescut iar participarea relativă la 

populaţie s-a mărit). A scăzut şi numărul absolut al sârbilor (cu 
20.28 I persoane) dar numărul relativ al sârbilor s-a mărit de la 
79,5% la 82,8%. 

La această crestere a contribuit deplasarea mecanică a 
' câtorva sute de mii de locuitori de nationalitate sârbă din fostele 

' republici iugoslave Croatia si Bosnia-Hertegovina. Majoritatea 
' ' ' refugiatilor au primit cetătenie sârbă si au domiciliul stabil în 

' ' ' Serbia, cu toate că un mare număr a fost nevoit să plece într-
o a treia tară în Europa sau în afara Europei. 

' Procese similare s-au desfăsurat si în alte tări din 
' ' ' jurul nostru, dar este caracteristic, îndeosebi, aşa numitul deficit 

demografic de tranziţie - scăderea numărului întregii populaţii, 
dar şi a populaţiei majoritare, care s-a compensat în Serbia prin 
stabilirea refugiatilor într-o oarecare măsură. 

' 
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Tabelul 2 : Gradul de participare a celor mai numeroase 
minorităţi la populaţia Republicii Serbia. 

Nr. Minorităţi Număr % 
crt. absolut 
1. Maghiari 293.299 3,91 
2. Bosnieci 136.087 l,81 
3. Romi 108.193 1,44 

4. Croaţi 70.602 0,93 
5. Albanezi 61.647 0,82 
6. Slovaci 59.021 0,79 
7. Valahi 40.054 0,53 
8. Români 34.576 0,46 

La schimbările pe linia bosnieci-musulmani, fiind 
vorba de aceeasi populatie, a contribuit schimbarea numelui , , 
acestei grupări naţional-religioase. 

Minoritatea cea mai numeroasă este alcătuită de 
maghiari, urmează bosniecii si romii, iar apoi croatii, albanezii, ' , 
slovacii, valahii ~i românii, apoi celelalte grupări mici ca număr. 

2. Structura etnică a provinciei Autonome Voivodina. 

În provincia autonomă Voivodina se observă tendinte 
' remarcabile. Să privim tabelul 3. Conform recensământului din 

2002,în acest an sunt înregistrate cu 3.000 de persoane mai puţin 
decât la recensământul din 1981, dar cu 18.000 mai multe decât 
în 1991. Dar în perioada examinată a crescut numărul sârbilor, 
scăzând numărul populatiei minoritătilor nationale cu exceptia 

' ' ' ' romilor. 
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Tabelul 3: Date comparative referitoare la apartenenta natională 
' ' i'n PA Voivodina cf recensămintelor din 1981, 1991 şi 2002. 

Nationa- 1981 1991 2002 
lillli Numar 

% 
Numa.r 

% 
Numar 

% 
absolut absolut absolut 

TOTAL 2.034.772 100 2.012.517 100 2.031.992 100 
Sârhi 1.107.375 54,42 1.151.353 57.21 1.321.807 05,05 
Munte- 43.304 2,13 44.226 2.22 35.513 1,75 
ne~cni 
luJ?oslavi 167.215 8,22 168.859 8,39 49.881 2.45 
Albanezi 3.814 0,19 2.959 0,15 1.695 o.os 
Dosnicei . . 417 0,02 
Bulgari - 1.658 o.os 
BunicvJi 9.755 0,48 21.552 1.08 19.766 0,97 
Valahi - - - 101 0.00 
Gorani - - 606 0,03 
Maghiari 385 .. 356 18.94 340.946 16,94 290.207 14.28 
Maccdo- 18.897 0,93 16.641 0,83 11.785 0,58 
nie111 
Musulmani 4.930 0.24 6.079 0,30 3.634 0.18 
Germani . - 3.154 0.16 
Romi 19.693 0.97 24.895 1.24 29.057 1.43 
Români 47 .289 2,32 38.832 1.93 30.419 1.50 
Ruşi . 940 O.OS 
Ruteni 19.305 0,95 17.8117 0,89 15.626 0,77 
Slovaci 69.549 3.42 63.941 3,18 56.637 2,79 
Sloveni 2.563 O.JO 2.005 0,10 
Uc1ainicni 5.001 0.24 2.075 O.IO 4.635 0.23 
Croati 109.203 5.37 74.226 3,69 56.546 2.78 
Cehi . - 1.648 o.os 
Alt1i 14.176 0,70 13.341 0,66 5.311 0,26 
Nedecişi ŞI 1.424 0,07 11.J 17 0,56 55.016 2.71 
ncdcclaraJi 
Apancnenta . - 10.154 o.so 
rcgmnala 
NecunoscuJi 3.188 0,16 5.966 0,29 23.774 1.17 
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Problema este dacă aceste date pot fi considerate 
dramatice? Răspunsul este afinnativ, şi prin urmare necesită o 
politică social- demografică foarte bine gândită, dar mai ales una 
pentru minorităţi. 

De la recensământul din I 991 până la cel din 2002 sunt 
mai puţini români cu 8.457 persoane, macedonieni cu 4.856 
persoane, croaţi cu 17.680 persoane, iar slovaci cu 7.304 persoane 
Maghiarii sunt mai puţini cu 50. 739 persoane. La această scădere 
au contribuit natalitatea redusă, metodologia recensământului 
(nu au fost cuprinsi muncitorii sezonieri aflati în străinătate de 

, ' 
peste un an de zile), procesul de migrare spre ţările de origine 
- dar acest lucru nu este hotărâtor, cât şi evitarea unor persoane 
de a-şi exprima naţionalitatea (lucru permis de legea 
recensământului). 

Muntenegrenii sunt mai putini cu 8. 713 persoane, iar 
„iugoslavii" chiar cu 118.968 perso;ne. Sârbii sunt mai mulţi cu 
170.454 persoane, iar romii mai mulţi cu 4.162 persoane. La 
cresterea numărului sârbilor a contribuit scăderea iugoslavilor si , , 
imigrarea sârbilor refugiaţi, iar creşterea numărului romilor este 
detenninată de natalitatea ridicată şi exprimarea mai liberă a 
nationalitătii comparativ cu perioada anterioară. 

' ' Procesele globale negative în cadml minorităţilor, 
cu exceptia romilor, nu s-au repercutat atât de negativ asupra 

' raporturilor relative pe plan local. 
În PA Voivodina doar 1 comună a pierdut majoritatea 

absolută maghiară - aceasta fiind Becej din Backa. Acum are doar 
o majoritate maghiară relativă. După acest criteriu Becej s-a 
alăturat comunei Subotica unde, după penultimul recensământ, s­
a înregistrat o majoritate maghiară relativă. Pe de altă parte doar 
1 comună (Plandiste din Banatul sârbesc), care a avut o majoritate 
sârbă relativă, are acum o majoritate sârbă absolută. 

235 

https://biblioteca-digitala.ro



Tabel 4: Gradul de contributie al celor mai numeroase minorităti 
' ' 

la populaţia PA Voivodina cf recensământului din 2002. 

Minorităţi Nwnăr % 
absolut 

I. Maghiari 290.207 14,28 
2. Slovaci 56.637 2,79 
3. Croaţi 56.546 2,78 
4. Români 30.419 1,50 
5. Romi 29.057 1,43 
6. Bunievţi 19.766 0,97 
7. Ruteni 15.626 0,77 
8. Macedonieni 11.785 0,58 

Ordinea pe judete a celor mai numeroase minorităti am 
' ' prezenta-o în tabelul 5. 

Rezultatele ultimului recensământ arată că s-a ajuns 
la o micsorare absolută si relativă a categoriilor recenzate de 

' ' „iugoslavi" si „muntenegreni" care nu fac parte din minoritătile 
, ' 

nationale. Numărul cel mai mare din acele categorii s-au exprimat 
' ca sârbi la recensământul din 2002. Ipoteza reală este că aceste 

categorii de cetăteni au abandonat treptat categoria „sârbilor" la 
, A 

recensămintele anterioare iar acum se întorc din nou la ea. In 
viitor, probabil că la toate categoriile se va înregistra o tendintă 
de scădere, mai ales la „iugoslavi". ' 
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Tabelul 5: Participarea a 5 minorităţi mai numeroase 
la populaţia PA Voivodina - pe judeţe, 2002. 

Judeţul Total Ma2h.iari Slovaci Croaţi 

Număr % Număr % Număr % 
Srem 335.991 4.236 1,26 9.350 2,78 10.516 3,13 
Bafka 593.666 55.128 9,28 27.640 4,65 12.040 2,02 
de sud 
Bafka 214.01 I 21.825 10,21 1.264 0,59 12.969 6,06 
de vest 
Bafka 200.140 87.181 43,56 370 0,18 17.227 8,60 
de nord 
Banatul 165.881 78.551 47,35 306 0,18 632 0,38 
de nord 
Banatul 208.456 27.842 13,35 2.495 1.19 1.031 0,49 
central 
Banatul 313.937 15.444 4,92 15.212 4,84 2.140 0,68 
de sud 
PA Voivodina 2.031.992 290..207 14.28 56.637 2,78 30.419 2,78 

Români Romi 
Numlr 'I, Numlr % 

71 o.oi 3.489 1,03 
1.522 0,25 6.053 1,01 

1.620 0,75 1.941 0,90 

69 O,Q3 1.680 0,84 

363 0,21 3.944 2,37 

5.156 2,47 5.682 2,72 

21.618 6,88 6.268 1.99 

30.419 1,50 29.057 1,43 
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În concluzie putem afinna că numărul maghiarilor 
este cel mai mare în judetele Banatului de nord (47,35%) si Backa 

' ' de nord (43,56%), al slovacilor în judeţele Backa de sud (4,65%) 
si Banatul de sud (4,84%). Croatii sunt cel mai bine reprezentati , ' , 
în judeţele Backa de nord (8,60%) şi Backa de vest (6,06%). 
Românii sunt cei mai numerosi în J·udetul Banatul de sud (6,88%). , , 
Romii sunt egal răspânditi în toate cele 7 judete. 

, ' 

3. Românii În PA Voivodina si mai ales În Banatul 
' sârbesc. 

Din cele trei unităti geografice în PA Voivodina , 
(Srem, Banat şi Backa) minoritatea naţională română este 
reprezentată în număr semnificativ numai în Banat şi cu 
predilecţie în partea de centru şi sud a acestei regiuni. Privit prin 
prisma judeţelor, cât şi prin cea a unităţilor administrative de 
conducere, din cele 7 judete din PA Voivodina, românii sunt 

' concentrati în 2 judete: Banatul central si Banatul de sud. Sârbii 
' ' , 

au o majoritate absolută în 7 judeţe din PA Voivodina. 
Date comparative de participare a sârbilor şi 

românilor la întreaga populatie a PA Voivodina pe judete sunt 
' ' prezentate în tabelul 6. 

Tabelul 6: Numărul şi participarea sârbilor şi a românilor la 
întreaga populaţie a PA Voivodina pe judeţe - recensământul 

2002. 

Judc1ul To<al Sârbi Rom.ilU Cc1lalp 

Numit % Număr 'l· Numit % 
Srem JJ5.991 1R).861 8-1,48 71 0.02 51.969 15.47 
Bafka 593.666 409.988 69.06 1.522 0,2."i 182.156 .10.68 
~!lud 
Ha~l.a :!14.01 I l3H,.U 62,91 l.6ZO 0.75 77.747 36,32 
de \'CSI 

Bafka ::00. 1-IO 49.637 ~.80 69 0,oJ 150 . .165 75.12 
de nord 
lla1131ul 165.881 72.U2 43,55 363 0,21 93.276 56.2.1 
de nord 
Uanalul 208.456 150794 71.33 5.156 2.47 52.206 25.04 
central 
Banatul 313.931 220.641 70,28 21.618 6,88 71672 22.83 
1.k sud 

PA 2.031.992 1.321.807 65,05 :10.419 1,50 679.766 .13,45 
Voivodina 
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În Banatul central, format din 5 comune, din cei 208.456 
locuitori au fost înregistrate 5.156 persoane de nationalitate 

• w ' 

română. ln comuna Zitiste din cei 20.399 locuitori 1.837 sunt 
români. Luati pe localităti, cei mai multi se află în localitatea 

' ' ' Torak 1780. Din cei 132.851 locuitori ai comunei Zrenjanin 
2.511 sunt de nationalitate română, din care la Ecka trăiesc 1.325, 
la Zrenjanin 633' şi la Jankov Most 384. În comuna Nova Crnja 
din cei 12. 705 locuitori numai I 6 sunt de nationatate română. În 

' comuna Novi Becej din cei 26.964 locuitori sunt înregistrati 150 
' de naţionatate română, în timp ce la Secanj din cei 16.377 

locuitori 642 sunt de naţionatate română. Majoritatea lor se află 
în localitatea Sutjeska - 491. 

Tabelul 7: Partic1jJarea sârbilor şi românilor la populaţia judeţului 
Banatul de sud - conform datelor recensământului din 1991. 

Silrhi Homâni Ceilalti 
Cumwua To1al Num~, '1, Num.\r .. Numru % 

locunon ;1bsolu1 ab,01111 absolul 
Alihunar 26 55ll 14 276 53.8 8 467 31.9 3.807 14,)J 

Bela 23.493 17.420 74,2 I W5 6,8 4.468 l'J,01 
Crk\·a 

Vrhc 58.279 38.:?88 65.7 8058 IU 11.9]) 20.47 
Kovatica 30.4114 9.382 30.8 2.674 8,8 I 8.428 60.45 
Ko,·in 38.304 2B~2 74,5 1.7:!~ 4,5 8.100 21.14 
Opovo 11.388 9.612 84,) 166 1.5 1.610 14.13 
Pantcvo 125.150 87.036 69,6 HKlJ 4,0 JJ.111 26.45 
Plan<liUe 14.589 7.050 48,4 1..Ul4 9,tJ 6135 42.05 
Banatul 328.237 211.546 64,4 29.099 8,86 87.592 26,68 
tic sud I 

Tabelul 8: Participarea sârbilor şi românilor la populaţia 

judeţului Banatul de sud - conform datelor recensământului din 
2002 

S1m Rom~ra Ce1l.1lt1 
c:mmma TOI.al Nwnir 'l Nwnir ·~ Nwntu I 'f, 

locui1uri 1b1otu1 absolut ablOlul 

AlibwL:&r 22.9S,.1 IJ 680 59.'9 6.016 I ~6.41 ) l~K I 1J.•• 
llda :?ll.367 15.6~ 76,85 1101 I 5.40 3.612 I 17,ll 
CrLH 
Vriile ~ )69 )UIB 72.50 591J I0.17 'ii. OJH 16.6~ 
Ko\·3,!1ca '!7 890 9.459 ]),91 1.950 6,9'1 lb.481 59,09 
Kovin 16.BOZ :!Jl.246 76.75 1.)6) J.70 7.1'}3 19,54 
:1nnvo 11 Ol6 IJ.~7 86.JO 185 1.67 1.n4 12.01 
l'anl!e\'o 127.162 91.1)7 76,38 4 065 l19 2,%0 20.41 
l'bndili, IJ.3i7 1.:l-10 56,)6 965 7.:1 -1.97'! ]7,16 
llualul JIJ.9]7 llO.~I 70,18 ll.611 6.81 71.778 ll.16 
d<1ud 
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Peste jumătate din românii din Voivodina locuiesc 
în J·udetul Banatul de sud. În acest judet românii sunt a doua ' , 
minoritate naţională după număr şi se ridică la 21.618 locuitori. 
Acest judet este format din 8 comune. Datele comparative, , 
prezentând numărul sârbilor şi românilor conform recensămintelor 
din 1991 şi 2002, sunt prezentate în tabelele 7 şi 8. 

Din aceste tabele putem constata că între cele 2 recensăminte 
în judetul Banatul de sud a scăzut numărul locuitorilor cu 14.300 
persoa~e. A crescut numărul sârbilor cu 9.095 persoane, ca şi 
procentul lor de participare la numărul total de la 64,4% la 70,3%. 
Numărul sârbilor din Pancevo a crescut cu l 0.1 O 1 persoane, în 
timp ce s-a redus în alte comune, excepţie făcând Vrsac ( + l.l 30) 
si Plandiste ( +490). Numărul românilor s-a redus cu 7.481 
' persoane, iar participarea la numărul populaţiei a scăzut de la 8,8% 
la 6,8%. Luat pe comune, numărul românilor s-a micşorat în 
toate comunele, excepţie făcând Opovo ( + 19). S-a redus şi 

numărul „celorlalti" locuitori cu 15. 814 persoane, iar participarea 
' lor a scăzut de la 26,7% la 22,8% si asta în toate comunele. 

' Astfel că din totalul de 313.937 locuitori ai judetului , 
Banatul de sud în anul 2002 erau 21.618 de nationalitate română. 

În comuna Ali bun ar format din' 1 O localităti, în 4 , 
este semnificativ numărul românilor: Alibunar 960, Vladimirovac 
1.424, Lokve 1.819, Seleus 658. 

În comuna Bela Crkva din 14 localităţi, doar în 1 este 
mare numărul românilor. Aceasta este Grebenac cu 83 7 membrii 
ai minoritătii nationale române. 

' A ' In Vrsac din 24 localităti, în 5 există un număr mai 
' mare de români: Vrsac 1.734, Kustilj 767, Straza 557, Uljma 400 

si Ratisevo 367. 
' Comuna Opovo cu 4 localităti are 11.026 locuitori, din care 

' numai 185 sunt români. 
Comuna Kovacica (cu 27.890 locuitori) are 8 localităti, din , 

care numai 1 are un număr mai mare de români. Aceasta este 
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Uzdin unde din 2.498 locuitori 1.909 sunt de nationalitate română. 
' Comuna Kovin formată din 1 O localităti, în 3 există un 
' număr însemnat de români: Deliblato 441, Kovin 418 si Mramorak 

' 416. 
În comuna Pancevo din cei 127.162 locuitori, 4.065 

sunt romam. Din cele 9 localităti ale comunei Pancevo, în 3 
~ 

numărul românilor este mai mare. In Banatsko Novo Selo cu 7.345 
locuitori există 2.036 români. În Dolovo cu 6.835 locuitori există 
927 de nationalitate română si în Pancevo cu 77.087 locuitori au 

' ' fost evidentiati 746 români. 
În co~~na Plandiste formată din 14 localităti, în 2 numărul 

românilor este mai mare. În satul Barice sunt 53 3 români ( din 
cei 598 locuitori), iar în satul Margita sunt 303 români (din cei 
1.04 7 locuitori). 

Mai trebuie adăugat că în localitatea Ovca, care 
geografic aparţine de Banat dar administrativ de Palilula a ora~ului 
Beograd, din cei 2.567 locuitori sunt înregistraţi 705 români. 

Concluzie 

În cadrul populaţiei sunt evidente procesele 
regresive, atât la populaţia majoritară, cât ~i la grupările minoritare. 
Scăderea populaţiei sau stagnarea, înrăutăţirea structurii de vârstă 
a populaţiei, scăderea populaţiei reproductive, o mortalitate mai 
mare decât natalitatea - caracterizează ultima decadă a sec. XX. 
Aceste procese negative îi afectează în special pe membrii 
minoritătilor nationale. O inversare a situatiei este posibilă cu 

' ' ' aJ·utorul statului, a minoritătilor însăsi si printr-o actiune regională 
' ' ' ' adecvată. 

Traducerea din limba sârbă Jiva furiei 
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Grafica I: Etnii din Republica Serbia la recensământul din 2002 în 
procente 
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Grafica 2: Etnii din Provincia Autonomă Voivodina la recensământul 
din 2002 în procente 
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Grafica 3: Sârbii şi românii în Banatul Iugoslav la recensământul 

din 2002 în procente 
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Grafica 4: Sârbii şi românii în Banatul Iugoslav la recensământul 
din 2002 în procente 
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Maghiarii în Voivodina 

Absolut 
Relativ 

Harta 1: Maghiarii din Provincia Voievodina conform 
recensământului din 2002 

în Voivodina 

Harta 1: Slovacii din Provincia Voivodina conform recensământului 
din 2002 
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NA TIONALE MINDERHEITEN AUS SERBIEN 
IN DER VOLKSZĂHLUNG AUS OEM JAHR 2002. 

DAS BEISPIEL DER AUTONOMEN PROVINZ 
WOJWODINA 

Wenn man die Volkszahlung aus 2002 analysiert, muss man bei 
der Eiwagung der Ergebnisse in Betracht ziehen, dass 29 
Ortschaften aus dem Territorium der Autonomen Provinz Kosowo 
und Metochja ausgeschlossen wurden, weil diese unter 
intemationaler Kontrolle sind, obwohl sie formell Teil der Republik 
Serbien sind. 
Von den 161 erfassten Gemeinden hat man in 143 eine absolute 
Mehrheit der Serben festgestellt. Was die Minderheitsbevolkerung 
betrifft, so lebt diese sowohl im Norden, in der W ojwodina als 
auch im Siidwesten, wo es bosnische Musulmanen, Bulgaren und 
Albaner gibt. 
Wenn man die letzte Volkszăhlung mit der aus dem Jahr 1991 
vergleicht, so bemerkt man eine abnehmende Tendenz der 
Bevolkerung mit Ausnahme der Rroma und der Walachen 
(Siidrumănen). Dieses Schrumpfen der Bevolkerung kommt auch 
in anderen Landern vor und ist unter der Bezichnung 
,,Demografisches Transitions-Defizit" bekannt. 
Wenn man die Situation des ganzes Landes betrachtet, so ist die 
zahlreichste Minderheit die ungarische (3,91%), gefolgt von den 
Bosniaken (1,81%) und den Rroma (1,44%). 
Indem man die erhaltenen Ergebnisse ausschlieBlich in der 
Autonomen Provinz Wojwodina iiberpriift, stellt man fest, dass 
bei der Volkszahlung des Jahres 2002 die Bevolkerungsanzahl in 
Vergleich zum Jahre 199 l mit 18.000 Personen angestiegen ist, 
wobei, die Anzahl der Serben zugenommen hat. Dagegen ist die 
Zah einiger Minderheiten deutlich gesunken (Ungam, Rumanen, 
Ruthener, Slowaken, Ukrainer, Kroaten). 
Diese Abnahme derBevolkerung ist durch sinkende Geburtenraten 
erklarbar, durch die Methodologie der Volkszăhlung und dadurch, 
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dass em1ge sich nicht zu einer Minderheit bekannt haben. 
Verfolgt man die Aufteilung der Minderheiten auf Kreise, stellt 
man fest, dass die Anzahl der Ungarn im Nordbanat und in der 
Nordbatschka grol3er ist, wahrend diese fiir Slowaken in der 
Siidbatschka und im Siidbanat hoher sind. Die Kroaten haben 
einen gro13eren Prozentanteil in der Nord- und Westbatschka. Die 
Rumanen sind im Siidbanat zahlreicher (6,88%). 
W enn man, ganz allgemein die Ergebnisse der Volkszahlung aus 
dem Jahr 2002 betrachtet, so wiederspiegeln sie den negativen 
Prozess der Verminderung der Mitgliederzahl aus den Reihen der 
ethnischen Gruppen. 
Eine Verbesserung der Situation ist mit Hilfe des Staates moglich, 
durch die Minderheiten selbst und durch eine adaquate regionale 
Handlungsweise. 
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VOR DISPARE OARE ROMÂNII DIN VOIVODINA 
ÎN ANUL 2050? 

Traian Trifu Căta 

Adeseori tema de dezbatere la diferite manifestări culturale, 
simpozioane, întruniri este dispariţia accentuată a populaţiei române 
din Voivodina. Aproape fiecărui proces din natură sau viaţă mai mult 
sau mai puţin i se poate atribui un model matematic. Folosim metoda 
celor mai mici pătrate1J la perioada cuprinsă de la anul 1961 până în 
anul 2002. Populaţia română scade aproape linear şi tinde ca şi după 
anul 2002 şi în viitoarele decenii să scadă tot linear. În finea 
calculului se determină şi un coeficient empiric al lui Pirson r=-
0,9919 care arată în ce măsură foarte strânsă lineară se produce 
micşorarea populaţiei pe parcursul anilor 1961-2002. 

Coeficientul de corelaţie! arată în ce măsură dispersia reală 
a datelor se apropie de linia regresiei. 

Funcţia lineară, descrescătoare a populaţiei din Voivodina 
care se obţine în finalul calcului este: 

y= 1364.8629-0.6660134 · x 
y - repezintă numărul locuitorilor români (în m11 de 

locuitori) 
x-anii 
Vin să precizez că în această funcţie se pot introduce orice 

ani din trecut sau viitor şi ea determină numărul de locuitori în anii 
respectivi. 

Observăm din tabel că numărul de locuitori real este aproape 
egal cu numărul de locuitori obţinut prin această funcţie. 

Caracteristica de bază a numărului populaţiei române constă 
în scăderea ei constantă, începând de la Primul Război Mondial. 

Până la Primul Război Mondial au existat mai multe emigrări 
peste ocean decât în patria mamă - România. 
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Natalitatea e mare şi totuşi numărul de locuitori este în mică 
creştere sau rămâne aproape constant. 

Din conscripţiunile parohiale găsim, de exemplu, la 
Petrovasâla, că natalitatea depăşeşte mortalitatea. 

În perioada Primului Război Mondial2 

Mulţi români sunt trimişi pe front. Mulţi au p1ent. Scade 
natalitatea şi prin aceasta se şi explică micşorarea populaţiei române 
în această perioadă. 

Perioada interbelică 
Descreşterea populaţiei române în perioada interbelică se 

explică prin faptul că un număr mare de români pleacă în România 
pentru că România s-a extins în imediata apropiere şi se micşorează 
natalitatea, însă descreşterea populaţiei române este totuşi treptată. 

Perioada după cel de-al II Război Mondial 
Din nou există un val de români care pleacă spre România 

iar în intervalul de ani 1948-1961 nu se observă emigraţii însemnate 
numărul de români fiind aproape constant. 

Perioada după anul 1961 
Din nou se ajunge la o scădere accelerată (cea mai accelerată 

la românii din Voivodina). Cauzele sunt creşterea naturală negativă 
şi un val puternic de emigranţi clandestini care trec graniţa spre Italia 
prin anii '60. Mai târziu obţin paşapoarte şi emigrează spre diferite 
continente. 

Dintre toate popoarele şi naţionalităţile din Iugoslavia 
românii se hotărăsc relativ uşor să plece la muncă în străinătate de 
unde nu se mai întorc sau se întorc foarte rar. 

Perioada ultimului deceniu al Mileniului II 
Apare un val puternic de emigranţi care pleacă după cum se 

pare pentru totdeauna din cauza războiului, înrolării pe front, crizei 
economice şi necazurilor ce i-a găsit pe cetăţenii romam. (De 
remarcat că emigrări însemnate s-au observat şi la mai toţi 

convieţuitorii noştri din Voivodina.) 
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STRUCTURA NATIONALĂ A POPULATIEI DIN 
P.A. VOIVODINA ÎN PERIOADA 1880·- 2002 

~ I Numărul Sârbi Maghiari Nemţi Români 
ul 

locuitorilor număr % numir % număr % Numllr % 

1880 1172729 416116 35.5 265287 22.6 285920 24.4 69668 5.9 

1890 IJJ1143 457873 34.4 324430 24.4 321563 24.2 73492 5.5 

I 1900 1432748 483176 33.7 378634 26A 336430 23.5 74718 5.2 

1910 15129H3 510754 33.8 425672 28.l 324017 21.4 75318 5.0 

1921 1528238 . 533466 34.9 363450 23.8 335902 22.0 67675 4.4 

1931 16241511 613910 37.8 376176 23.2 328631 20.2 - -
1941 1636367 577067 35.3 465920 28.5 318259 19.4 . -
~ 

1948 1640757 827633 50.4 428554 26.1 281169 1.8 57899 3.5 

~1953 1701384 867210 51.0 435210 25.6 57219 3.4 

1961 1854965 1017713 54.9 442560 23.9 - 57259 3.1 

1971 1952533 1089132 55.8 : 423866 21.7 7243 0.4 52987 2.7 

1981 2034772 1107375 54.4 385356 18.9 3808 0.2 47289 2.3 

1991 2013889 1143723 56.8 339491 : 16.9 3H73 0.2 38832 1.9 

I 
2002 2031992 1321807 65.1 290207 14.3 3154 0.2 30419 1.5 

-· ---· 

n ,.; ·uma·r C f Munlenegrcn Slovaci Ruteni şi 
·' .roa •1 i Ucrainieni 

1 Anul ' ul t----,---ţ-----,-----t-:-:-----r-+----,.-,.--+----.----, 
Alţii 

număru % număru Număr ,,,
0 

număru m număru 
locuit. I I % ul 71 I 7o I % 

1830 1172729 72486 6.2 43318 3.7 9299 0.8 10635 0.9 

1890 1331143 80404 6.0 49834 3. 7 11022 0.8 12525 I.O 

53832 3.1! 12663 0.9 12392 0.9 1900 I 14327411 80901 . 5.6 
i--ţ----+----+----t----t--+---t---t----ţ--t------t---i 
: 1910 1 1512983 91016 6.0 
~ 

1921 
i 

I 1931 

1528238 129788 8.5 

1624158 132517 8.2 

56690 3.7 13497 0.9 16019 I.I 

59540 3.9 13640 0.9 24773 1.6 

172924 10.6 
~ ~--+----+--+----+--+----+--+----+--+---+---i 

j 1941_L_l_6_36_36_7_j_l_05_H_t0__..__6._5 ..___-_ _j__-_.._ __ L_-_._ __ _.._·__,__1_69_31_1-'-1-0__,.3 
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I 
19411 i 16407S7 132980 8.1 30S31 1.9 6%22 4.2 22011 I 1.3 42592 2.1 I 

---
1953 1701384 127040 7.5 30532 1.8 7ll91 4.2 23040 1.3 89942 5.2 

1961 1854%5 145341 7.8 347112 1.9 73830 4.0 83480 4.4 
-

1971 1952533 1311561 7.1 36416 1.9 72795 3.7 25155 1.3 106418 5.8 

: 
~ 1981 2034772 119157 5.9 43304 2.1 69549 3.4 24306 1.2 234628 11.6 

! 1991 2013889 98025 4.9 44838 2.2 63545 3.2 22217 l.l 259368 12.8 

I 2002 2031992 56546 2.8 35513 1.8 56637 2.8 i 20261 l 217448 O.I 

Datele prezentate sunt luate din Arhiva de date a 
Secretariatului provincial pentru exercitarea drepturilor minorităţilor 
din Provincia Autonomă Voivodina. 

Novi Sad, 18.04.2003. 

250 

I 

https://biblioteca-digitala.ro



NUMĂRUL DE LOCUITORI ROMÂNI DIN VOIVODINA3 

DEA LUNGUL SECOLELOR 

I.: 
I 

ANII DE 

ECENSĂM 

ÂNT 
~ 
i NUMĂRUL 
i 
i 
iL 
I 

DE 

OCUITORl 

-------· 

I 
1880 1890 1900 11910 

6966 7349 7471 7531 

8 2 8 8 

'~•[m, 
·--•-

1921 1961 1971 1981 1991 

6767 5789 5721 5725 5298 4728 3883 
5 9 9 9 7 9 2 

'-~ 

DINAMICA MAJORĂRII ŞI MICŞORĂRII NUMĂRULUI 
LOCUITORILOR ROMÂNI ÎN INTERVALELE DE TIMP 

' 1880 1890 1900 1910 1921 1948 1953 1961 1971 1981 
ÎN 

1890 1900 1910 1921 1948 1953 1961 1971 1981 1991 
INTERVALU 

I() I() I() 11 27 5 8 10 I() 10 
LDE ANI 

ANI ANI ANI ANI ANI ANI ANI ANI ANI ANI 

S-A ; 

MAJORAT 

NUMĂRUL 3824 1226 600 . . . . . 

DE 

i ROMÂNlCU 

' S-A 

MICŞORAT 

NUMĂRUL . . 7643 9776 680 40 4272 5698 11457 

i DE ROMÂNI 

cu I 
'-----·· 

/NNO /9/11 1961 
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20021 
--
3041 

9 

1991 

2002 

/] 

ANI 

. 

i 

I 
I 

8413 I 

J 

2111)] 

https://biblioteca-digitala.ro



N 
V, 
N 

NUMĂRUL 
DE 

LOCUITORI 
ROMÂNI 

75318 

69668 

57259 
52987 

47289 

38809 

30419 

POLIGONUL DE REPA~TIŢIE A NUMĂRULUI 
DE VIEŢUITORI ROMANI DIN VOIVODINA 

DE A LUNGUL ANILOR 

lHHO 1900 1921 194H 1\161 1981 2002 
1890 1910 1953 1971 1991 

2050 
ANII DE RECENSĂMÂNT 
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Iată şi procesul de calcul făcut cu ajutorul datelor statistice, 
care se vor reda printr-o funcţie lineară. 

Folosind metoda celor mai mici pătrate obţinem: 

X; 1961 1971 1981 1991 
Y; 57,259 52,987 47,289 38,832 

x;- Anii de recensământ 
y; - Numărul de locui!_ori_!"omâni exprimat în mii 

x 

X 

Valorile medii X, Y 

1961+1971+1981+1991+2002 
5 

ll 

1981,2 

L,J'; 
i=l 

)'= n 
57,259+52,987+47,289+ 38,832+30,419 

5 

y= 45,3572 

S"(=~ = t4,429 

2002 
30,419 

n 2 

s~= L °LY; -<vi= l (57,259'+52,987'+41,289'+ 38,832'+3o,4t 9'> - 45,3572' 
J " i=/ . 5 

J s_;,= 2151,138 - 45,3572 2 = 93,862'5 
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S.r =~ = 9,688266 

m iL - -,-1, = - X· Y, - X • l' ·•.· n I I · 

mxy=ţ (1961 · 57,259 +1971 · 52,987 +1981 · 47,289 +1991 · 38,832 

+ 2002 · 30,419) - 1981.2 · 45,3572 

mxy =-138,664 

lll.w · -138 64 
r = -h· .,:,. = 14,429 - ~,688266 = -O, 9919 

h= 
m 

.\)" 

s1 
.\" 

- 138,664 
208 2 = - 0,6660134 

' 

a = y - b · x = 45,3572 - (- 0,6660134) · 198 I ,2 

a= 1364,8629 

Funcţia lineară, descrescătoare a populaţiei române din 
Voivodina în mii de locuitori români. 

Y = I 364,8629 - 0,6660134 · X 
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N 
V, 
V, 

NUMĂRUL 
DE 

LOCUITORI 
ROM,\NI 

75318 

69668 

57259 
52987 

47289 

38809 

30419 

POLIGONUL DE REPARTIŢIE A NUMĂRULUI DE VIEŢUITORI ROMÂNI 
DIN VOIVODINA DE A LUNGL"L TIMPULUI, PRIVIND PERIOADA DE ANI 

ÎNTRE RECENSĂMÂNTEAPROXIMATE CU FUNCŢII LINEARE DESCRESCĂTOARE 
ŞI UNA CRESCĂTOARE 

MAJOR'I.REA 
POPULAT IEI 

ROM,\:\E 
PÂNĂ LA 
I R,\ZBOI 
MO:\DIAL 

DESCREŞTERE.-\ 

POPULAŢIEI 
ROM,Î.NE 

iN Pt:RIOADA 
1:-.TERBELIC\ 

rom . .1n.1 
ROM.-Î.\.i 

i\TRIA\11 
19'8-19'1 

DESCREŞTEREA 
.\CCE'.liTU,ffÎ. A 

POPl'LATl[I 
ROM.hF. ÎN!U.hD 

n ..1,u 1961 ş1 
Ph.i. h !002 

mDE s.i 1+--------+1 
RÎltÎ\Î 
APROAPE 

CO\Sll\1.1 

IHH0 1900 1921 19411 1'161 1981 2002 
1890 1910 1953 1971 1991 

Y =1364,8629-0,6660)34 X (i11 mii _ ) 
sau de locuitor, 

y =1365056,068-666,1108762 
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1-
I 
I 

Înlocuind în funcţia descrescătoare anii în care dorim să 
vedem numărul populaţiei române atunci obţinem în mii de 
locuitori., 

Anul 2011 - y = 1364,8629 - 0,6660134 · 2011 = 25,51 
(25510) 

Anul 2021 - y = 1364,8629 - 0,6660134 · 2021 = 18,8499 
(18850) 

Anul 2031 -y = 1364,8629 - 0,6660134 · 2031 = 12,1897 
(12190) 

Anul 2041 - y = 1364,8629 - 0,6660134 · 2041 = 5,5296 
(5530) 

Anul când teoretic vor dispare românii y = O 

X= 136428629 = 2049 3 (2050) 
0,6660134 ' 

·-· "-·-

Xi 1961 1971 1981 1991 2G02 2011 2021 2031 JIMl 

Yi 57259 52987 47289 38832 30419 . . . . 

---··--
Numlrul de 

58810 52150 45480 38830 31584 25510 IHHSO 12190 5530 IO(uitori verlfienţi 
prin run<lia lln,arl -- ----

Dacă înlocuim în funcţia lineară descrescătoare anii de 
recensământ ( 1961-2002) obţinem numărul de locuitori verificaţi 

care este aproape egal cu numărul real (y;) obţinut la recensământe. 
Observăm că funcţia lineară adică linia de regresie este în 

conformitate cu valorile X; y; care se cercetează şi funcţia foarte bine 
aproximează micşorarea populaţiei române. 

Întrucât dorim să vedem câţi locuitori români vor fi în anii 
care urmează (2011-2050) procedăm la fel astfel că în funcţia lineară 
înlocuim anul dorit şi vom obţine şi numărul respectiv de locuitori 
români. 

Vin să precizez că dacă funcţia lineară foarte bine 
aproximează micşorarea populaţiei române din trecut, atunci cu 
siguranţă va aproxima foarte bine şi descreşterea populaţiei în 
viitoarele decenii. 
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CE AR SCHIMBA FUNCŢIA SAU COEFICENTUL DE 
DIRECŢIE AL EI ŞI AR RĂSTURNA ACEST CALCUL? 

Mărirea natalităţii românilor 
Venirea românilor din România pe aceste meleaguri 
Împiedicarea emigrării românilor din Voivodina 
Micşorarea căsătoriilor româncelor şi românilor cu alţi 

convieţuitori 

Mărirea conştinţei naţionale 

„Fuga mare" sau revenirea miilor de emigranţi plecaţi în 
străinătate spre meleagurile natale sau voivodiniene 
Unirea românilor şi nu dezbinarea, certurile, divizările şi 
prea marele orgoliu ale unora din rândul românilor. 
Dispariţia autodistrugerii noastre de către noi înşine, 

românii, precum şi asimilarea deseori de voie bună cu 
alte naţiunii. 

PUTEM OARE NOI ROMÂNII SĂ ÎNDEPLINIM 
TOATE ACESTEA? 

Mi-e frică că nu. Practic, nu văd ce factor ar 
împiedica „rostogolirea" în jos a populaţiei române din 
Voivodina. 

Există doar un singur factor şi anume căsătoriile cu 
fete şi băieţi din România, care vin pe meleagurile noastre, 
acesta fiind un lucru neînsemnat în globalismul pierderii 
populaţiei române. 

Din poligonul de repartiţie a numărului de vieţuitori 
români din Voivodina observăm că funcţia lineară tinde să 
intersecteze abscisa (adică, cu alte cuvinte, numărul de 
locuitori se apropie teoretic de zero (0)) în anul 2050. 

Aşadar în anul 2050 vor mai persista câteva mii de 
români pe melagurile noastre, ba chiar şi mai puţin. 

Intrarea Serbiei şi Voivodinei în Uniunea Europeană 
nu va opri acest proces de micşorare a populaţiei române. Ba 
mai mult decât atât, unii îşi vor căuta un alt loc sub cerul 
albastru. 
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Ca semnatar al acestui articol doresc ca cineva peste 
5 decenii să scrie un alt articol, să facă o altă cercetare şi să 
spună că am greşit în cercetările mele. 

Sunt mulţi ani şi unii din noi nu vom mai fi în viaţă, 
dar mă voi bucura ca românii să persiste, să se înmulţească, 
să fie uniţi şi să fie mândri că sunt români şi nu să le fie 
ruşine şi să se simtă mai inferiori decât convieţuitorii lor în 
rândurile care se pierd. 

Dumnezeu să fie cu noi şi să trăiască familiile de 
români. 

* * * 
Tot acelaşi calcul şi model matematic se poate 

efectua cu ajutorul calculatorului de buzunar şi vin să prezint 
pas cu pas cum ajungem la funcţia lineară a descreşterii 
populaţiei române din Voivodina . 

.--M-0-D~E___._,I I (ST AT I : a + bx) 

2ndf I I MODE 2 1 

1961 X_!'. 57259 DATA 

1971 X_!'. 52987 DATA 

1981 X_!'. 47289 DATA 

1991 X_!'. 38832 DATA 

2002 X_!'. 30419 DATA 

RCL a a= 1365056,068 

RCL b b=-666,1108762 

RCL r r=-0,991956399 

RCL Sr Sx=l 6,13071604 
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RCL Sy Sy=10831,97347 
Foarte simplu putem găsi acum câţi români, de exemplu, vor fi la 
următoarele recensământe precum şi în fiecare an ce urmează. 
X' - anii 
Y' - numărul de locuitori 

I

x'= 2011 
y, = 25507 ,09 

I

x'= 2021 
y' = 18845,987 

I

x'= 2031 
y' = 12184,87836 

I 
y' = 2041 
!' = 5523,769600 

1 y' = o x' = 2049,292568 

1 y = 1365056,068-666,1108162x 

Funcţia lineară descrescătoare a populaţiei române 

y = 45357,2 
X= 1981,2 

Literatură: 

1. Svetozar V. Vukadinovic, Elementi teorije 
verovatnoce i matematicke statistike, Beograd, 
1981 

2. Sasa Kicosev, Caracteristicile etnodemografice 
ale Banatului iugoslav, pag. 98 în cartea Banatul 
Iugoslav, trecut istoric şi cultural -Actele 
simpozionului, Novi Sad, 1999 

3. Arhiva de date a Secretariatului provincial 
pentru exercitarea drepturilor minorităţilor 
din Provincia Autonomă Voivodina 
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WERDEN DIE RUMĂNEN BIS 2050 IN DER 
WOJWODINA VERSCHWINDEN? 

Durch Anwendung der mathematischen Methode der kleinsten 
Quadrate, weist der Autor nach, dass die rumănische Bevolkerung 
in der Wojwodina, beginnend mit dem ersten Weltkrieg, stetig 
gesunken ist. Im Verlauf der Zeit hatte dieser Rilckgang 
unterschiedliche Ursachen: geringe Geburtenrate, Auswanderungen, 
Kriege. 
Beginnend mit dem Jahr 1961 ist eine Beschleunigung dieser 
Abnahme festzustellen. Gemăf3 der verwendeten mathematischen 
Methode, deren Ergebnisse sehr nahe an denen der Volkszăhlungen 
liegen, geht hervor, dass, bei gegenwărtigem Rhythmus der 
Verminderung der Rumănen, diese um das Jahr 2050 aus der 
Wojwodina verschwinden wilrden. 
Um die mathematischen Daten zu ăndem, milssen einige 
Maf3nahmen getroffen werden, welche sich die Rumănen aneignen 
sollten: Umsiedlung der Rumănen aus den restlichen Landesteilen 
in die Wojwodina - durch Zuheiraten, Einhalt der Auswanderungen 
von Rumănen aus dem Gebiet, Abnahme der interethnischen 
Heiraten, Steigerung des nationalen Selbstbewusstseins, usw. 
Viele dieser Maf3nahmen scheinen heute unmoglich durchzufiihren. 
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CONSCRIPTIA TIGANILOR DIN SCAUNUL 
' ' SIBIU PE ANUL 1781 

Horia Lascu 

În cadrul miscărilor de populatii în secolul al XVIII-lea, 
, ' 

pe teritoriul scaunului Sibiu, un anumit rol l-au avut etniile 
secundare (tigani, evrei, greci, armeni) care fie că s-au stabilit 

' aici venind din alte zone, fie că au locuit aici temporar, practicând 
diferite activităti, mai ales comertul si mestesugurile. 

' ' , ' ' 
Despre ţigani, etnia cea mai numeroasă dintre cele 

secundare, avem informatii încă din Evul Mediu. Nu se cunosc 
' cu precizie ariile de aşezare ale ţiganilor şi nici regiunile pe care 

le-au tranzitat până au ajuns pe meleagurile sibiene. 
Prima mentiune datează din 23 septembrie 1476, când 

' regele Matei Corvin dă o scrisoare de protectie a tiganilor asezati 
' , ' ' 

în suburbia Sibiului. 1
• 

Tot Matei Corvin, printr-un ordin din 8 aprilie 1478, 
adresat către patriciatul din Sibiu, ordonă ca "ţiganii colonizaţi 
în cuprinsul scaunului să fie lăsaţi în libertatea lor străveche, 
să nu fie tulburaţi şi obligaţi să plătească impozite, iar judele 
regal să se intereseze de soarta lor de două ori pe an2

". 

Probabil extinderea numărului tiganilor în Transilvania, 
' munca lor pe sume derizorii, micile meşteşuguri practicate (mai 

ales căutatul şi prelucrarea aurului), organizarea lor după datini 
străvechi, au atras atenţia autorităţilor.Faptul că în perioada 
feudală exista un "voievodat ţigănesc", condus de un voievod al 
ţiganilor, care reprezenta un potenţial economic uşor de exploatat, 
face ca Balthasar Bormemisza, căpitan general al Transilvaniei 
la 29 august 1541 să acorde lui Toma de Enyed şi lui Matei Nagy, 
ca răsplată pentru serviciile aduse, voievodatul ţiganilor pe toată 
Transilvania3

• 

Deasemenea, în 1583, la 29 septembrie, principele 
Sigismund Bathori confirmă privilegiul dat ţiganilor de Matei 
Corvin în 1478 pentru Scaunul Sibiu4

• 
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Spre secolul XVII şi pe parcursul lui, unii dintre ţigani 
devin iobagi fie datorită presiunilor exercitate asupra lor, fie de 
bună voie, pentru a se putea stabili pe o moşie,pentru a putea 
executa diferite munci pe un teren agricol, pentru a deveni stabili 
pe un anumit teren. 

Un astfel de caz apare semnalat în 14 februarie 1670, 
când tiganul Drăghici "se obligă de bună voie să fie iobagul lui 

' Gheorghe Simion" din suburbiile Sibiului 5. 

La pragul dintre veacul al XVII-lea şi al XVIII-lea, unele 
comunităti de tigani se apropie de sate, fără însă a locui în ele. 

' ' La marginea satelor locuiau în colibe sărăcăcioase sau în 
corturi, unii erau nomazi, se mutau cu căruţele dintr-un loc în 
altul, în functie de potentialul terenurilor agricole, unde practicau 

' ' o agricultură de tip primitiv, alţii se ocupau cu strângerea recoltei 
proprietarilor contra unei sume modice sau numai pentru hrană. 
Însă unele familii stabile au fost destul de repede asimilate ca 
iobagi de către proprietarii de pământuri. Asemenea cazuri sunt 
semnalate între 1697-1712 în satele Noul, Rusciori, Vestem si 

' ' Tălmăcel, unde anumite familii de tigani locuiau în afara satelor 
' şi erau considerate de către proprietarii saşi ca fiind "iobagi ai 

locului", deci erau în stăpânirea lor nemijlocită6 • 

Pe cuprinsul Domeniului Celor 7 Juzi sunt mentionati 
între anii 1701-1714, ţigani ca "iobagi domeniali" în Băicaci~, 
Colun, Târnava, Târnăvita7 • 

' Pe teritoriul scaunului Tălmaciu sunt pomeniti între 1703-, 
1711 tigani nomazi care nu au un loc stabil, ci umblând din sat 

' în sat, cei mai multi dintre ei fiind mestesugari practicând 
' ' ' prelucrarea metalelor, mai ales cuprul si aurul,si făcând negat cu 

' ' ' obiecte din aceste metale în toate asezările scaunului8
• 

Între anii 1712-1731 sunt me~tionati mestesugari tigani 
' ' ' ' ' pe teritoriul Scaunului Sibiu, fără a se indica numărul lor sau 

al familiilor lor. Se presupune că ei sunt nomazi, pe când o parte 
dintre ţiganii deja aşezaţi ei fiind trataţi ca iobagi ai satelor pe 
lângă care se aciuiseră, fără să le fie permisă aşezarea în aceste 
sate de către proprietarii de pământ9 • 
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Primele informatii mai concrete despre numărul lor le 
' avem în conscriptia făcută de autoritătile scaunului la 1733 (în ' , 

paralel cu conscripţia confesională a lui Inochentie Micu), în care 
se indică că pe teritoriul scaunului sunt 98 de familii de ţigani. 
La I 750, în conscripţia fiscală, numărul lor creşte la 4 I 3 familii, 
din care 43 de meşteşugari. 

După 1750, se pare că numărul familiilor tigănesti începe 
' ' să crească si mestesugarii stabiliti în jurul satelor acumulează 

' ' ' ' anumite sume da bani, unii dintre ei se desprind ca o pătură ceva 
mai prosperă. Faptul este sesizat de autorităti, chiar conducerea , 
Magistratului hotărăste în 1755 ca toti mestesugarii tigani să fie 

' ' , ' ' 
impuşi la taxe 10

• Nu se cunosc rezultatele acestei decizii, dacă 
ea a putut fi aplicată sau nu, din cauza dificultăţii inerente de 
a găsi pe cei ce trebuiau impusi. 

În a doua jumătate a se~olului al XVIII-iea, se observă 
o tendinţă de grupare a unor familii de ţigani în apropierea 
Sibiului, însă mai departe de spaţiile locuite de măiereni. Astfel 
la I 766, în suburbiile orasului sunt mentionate 154 de familii de 

' ' tigani, iar în 1768, în aceste suburbii trăiau un număr de 161 
' de familii 11

• 

Privind situatia tiganilor, care se pare că trebuia să fie 
, ' 

cât de cât pusă sub control, mai ales a impunerii lor la taxe, în 
177 l, Gubeniul dă două ordine către Magistrat: în primul , se 
cere să se permită ca pe timpul iernii, ţiganii fiscali să se aşeze 
pe lângă satele scaunului (cerere la care Magistratul protestează); 
în al doilea ordin, se cere ca tiganii nomazi din cuprinsul scaunului , 
să fie recenzati (în adresa de răspuns, Magistratul se plânge de , 
dificultatea îndeplinirii aceste sarcini)l 2

• La 1776, cu ocazia 
efectuării conscriptiei fiscale, la o rubrică separată, sunt înregistati 

' ' 
ţiganii 13. 

Zingari Stabiles 
Patres 478 
Viduae 47 
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Ei totalizează un număr de 551 de familii ( cu 138 de 
familii mai mult fată de 1750), dintre care 525 de familii stabile 

' si 26 de familii vagi (probabil nomazi, nestatornici). Rubrica unde 
' au fost trecuti nu face alte precizări privind starea socială sau 

' numărul de localităti unde au fost conscrisi. 
' ' După 1780, când apar reformele iluministe, se înfiinţează 

Comitatul Sibiu. La 1781 se face, din dispoziţia Magistratului, 
prima conscripţie oficială a ţiganilor din Cercul Sibiu (fostul 
Scaun), la 1 martie. (Tabel/a Summaria, Numerum Relligionem 
et Statutum Zingarorum în Circu/o Cibiensi Repeterum. Die 1 
Martie 1781Jl4

• 

I.ocuh Nr. "1c Nr.de Nr.de Nr.de Nr. de Vugi Iobagi Jeleri 
tulea capj de suflete familii familii familii cu 

familie unite neunite Uumiciliu 
smru 159 576 114 45 159 H6 73 
GUŞTER li 44 JJ fi ·' 9 2 

IŢA _ _ --
Bl/NGA 4 15 4 4 4 

RO 
. -

MOIIU ,,, 33 9 2 7 7 2 
BRADU 25 89 25 /9 6 li 14 
AVRIG 6 17 - 6 6 6 

s· CAD.4 6 /li 6 2 4 5 1 
n,: r----·---· - -- 7 ---- 26 6 7"URN1Ş 1 7 5 2 
0/l 

cRiii"iA- 12 46 12 12 /O 2 
N 

VURPA 411 178 2 46 24 24 43 -····:r--
R 

NOUL 26 JJ2 26 9 17 17 9 ---·-
ROSU JJ 44 11 8 3 8 ., 
Şl:."LIMB 11 _u 11 fi _, 5 6 
ĂR 

SADfl 6 /9 6 3 3 
-- --~ 

3 3 
C/SNAD 20 l/2 - 20 20 14 6 

IE 
- ·-

CJSNAD 6 /9 6 6 1 5 
/OARA 
SL/MNI 22 76 - 22 21 I /6 6 

C -·-
SUR.4 13 58 /3 12 I 7 6 
AlfAHE 

l/AMIIA JO .16 JO R 2 6 4 
.4MLAŞ 15 56 I /4 9 6 _1 12 
RUSC/0 8 36 6 2 R 4 4 

RI 
SURA R 2.1 8 7 I 7 I 
MIC.-i 

i°Âi.i,-i.~ 7 29 7 7 2 5 
Cili 

/"ALMA 5 12 5 5 I 4 
CEL 

B0/Ţ.4 3 JO - 3 3 , 
TURNU 3 21 - 3 3 - 1 2 
ROSU 
SHBEŞU 3 13 -" .1 _, 
DE JOS 
SEBHSU 2 8 - 2 2 2 --
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DE SUS 
CASO/.T /4 55 14 13 I li ,/ 

DAI/\ JO 33 JO 9 I 9 I 
RAŞINA 12 41 12 12 3 9 

Rl 
POPLJ\ 2 7 2 2 I I 

CA 
(iUl<A li 4/ 12 12 3 9 

I RfUUil 
I_ 1'/LJS°CA iT -·---- -----

79 13 8 5 JO .I 
GALES 2 /5 2 2 2 
SALJŞTE 17 96 17 17 LI 4 

VALE 3 17 3 3 3 
SIBIEL 9 60 9 4 5 3 I 
CACOV 4 20 4 4 8 I 

A 
··sxciEL 2 14 2 2 ,/ 

RUŞI /3 43 /3 12 I 2 /O 
ryr,mr1v 3 9 I 2 ,/ 33 

/\ -- ·- ---- -· 
TiRNAVI 21 95 3 /8 18 3 12 

._9 ___ 

OARA 
-:.11,6l,c· 5 24 5 5 4 I 
CfRŢA 21 91 21 21 17 4 

MOSNA IX 68 /8 /3 5 9 9 
CLOAŞT 13 59 /3 JO 3 12 I 

1-;RF 
CRIT 6 29 4 2 6 6 

COLUN 5 15 2 3 5 5 
Fl::LLJ/O 3 JO I 2 3 3 

ARA ' 
RUCAR 5 22 5 2 3 5 ~-- -· -
TOTAL 678 2675 143 535 562 116 439 239 

Din datele cuprinse în această conscriptie observăm că ati 
' fost cuprinse 51 de localităti din totalul de 58, probabil în cele 

' 7 localităti necuprinse nu locuiau comunităti de tigani. Numărul 
' ' ' total de familii recenzate este de 678, iar numărul de suflete de 

2675 (prima înregistrare în care sunt trecute sufletele). Se mai 
observă din punct de vedere social că 439 de familii sunt 
înregistrate la iobagi, în timp ce doar 239 apartin jelerilor. 

' Deasemenea, 562 de familii au un domiciliu si doar 116 familii 
' sunt declarate vagi (posibil să fie nomade, fără un loc stabil de 

asezare ), iar sub raport confesional, 535 familii s-au declarat 
' ortodoxe si doar 143 unite. Cele mai multe familii se găsesc în 

' suburbiile Sibiului, în număr de 159 (dintre care 114 declarate 
unite), urmează Vurpăr - 48, Noul - 26, Bradu - 25, Târnăviţa 
si Cârta - 21. Satele cu cele mai putine familii sunt : Bungard 
' ' ' - 4, Boita, Turnu Rosu, Sebesul de Jos, Târnava, Feldioara - 3, 

' ' ' Sebesul de Sus, Gales, Poplaca, Săcel - 2. 
' ' 
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La 4 aprilie 1781, se adaugă o notă la sfârşitul conscripţiei, 
prin care se precizează că la rubrica iobagi sunt trecuţi de fapt 
ţiganii fiscali, deci cei care trebuiesc impozitaţi, fiind vorba de 
cele 439 de familii. Se poate deduce că restul de 239 familii nu 
erau supuse taxelor. 

Fată de înregistrarea fiscală din 1776, se observă o , 
crestere de 127 de familii, izvorul de la 1781 fiind mai complet , 
în infonnatii. , 

Ultima înregistrare a familiilor de ţigani pentru secolul 
al XVIII-iea, este făcută cu ocazia conscripţiei din 1791, când 
pe teritoriul scaunului sunt semnalate 82 de familii 15, observându­
se o crestere fată de 1781 cu 144 de familii. , , 

Spre sfârsitul secolului, sunt semnalate anumite deplasări, , 
mişcări ale acestor etnii, atât în interiorul scaunului, cât şi în afara 
lui. Astfel, revizorii alodiali care s-au deplasat la sate pentru 
strângerea taxelor aloidale, semnalează deplasarea mai multor 
familii din Amlas, Hamba, Daia la 1789, către Avrig si Bradu. 

Între 1792 - 1797, proprietarii de pământuri din' Cristian, 
Tumisor, Noul, Rosia, Vurpăr deplâng "miscarea iobagilor lor , , , 
ţigani spre satele Veştem şi Tălmăcel, care astfel au pricinuit 
pierderi fiscale". 

Tot în această perioadă, stăpânii de terenuri din unele sate 
apartinătoare de Domeniul Celor 7 Juzi, mai precis din Apos, , , 
Colun, Moşna şi Săcel constată plecarea mai multor familii de 
ţigani spre comitatul Alba 16

• 

NOTE 

1 DJAN - Sibiu, CDM, U II 369. 
2 Idem, U II 444. 
1 Idem, U V 1970 
4 Idem, U IV 1226. 
5 Idem, U V 1569. 
6 Jdem,CMB, Nr. I - 5 nr.30. 
1 Idem 
x Ibidem, Qq nr.58. 
9 Ibidem 
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10 DJAN - Sibiu, MOSS - AA, doc. 281/1755. 
11 Idem,CAF, PII 51. 
12 Jdem,MOSS - AA, doc. 113, 683/1771. 
13 Idem, CUC, nr. I 06. 
14 Idem, CAF, P.22. 
15 Al. Csetri, Şt. Imrţh, în Populaţie şi Societate, I, Cluj-Napoca, 
1972, 
p.209. 
16 DJAN - Sibiu, CMB, Qq nr.58 

DIE KONSKRIPTION DER ZIGEUNER AUS OEM JAHRE 
1781 IM HERMANNST ĂDTER STUHL 

Was die Zu- und Abwanderung der Bevolkerung im XVIII. 
Jahrhundert im Stuh! Hermannstadt / Sibiu anbelangt, haben die 
Zigeuner (Rroma) auch eine gewisse Rolle gespielt, namlich als 
zahlreichste Ethnie der sekundaren Volksgruppen, iiber welche in 
Hermannstadt bereits 1476 dokumentarische Angaben erscheinen. 
Wahrend des Mittelalters konnten sie sich einiger Privilegien 
erfreuen, allerdings gingen diese allmahlich verloren, als immer 
mehrere aus ihren Reihen teils aus freien Stiicken, teils infolge 
von Druckausiibungen zu Leibeigenen wurden. 
Beginnend mit der zweiten Halfte des XVIII. Jahrhunderts lasst 
sich eine Tendenz der Ansammlung der Zigeuner in der Nahe 
von Hermannstadt feststellen. 
Die Notwendigkeit der Kontrolle iiber diese Bevolkerungsgruppe 
!aste deren Zahlung im Jahre 1781 aus. Aus den Daten der 
Konskription geht hervor, dass in Hermannstadt selbst und im 
gleichnamigen Stuhl 678 Familien mit entsprechenden 2675 
Seelen lebten, wovon 562 Familien einen festen Wohnsitz hatten. 
Was den sozialen Status anbelangt, wurden 116 Familien als 
„Vagi" ( wahrscheinlich Nomaden), 439 als Leibeigene / Jobagen 
sowie 239 als Knechte / Tagelohner (,Jeleri") anfgefiihrt. 
Gegen Ende des XVIII. Jahrhunderts erfuhr die Anzahl dieser 
Bevolkerungsgruppe im Raum Hermannstadt eine erneute 
Ănderung, infolge einer Abwanderung in Richtung des Komitates 
Alba. 
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ASUPRA UNOR PROBLEME ALE ÎNV ĂT ĂMÂNTULUI ÎN 
~ ' 

LIMBILE MINORITATILOR NATIONALE - CU REFERIRE 
' ' A ,_, 

LA MINORIT A TEA SARBA 

Duşan Popov 

1. Introducere 

Învătământul pentru grupuri specifice de elevi, în particu-
' Iar învătământul pentru minoritătile nationale, a constituit, 

' ' ' pretutindeni şi întotdeauna, o problemă delicată, a cărei soluţionare 
a creat, de multe ori, nemultumiri, fie din partea beneficiarilor , 
acestui tip de învăţământ, fie din partea celor care erau chemaţi 
să asigure buna lui organizare şi desfăşurare. 

Autoritatea statală a căutat ca, de-a lungul timpurilor, din 
diferite motive {incluzând si ·cele politice, respectiv, în timpurile 

' moderne, si cele care priveau relatiile internationale), să se implice 
' ' , 

în acest proces si să mentină, între anumite limite, învătământul 
' ' ' în limbile minoritătilor nationale, prelungind în acest fel însăsi ' , ' 

existenta minoritătilor pe teritoriul său. De multe ori, aceste ' , 
motive erau legate şi de o anumită reciprocitate cu alte state care, 
la rândul lor, aveau în componenta for minorităti nationale, 

' ' ' încercându-se o balansare relativă a acestei probleme. Cu atât mai 
pregnant problema învăţământului pentru minorităţile naţionale 

apare aici, în Banat, unde condiţiile social-istorice au făcut ca, 
din cele mai îndepărtate timpuri, să convieţuiască un număr 

impresionant de etnii. 

2. O scurtă privire istorică asupra dezvoltării 

Învăţământului În limba sârbă În Banat 

În Banat, interventia, în măsură mai mare sau mai mică, , 
a autorităţilor statale a fost necesară şi pentru că, de regulă, 

minoritătile nationale nu aveau un număr prea mare de membri , ' 
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şi nu dispuneau nici de forţe organizatorice şi nici de cele 
financiare necesare pentru a-şi organiza singuri această activitate 
extrem de importantă pentru comunitatea respectivă. Dacă până 
în secolul al XVII-iea statul nu s-a interesat de şcoala poporală, 
ci a lăsat-o în grija particularilor sau a bisericii, începând cu 
debutul secolului următor s-a considerat că scoala are si sarcini ' , 
politice. De aceea, prin rezolutii ale Curtii de la Viena, din 1715 

' ' şi 1723, a fost confirmat dreptul statului de a se ocupa cu 
organizarea si controlul desfăsurării învătământului în general, 

' ' ' deci si a învătământului în limbile minoritătilor nationale, inclusiv 
' ' ' ' a celei sârbe care trăia în această zonă geografică. 

În privinta caracterului global care a determinat conceptia 
' ' si continutul învătământului sârbesc din Banat, acesta a trecut prin 

' ' ' mai multe perioade: perioada sârbo-slavonă ( 1690-1726), perioada 
ruso-slavonă ( 1726-1749), perioada mitropolitului Pavle Nenadovici 
( 1749-1768), precum şi perioada iluministă (iosefinistă) (1769-
1790). Prima şcoala sârbească de pe teritoriul Banatului din 
România este atestată din anul 1702, la Timişoara, încă pe vremea 
stăpânirii turceşti a Banatului. După alungarea turcilor se semnalează 
înfiinţarea câtorva şcoli sârbeşti, printre care la: Arad (1720), 
Cenad (1728), Ciacova (1730), Lipova (1733), Sânicolaul Mare 
(1740), Sâmpetru Mare (1740), Comloşul Mare (1740), Petrovo 
Selo (1745), Timişoara-Mehala (1748), Variaş (1753), Pecica 
(1753), Şimand (1754), Semlac (1756), Gelu (1766), Parţa (1769), 
Oradea Mare (1769), Şeitin (1770), Felnac (1771), Satu Mare 
( 1771 ), Mănăştur ( 1771) şi altele. 

Putem spune, deci, că traditia învătământului în limba ' , 
sârbă în Banat are rădăcini adânci. Având în vedere că activitatea 
în aceste scaii s-a desfăsurat aproape fără întreruperi, un calcul ' , 
simplu ne arată că majoritatea şcolilor sârbeşti din Banat au o 
vechime atestată cuprinsă între între 230 şi 280 de ani de 
existenţă. 

Bazele organizării învătământului pentru minorităti si a , ' , 
funcţionării acestor şcoli în Banat au fost puse prin aplicarea în 
practică a două documente scalare emise de Cancelaria de la 

' 
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Viena (Regulae directivae, în 1774 şi Patentul şcolar, în 1776). 
Cel care a propus o astfel de organizare a şcolilor elementare 
neunite din Banatul provincial a fost directorul şcolar Teodor 
Iancovici de Mirievo (în 1777), un foarte cunoscut pedagog şi 

filosof, cu o vastă cultură pătrunsă de ideile iluminismului 
european. Activitatea reformatoare începută de Teodor Iancovici 
de Mirievo a fost continuată de directorii şcolari Vasilie Nicolici, 
Uroş Nestorovici şi George Natoşevici. 

Pentru Sârbii din Banat (si nu numai), dezvoltatarea 
' sistemului scalar a influentat în mod decisiv ridicarea constiintei 

' ' , ' 
nationale. Foarte curând, la începutul sec. al XIX-iea, s-a simtit 

' ' necesitatea reformării scolilor, înfiintate în perioada 1740-1774. 
' ' Legea scolară din 1805 a stipulat existenta a trei tipuri de scaii: 

' ' ' scaii triviale sau sătesti (înfiintate în orice localitate unde exista . . ' 
o parohie ortodoxă), şcoli principale sau capitale (în oraşe, ca 
şcoli pregătitoare pentru liceu) şi şcoli normale (ca şcoli model, 
aflate în localitătile unde îsi avea sediul directorul scalar). 

' ' ' Instruirea era de acum obligatorie pentru copiii de ambele sexe, 
între 6 si 12 ani. 

' O perioadă foarte propice pentru dezvoltarea procesului 
de învătământ se consideră că a fost cea între I 81 O si 1825, când 

' ' inspector superior al tuturor şcolilor ortodoxe a fost Uroş 

Nestorovici. Tot atunci, când director scolar districtual a fost 
' Grigorie Obradovici (nepotul marelui iluminist sârb Dositei 

Obradovici), în întregul district au existat 436 astfel de scaii. 
Însă, starea lor materială în prea puţine cazuri se apropia d~ cea 
corespunzătoare. De asemenea, numărul elevilor care frecventau 
aceste scaii era mic, mai ales în orase ( de exemplu, în Arad, unde 

' ' în această perioadă existau 2 scoli sârbesti). Nestorovici a elaborat, 
' ' în 1811, un plan de reformă în organizarea şcolilor ortodoxe din 

Banat. Prin aplicarea acestui plan, în următorii ani, în districtul 
Timisoara numărul relativ al elevilor a crescut cu 52 %, iar în 

' aproape toate localităţile cu populaţie sârbească au început să 

functioneze scaii. 
' ' Conform aceluiaşi plan reformator, în 1812 au fost 

înfiinţate preparandiile (şcolile pentru învăţători): pentru Români 
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la Arad, iar pentru Sârbi la Szentendre (lângă Budapesta). Aceasta 
din urmă a fost mutată în 1816 la Sombor, unde până în preajma 
celui de al doilea război mondial au absolvit numerosi învătători 

, ' 
care vor functiona în scolile sârbesti de pe meleagurile noastre. , ' , 

O contributie însemnată pentru dezvoltera învătământului, ' , 
mai ales a celui liceal, a avut-o înfiinţarea Catedrei de limbă şi 
literatură sârbă la Liceul piarist din Timişoara. La acest prestigios 
liceu au absolvit, de-a lungul anilor, numeroase personalităti ale 

' vietii culturale si stiintifice sârbesti, ca de exemplu: Milovan 
' ' ' ' ' Vidacovici, Grigorie Obradovici, Teodor Pavlovici, Jovan Steici, 

Fedor Nicolici, Jovan Sterija Popovici, Dimitrie Tirol, Branco 
Stefanovici, Milos Cmjanski si altii. 

În anul 1862 scolile sâ;besd din Banatul provincial au fost 
, ' 

trecute sub patronatul ierarhiei bisericeşti a Mitropoliei de Carlovaţ 
si au devenit scoli confesionale. După 1867, scolile au functionat 
' , ' ' 
conform Regulamentului de funcţionare a şcolilor bisericeşti, iar 
din 1872 conform Regulamentului pentru şcolile populare (care 
în România a rămas în vigoare până în 1948, când s-a creat 
un sistem unic de învătământ, pe baza Legii pentru reforma , 
învătământului). Pe baza acestui regularrient, scolile elementare 

, ' 
ortodoxe confesionale sârbesti erau conduse în mod centralizat 

' de către un consiliu popular-bisericesc al Mitropoliei de Carlovaţ, 
iar în teritoriul eparhiilor conducerea era asigurată de comitetele 
eparhiale care în acest scop au cooptat în componenţa lor şi 

inspectori scalari. Această formă de organizare si conducere, sub ' , 
formă de scaii confesionale din Banatul provincial a fost singura 

' 
Posibilitate de existentă a acestor scoli, astfel ele fiind ferite de , , 
influenta directă a autoritătilor maghiare care, în cazul scolilor 

' ' , 
de stat, duceau o vădită politică de maghiarizare a procesului de 
învătământ. Pentru a se elibera de aceste tendinte, consiliul , ' 
popular-bisericesc a renunţat în mod deliberat la finanţarea 

scolilor de către statul maghiar, preferând o finantare mult mai 
;nevoioasă din partea comunităţilor locale. În 'schimb, prin 
păstrarea carecterului confesional al şcolilor, se evita amestecul 
statului maghiar atât în ceea ce priveşte numirea învăţătorilor, cât 
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si în stabilirea programei scolare. În scolile confesionale numirea 
, ' ' 
învătătorilor se făcea de către consiliul popular-bisericesc, iar 

' predarea disciplinelor şcolare se făcea cu acordul consiliului. 
Ca forme de organizare, în decursul anilor, învătământul , 

în limba sârbă a cuprins: a) învăţământul preşcolar (sporadic după 
1919 şi, organizat, după 1948), şcolile generale ( confesionale până 
în 1946, iar apoi de stat) şi liceele (treapta inferioară, între 1934 
şi 1948, cea superioară din 1943 şi până în prezent); b) şcolile 
de specialitate: cursuri pentru dascăli ( 1920-1929), Secţia sârbă 
pe lângă Şcoala normală din Timişoara ( 1934-194 7), Şcoala 

pedagogică sârbă ( 1948-1958), Secţia sârbă a Şcolii medii 
agrotehnice ( 1950-1956); c) scolile teologice: cursul monahal 
(1922-1923), seminarul teologic (1953-1961). În ceea ce priveşte 
organizarea învăţământului mediu şi liceal, aceasta a început în 
1921, prin înfiinţarea, în localitatea Gelu (jud. Timiş), a unui liceu 
particular care a funcţionat până în 1934, când s-a semnat 
Convenţia româno-iugoslavă privind reglementarea şcolilor primare 
minoritare din Banat. Conform acestei conventii, la Timisoara s-, ' 
a înfiintat Liceul sârbesc inferior, care în 1943 s-a transformat , 
în Liceul sârbesc superior, liceu ce functionează si astăzi. Din , ' 
anul 1990 acest liceu devine autonom, sub denumirea Liceul 
teoretic sârbesc "Dositei Obradovici" din Timişoara. Liceul 
cuprinde în componenţa sa toate cele trei cicluri ~colare: primar, 
gimnazial ~i liceal, iar predarea se face în limba sârbă, conform 
legislaţiei în vigoare pentru ~colile cu limba de predare a 
minoritătilor nationale. 

' ' 

3. Evolutia învătământului în limba sârbă în ultimele 
' ' cinci decenii 

În ultimele cinci decenii situaţia este principial diferită 
de cea până atunci, deoarece s-a schimbat organizarea social­
politică. Acesta a avut repercursiuni asupra reorganizării întregii 
societăţi, deci ~i asupra procesului de învăţământ, ca un segment 
important al vieţii sociale. Prezentăm mai jos, sub formă tabelară, 
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reteaua scolilor elementare si a sectiilor în limba sârbă, precum 
' ' , ' 

si numărul de elevi ai acestora. De asemenea, prezentăm si tabelul , , 
cu evoluţia numerică a populaţiei sârbeşti din România. Ne-am 
orientat cu prezentarea asupra şcolilor elementare şi a secţiilor 
în limba sârbă, neincluzând aici liceul şi unele şcoli specialitate 
care au functionat o scurtă perioadă, deoarece scolile elementare , , 
şi secţiile în limba sârbă cuprindeau grosul numărului de elevi. 

Tabelul l - Reteaua şcolilor elementare şi a secţiilor în limba sârbă şi numărul 
de elevi 

I Anul 1948 1958 1%8 1978 1987 1996 2002 
I Nr. _de i clasele 52 31 21 20 17 32 20 
I şcoh __ I-IV 

clasele 5 18 9 8 3 5 18 
! I \'-VII (Vili) 

' Total 57 49 30 28 20 37 38 
I !\r. de clasele 1415 2157 956 715 317 288 293 
! elevi I-IV 

I clasele 185 875 531 350 175 380 416 
V-VII (\'III) 

i 1600 3032 1487 1065 492 668 709 

Tabelul 2 - Evolu ia numerică a 
, Anul 1920 1924 1930 19.\11 1977 1988 1!192 2002 

s,. 49 0.15 44 078 4-l 4ll 43652 41 929 26 272 29 080 22 518 
loc. 

Observatii: 
' Pentru ambele tabele, datele au fost preluate din 

lucrările citate, unde se indică şi sursele primare 
utilizate. 
În tabelul l, datele pentru anul 2002 ne-au fost 
furnizate de către inspectorul şcolar pentru şcolile 

sârbesti. 
În tabelul 2, rezultatele pentru anul 2002 # privind 
populatia constituie rezultate preliminare ale 

' recensământului din acel an. 

a. Evolutia numerică 
' 

Deşi datele prezentate nu pot fi luate ca absolut certe, 
date fiind sursele diferite de la care ele provin (începând cu 
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rapoartele eparhiale şi până la recensămintele oficiale, însă acestea 
din urmă, uneori, pe lângă Sârbi îi includ şi pe Croaţi, ceea ce 
din punctul de vedere al tematicii abordate nu ne interesează), 

totusi se pot face câteva observatii. 
' ' Urmărind evoluţia numărului de elevi cuprinşi în şcolile 

elementare sârbesti si sectiile sârbesti aferente altor scaii din 
' ' , ' ' 

ultimii 50 de ani (adică după reforma şcolară din 1948), se 
constată că fată de un maxim în anii 1958-1959, acest număr este 

' într-o continuă scădere. Datele pentru anii 1996 şi 2002 îi cuprind 
şi pe elevii din şcolile cu predare în limba română, care studiază 
limba sârbă ca obiect de învătământ, de aceea apare această 

' crestere numerică relativă. 
' Scăderea numărului de elevi urmăreşte aproximativ 

scăderea în ultimele decenii a populaţiei sârbeşti din România 
care, fată de numărul de 49.035 de persoane (în 1920) a scăzut 

' mai mult de jumătate în decurs de 70 de ani. Raportul procentual 
al numărul de elevi faţă de numărul populaţiei de etnie sârbă 
ilustrează si o scădere relativă a interesului fată de învătământul 

' ' ' în limba maternă, centrul de greutate în acest sens mutându-se 
către şcolile româneşti sau cele speciale. Acest raport trebuie 
corelat şi cu o scădere aproape constantă a numărului de şcoli 
(primare şi gimnaziale). Cauzele acestui proces au fost multiple, 
dar cele mai importante par fi următoarele: 

procesul de reunificare al şcolilor din 1959-1962, care 
a afectat mult scolile minoritare, căci acolo unde nu 

' exista un număr minim de elevi sau "la cererea 
părintilor", acestea au fost închise sau reunificate cu 

' alte scaii din localităti învecinate; 
' ' din cauza numărului mic de elevi (provoca1 si de 

' migratia economică de la sate către arase), unele scaii ' , , 
elementare independente de la sate au fost transformate 
în scaii primare sau în sectii ale altor scaii; 

, ' ' 
măsurile de modificare a structurii administrativ-
teritoriale au creat o serie de probleme (birocratice, 
de "arondare" teritorială fată de o anumită scoală), ' , 
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care au influentat dacă nu mărirea, măcar conservarea 
' numărului existent de şcoli minoritare; 

un anumit dezinteres al ministerului de resort în ceea 
ce priveşte îndrumarea şi controlul şcolilor minoritare; 
situaţiile de incompetenţă, delăsare profesională sau 
anumite interese personale ale unor cadre didactice 
care, pentru a-şi asigura viitorul catedrelor, au preferat 
să desfiinteze clasele sau scolile în limba sârbă; 

' ' anumite presiuni din partea unor autorităţi locale etc. 
Pe lângă scăderea absolută a numărului de copii de 

nationalitate sârbă (stiut fiind faptul că bănătenii au, de regulă, 
' ' ' putini copii), la panta generală negativă a nivelului procesului de 
' învătământ din scolile sârbesti a mai contribuit si măsura de 

' ' ' ' trecere la învăţământul obligatoriu de JO ani. Condiţii pentru 
organizarea acestui tip de învăţământ au existat doar la liceul din 
Timisoara, însă starea materială de multe ori precară a părintilor 

' ' din mediul rural (care ar fi fumizat grosul candidaţilor) vis-a-
vis de cheltuielile de şcolarizare la oraş (internat sau gazdă) au 
micsorat simtitor numărul de candidati pentru această scoală. 

' ' ' ' Drept consecinţă a avut Ioc o migrare a elevilor respectivi către 
şcolile româneşti din apropiere. 

Ca dealtfel toate scolile minoritare, si scolile sârbesti s-
' ' ' , 

au confruntat de-a lungul timpului cu relaţia de proporţionalitate 
dintre concurenţă şi calitate. Numărul de elevi în continuă 

scădere, completarea locurilor cu elevi nu întotdeauna suficient 
de bine pregătiţi, a dus la o diminuare a concurenţei atât în rândul 
elevilor, cât si a dascălilor, ceea ce a avut drept efect scăderea 
calitătii proc~sului de învătământ. În consecintă, părintii care au 
avut la dispozitie si alte s~oli pentru copiii Io~ au înc~put să se 

' ' ' orienteze către acestea. Din păcate nu dispunem azi de cifre exacte 

Privind numărul de elevi de nationalitate sârbă scolarizati la alte 
' ' ' scoli decât cele cu predare în limba sârbă. 

' 

b. Pregătirea si scolarizarea cadrelor didactice 
' ' 

În anul reformei învătământului, 1948, învătământul 
' ' 
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minoritar sârbesc s-a aflat în faţa unei situaţii dificile privind lipsa 
cadrelor didactice calzifizcate care să functioneze în aceste scoli. 

' ' Situatia s-a datorat faptului că personalul didactic care a 
' functionat înainte de război era format în majoritate din cadre 

' didactice din tara mamă, cu contract pentru scolile din România, 
' ' ca urmare a conventiei scalare româno-iugoslave. După război 

' ' acestia, putini dintre ei învătători, în majoritate fiind profesori, 
' ' ' au fost retraşi. De aceea s-au luat măsuri pentru şcolarizarea şi 

perfecţionarea învăţătorilor şi profesorilor autohtoni care să 

completeze catedrele vacante. De multe ori nu au existat cadre 
cu o pregătire suficientă, apelându-se şi la persoane calificate. Cu 
timpul, pe măsură ce absolvenţii liceului sârbesc din Timişoara 
au obtinut diplome din învătământul universitar, s-a trecut la 

' ' înlocuirea persoanelor necalificate. Deşi, teoretic, în acest mod 
toate catedrele au fost acoperite, din cauza numărului mic de elevi 
( deci de clase paralele) au apărut greutăţi În completarea catedrelor, 
ceea ce a determinat ca unele cadre didactice să fie nevoite să 
predea mai multe discipline, de multe ori neînrudite. Este lesne 
de înteles că astfel de situatii s-au răsfrânt în mod negativ asupra 

' ' procesului didactic. Situaţia aceasta poate fi întâlnită şi în zilele 
noastre, din păcate ea nefiind caracteristică numai şcolilor 

minoritare, ci si a unor scoli românesti din mediul rural. 
' ' ' Paradoxal, pe măsură ce, de-a lungul anilor, a crescut numărul 

absolventilor de învătământ superior din rândurile minoritătii 
' ' ' sârbe, în acest timp numărul scolilor sârbesti a scăzut, existând 

' ' la un moment dat un excedent de cadre cu pregătire superioară. 
Cu toate aceste greutăti, marea majoritate a cadrelor 

' didactice care au predat în scolile sârbesti au înteles corect 
' ' ' misiunea lor didactică, participând, alături de colegii români si , 

de alte nationalităti la toate formele de perfectionare individuale 
' ' ' (obtinerea gradelor didactice, chiar si de doctorat) sau cele 

' ' organizate de inspectoratele şcolare judeţene. 
După 1989 s-au creat conditii ca o parte din absolventii 

' ' nostri de nationalitate sârbă să poată studia În tara mamă, la 
' ' ' institutele pedagogice sau facultăţi de profil. O parte dintre aceştia 
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au reusit să fie absorbiti în cadrul retelei scalare cu predare în 
' ' ' ' limba sârbă şi există speranţe ca ei să-~i aducă contribuţia la 

prosperarea acesteia. 

c. Problema manualelor si cărtilor în limba sârbă 
' ' 

Dat fiind faptul că în România programa şcolară este 
unică pentru tot sistemul de învătământ, deci si pentru scolile unde , , , 
predarea se face în limbile minorităţilor naţionale, acoperirea cu 
manuale a acestor şcoli a constituit întotdeauna o mare problemă, 
cel puţin din două puncte de vedere: unul economic şi celălalt 

tehnic. Din punct de vedere economic, datorită tirajelor mici, 
tipărirea cărtii scalare pentru minoritari nu a fost niciodată ' , 
justificată economic, nefiind rentabilă. din punct de vedere tehnic, 
manualele pentru şcolile româneşti erau elaborate, respectiv 
revizuite la perioade relativ scurte de câtiva ani, în functie de , , 
Profilul disciplinei si, de multe ori, în functie de anumite situatii ' , , 
social-politice. Deci, procesul de traducere şi revizie a acestor 
manuale în limbile minoritătilor nationale era, din punct de vedere , , 
temporal, întotdeauna în urma manualului original. La întârzierea 
traducerii contribuia deseori şi lipsa cadrelor didactice competente 
care să efectueze traducerea, precum şi tarifele extrem de mici 
pentru astfel de munci. Toate aceste elemente au contribuit ca 
scolile minoritătilor nationale, cu toată bunăvointa, să nu poată 
beneficia de ma~uale t;aduse decât în puţine caz~ri. În practică, 
predarea se făcea în limba sârbă, iar copiii învăţau, la majoritatea 
disciplinelor, după notite si, eventual, după manualele în limba , , 
română. Depindea deci de abilitatea pedagogică a cadrului 
didactic, modul cum îi determina pe elevi să utilizeze manualul 
în limba română, completându-si astfel cunostintele. În aceste ' , , 
conditii despre traducerea în mod sistematic a unor îndrumătoare, , 
culegeri de texte sau de probleme nici nu putea fi vorba. 

Manualele erau editate de Ministerul învătământului, prin 
' editura sa specializată - Editura didactică şi pedagogică Bucureşti. 

În organigrama acesteia functiona redactia pentru minoritătile. , , ' 
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nationale, iar în cadrul acesteia activau si l-2 redactori pentru 
m~nualele în limba sârbă. În perioada 1 'iulie l 97 l - 1 august 
1987 la Timişoara a funcţionat şi o subredacţie a Editurii 
didactice şi pedagogice Bucureşti, care, pentru minoritatea sârbă, 
a avut în componenta sa un redactor, un corector si o dactilografă. 

' ' Motivele principale ale înfiinţării subredacţiei au fost: o legătură 
mai bună cu tipografia (majoritatea cărtilor în limba sârbă se 
tipăreau la Întreprinderea poligrafică Badat din Timişoara) şi cu 
colaboratorii (traducătorii au fost recrutati din rândul cadrelor 

' didactice si a intelectualilor, mai ales din Timisoara), posibilităti 
' ' ' mai bune de informare-documentare în ceea ce priveşte terminologia 

utilizată în traducerea manualelor. Si, într-adevăr, din punct de 
' vedere al traducerii si editării manualelor s-au realizat progrese 

frumoase în această 'perioadă. Î.n primii ani ai deceniului şase, 
după reforma învăţământului, manualele vechi (antebelice) de 
limbă si literatură sârbă au fost înlocuite de altele noi, pătrunse 

' de ideologia perioadei respective, manuale elaborate de persoane 
bune cunoscătoare ale limbii literare, dar care nu întotdeauna au 
provenit din aria profesională a învăţământului. În anii şaptezeci 
aceste manuale au devenit uzate moral, impunându-se elaborarea 
unor manuale noi. Operatia a fost făcută de un grup de cadre 

' didactice autohtone de prestigiu, cu multi ani de experientă la 
' ' catedră. Unele dintre aceste manuale, într-o formă revizuită, se 

utilizează si astăzi. Tot în această perioadă, la Editura didactică 
' si pedagogică Bucuresti, subredactia din Timisoara, a fost elaborată 

' ' ' ' o antologie muzicală, precum şi o serie de culegeri de texte literare 
în limba sârbă. Astăzi, din păcate, din motive economice, această 
subredactie nu mai functionează, pentru cele câteva manuale care 

' ' se mai editează se apelează la colaboratori ocazionali. 

4. Situaţia actuală a învăţământului în limba sârbă din 
România 

În prezent, în cadrul Inspectoratului şcolar judeţean Timiş 
funcţionează un inspector interjudeţean pentru limba sârbă, care 

278 

https://biblioteca-digitala.ro



acoperă si J
0

Udetele Arad, Caras-Severin si Mehedinti ( adică 
' ' ' ' ' judeţele unde este localizată populaţia de etnie sârbă). Au mai 

fost numiţi şi doi metodişti de naţionalitate sârbă, pentru a putea 
urmări respectarea legislaţiei în vigoare privind organizarea 
învătământului în limba maternă în aceste judete. Din datele 

' ' fumizate de inspectorul interjudeţean pentru limba sârbă reiese 
că în anul şcolar 2002-2003, procesul instructiv-educativ în limba 
maternă sârbă s-a desfăsurat în 29 unităti scolare care au cuprins: . . , 
16 grădiniţe ( ca secţii), 22 şcoli primare ( 1 independentă şi 21 
ca sectii, incluzând si sectiile unde limba sârbă se studiază ca 

' ' ' obiect de învătământ), 18 scoli gimnaziale (1 independentă si 17 ' . . 
ca sectii incluzând si sectiile unde limba sârbă se studiază ca • • • 
obiect de învătământ) si 1 liceu (Liceul teoretic sârbesc "Dositei 
Obradovici" <lin Tim/soara, în clasele IX-XII cu 154 elevi). 

' Numărul total al elevilor şcolarizaţi era de 1151, dar majoritatea 
elevilor de nationalitate sârbă se regăsesc în unitătile scolare cu 

' ' ' predare în limba română, în care are loc studiul limbii materne 
ca disciplină de studiu. 

Există si un număr însemnat de elevi de nationalitate . ' 
sârbă care frecventează cursurile altor şcoli. Din păcate, nici 
inspectoratele scolare J. udetene si nici Comisia de învătământ a 

' ' , ' 
Uniunii Sârbilor din România nu posedă date în legătură cu 
numărul si distributia teritorială a acestora. 

~ ' ' In ultimii ani au fost elaborate noi programe şcolare 
pentru ciclurile primar, gimnazial şi liceal, pentru disciplina de 
limba şi literatura sârbă, de către cadre didactice de prestigiu 
din şcolile noastre, urmând ca după aceste programe să fie 
elaborate manuale noi. A fost elaborată programa analitică şi este 
în curs de editare manualul "Istoria şi tradiţiile minorităţii sârbe 
din România". De asemenea, prin strădania Uniunii Sârbilor din 
România şi a editurii sale şi cu sprijinul Departamentului pentru 
relatii interetnice din cadrul Ministerului informatiilor publice, s-

• ' a tipărit primul volum (dintr-o serie de patru) a unei culegeri din 
literatura sârbă. Apreciem ca pozitivă această actiune, cere va 

' suplini lipsa momentană a manualelor aferente, dar va fi un 
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instrument util si pentru studentii sectiilor de limbă si literatură 
' ' ' ' sârbă de la Universitatea din Bucureşti, respectiv Universitatea 

de Vest din Timisoara, care au menirea, printre altele, să fumizeze 
' ş1 viitori profesori pentru şcolile sârbeşti. 

5. Modalităţi de Îmbunătăţire a procesului de 
Învătământ În limbile minoritătilor nationale 

' ' ' 
Ca si în întregul învătământ din România, după 1989 s-

' ' a simtit o necesitate stringentă de reformă, proces care de-altfel, 
asa c~m se stie, a demarat deia de câtiva ani. În mod particular, 

' , 'J ' 

necesitatea reformei s-a simtit în învătământul pentru minoritătile 
nationale, datorită specificdlui acest;i forme de învătământ. 'În , , 
contextul măsurilor generale ale reformei învătământului ( care, , 
dealtfel este un proces de durată, care, pe lângă nişte direcţii 

strategice, presupune şi adaptarea din mers a metodologiei, 
datorită contextului social-economic la momentul respectiv), pentru 
minoritătile nationale reforma învătământului presupune si o serie 

' ' ' ' de aspecte particulare. Ne vom referi la unele măsuri specifice 
minoritătii sârbe, dar care, suntem convinsi, pot fi partial valabile 

, ' ' 
si pentru celelalte minorităti nationale. 
' ' , 

Se impune, în primul rând, cu necesitate crearea unei baze 
de date referitoare la potenţialul profesional al dascălilor care 
predau în scolile sârbesti ( dar si la alte scaii), precum si informatii 

' ' ' ' ' ' asupra numărului de copii din generaţiile care pot fumiza elemente 
pentru învăţământul preşcolar sau cel pentru clasele primare. 
Această bază de date poate fi creată de către organizatiile 
reprezentative ale minoritătii respective. În cazul minoritătii sârbe , , 
acest proces a si fost demarat de către Uniunea Sârbilor din 
România. În fel~! acesta vom putea avea o imagine reală în 
privinţa potenţialului didactic de care dispunem, eşalonat pe 
vârstă, specializări, calificative didactice, succese obţinute în 
activitatea scalară si extrascolară etc. 

' ' ' Lipsa tot mai acută a manualelor în limbile minorităţilor 
naţionale, datorată bugetului de austeritate la care este supus 
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Ministerul Educatiei si Cercetării ( dar si a cauzelor arătate mai , ' , 
sus) a încercat să fie suplinită în ultimii ani prin utilizarea, acolo 
unde este posibil, a unor manuale provenind din lările de origine. 
Prin Ordinul Ministrului Educatiei si Învătămâ~tului Nr. 3 8 I I / 

, ' ' 
1998 a fost avizată utilizarea acestui tip de manuale, dar în aşa 
fel ca toate prevederile legislaţiei de specialitate din România să 
nu fie încălcate. Altfel spus, deoarece programa de învătământ , 
din aceste ţări este diferită de cea română, manualele respective 
pot fi utilizate doar ca manuale ajutătoare, pentru familiarizarea 
cu terminologia specifică sârbă aferentă diferitelor obiecte de 
învăţământ. A vând în vedere că aprovizionarea cu aceste manuale 
este o actiune cu caracter spontan si sporadic, ea nu reprezintă 

' ' o solutie de durată. mai nimerit ni s-ar părea să se elaboreze niste 
' ' manuale ajutătoare, îndreptare sau îndrumătoare, care să fie 

tipărite pe discipline şi să conţină: un vocabular cu traducerea 
termenilor specifici disciplinei respective, o serie de principii, legi, 
teoreme etc, valabile în cadrul disciplinei respective, modele de 
formulări de definitii sau de rezolvări de probleme. Continutul 

' ' va fi stabilit în functie de necesitătile disciplinei, dar astfel încât 
' ' să acopere întregii ani de studiu ai disciplinei respective ( de 

exemplu, pentru fizică, din clasa a VI-a până la clasa a XII-a). 
În felul acesta, se pot tipări tiraje mai mari decât cele aferente 
unui manual anume pentru o anumită clasă, deci activitatea se 
rentabilizează într-un fel. Aceasta este doar un manual ajutător, 
elevii vor utiliza manualul în limba română ca manual de bază, 
ceea ce le va facilita ulterior integrarea în învăţământul superior. 

Pentru a spori atractivitatea şcolilor minoritare, deci 
pentru a crea un aflux de elevi către aceste şcoli, conducerile 
acestora (în special liceul) vor trebui să-şi elaboreze un plan 
strategic atractiv care, pe lângă o ofertă didactică viabilă, să 

includă şi un program de activităţi extraşcolare recreativ-educa­
tive pentru elevi ( cursuri de calculatoare, cursuri intensive de limbi 
străine, club de şah, dansuri populare şi modeme, gimnastică etc.). 
Un exemplu în acest sens, la Timisoara, l-a constituit Liceul 
german "Nicolaus Lenau", care avut' o perioadă lungă de timp 
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astfel de programe pentru timpul liber al elevilor, iar popularitatea 
liceului a fost (şi din aceste motive) sporită. Toate aceste elemente 
pot face ca, în localităţile cu o ofertă mai bogată de şcoli, şcolile 
minoritare să devină mai atractive. 

S-au făcut demersuri către Ministerul Învătământului si 
' ' Cercetării ca scolile cu predare în limbile minoritătilor nationale 

' ' ' să poată functiona si cu un număr de elevi (putin, nu exagerat) 
' ' ' sub cel minim acceptat pe ţară. Motivul este simplu: populaţia 

minoritătilor nationale fiind numericeste putină, fluctuatiile reia-
' ' , ' ' tive ale numărului de copii de vârstă scolară sunt mari, iar o scoală 

' ' 
minoritară odată desfiintată datorită unui număr de elevi putin mai 

' ' mic decât cel minim pe tară, cu greu va mai putea fi reînfiintată, , , 
după ce elevii respectivi se vor fi înscris la alte şcoli neminoritare. 
Altfel spus, dispoziţia privind închiderea şcolilor din lipsă de elevi 
să nu fie aplicată în mod automat, ci doar ca urmare a unei 
analize concrete şi de perspectivă a situaţiei şcolii respective. 

Nu trebuie deloc neglijată, ci chiar stimulată prin diferite 
mijloace legale, creşterea performanţei didactice, ştiut fiind faptul 
că, în conditiile unei concurente mai reduse, lipsa performantelor 

' , ' 
conduce la scăderea calităţii. Trebuie stimulat interesul pentru 
perfecţionare, pentru dobândirea gradelor didactice şi chiar a 
doctoratului. Aceasta trebuie să constituie o preocupare permanentă 
si de durată. Trebuie atrasi cei mai competenti dascăli ai ' , , 
minoritătii respective, acordându-li se chiar si un număr minim 

, A ' 

de ore prin plata cu ora. In felul acesta poate fi stimulată 

concurenţa în cadrul colectivului didactic. Nu este lipsită de 
interes, în cazul minoritătii sârbe, atragerea absolventilor care si-

' ' ' au făcut studiile ca bursieri în tara mamă, pentru a se încadra 
' în sistemul şcolilor minoritare. Aici, însă, s-au întâmpinat greutăţi 

serioase în privinţa recunoaşterii diplomelor de absolvire, mai ales 
pentru acele specializări care nu apar în mod explicit în 
nomenclatorul specializărilor din ţara noastră. Din păcate, toate 
demersurile făcute pe diferite căi, inclusiv prin Comisia de 
învătământ a Uniunii Sârbilor din România, nu au condus la , 
rezolvarea favorabilă a acestei probleme. 
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Trebuie stimulaţi elevii să part1c1pe la cât mai multe 
concursuri si olimpiade ale elevilor, chiar în conditiile în care, 

' ' pentru început, nu se vor obţine rezultate spectaculoase. Participarea 
este importantă dintr-un aspect dublu: pentru elevi, căci îi 
antrenează cu atmosfera de concurs (în conditiile în care tot mai 

' multe facultăţi revin la forma de examen de admitere), iar pentru 
profesori, căci rezultatele elevilor lor constituie un barometru al 
nivelului procesului didactic din şcoala respectivă, în raport cu 
alte scoli similare din oras, judet sau tară. Bineînteles că nu trebuie 

' ' ' ' ' 
neglijată nici o mediatizare corespunzătoare, inclusiv prin presa 
minoritară, a succeselor obţinute la diferite concursuri, ceea ce 
poate constitui o bună propagandă în favoarea şcolii respective. 

Este necesară crearea unor legături viabile cu instituţiile 
similare care se ocupă de procesul de învăţământ din ţara mamă, 
depăşindu-se stadiul formal în care se găsesc ele astăzi. N-ar fi 
deloc lipsit de interes să se reinstaureze practica schimbului de 
profesori (inclusiv prin sistemul de "visiting profesor"), precum 
şi de participare la unele cursuri sau acţiuni de perfecţionare 
a cadrelor didactice, în conditiile în care atât minoritatea sârbă 

' din România, cât si cea română din Serbia se confruntă cu 
' probleme similare, de multe ori identice, nu numai în domeniul 

învătământului. Dealtfel, aplicarea reală a principiului 
' reciprocităţii, corelat cu cel al discriminării pozitive, ar putea duce 

la o revigorare, de toti dorită si asteptată, a învătământului celor 
' ' ' ' două minorităti. 

' Nu trebuie uitat un atu important al unui absolvent de 
scoală în limba de predare a unei minorităti nationale: el va obtine 
' ' ' ' o pregătire generală în două limbi, va avea acces la două culturi, 
ceea ce, în conditiile dezvoltării relatiilor economice dintre tările 

' ' ' vecine, îi va permite o încadrare mult mai uşoară în cadrul acestui 
sistem. 

6. Concluzii 

În lucrarea de fată am încercat să punctăm câteva din 
' problemele cu care s-a confruntat, de-a lungul timpului, 
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învătământul în limbile minoritătilor nationale, cu referire specială 
' ' ' la minoritatea sârbă din România. De-a lungul istoriei, acest 

proces a avut perioade de înflorire sau perioade mai nefaste, în 
functie de situatia social-economică si politică pe care a traversat-

' ' ' o zona geografică respectivă, adică Banatul. Ultimele cinci decenii 
se caracterizează printr-o scădere a numărului de populaţie de 
etnie sârbă, în mod corespunzător diminuându-se numărul de elevi 
cuprinsi în aceste scoli. Pe lângă cauzele generale, caracteristice 

' ' întregii societăţi, se pot distinge şi anumite cauze specifice care 
au condus la o diminuare a nivelului învătământului minoritar în 
limba sârbă, atât cantitativ, cât si calitati;. În încheierea lucrării 

' se prezintă o serie de idei care, după părerea noastră, ar putea 
conduce la o revigorare a acestui tip de învăţământ în cazul 
minoritătii sârbe din România. 

' Desi lucrarea se referă în principal la cazul minoritătii 
' ' sârbe din România, prin faptul că acest tip de probleme apar şi 

în cazul altor minorităti, din România dar si tările vecine, 
' ' ' considerăm că unele idei ar putea fi utile şi pentru alte grupuri 

etnice. Suntem convinsi că numai cunoscându-ne mai bine, , 
identificând mai bine problemele specifice, dar şi comune, vom 
putea, în cooperare să găsim soluţii benefice pentru toţi. 
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UBER EINIGE SCHWERPUNKTE DES UNTERRICHTS IN 
DER SPRACHE DER NA TIONALEN MINDERHEITEN -

MIT BEZUG AUF DIE SERBISCHE MINDERHEIT 

Das Schulwesen der Minderheiten war in allen osteuropaischen 
Landern ein empfindliches Problem, dessen Losung 
Unzufriedenheiten gebracht hat, entweder den Minderheiten ader 
der Mehrheitsbevolkerung. 
Der Unterricht der serbischen Minderheit im Banat war schon 
immer auf staatliche Hilfe angewiesen. 
Die Geschichte des serbischen Unterrichts in dieser Provinz hat 
tiefe Wurzeln. Die Organisationsformen waren Vorschulunterricht, 
Allgemeinschule, Lyzeen und Fachschulen. 
Der Rilckgang der Mitgliederanzahl der serbischen Minderheit in 
den letzten Jahrzehnten fuhrte zur Abnahme der Zahl der serbischen 
Schiller. Viele Schulen wurden dadurch zu muttersprachlichen 
Ableitungen in rumanischen Schulen, ader wurden sogar aufgelost. 
Nach 1948 haben die Schulen mit serbischem Unterricht einen 
Mangel an qualifizierten Lehrkraften verzeichnet, so dass man 
Mal3nahmen fur die Fortbildung der Lehrer und Professoren 
ergreifen musste. Erst nach 1989 wurde die Ausbildung der 
Lehrkrafte in dem Mutterland gemacht. Ein ebeso schwieriges 
Problem fur den Unterricht der serbischen Minderheit war jenes 
der nicht vorhanderen Lehrbilcher. Weil es in Rumanien nur einen 
einheitlichen Lehrplan fur alle Schiller (Minderheiten und Mehrheit 
gleichwohl) gibt, mussten die Lehrbilcher fur die Minderheiten 
aus dem Rumanischen ilbersetzt werden, was meistens nicht 
gelungen ist. 
Den Umstanden zufolge mussten die Schiller nach serbischen 
Notitzen aber nach rumanischen Lehrbilchem lemen. Erst in den 
letzten paar Jahren wurden neue Lehrplane fur die serbische 
Sprache und Literatur aller Lehrstufen ausgearbeitet. Entsprechend 
dem neuen Lehrplan ist das Lehrbuch „Geschichte und 
Brauchtiirmer der serbischen Minderheit in Rumanien" in 
Bearbeitung. 
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Fur die Rettung der serbischen Schulen sind jedoch weitere 
Ma/3nahmen notig: eine positive Diskriminierung, was die 
Mindestanzahl der Schiller in serbischen Schulen betrifft, der 
Aufbau und die Entwicklung einiger langfristigen Beziehungen 
mit ahnlichen Organisationen im Mutterland (Serbien), 
au/3erschulische spezielle Programme, welche die Schiller 
motivieren sollen, etc. 
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INFORMAREA PUBLICULUI ÎN LIMBILE 
MINORITĂ TILOR NATIONALE. EXEMPLUL PROVINCIEI 

' ' AUTONOME VOIVODINA 

Bi/Jana Ratkovic Njegovan, Novi Sad 

Informarea publicului în limbile minoritătilor nationale 
' ' reprezintă unul din drepturile fundamentale ale omului şi 

minoritătilor nationale. 
' ' Un exemplu unic din reteaua de informare publică, adaptat 

' la nevoile minoritătilor nationale din regiune, este Radio 
' ' Televiziunea Novi Sad, institutie de radiodifuziune pe teritoriul 

' PA Voivodina, cu sediul în Novi Sad. 
Această organizatie de radiodifuziune face parte din Radio 

' Televiziunea Serbiei - institutie natională în proprietatea statului, 
' ' din domeniul activitătii de radiodifuziune, cu rol de interes 

' general-obştesc, care are o misiune informativă, educativă, culturală 
si distractivă. 
' Radio Televiziunea Novi Sad pune accent pe diferenţa 

dintre limbi, nationalităti, culturi si religii, reflectând, în activitatea 
' ' ' de informare a publicului, multiculturalitatea, interculturalitatea, 

multi-lingvismul si colaborarea regională. 
În acest si;tem de radiodifuziune sunt cuprinse diferite 

limbi, culturi si traditii ale acelor culturi. 
' ' Radio Televiziunea Novi Sad, ca parte a serviciului public 

de stat, este, într-o mare măsură, si organ de presă al nationalitătii, 
' ' ' dar de asemenea si institutie multinatională de mass-media, care 

' ' ' transmite un program bogat, în mai multe .limbi: sârbă, maghiară, 
slovacă, română, ruteană, ucraineană şi romani. 

Aceasta este una din trăsăturile principale de concepere 
a programelor şi, fără îndoială, o practică unică. 

Important de remarcat e faptul că programele minorităţilor 
sunt „produse" de anumite redacţii în mod autonom. Acestea nu 
sunt doar traduceri din limba sârbă. Această decizie depăseste 

' ' chiar ş1 prevederea bună a legii (Legea de radiodifuziune a 

287 

https://biblioteca-digitala.ro



Republicii Serbiei, art. 78, alin. 3 , care stipula că sistemul public 
de radiodifuziune este obligat ,,să ţină seama de standardele de 
vorbire ale limbii, atât la populaţia majoritară, cât şi, în proporţie 
corespunzătoare, la minorităţile naţionale, respectiv grupările 
etnice, pe teritoriul în care se emite programul". 

Radio Televiziunea Novi Sad, în calitate de organizaţie 
autonomă, reuseste să se achite în mod onorabil de obligatiile 

' ' ' ce-i revin ca serviciu public regional, în ciuda conditiilor 
' financiare mai grele, a pierderilor materiale din timpul 

bombardamentelor NA TO, a reducerilor bugetare si scăderii 
' veniturilor de la mica publicitate. 

Caracteristicile fundamentale ale RTV Novi Sad destinat 
minoritătilor nationale sunt: 

' ' · Autonomia programelor în sens organizatoric, referitor 
la orientarea şi producerea programelor; toate redacţiile decid 
independent asupra schemelor de programe (sunt independente în 
stabilirea unor emisiuni şi rubrici); 

· Conţinutul variat al programelor în limbile minorităţilor, 
care acoperă toate segmentele mai importante din program: 
informativ, educativ, cultural, religios, pentru copii, distractiv; 

· Colaborarea cu membrii grupării aceleeasi minorităti 
' ' nationale din alte tări si colaborarea cu institutiile de radiodifuziune 

' ' , ' 
ale statului din tara mamă; 

' · Posibilitatea ca redactiile să initieze diferite manifestări 
' ' culturale, care devin aşa numitele evenimente ale programelor. 

Radio Televiziunea Novi Sad este deschisă, pe lângă cele 
amintite, si altor minorităti nationale si grupări etnice, fiind 

' ' ' ' prevăzută posibilitatea de a emite si productiile independente. 
' ' Acestea sunt programe care au statut de program cu functii 

' speciale: nu sunt informative zilnic, având asa numite continuturi 
, ' 

speciale, în functie de nevoile anumitor comunităti etnice 1
• - ' ' In cadrul RTV Novi Sad functionează Serviciul de 

' studierea opiniei publice, a programelor şi auditoriului, care 
urmăreste în permanentă atitudinea unor membrii ai minoritătilor 

' ' ' nationale fată de programele de radio si televiziune în limba lor 
' ' ' 
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maternă si fată de oferta mass-mediei în general. Aceste studii 
' ' au un larg cadru tematic, cuprinzând aproape toate aspectele 

programelor de radio si televiziune. 
În 1997 a luat 'flintă proiectul ,,Barometrul minoritătilor 

naţionale", drept activitate 'sistematică de cercetare perman;ntă, 
care reprezintă o metodă unificată de strângere de date despre 
atitudinea membrilor minoritătilor nationale fată de programele ' , , 
în limbile cărora se emite cel mai mult programul RTV Novi Sad. 

Studiul efectuat timp de mai mulţi ani asupra acestui 
auditoriu2 arată că programul RTV Novi Sad se bucură de o largă 
audientă si urmărire, emisiunile în limbile minoritătilor nationale 

' ' ' ' fiind urmărite într-o proportie de până la 80% de către populatia 
' ' căreia îi sunt destinate. 

1. RADIO NOVI SAD 

Emisiun~ sllptlm/Jna/lJ a program~lor th Radio Novi Sad 
ln limba s/Jrbd JÎ r,, limbii~ minoritilţilor naţional~ 

Program RNS - Sârba - Maghiara - Romană-Slovaca - Ruteana - Ucraineana •· Romani 

Emisiune 168 168 40,5 40,5 27,5 1,5 1,5 

saptamănaia ore ore ore ore ore ore ore 

1.1 Programul RNS în limba maghiară 
Auditoriul principal al programului RNS în limba maghiară îl 
constituie cetătenii de nationalitate maghiară ai Voivodinei , , 
(290.000). Programul în limba maghiară se transmite zilnic timp 
de 24 ore. 

Printre ascultătorii programului în limba maghiară sunt ~i 
cetăteni bilingvi si poligloti apartinând altor minorităti nationale, 

' ' ' ' ' ' mai ales în nordul Provinciei. 
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Programul destinat acestei grupări etnice se adresează în 
special vârstei de mijloc si celor mai bătrâni, celor cu studii medii 
şi superioare. În emisiunde speciale se transmit programe şi pentru 
cei de la sate, populaţia din agricultură, pentru copii şi tineret. 

Programul RNS în limba maghiară cultivă limba literară, 
identitatea naţională şi culturală, bunul gust în vorbire şi conţinut 

muzical şi o atitudine corectă faţă de toţi cei care participă la 
informarea publicului. Aceasta presupune absenţa limbajului de 
ură, violentă si discriminare, atât în vorbirea ziaristilor cât si a 

' ' ' ' 
participanţilor la program. 

Programul în limba maghiară are un conţinut informativ, 
educativ, cultural si distractiv. 

' Continutul religios al programului în limba maghiară se 
' bazează pe principiul multi-confesional şi ecumenic în colaborarea 

cu comunitătile bisericesti care sunt în mare măsură prezente în 
' ' viata religioasă a maghiarilor din Voivodina. 

' Undele radio ale programului în limba maghiară sunt 
accesibile şi producţiilor radiofonice independente, civile şi din 
sectorul neguvernamental. 

Proporţia dintre programul bazat pe vorbire şi cel muzical 
este de 60:40%. 

Programul în limba maghiară colaborează în mod special 
cu studiourile de radio din tara de bastină, cu Radioul Maghiar 

' ' din Budapesta şi cu studiourile de radio din împrejurimi, care 
transmit în limba maghiară. 

l .2 Programul RNS în limba romana 
Programul de radio Novi Sad în limba română este 

destinat cetătenilor de nationalitate română, în număr de aproximativ 
' ' 30.000 în Voivodina. Continutul programelor este diferit: politico-, 

informativ, instructiv-educativ, distractiv şi sportiv pentru toate 
nivele de educatie. Se transmit zilnic 5,78 ore de program, 

' respectiv 40,5 ore săptămânal. 
Programul în limba română cultivă standardele limbii 

române literare, toate formele jurnalistice, iar conţinutul muzical 
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respectă normele ridicate ale RNS. 
În planul de activitate pe anul 2003 Redacţia RNS în limba 

română a prezentat domeniile cele mai importante cărora li se 
va acorda o atentie deosebită în programe si anume: functionarea 

' ' ' integrării europene cu acordarea unei atenţii speciale agriculturii; 
utilizarea fondurilor străine la dezvoltarea autoconducerii locale 
si a micilor firme în Banat; ecologia umană; situatia intelectualilor , , 
independenti. 

' Auditoriul programului RNS în limba română este format 
dintr-un număr mare de cetăteni de nationalitate română din , ' 
Voivodina. Vârsta medie a ascultătorilor acestui program este între 
45 - 54 ani, cei mai puţini fiind tinerii între 17 - 24 ani. 

1.3 Programul RNS în limba slovacă 

Auditoriul de bază al acestui program este alcătuit din 
slovacii care locuiesc pe teritoriul întregii Vojvodine, aceştia 

depăşind 56.000. Din auditoriul acestui program fac parte şi cei 
cu limba maternă slovacă, care locuiesc în centrul Serbiei 
(Beograd, Zemun, Boljevci). Programul este accesibil şi slovacilor, 
care trăiesc în tările vecine (Croatia, România, Ungaria), chiar , ' 
şi în Slovacia. 

Radio Novi Sad în limba slovacă transmite program zilnic 
timp de 5,78 ore, respectiv 40,5 ore săptămânal. Programul 
cuprinde emisiuni informative, culturale, educative şi distractive, 
dar se lucrează şi la programe noi. Se transmit şi programe cu 
continut religios, realizându-se o bună colaborare cu biserica , 
evanghelică. 

Raportul între programele în limba vorbită şi cele muzicale 
este de 40:60 %. 

Redactia programului RNS în limba slovacă are favoarea , 
de a fi initiatoare de diferite evenimente de program (diferite 

' actiuni de program: revista radio a tinerilor recitatori, emisiuni , 
pe teren de contact cu publicul, emisiuni dedicate jubileelor 
slovace, personalitătilor si evenimentelor, mese rotunde, , ' 
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transmisiuni de festivaluri muzicale). 
Programul RNS în limba slovacă are rolul unui radio 

matern, care pune în legătură programul său cu programele 
studiourilor locale în limba slovacă. De asemenea s-a stabilit 
colaborarea regională de programe cu slovacii ca minoritate 
natională din tările vecine, cu care se realizează emisiuni comune 

' ' de tipul radioul la distantă. Redactia RNS în limba slovacă a 
' ' semnat contractul de colaborare cu radioul de stat din Republica 

Slovacia din Bratislava. 

1.4 Programul RNS în limba ruteană 

Programul RNS în limba ruteană se transmite zilnic timp 
de 3,5 ore, respectiv 27,5 ore săptămânal. Programul este destinat 
populaţiei rutene, care trăieşte în Voivodina, Beograd şi alte 
regiuni ale Republicii Serbia (15,5 mii), a căror limbă maternă 
este ruteană. Programul e accesibil si rutenilor care trăiesc în tările 

' ' vecine (Croatia, Bosnia si Hertegovina, Ungaria, România), cât 
' ' ' si celora din Slovacia si Ucraina. 

' ' Programul RNS în limba ruteană are un continut informativ, 
' cultural-educativ si distractiv. Continutul religios în esentă pune 

' ' ' accent pe principiul ecumenic si multi-confesionalitătii. 

În planul redactional al a~estui program se află ~olaborarea 
' cu studiourile locale de radio din Voivodina si străinătate, cât si 

' ' prezentarea programului în limba ruteană la radio internet Societatea 
Rutenilor din America de Nord si alte societăti neguvernamentale, 

' ' care actionează în cadrul comunitătii nationale rutene. 
' ' ' 

1.5 Programul RNS în limba ucraineană 

Auditoriul programului RNS în limba ucraineană este 
format din ucrainienii din Voivodina (4.600) si alti ascultători a 

' ' căror limbă maternă este ucraineana, dar care locuiesc la Beograd 
şi în alte regiuni din Republica Serbia. 

Radio Novi Sad transmite programul în limba ucraineană 
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timp de 1,5 ore săptămânal. Conţinutul programelor este: informativ, 
cultural educativ, distractiv si religios, un continut legat de 
,,păstrarea identitătii nationali'. ' ' , 

Programul în limba ucraineană cultivă limba literară 

ucraineană. Proporţia dintre limba vorbită şi programul muzical 
este 40:60 %. 

1.6 Programul RNS în limba romam 

Radio Novi Sad transmite zilnic program în limba romani. 
De luni până sâmbătă programul în limba romani durează câte 
2 ore zilnic, iar duminica 4 ore. 

Auditoriul de bază al programului în limba romani îl 
formează cetătenii de nationalitate rromă, al căror număr este în 

' ' jur de 30.000 în Voivodina. Interesant e faptul că programul se 
transmite în limba literară romani în 2 din cele mai reprezentative 
dialecte ( arlisc şi gurbetsc ), dar sunt prezente şi celelalte dialecte 
în functie de invitatii emisiunii. , ' 

Continutul si structura emisiunilor sunt îndeosebi adaptate 
' ' la nevoile comunitătii nationale a rromilor, care în Serbia are statut , , 

de minoritate natională, mai ales în probleme referitoare la: , 
scolarizarea populatiei feminine, cultura sănătătii, cultura vietii, 
' ' ' ' ecologie, angajare, locuit, cât si la obisnuinta tolerantei si 

' ' ' ' ' dialogului, păstrarea si cultivarea obiceiurilor si traditiilor romilor 
' ' , 

si a muncii în organizatiile neguvernamentale. Programele religioase 
' . ' 
transmise în limba romani se bazează pe principiul 
multiconfesionalitătii si ecumenic, în colaborare cu comunitătile , ' , 
religioase prezente la romi. 

Iniţiativele redacţiei programelor RNS în limba romani se 
referă la actiuni umanitare, creatia muzicală a tinerilor, realizarea , , 
de programe dramatice. 

Proporţia dintre programul în limba vorbită cel muzical 
este de 40:60 %. 
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2. TELEVIZIUNEA NOVI SAD 

De peste 3 decenii Televiziunea Novi Sad realizează şi 

transmite programe în limbile: sârbă, maghiară, română. slovacă, 
ruteană, ucraineană si romani, iar de curând si în limba croată3 • 

~ , , 
In concordantă cu acestea la TVNS activează si redactii , , ' 

speciale, care îşi realizează independent programele cu conţinuturi 
diferite: informative, educative, stiintifice, culturale, muzicale, 

' pentru tineret, pentru copii, religioase, sportive etc. Din luna 
martie 2003 Televiziunea Novi Sad transmite programe toată ziua 
(24 ore) pe ambele sale canale. 

2.1 Transmiterea a111JallJ a programtlor TV Novi Sad 
fn limbile minorit/Jfilor na(iona/e 

Program TVNS - Maghiara - Romană-Slovadl - Ruteană - Ucraineană- Romani - Altele 
+ + + + + + + 

Emisiune 625 285 259 268 27 215+63' 14 
anuală ore ore ore ore ore ore ore 

•o varie dm programul in limba romani se Iransmile si pe reteaua na/ionată RTS 

*O parte din programul în limba ·romani se transmite şi pe reţeaua 
naţională RTS 

Televiziunea Novi Sad, în calitate de emitător regional 
' cu statut de serviciu public, transmite zilnic programele de 

televiziune ale minorităţilor mult mai pe larg fără a se reduce 
la actualităţile regionale. Este greu de presupus că o altă reţea 

2.2 Transmil•r•a 1/Jpl4In'1uu4 a progra,,,e/or TV Novi Sad t,, Uinba sdrb4 Ji ln 
limbile ,njnoritl(ilor naţional• o:pri-4 fn ,njn11te- 17-23 f•bruarie 2003 

Program 
TVNS Sârbă - Maghiara - Romana • Slovaca - Ruteana - Uaaineana - Romani •· Croata 

+ + + + + + + + 
Minute n69 732 403 296 246 I 329 29 
pe sapL min min min min min min min min 

• I Ja1or1lă unor probleme tehmce deo:rebite programul n' ,\'o\.·1 Sad in limba 
1Krc.11neană nu a fost trarumu in luna februarie şi martie }003. 
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RTV se poate mândri cu atâtea minute de program destinat 
minorităţilor naţionale. De asemenea aceste programe se transmit 
pe canalele I şi II TVNS în mod egal cu programele în limba 
sârbă, dar convenabile sunt şi orele de transmitere ale acestor 
emisiuni, fiind încadrate în asa numitele ore de vârf. 

' Transmiterea programelor pentru minorităţile naţionale variază 

puţin de la o săptămână la alta, dar schema programelor se 
realizează în mod regulat. 

2.J Transmiurea s/Jpl4nu2na/lJ a programtlor TV Novi Sad ln limba s/JrblJ fi ln 
limbile minoril/Jfilor naţionale ocprimatlJ ln minute- /7-2J martie 200J 

Program 
TVNS sarM - Maghiara - Romana• Slovaca- Ruteana- Uaaineana - Romani·· Croata 

J, J, J, J, J, J, J, J, 

Minute 12423 1022 640 534 358 465 30 
pe sapt. min min min min min min min min 

"/)atomă unor probleme tehnice deosebite programul TV Novi Sad i11 limba 
ucraineană nu a fost transmis in /unafebroar1e şi martie 2003. 

2.4 Programul TV Novi Sad în limba sârbă şi în limbile 
minoritătilor nationale după caracter si continut ( date pe anul 

' ' ' ' 2003). 
În conformitate cu Legea radiodifuziunii din RS (art. 77) 

programele care se realizează şi se transmit în cadrul serviciului 

Public de radiodifuziune sunt de interes general si au un continut: 
' ' informativ, cultural, artistic, educativ, religios, stiinţific, pentru 

copii, distractiv, sportiv etc, prin care se asigură satisfacerea 
dorintelor cetătenilor si a altor subiecti cât si realizarea drepturilor 

' ' ' ' ' lor în domeniul radiodifuziunii. Conform datelor prezentate, 
Televiziunea Novi Sad realizează si transmite un program divers 

' în limbile minoritătilor nationale. 
' ' 
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Programul TVNS în limba sârbă 

28,61% 
2,38% 
5,41% 
3,11% 
10,90% 
5,98% 
11,68% 
20,34% 
11,60% 

lnformatii (115558 min.) 
' Documentar (9606 min.) 

Stiintă si cultură (21447 min.) 
' ' , 
Sport (12550 min.) 
Instructiv-educativ ( 44044 min.) 
Muzică (24177 min.) 
Copii ~i tineret ( 4 7171 min.) 
Jocuri si desene animate (82158 min.) , 
Distractiv (46851 min.) 

Total 403962 min 

Programul TVNS în limba maghiară 

65,15% 
9,30% 
4,08% 
11,21 % 
1,62% 
3,55% 
5,16% 

lnformatii (25477 min.) 
' Cultură si stiintă (3637 min.) 
' , ' 

Sport (1597 min.) 
Muzică (4383 min.) 
Copii ~i tineret (632 min.) 
Jocuri si desene animate (1388 min.) , 
Distractiv ( 1993 min.) 

Total 39107 min. 

Programul TVNS în limba slovacă 

53,21% 
6,96% 
11,00% 
0,41% 
17,89% 
0,86% 
0,38% 
9,28% 

lnformatii (8294 min.) 
' Documentar ( 1085 min.) 

Stiintă si cultură ( 1714 min.) 
' ' , 
Instructiv-educativ (64 min.) 
Muzică (2789 min.) 
Copii ~i tineret (134 min.) 
Jocuri si desene animate (60 min.) , 
Distractiv ( 1446 min.) 

Total 15586 min 
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Programul TVNS în limba română 

59,54% 
1,89% 
7,77% 
1,21% 
0,48% 
17,47% 
0,69% 
10,95% 

Informatii (10213 min.) 
' Documentar (324 min.) 

Stiintă si cultură (1333 min.) 
' ' ' Sport (207 min.) 
Instructiv-educativ (83 min.) 
Muzică (2996 min.) 
Copii şi tineret (118 min.) 
Distractiv (1878 min.) 

Total 17152 min. 

Programul TVNS în limba ucraineană 

46,59% 
49,66% 

3,76% 

Informatii (744 min.) 
' Stiintă si cultură (793 min.) 

' ' ' Jocuri şi desene animate ( 60 min.) 
Total 1597 min. 

Programul TVNS în limba ruteană 

54,90% 
9,79% 
0,71% 
21,98% 
11,99% 

Informaţii (8837 min.) 
Stiintă si cultură (1576 min.) 
' ' ' Sport (114 min.) 
Muzică (3538 min.) 
Distractiv (1930 min.) 

Total 16098 min. 

Programul TVNS în limba romani 

14,51% 
20,10% 
39,01% 
26,35% 

Informatii (2451 min.) 
' Stiintă si cultură (3398 min.) 

' ' ' Muzică (6588 min.) 
Distractiv (4450 min.) 

Total 16887 min. 
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Programul TVNS în limba croată 

100% lnformatii (848 min.) 
' Total 8A.8 min. 

Programul TV Novi Sad are un re1tmg bun şi o mare 
audienţă în rândul grupărilor cărora li se adresează şi cărora le 
este destinat. Urmărirea celor mai importante emisiuni pentru 
minoritătile nationale atinge un procent ridicat (si peste 80% la 

' ' ' 
populaţia destinată), la acest lucru contribuind şi faptul că sunt 
programe uşor accesibile în limbile materne din ţările învecinate. 

Cele mai urmărite sunt emisiunile informative, apoi 
filmele şi serialele. Urmează emisiunile distractive, muzicale şi 

instructiv-documentare. Peste 1/3 din acest auditoriu urmăresc 
zilnic programul TV Novi Sad. Este interesant de subliniat, ceea 
ce confirmă si cercetările mai noi, faptul că auditoriul acestor 

' programe nu consideră că transmiterea lor este singura şi suficienta 
„prioritate comparativă" în limba maternă, ci că este, înainte de 
toate, un program de calitate, care are credibilitate culturală, 

politică şi de mass-media. 

Traducerea din limba sârbă Jiva Jurici 

NOTE 

1 Radio Televiziunea din Novi Sad ca sistem de radiodifuziune î~i exercită 
funcţia sa în conformitate cu regulamentele pozitive din ţară ~i 
străinătate: Declaratia universală a drepturilor omului, Pactul intemational 
a drepturilor politi~e si cetătenesti, Conventia de apărare a drept~1rilor 
omului ~i libertăţilor' fund~me~tale, Conv~nţia cadru de apărare a 
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minoritătilor nationale, Carta europeană asupra limbilor regionale si ale 
minoritătilor. Î~ conformitate cu Constitutia Serbiei si Munteneg~ului, , ' , 
cu Constituţia drepturilor omului ?i a minorităţilor, cu Legea de apărare 
a drepturilor ~i libertăţilor minorităţilor naţionale precum ~i cu clauzele 
~i prevederile constituţionale ~i legale relevante ale Republicii Serbia care 
se referă la drepturile ~i libertăţile din domeniul informării publice, la 
situaţia mediilor electronice, la drepturile ~i obligaţiile provinciilor 
autonome ~i realizarea lor, ~i de asemenea în concordanţă cu dispoziţiile 
corespunzătoare ale PA Voivodina. Realizarea ~i emiterea programului 
Radio Novi Sad este de asemenea în conformitate cu declaraţiile ~i 
codexurile profesionale, mai întâi cu Codexul mediilor electronice din 
Serbia din anul 1991 ~i cu declaraţia de la Miinchen cu privire la 
drepturile ~i obligaţiile ziari?tilor europeni din 1971. 
z Din 1974 până în 2002 s-au realizat un mare număr de studii despre 
audiţia a minorităţilor ?i despre atitudinea lor faţă de programele RTVNS, 
pe baza anchetelor de teren si dialogurilor telefonice, a discutiilor în 
grupuri organizate, a analizelo1'. de birou, analizei de conţinut etc. În acest 
mod s-au realizat 81 studii asupra utilităţii programelor în limba 
maghiară, 85 în limba slovacă, 88 în română, 67 în limba ruteană ?i 
4 proiecte de cercetare cu privire la atitudinea auditoriului faţă de 
programul în limba romilor. 
3 Programul în limba maghiară se transmite din anul 1968 în structura 
programelor Televiziunii Beograd de atunci (program cultural ~i 
documentar), iar din 1974 Televiziunea Novi Sad transmite programul 
său în 5 limbi printr-o reţea de relee proprii ( după: Amintiri, contribuţii 
la istoria RTNS, Novi Sad: Radio Televiziunea Novi Sad, Centrul de 

studiere a programelor ~i auditoriului, 1989). 
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Radioteleviziunea Serbiei, Centrul de cercetare a opiniei publice, 
programelor ~i auditoriului, 1998. 
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Sad, Novi Sad: RTS.RTNS, Centrul de cercetare a opiniei publice, 
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DIE INFORMIERUNG DER OFFENTLICHKEIT IN DEN 
SPRACHEN DER NATIONALEN MINDERHEITEN 

DAS BEISPIEL DER AUTONOMEN PROVINZ 
WOJWODINA 

Ein einzigartiger Fall in dem offentlichen Informationsnetz sind 
das Radio und das Fernsehen Novi Sad, da sie an die Bedilrfnisse 
der nationalen Minderheiten angepasst sind. 
Als eine offentliche, staatliche Dienststelle, ist es gleichzeitig auch 
eine multinationale Institution der Mass-Media, die in 7 Sprachen 
sendet: serbisch, ungarisch, slowakisch, rumanisch, ruthenisch, 
ukrainisch und rromani. 
Die Sendungen der Minderheiten werden von einigen Redaktionen 
in eigener Regie produziert, sie sind vielseitig und schliessen eine 
Zusammenarbeite mit Institutionen des Rundfunks aus dem 
Mutterland ein. 
Im Rahmen des RTV Novi Sad gibt es eine Abteilung zum 
Studium der offentlichen Meinung, des Programms (der Sendungen) 
und der Empfanger. 
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Die Sendezeit des Rundfunks fur die verschiedenen Ethnien ist 
abhangig von der Grosse der unterschiedlichen Volksgruppen, 
wobei die Serben und Ungarn die jenigen sind, die eine 
wochentliche Sendezeit von 168 Stunden geniel3en. Die Rumanen 
und Slowaken haben eine Sendezeit von 40,5 Stunden und die 
anderen Ethnien etwas weniger. 
Das Verhaltnis der den Ethnien gewahrten Sendezeiten wird auch 
beim Fernsehen NoviSad beibehalten, wobei im Rahmen der 
Fersehsendungen die Ungarn jiihrlich iiber 625 Sendestunden 
verfugen, wiihrend die Rumiinen nur iiber 285 Stunden, die 
Slowaken iiber 295 Stunden, die Ruthener iiber 268 Stunden 
verfugen, usw. . 
Was den Inhalt der Sendungen betrifft, so schwankt das Verhaltnis 
der Bereiche von einer Ethnie zur anderen, je nach Anklang beim 
Publikum. Wenn zum Beispiel bei den Rumiinen die Sendungen 
mit informativem Charakter (59,5%) iiberwiegen, so sind fur die 
Rroma die Musiksendungen (39%) und die Unterhaltungssendungen 
(26,35%) von Interesse. 
Aus offentlichen Meinungsumfragen, aus Umfragen iiber die 
Sendungen und aus Umfragen unter den Zuhorern, konnte man 
feststellen, dass die Sendungen der Minderheiten nicht nur wegen 
der Muttersprache sondern auch wegen ihrer Qualitiit verfolgt 
werden. 
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COMUNITATEA ROMÂNEASCĂ DIN BEDEU (HU) 
ANALIZATĂ PRIN 

PRISMA UNUI CHESTIONAR AL ACADEMIEI 
MAGHIARE 

Elena Csobai, Bekescsaba 

În urma recensământului din 2001 si a rezultatelor 
' acestuia, Institutul de cercetare al minorităţilor din cadrul Academiei 

Maghiare a iniţiat o anchetă de verificare a corectitudinii datelor 
referitoare la minoritătile existente în Ungaria de azi. 

În prima fază', Institutul din Budapesta a întocmit un 
chestionar cu 20 de întrebări, întocmite pentru fiecare gospodărie 
din localitatea respectivă, urmând ca răspunsurile să fie date prin 
alegerea uneia - dintre variantele prevăzute pentru răspunsul 
respectiv. 

lată întrebările: 

1. Localitatea 
2. Numărul populatiei 

' , 
3. In ce limbă vorbesc: la biserică, la autoguvernare, la 

autoguvernarea minoritară, la medic, la şcoală, la cooperativele 
din loc, şi în alte locuri. 

4. Numărul gospodăriei(fiecare gospodărie primeşte un număr) 
5. Cîte generaţii trăiesc în gospodăria respectivă? 
6. Ce fel de scoli au terminat si ce profesie au cei care trăiesc , , 

în gospodăria respectivă? (începând de la străbunici, bunici, 
părinţi şi până la copii). 

7. Căsătoria bunicilor sau a părinţilor este omogenă sau eterogenă 
din punct de vedere al minoritătii? , 

8. Ce limbă vorbesc între ei sotii în gospodăria respectivă? 
9. În ce limbă vorbesc cu copii?' 
1 O. În ce limbă vobesc cu nepotii? , 
11. Ce limbă vorbesc copiii cu nepoţii? 
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12. În afara familiei în ce limbă vorbesc? 
13. Cu ce regularitate vorbesc limba minoritară în afara familiei? 
14. Au învătat limba minoritară în scoală? , , 
15. Copiii au învăţat sau învaţă limba minoritară? 
16. Nepotii au învătat sau învată limba minoritară? 
17. E m;mbru în a~ociatia mino~itară, sau nu? În ce fel de , 

asociatie minoritară e membru? , 
18. E membru al autoguvernării minoritare? 
19. Ajută munca autoguvernării minoritare? 
20. Ce relatie are familia cu tara mamă? , , 

După cum am amintit aproape la fiecare întrebare puteau 
fi alese mai multe răspunsuri, iar fiecare răspuns avea propriul 
cod. 

Cercetarea a fost realizată de un grup de cinci persoane, 
dintre care patru au aparţinut minorităţii căreia i s-au pus 
întrebările, al cincilea membru, tot din comunitate, apartinând , 
majorităţii deci în tot cazul fiind maghiar.Unul dintre membrii 
minoritătii a fost de fapt un cercetător care a coordonat întreaga , 
cercetare. 

Efectuarea controlul i-a revenit membrului majoritar, 
care în cazul nostru a fost un maghiar ~i cercetătorului, care ~i 
el apartinea, cum am văzut minoritătii, analizate. , , 

Prin acest sistem cei patru membrii ai grupului de 
cercetare care erau totodată si membrii comunitătii respective, , , 
cunoscând bine comunitatea, puteau completa chestionarul unei 
gospodării, în câteva minute. 

Cercetările au început în anul 2002 însă, până în prezent, 
chestionarul a fost aplicat numai la germani, sârbi, sloveni, 
slovaci, croati si români, adică la 6 din cele 13 minorităti , ' , 
existente în Ungaria. 

Fiecare minoritate ~i-a planificat să aplice chestionarul 
în două sau trei localităti mai mici,în care marea majoritate a , 
populaţiei aparţine minorităţii respective sau în care grupul 
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minoritar trăieşte într-un număr considerabil. Cercetările s-au 
desfăsurat astfel : 

' 

1. La minoritatea germană în două zone: 
- în zona Baranya în localităţile Nagynyărăd şi Somberek 
- în zona Pest, în localităţile Dunabogdăny şi Csolnok 

2. La minoritatea slovacă tot în două zone: 
- în sud-estul Cîmpiei ungare, în localităţile Telekgerendăs 

s1 Pitvaros 
' - în zona Pest, la Pilisszentkereszt. 
3. La minoritatea slovenă într-o singură zonă: 

- în localitătile Felsoszolnok si Apătistvănfalva, în regiunea , ' 
Vas. 
4. La minoritatea sârbă în regiunea Csongrad: 

- în localitătile Deszk si L6rev. 
, ' 

5. La minoritatea croată în regiunea Baranya 
- în localităţile Nagykozăr, Szalănta şi Narda 

6. La minoritatea română în două zone: 
- în zona Bihorului în localitea Bedeu si , 
- în localitatea Micherechi din sud-estul Câmpiei ungare. 

De la bun început trebuie să mentionez că cercetările 
' privind minoritatea română - planificate să se desfăşoare în cele 

două comunităti amintite ( mica comunitatea românească Bedeu , 
din Bihor, cu o populaţie de 327 de suflete, şi comunitatea 
românească din Micherechi, unde trăiesc 2782 de suflete ) nu au 
fost încheiate.Până în momentul redactării lucrării a fost terminată 
doar cercetarea comunitătii românesti din Bedeu, urmând ca, în , ' 
vara anului 2003, să înceapă aplicarea chestionarului la comunitatea 
românească din Micherechi. 

Deoarece datele chestionarului urmează să fie prelucrate 
de sociologi, în comunicarea mea nu voi face o analiză amplă, 
ci doar voi trage câteva concluzii care s-au desprins din ancheta 
desfăsura.tă în comunitatea româneascâ din Bedeu. 

' 
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Înainte de aceasta 'însă este necesară o întoarcere în trecut 
pentru a vedea cum a evoluat în timp comunitatea românească 
din sat. 
Scurt istoric 

Prima atestare certă a satului, acceptată de toti istoricii 
' maghiari, este cea din 1552, când Bedeul apare înscris într-un 

registru de taxe şi impozite anuale ale judeţului Bihor. 
După 1660, turcii au produs numeroase distrugeri şi 

Pierderi de vieti omenesti în Ungaria de est. Localitate Bedeu a 
' ' fost pustiită cu totul în anul 1686, încât la recesământul din 1692 

ea apare printre cele 48 de sate nelocuite. Repopularea satului 
începe după 1717, după o nouă invazie a tătarilor asupra satului. 

După· alungarea turcilor, Bedeul s-a refăcut, fiind locuit 
în cea mai mare parte de români de religie ortodoxă încât în anul 
1773 apare amintit ca „sat românesc cu parohie de rit neunit". 
În anul 1779 populatia satului a trecut integral la religia greco-

' catolică şi şi-a deschis şi o şcoală confesională greco-catolică 

cu limba de predare română. 
De asemenea în conscriptia din anul 1785 se mentionează 

' ' că limba vorbită în Bedeu este limbă valahă. De-a lungul secolului 
al XIX-iea şi în prima jumătate a secolului XX populaţia satului 
a fost alcătuită, după cum ne indică recensămintele, în cea mai 
mare parte din români. 

Anul Total Români Maghiari 

1785 296 
1880 537 478 35 
1900 630 542 75 
1920 621 408 213 
1941 643 496 147 
1960 741 291 384 
1990 377 62 304 
2002 327 145 175 
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Desi românii din Bedeu au trecut la greco-catolicism, 
' limba folosită în administraţie - până la izbucnirea Primului 

război mondial -a fost româna după cum şi arhiva parohiei a 
fost tinută în limba română. Este adevărat însă că ierarhia , 
bisericească greco-catolică din Ungaria a luptat, de prin anii 191 O 
ca în biserici să se introducă limba maghiară şi că, în 1913, 
a reuşit, printr-un decret,ca să se accepte limba maghiară ca limbă 
oficială a bisericii.De altfel, chiar şi comisarul guvernamental 
însărcinat cu problemele românilor din Ungaria a afirmat deja 
în anul 191 O că în parohiile ortodoxe şi greco-catolice posturile 
învătătorilor sunt ocupate de învătători care nu vorbesc limba 

' ' română. 

Populaţia din Bedeu rămasă după 1918 fără preot şi dascăl 
român a fost nevoită să învete ungureste, si chiar si în biserică 

' ' ' ' a trebuit să se închine în ungureste. 
' Pe baza recensămintelor putem constata o creştere treptată 

a populatiei din Bedeu pînă în anul 1960 după care umează o , 
scădere treptată până în zilele noastre. 

În urma cercetării noastre, pe baza modelului metodologic 
stabilit de Institutul din Budapesta, am obţinut următoarele 

rezultate: 

1. În Bedeu azi există în total 109 gospodării dintre care în 
51 trăieşte o singură generaţie, în 46 trăiesc câte două generaţii 
ş1 doar în 12 gospodării trăiesc trei generaţii împreună. 

2. Dintre cele 109 gospodării 
22 gospodării sunt omogene fiindcă ambii soti sunt , 

români, sau romi români 
49 gospodării sunt omogene fiindcă sunt români sau romi 

români solitari, iar 
36 gospodării sunt heterogene fiindcă numai unul dintre 

soti este român, iar celălalt este maghiar, în cinci cazuri romi , 
români, sau într-un singur caz german 
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3. La ultimul recensământ, din anul 2001, din 327 s-au înscris 
la vot 24 7 (reprezentând persoane care au împlinit 18 ani), dintre 
care s-au prezentat la vot 220 de persoane, dintre care 145 s­
au declarat români. 

Este cunoscut faptul că în ultimele decenii asimilarea 
românilor pe undeva a devenit o asimilare voluntară, intenţionată,din 
dorinta de a face să dispară diferenta dintre minoritar si majoritar, 

' ' ' pentru a deveni egali în societate în toate privinţele cu majoritarii, 
fără discriminare pozitivă. 

De asemenea se poate constata că nu în toate localitătile 
' în care trăiesc si minoritari, minoritarul are interesul de a se 

declara minorit;r. În ultima perioadă în multe cazuri existenta 
' de minoritar a început să se rezume doar la existenţa religioasă, 

care constituie o trăsătură „internă sufletescă a lui", o problemă 

Personală, care îl diferentiază mai putin fiindcă pentru majoritatea 
' ' înconjurătoare apartenenţa religioasă înseamnă ceva din care poate 

să aibă neplăceri şi minoritarul şi majoritarul. Majoritarului prin 
această "trăsătură sufletească" i se dă o informatie în plus cu 

' care el îl înregistreză, îl deosebeşte pe minoritar. 
După părerea mea această prejudecată în declararea 

propriei etnii provine din diferitele evenimente istorice şi din 
educatia majoritară. 

' ' In schimb în mediul minoritar fiecare minoritar este la 
fel cu celălalt, fac parte din acelaşi neam, iar „trăsătura internă, 
sufletească a lui" devine comună, uniformizează într-un sens 
oarecare. 

- Prima concluzie care se poate trage din ancheta efectuată este 
aceea că, acolo unde autoguvernarea,împreună cu întreaga 
comunitate românească (bineînteles în satele mici este mai usoră 

' ' realizarea unui interes comun) are un interes comun bine conturat, 
cum ar fi dezvoltarea nivelului de trai, si unde minoritatea este 

' majoritară numeric, acolo cauza minorităţii este 
în Bedeu. Această concluzie este sustinută 

' recesămîntului din 2001. 
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- A doua concluzie se referă la situaţia limbii materne, adică 
la gradul de mentinere a limbii române în sat. Conform anchetei, , 
putem constata că dintre cele 109 de gospodării în 71 de 
gospodării trăiesc numai români, care vorbesc limba română, şi 

că, în cele 36 de gospodării, unde numai unul dintre soti este 
. , 

român, cu foarte putine exceptii, si celălalt vorbeste, adică a 
' ' ' ' 

învătat limba romănă. , 
Deşi pare greu de crezut, din datele oferite de chestionar 

reiese că, în Bedeu, aproape toată populaţia vorbeşte limba 
română, pentru că a învătat-o si în scoală.Conform răspunsurilor , , , 
primite, în Bedeu, în toate ofiiciile, la medic, la poştă, peste 
tot, se folosec ambele limbi, adică româna şi maghiara, încât am 
putea spune că întreaga comunitatea este bilingvă. 

Din răspunsurile date în legătură cu folosirea limbii 
române am putut stabili care sunt punctele critice din punctul 
de vedere al minoritătii, si cum ar trebui să se intervină în interesul , ' 
mentinerii limbii. Credem că, dacă limba minoritară ar deveni 

' totodată si limbă oficială, măcar în acele lo,alităti unde există ' , 
minoritatea si functionează si autogm e~·nace minoritară, ea s-ar 

' ' ' mentine si ar fi folosită în continuare ca la Bedeu. Sunt câteva , , 
exemple şi în Europa Centrală. 

DIE RUMĂNISCHE GEMEINSCHAFT AUS BEDEU 
AUS DER SICHT EINES FRAGEBOGENS DER 

UNGARISCHEN AKADEMIE 

Weil die Volkszăhlung aus 2001 viele Unzufriedenheiten der 
ungarischen Minderheit bewirkt hatte, hat das Institut fur 
Minderheiten der ungarischen Akademie sich vorgenommen, eine 
selbststăndige Untersuchung durchzufuhren, um die Ergebnisse 
der Feldforschung mit den offiziellen Daten der Volkszăhlung zu 
vergleichen. 
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In dieser Hinsicht wurde ein Fragebogen aufgestellt, mit 20 Fragen 
was die Identităt betrifft, der in jedem Haushalt in der Ortschaft 
der Umfrage ausgefiillt werden sollte. 
Im Jahre 2002 sind nur 6 von den 13 anerkannten nationalen 
Minderhciten aus Ungaro befragt worden. Unter den Befragten 
waren auch die Rumănen. Eine der fiir die Umfrage ausgewăhlten 
Ortschaften war Bedeu. Die Antworten auf die Anfragen des 
Fragebogens geben uns einen genauen Oberblick i.iber die 
Identitătslage der Gemeinschaft. 
So haben sich aus der Anzahl von 24 7 stimmberechtigten 
Personen 145 als Rumănen erklărt. Bezogen auf die konstante 
Abnahme der Bevolkerung auf dem Lande, verursacht durch die 
Abwanderung der Jugendlichen auf Arbeitssuche, ist die Anzahl 
der Menschen, die sich als Rumănen erklăren und die rumănische 
Sprache sowohl in der Familie als in der Offentlichkeit und an 
offiziellen Stellen sprechen, recht hoch, trotz der Schicksalsschlăge 
der Vergangenheit und der Tatsache, dal3 der Gottesdienst in 
ungarischer Sprache abgehalten wird. 
Eine wichtige Feststellung ist auch, dass in den gemischten 
Familien der Mann anderer ethnischen Herkunft desgleichen die 
rumănische Sprache beherrscht. 
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FOTOGRAFIA CA MODALITATE DE 
AUTOIDENTIFICARE 

Traditia fotografică a românilor din Ungaria , 

Emilia Martin, Gyula 

Fotografiile reprezintă produse în serie, articole de larg 
consum, care cuprind multe elemente identice. Inovaţie 

fundamentală a secolului al XIX-lea, ea face parte din domeniile 
nonverbale ale culturii. 

De cercetarea comunicatiei nonverbale se ocupă mai multe , 
ramuri ale stiintei, care toate au drept obiectiv cunoasterea 

' ' ' atitudinii umane, analiza gesturilor si tinutei, a comportamentului 
, ' 

si coregrafiei spontane a miscărilor omenesti în diferite conditii 
' ' , ' 
ale culturii. 

Dar de vreme ce fotografiile imortalizează evenimente şi 
momente importante din viata de familie si din cea individuală, , ' 
ele au implicit si o valoare documentară, fiindcă contin multe , , 
informaţii despre o perioadă mai veche de 150 de ani, despre cei 
fotografiaţi şi cei care fotografiază. Ele sunt piese caracteristice 
mediului personal dar în acelaşi timp şi părţi integrante ale culturii 
unei comunităti, un mijloc de autoidentificare imagistică a , 
acesteia. 

Din acest punct de vedere fotografia poate fi cercetată şi 
ca un segment al mediului social în care a fost tăcută şi utilizată. 

Totuşi cercetarea fotografiilor ca material documentar a 
început în Ungaria relativ târziu, prin anii 1980.Până atunci nici 
cele mai importante publicatii, cum sunt de exemplu Etnografia 

' Ungurilor 1
, apărută în patru volume la sfârsitul secolului al 19-, 

lea, sau Lexiconul Etnografic, publicat în cinci volume la 
începutul anilor 1980, nu au luat în considerare importanta , 
fotografiilor. 2 

Câtă vreme cercetarea etnografică s-a limitat la prezentarea 
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pieselor etnografice propriu-zise, a procedeelor de confecţionare 
si a modurilor de utilizare a lor, seriile de fotografii au fost 
' mentionate doar ca piese cu caracter ornamental, utilizate la 

' decorarea locuintelor. Or informatiile înregistrate în fotografii -
' ' tematica, instalatia, datele referitoare la persoana fotografului, 
' însemnările imprimate şi scrise, interviurile realizate pe baza 

pozelor, etc. - de multe ori transmit date mult mai importante, 
având si un rol functional si emotional aparte. 

, ' ' ' 
După 1980 fotografia a devenit un obiect important de 

cercetare pentru antropologia culturală3 • Ea îşi propunea studierea 
sistematică a culturii, adică a caracterului existentei umane, a 

' formelor de atitudine transmise prin traditie de la o generatie la 
alta.4 În centrul cercetării culturii vizuaie se află şi fotografia 
ca sursă si ca obiect de cercetare. 5 A apărut chiar o ramură a 
antropologiei intitulată " antropologia fotografiei". 
Directiile de abordare ale fotografiei sunt multiple: 

' - ca purtătoare de informatii si mijloc de înregistrare 
' ' - ca modalitate de oglindire a normelor culturale şi de comportare 

- ca memorie vizuală a comunitătii si a individului 
' ' - ca obiect în sine de cercetare (fotograful, locul, timpul, modul 

de fotografiere, functia, aranjarea, dimensiunile, anexele fotografiei 
' etc.) 

- raportul care există între proprietar şi fotografii 
- transformările care s-au produs pe parcursul deceniilor, etc. 

Cronologic, prima fotografie cu temă etnografică din 
Ungaria datează din anul 1843 şi reprezintă personaje în port 
unguresc din Ardeal.6 Pornind de la aceasta, pe baza fotografiilor 
existente în colectii, putem stabili trei perioade distincte în această 

' istorie a fotografierii: 
I.Prima perioadă este aceea de la începutul răspândirii fotografiilor 

în mediul rural ( cca. anii 1880) până la primul război mondial, 
când fotografierea însemna un act de prestigiu, un simbol al 
statutului familiei şi individului în comunitatea respectivă. 
2. A doua este perioada interbelică, în care, în modul de 
reprezentare găsim o îmbinare a trăsăturilor culturii tărănesti 

' ' 
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traditionale cu influentele burgheze si cu elementele orăsenesti. 
' ' , ' ' 

3. După anul 1945, odată cu răspândirea aparatelor fotografice, 
cu apariţia pozelor tăcute de fotografii amatori, modul de 
reprezentare se schimbă cu totul, prin îmbogăţirea tematică a 
fotografiilor şi prin mutarea accentului pe prezentarea individului 
si nu a comunitătii. ' , 

Pornind de la această periodizare, care presupune nu 
numai un anumit moment în evolutia miJ'loacelor tehnice ci si 

' ' un anumit mental colectiv legat de practica fotografierii, vom 
încerca să prezentăm traditia fotografierii în comunitătile românesti 

, ' ' 
din Ungaria şi modul în care românii se autoidentifică prin arhiva 
de fotografii. 

Cele mai vechi fotografii ale românilor din Ungaria, 
aparţin perioadei de început a fotografiei. În această perioadă doar 
cele mai înstărite familii şi-au putut permite fotografierea 
evenimentelor de familie. 

Indiferent că au fost tăcute în atelier sau în aer liber, 
putem sesiza prin ele gustul caracteristic acelei vremi. 

Fotografia s-a integrat în cultura fiecărei pături sociale, 
devenind un mijloc de a o documenta. Fotografiile de arhivă 

oglindesc individul determinat de mediul social, şi tocmai prin 
asta prin ele se poate cunoaste imaginea societătii, notiunea si 

' ' ' ' funcţia familiei, a generaţiilor, a grupurilor de activitate, precum 
si datele legate de îmbrăcămintea traditională. 7 

' ' Fotografiile românilor din Ungaria se leagă în general de 
anumite evenimente de societate, în funcţie de care pot fi 
clasificate în mai multe tipuri: 

Fotografia de nuntă 
Cele mai multe fotografii sunt cele legate de căsătorie, 

considerată cel mai important si memorabil eveniment din viata 
' ' omului. 

Momentul fotografierii a fost inclus în ceremonialul de 
nuntă, devenind o tradiţie în care locul, timpul, personajele sunt 
bine stabilite. 

Începând cu anii 1960 fotografiile de cununie au fost 
expuse ş1 în vitrinele atelierelor fotografice, fiind supuse 
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observatiilor critice sau aprobării din partea comunitătii. Privitul 
' ' fotografiilor din vitrină echivala implicit cu cunoaşterea şi 

recunoasterea actului căsătoriei de către ceilalti. 
' ' Fotografia din armată 
În familiile românesti sunt nelipsite fotografiile din anii 

petrecuţi în armată, aşa nu'mitele "tipuri dă cătănie". De obicei 
perioada trecerii băieţilor în rândul feciorilor coincidea cu 
evenimentul înrolării în armată, soldatul fiind recunoscut ca bărbat 
apt pentru întemeierea propriei familii . Feciorul - soldat devenea 
asadar un simbol al fortei si continuitătii familiei din care face 

' ' , ' 
parte. 

Aici trebuie să amintim şi plachetele răspândite de negustorii 
ambulanti în perioada primului război mondial, având în imagine 

' un soldat şi simbolurile Monarhiei Austro- Ungare. Placheta, 
decorată cu broderie, trebuia întregită cu chipul ostaşului, care 
era lipit în spaţiul lăsat special pentru cap, devenind astfel o 
" amintire din armată" si o piesă decorativă în interiorul 

' locuintei. 
' Fotografia de la înmormântare 

Un alt eveniment de familie imortalizat a fost 
înmormântarea, care echivala cu amintirea despărtirii de cel 

' defunct. 
Reprezentarea mortii prin imaginea decedatului asezat pe 

catafalc, apare târziu, prin 'anii 1950. În fotografiile de a~est gen 
sicriul deschis al răposatului este înconjurat de rude si cunostinte, 

' ' ' într-o anumită ordine conformă normelor prestabilite de traditie. 
' Prin actul fotografierii se urmărea eternizarea celui mort, prelungirea 

prezentei lui în familie prin fotografie. 
' Tot din această perioadă, adică de la mijlocul secolului 

al 20-lea, datează obiceiul aplicării fotografiilor răposaţilor pe 
crucile din cimitir. Deoarece pozele soţilor sunt în acest caz 
fotomontaje, deseori acestea se dovedesc nereuşite, fiindcă cei doi 
răposati, asezati într-un mormânt comun, sunt redati la vârste si 

' ' ' ' ' în fotografii de dimensiuni diferite. 
Fotografia de familie 
Multe la număr sunt şi fotografiile de grup, îndeosebi cele 

313 

https://biblioteca-digitala.ro



de familie. Modul de amplasare al personajelor fotografiate 
reflectă relatiile sociale, raportul dintre oameni. Întotdeauna în 

' centru se află persoana cea mai importantă, în jurul căreia îsi au 
~ ' 

locul ceilalti membri ai familiei. In rândul întâi sunt asezate 
' ' generaţiile mai vârstnice şi persoanele cu rang social. Copiii cei 

mici ocupă si ei un loc central - fie sezând în bratele mamei 
' ' ' fie stând în picioare pe un scaun - sugerând astfel continuitatea 

familiei. Adolescenţii sunt plasaţi la marginea fotografiei. De 
obicei soţii stau unul lângă celălalt, iar fetele lângă mamă, şi 

băieţii lângă tatăl lor. 

Ca semn al prieteniei, în fotografiile reprezentând 
adolescenti, fetele apar brat la brat iar feciorii punându-si mâna 

' ' ' ' pe umeri unul la altul. Semnificativ este faptul că în cazul fraţilor 
si surorilor nu a fost nevoie de asemenea gesturi, raportul dintre 
' ei fiind firesc. Acelasi lucru se observă si în fotografiile de 
cununie, în comparatie' cu cele care îi reprezintă pe soti. În vreme 

' ' ce în fotografiile de nuntă sunt prezente anumite gesturi simbolice 
care fac perceptibilă legătura dintre mire şi mireasă, aceste gesturi 
lipsesc cu totul din fotografiile în care apar sotul si sotia. 

' ' ' 

În fotografii se regăsesc multe elemente proprii culturii 
traditionale, mai cu seamă îmbrăcămintea caracteristică locului, 

' regiunii în care trăieşte cel fotografiat. 8 Cu ocazia fotografierii 
oamenii au îmbrăcat - conform anotimpului - hainele de sărbătoare, 
piesele de îmbrăcăminte cu care se duceau duminica la biserică. 
Aceste fotografii au devenit singurele surse de informaţii privind 
îmbrăcămintea din localităţile care nu au avut un port specific. 
În mod firesc îmbrăcămintea imortalizată în fotografie oferă multe 
date si despre sexul, starea socială, familială si economică, vârsta, 

' ' religia celui reprezentat în imagine. 
Impresia generală pe care o crea fotografia, atitudinea si 

' modul de aranjare a celui din fotografie, a fost influentată si de 
aparatura tehnică, de stilul şi gustul fotografului. În fdtogr~fiile 
vechi putem observa anumite elemente tipice, specifice vremu, 

314 

https://biblioteca-digitala.ro



cum sunt de exemplu ţinuta disciplinată, pnv1rea deschisă, 

fizionomia serioasă a celui fotografiat. Accesoriile obişnuite 

(cosul, măsuta, draperia, mănusile, batista, tigările, buchetele de 
' ' ' ' flori, etc.) sunt de asemenea foarte importante în reprezentarea 

personajelor, p~ezepţa lor în fotografie având o semnificaţie 

aparte. 
În aceste fotografii mai vechi îmbrăcămintea si tinuta 

' ' celor fotografiati erau mult mai importante decât reprezentarea 
' 

Personalitătii sau a detaliilor fetei, care, în urma retusării, de cele 
' ' ' mai multe ori deveneau neînsemnate. Până în anii 1940 nu prea 

găsim în poze feţe zâmbitoare, deoarece normele comunităţii 

traditionale au impus seriozitate la toate ocaziile publice, implicit 
' si în cazul fotografiilor, care aveau drept scop reprezentarea 

' evenimentelor de familie pentru ceilalti membri ai comunitătii. 
' ' Putem constata că initial notele specifice pentru comunitate au 

' avut mult mai mare însemnătate decât cele care se refereau la 
individ. Acest fapt se explică prin rolul fotografiilor în viaţa 

comunităţii şi prin faptul că motivul fotografierii era de obicei 
un eveniment de societate, o ocazie familială. 

Fotografiile au fost încă de la început considerate şi ca 
mijloace potrivite şi pentru menţinerea relaţiilor între oameni. 
Ca exemple putem aminti fotografiile trimise din armată, din 
emigratie sau cele primite de la rude. 

' O categorie aparte o reprezintă fotografiile de familie în 
care nu este prezent capul de familie. Acestea au fost făcute în 
timpul războiului, pentru a fi trimise soţului. În unele cazuri cel 
mai mic copil din familie ţinea în mână fotografia tatălui său, 

sugerând astfel legătura familială. 

Interviurile biografice înregistrate pe marginea acestor 
fotografii completează informaţiile de bază, fiind astfel importante 
în cercetarea modului de viată a unor oameni si comunităti si 

' ' ' ' a transformărilor suferite de acestea în timp. 
Fotografiile au fost făcute pentru a putea fi văzute de alţii, 

dar expunerea pozelor avea reguli bine definite. Unele fotografii 
cu funcţie reprezentativă, destinate publicului, erau atârnate pe 
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pereţii camerelor. Cele mai intime, cu caracter personal erau ţinute 
în albume, putând fi privite doar cu acordul proprietarilor. Există 
şi unele fotografii păstrate în adâncul sertarelor, care numai foarte 
rar sunt văzute, fie pentru că nu sunt reuşite, fie pentru că stârnesc 
si după multi ani, sentimente puternice pozitive sau negative. 
' ' Până în perioada interbelică doar familiile mai înstărite 

si-au putut permite comandarea fotografiilor, de aceea numărul 
~cestora în locuintele românesti era foarte redus. Începând cu anii 

' ' 1920 numărul fotografiilor creşte treptat, ajungând să decoreze 
locuintele. Spatiul destinat fotografiilor a fost peretele principal 

' ' al camerei curate, dar ele puteau fi aşezate şi pe pereţii laterali. 
Fotografiile de familie şi portretele de dimensiuni mari erau 
atârnate deasupra paturilor. Modul de a ::,ranja fotografiile, 
compoziţiile, se realizau urmărind regulile simetriei. În anii 1950 
s-a răspândit obiceiul de a fixa mai multe fotografii într-o singură 
ramă. Tot în această perioadă era la modă aplicarea fotografiilor 
sub sticlă vopsită în culori, prevăzută cu motive florale. 

Principalul criteriu de aşezare a fotografiilor în aceste 
compoziţii a fost cel de alăturare a membrilor mai apropiaţi ai 
familiei, pentru a reprezenta împreună mai multe generaţii. 

Fotografiile nepotilor adeseori sunt înfipte în rama fotografiilor 
' mai vechi. Pozele persoanelor mai apropiate, care se bucură de 

deosebit respect sunt puse în Sfânta Scriptură, în cartea de 
rugăciuni sau de cântări bisericeşti, tocmai pentru a accentua 
caracterul intim şi valoarea sentimentală pe care o reprezintă. 

Cele mai vechi fotografii sunt executate pe hârtie compusă 
din mai multe straturi. În perioada interbelică au fost răspândite 
fotografiile realizate pe carton gros, cu colţuri la margine, iar după 
anii 1950 dimensiunea, formatul si hârtia au dat nastere la o 

' ' mare varietate de fotografii. 
Familiile româneşti preferau fotografiile colorate şi retuşate 

de dimensiuni mari, tăcute după cele mai mici, cu toate că în 
acestea chipurile celor fotografiati au suferit desfigurări vizibile 

' din cauza interventiei. 
' Modul de înrămare a fotografiilor este de asemenea variat. 
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La început ramele au avut forme şi decoraţii diferite iar 
fotografiile erau înrămate cu cadru sau paspartu cu modele 
vegetale imprimate, ce conţineau referiri la persoana fotografului. 

Pe baza inscripţiilor tipărite pe fotografiile colectate în 
comunităţile româneşti putem stabili atelierele meşterilor de altă 
nationalitate, si localitatea unde acestea au fost făcute. (Numai 

' ' câteva exemple: Maăr Mariska din Sarkad, Lenics Foto de pe 
strada Avram Iancu [oraşul nu poate fi identificat], Fekete Săndor 
din Oradea, Ban Ferenc din Sarkad, Burg lzs6 şi Bogăr Fot6 din 
Bichiş, Mihăly Janos din Oradea, Werner Mihăly şi Bieszelt 
Mihăly din Bătania, Kassăk si Wippler din Băile Herculane, 
Mayer Săndor din Ersekujvar,' etc.) 

O importantă valoare documentară o au şi însemnările 

scrise pe fotografii, care de cele mai multe ori cuprind numele 
celor fotografiati, data fotografierii, unele texte referitoare la 

' ocazia sau motivul pentru care au fost dăruite (de exemplu: "dă 
amintire la untyu"). 

În anumite perioade, fotografiile circulau sub formă de 
carte poştală, făcând astfel posibilă transmiterea unor scrisori mai 
scurte pe spatele lor. De multe ori putem citi pe versoul pozelor 
informatii despre evenimente însemnate sau ciudate din viata 
familiei: (De exemplu: "1935 omurit jlorica", "1958 au nins fn 
III. 9-le", "nagy koca junius 27-en szuletett", adică scroafa cea 
mare s-a născut la 27 iunie, "aista tyipu ăi alo marişca tati aşe 
ăi tata tău fn America, Rămas bun.", etc. 
În trecut, în dosul fotografiilor deseori au fost ascunse scrisori, 
însemnări, fragmente din ziare vechi, care, rămase peste ani, 
întăresc functia documentară. 

A ' 

Insemnările şi explicaţiile oferite de proprietari dezvăluie 
legătura acestora cu fotografiile respective, acestea reprezentând 
de cele mai multe ori amintiri de mare valoare. Membrii 
comunităţii nu se despart uşor de ele, fiindcă reprezintă o parte 
din viata lor. Sunt pretuite îndeosebi cele cu portretele bunicilor, 

' ' membrilor familiei de care îsi amintesc încă, pe care i-au 
' cunoscut. Fată de acestea, fotografiile care reprezintă generatiile 

' ' 
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mai vechi ~i care conţin informaţii pasive, nu mai corespund 
functiei originale. 

' În analiza fotografiilor este important să se ~tie cine, cu 
ce ocazie, în ce fel de conditii si cu ce scop au fost făcute, 

' ' deoarece fotograful î~i transpune în acestea viziunea proprie, 
izvorâtă din traditia culturală pe care o reprezintă. 9 Cu totul altă 

' semnificatie au fotografiile făcute în mediu rural de către , 
fotografii ambulanţi, decât cele fotografiate în ateliere, sau cele 
făcute - după răspândirea aparatelor fotografice - de către 

membrii comunitătii. (Cum sunt de exemplu fotografiile lui , 
Gheorghe Dulău, apărute în volumul intitulat Satul meu.) 10 

În cadrul comunicării am prezentat doar câteva detalii 
legate de rolul pe care îl poate avea fotografia în cercetările 

istorice si etnografice românesti viitoare. Sper că si din această 
' ' ' scurtă prezentare a reie~it faptul, că, de~i fotografiile înregistrează 

realitatea într-un anumit moment al vietii, ele au indiscutabil un 
' rol în documentarea fidelă ~i multilaterală a diferitelor segmente 

ale vietii traditionale. 
' ' Din acest punct de vedere, colectiile de fotografii apartinând ' , 

comunităţilor române~ti din Ungaria, prin recuzită ~i prin detalii, 
ne oferă o anumită imagine de sine, în care românii se recunosc. 

NOTE 

I. Magyarsag Neprajza I. k. Budapest, f.a. 252. 
2. Neprajzi Lexikon, Akademiai Kiado, Budapest, 1980. 151. 
3. Kunt Emo, 1987. 3. 
4. Kunt Emo, 1987. 1-47. 
5. Fogarasi Klara, 1997. 141-156.; Nagy lbolya, 1997. 187-193.; Fiigedi 

Marta, 1997. 157-166.; Kiirti Laszlo, 1997. 167-186. 
6. Fogarasi Klara, 1997. 144. 
7. Kunt Emo, 1988. 238. 
8. Kunt Emo, 1988. 236. 
9. Horanyi Ozseb, 1987. 51-52. 
1 O. Dulău Gheorghe, 2000. 
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DIE FOTOGRAFIE ALS MOGLICHKEIT DER 
SELBSTIDENTIFIZIERUNG. 

D:E FOTOGRAFISCHE TRADITION DER RUMĂNEN 
AUS UNGARN 

Das Foto war lange Zeit von der ungarischen Ethnographie als 
einfache Illustration von Objekten oder a!s Zierde betrachtet 
worden. 
Erst ab dem Jahre 1980 wurde die kulturelle Anthropologie auf 
diese aufmerksam, innerhalb eines speziellen Rahmens, betitelt 
,,Die Anthropologie der Fotografie". 
Ein eigenstandiges Forschungsobjekt geworden, kann die Fotografie 
aus verschiedenen Gesichtspunkten betrachtet werden: geschichtlich, 
als Beweis einer geschichtlichen Periode derselben, als 
Ausdrucksmittel, als Verhaltenweise durch die Art der Aufnahme 
etc. 
Von diesen Arbeitsweisen ausgehend, haben wir versucht, jene 
Elemente der Fotografien aus den rumanischen Kollektionen 
hervorzuheben, durch die sich die Gruppe selbstidentifiziert. 
Gesellschaftliche und familiare Ereignisse schliel3en das 
Fotografieren als praktische Gegebenheit, als Lebenssequenz ein, 
aber das geschieht bei den Rumanen nicht irgendwie, sondern nur 
nach bestimmten Regeln, so dass sich auf den Fotografien die 
ganze Gruppe erkennen lal3t. 
Man kann nicht irgendwie gekleidet, irgendwie gekammt sein, 
man kann nicht irgendwie sitzen, der Gesichtsausdruck muss auch 
emst sein. Der Ort, wo eine Fotografie in der Wohnung aufgehangt 
wird, ist auch vorbestimmt. Nicht alte Fotos konnte man an die 
Wand hangen. Die Wiederholung des genauen Modelts wandelt 
sich mit der Zeit zur Tradition um. 
Ali dies beweist, dass das Fotografieren und das Produkt desselben 
- das Foto, einmal in das Gemeinschaftsleben eingedrungen, um 
akzeptiert zu werden, sich den moralischen, ethischen, asthetischen 
und Verhaltensnormen der Gmppe unterordnen muss. 
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PROBLEMA ÎNRUDIRII SPIRITUALE 
ÎN FILEA DE SUS. 

Daniela Deteşan 

Universul rudeniei, obiect de studiu privilegiat al noii 
antropologii istorice, este fără îndoială un subiect incitant dar în 
acelaşi timp pretenţios. 

Cercetări de demografie istorică, etnologie, istoria 
mentalitătilor si imaginarului social, antropologie istorică, sociologie 

' ' au abordat fenomenul înrudirii cu toate dificultătile de metodă 
si de documentare. În ultimele decenii s-au înregistrat în cercurile 
' stiintifice românesti initiative care au vizat atât reconstituirea 
' ' , ' 
evolutiei demografice, cât si surprinderea rolului pe care-l joacă 

' ' sistemul de rudenie în comunitătile rurale din Transilvania în 
' secolele XIX-XX. 

În această directie se înscrie lucrarea de fată - un studiu 
' ' de caz - care îşi propune să definească rolul pe care-l joacă 

sistemul de rudenie spiritual în grupul sătesc din Filea de Sus 
si să urmărească modelul de înrudire care decurge de aici. Această 
' localitate face parte din comuna Ciurila situată în partea de sud 
a judeţului Cluj, fiind brăzdată de Valea Hăşdatei. Satul este 
compact românesc, aici păstrându-se puternice tradiţii în ceea ce 
priveste constituirea familiei si înrudirea spirituală. 

' Incursiunea noastră în :'universul rudeniei" este justificată 
în primul rând de faptul că acest domeniu este neglijat atât de 
etnologia românească cât şi de istorie. În etnologie abordările 
tematice de acest fel au cunoscut maxima dezvoltare în perioada 
interbelică prin cercetările Şcolii sociologice de la Bucureşti 

condusă de prof. Dimitrie Gusti, fiind apoi continuate de Paul 
H. Stahl şi echipa de cercetători pe care o coordonează. În istorie 
subiectul este unul nou, cercetări recente 1 deschizând problematica 
familiei rurale. În al doilea rând am ales înrudirea pentru că 
relatiile de rudenie structurează toate palierele vietii rurale si mai 

' ' , 
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ales intervine în mecanismele de transmitere a patrimoniului 
funciar2

• 

Ansamblul rudeniei a fost repertoriat în discurs - cu ocazia 
convorbirilor sau a conversaţiilor surprinse pe viu - şi în sursele 
scrise. Am consultat documente de arhivă păstrate la Directia , 
Judeteană a Arhivelor Statului din Cluj-Napoca (registre parohiale 
de stare civilă, circulare, dispense, etc.) precum şi câteva studii 
cu caracter etnografic. Prin cercetarea de teren de tip antropologic3 

am urmărit să completăm informatiile arhivistice cu date noi, asa , ' 
cum apar ele în forma actuală. Chestionarul pe baza căruia am 
realizat ancheta îşi propune studierea următoarelor probleme: 
sistemul de rudenie spiritual (relaţia botez - căsătorie), transmiterea 
năsitului si abateri de la regulă, obligatii, drepturi, interdictii legate 

' ' ' ' de rudenie, credinte, datini si obiceiuri la botez si nuntă. Evident 
, ' ' 

întrebările nu epuizează cele patru categorii de probleme. Ele nici 
nu au pretentia aceasta. Pot constitui însă un punct de plecare, , 
cercetarea fiind continuată şi pentru alte problematici deoarece 
bogătia surselor documentare permite acest lucru. 

' Sistemul de rudenie spiritual provine din fenomenul 
năsitului. Institutia năsiei are o profundă semnificatie crestină, 

' ' ' ' ' fiind imperios necesară din momentul ce admitea şi trebuia să 

admită botezul copiilor. Ea completează rudenia biologică ( de 
sânge), dobândind un caracter de relaţie permanentă care leagă 
două grupe familiale între ele: naşii şi finii. Astfel, sistemul de 
înrudire spirituală izvorât din năsie ajunge să reglementeze relatii 

' ' foarte largi, nedelimitate precis de canoane laice sau ecleziastice. 
Legislaţia bisericească şi nu numai a stabilit pe de-o parte anumite 
reguli potrivit cărora între nas si fin se nasc corelatii cu caracter 
de afinitate duhovnicească, n~~indu-1 pe naş "tată' sufletesc" iar 
pe fin "fiu sufletesc"4

• Codul Civil General Austriac promulgat 
în Transilvania prin patenta imperială din 29 mai 1853, considera, 
pe de altă parte, că naşii deveneau "părinţi spirituali", aflându­
se în relaţii de rudenie cu finii lor până la a 4-a spiţă. Astăzi 

principala atribuţie a naşilor este de-a integra copiii în comunitatea 
de credintă si de-ai individualiza de ceilalti oameni printr-un nume 

' ' , 
de botez, de cele mai multe on un nume creştin5 • 
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Seria actelor rituale care constituie năşia începe cu 
momentul iniţial al botezului, continuă cu cununia şi se încheie 
cu decesul. Ciclul vieţii omului - naşterea, căsătoria şi moartea 
- este indisolubil legat de instituţia năşitului. 

Botezul îl putem rezuma astfei : "Pe copil îl ducea nănaşa 
cu moasa la botez, la popa la biserică si-i boteza. Aducea nănasa , , ' 
un rând de hăinuţe, un metru de pânză, un colac mare, prăjitură 
si tuică. Vinea si nănasu după ce aJ·ungeam acasă de la biserică" 
' ' ' ' (inf. Lupea Paulina). 

Cine a botezat este dator a cununa. Obligatia de a-l 
' căsători pe cel pe care l-ai botezat este în principiu neîntreruptă6 • 

Cununia se făcea de obicei acasă la băiat, pa1ticipând aproape 
tot satul. Rolul naşilor era bine stabilit: "m-o cununat, mi-o fost 
nănas, mi-o dat cadou o oală si-o cămese la bărbat si mi-o dat 

' ' ' ' cinste. Zâce că un naş îi părinte dacă te cunună, un părinte al 
doilea" (inf. Popa Maria). 

În literatura de specialitate este semnalată relaţia dintre 
năsitul de botez si cel de căsătorie atât la români (în Vâlcea, , ' 
Făgăras, Tara Oasului, Bistrita, Tara Oltului, Maramures, Basarabia, 

' ' ' ' ' ' etc) cât si Ia aromâni, la slavii de sud, la muntenegreni, croati 
' ' si sârbi, la grecii din Pelopones7

• Astfel Simion Florea Marian, 
' Danielle Musset, Mary Edith Durham, Milenko Filipovici, Hammel 
au constatat că fenomenul năsitului corelează botezul si cununia. 

, ' 
În esentă este vorba despre transmiterea unui bun spiritual, obicei 

' foarte vechi - ajungând până Ia timpurile apostolice. Unii văd în 
persoana apostolului Andrei pe întâiul naş, bazându-se pe cuvintele 
evanghelistului Ioan8

• Incontestabil însă este că institutia nasilor 
' ' este cel puţin tot atât de veche ca şi botezul copiilor mici. 

Functia de nas ocupă un Ioc important în derularea ' , 
ceremonialului funerar, prefigurând moartea şi viaţa într-o altă 

lume. În sfârsit, Ia moarte, nasa intervine din nou cu un rol activ: 
ia "mărul" c~ apare Ia ritualui de înmormântare. Uneori "mărul" 
poate servi şi drept punere de masă. Obiceiul numit "punerea 
mesei" sau "a doua cununie" este atestat în Drăgus (Făgăras) cu 

' ' prilejul cercetărilor sociologice desfăşurate aici în anii '30 de 
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Henri H. Stahl. Această manifestare este făcută pentru viata , 
cealaltă, avându-i din nou pe naşi în rolul principal9

• 

Observăm din cele de mai sus că naşul ocupă un rol foarte 
important în relaţiile sociale. Nu este doar o persoană care are 
o anumită functie în timpul botezului, căsătoriei sau mortii. El 

' ' menţine relaţii stabile, bazate pe o serie de acte rituale care 
împreună constituie un ritual. 

Rudenia spirituală prin năşie este o obligaţie care se 
moşteneşte din generaţie în generaţie. Cum anume se procedează? 

Ne putem convinge - pe baza datelor culese din Filea de 
Sus si-a bibliografiei consultate - că realitatea cea mare, care trece , 
chiar dincolo de viaţa indivizilor este "gospodăria". Obligaţia de 
a năşi aparţine gospodăriei ca atare. După cum dovedesc cazurile 
studiate (pe care le vom prezenta în anexe), în această moştenire 
se aplică regula "gospodăriei". Va fi nas în urma mortii părintilor, , , ' 
copilul care a rămas în casa părintească - de obicei cel mai mic 
dintre băieţi. Deci, se aplică la năşie aceleaşi reguli ale dreptului 
de ultimogenitură bărbătească care funcţionează şi în cazul casei 
bătrânesti. Si evident aceleasi abateri. De pildă poate rămâne în , , , 
locul mezinului familiei o fată si atunci sotul ei se "ginereste", 
se "mărită pe curte". În acest 'caz, fata j;acă rolul fecio~lui, 
mosteneste atât gospodăria cât si sarcina năsiei împreună cu sotul 
ei. 'Fapn'.il "măritării bărbatilo;" se întâlne~te adeseori în ciuda 
caracterului său excepţional: În satul Drăguş 'din 320 de gospodării 
77 sunt alcătuite pe baza unei asemenea gineriri 10

, ceea ce 
corespunde unui procent de 24%. În Filea de Sus din acest punct 
de vedere un singur informator, Lupea Aurel de 68 ani, ne-a 
declarat "am vi nit pă averea muierii" ( cazul binenteles nefiind , 
unul izolat). Teoretic, aceste abateri de la regula generală ne 
permit să inventariem reglementările care cârmuiesc viaţa internă 
familială. 

Cea mai cunoscută formă a transmiterii năsitului este în , 
relatia dintre botez si căsătorie. Constiinta acestei reguli este foarte 

' , ' ' 
clară în Filea de Sus: "Ase era obiceiu ... Cine te boteza, te si , , 
cununa. Acuma, depinde. Stiti dumneavoastră ... comunistii ăstia 

' ' , ' 
o schimbat tăte năravurile" (inf. Fertea Ioan). 
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În studiul desemnării naşului există însă câteva aspecte 
particulare asupra cărora ne vom îndrepta atenţia în continuare. 
Informatorii ne-au declarat în proporţie de 40% că naşii de 
cununie sunt nasii de botez, confirmându-se regula "botez­
căsătorie" ca un lanţ fără întrerupere. Ordinea aceasta de succesiune 
de la botez la cununie se poate însă suspenda din diverse motive: 
vârsta ("dacă naşii erau bătrâni nu mai puteau boteza"), distanţa 
("nasii de cununie nu au fost chemati la botez fiindcă locuiau 
depa'rte, la Cluj"), starea de sănătate (;'nasul de botez era invalid 
de război si nu a putut veni la cununie"), etc. În aceste situatii 

, ' 
năsia se putea ceda. La căsătorie nasul de botez era înlocuit de , , 
o altă persoană. Astfel 25% dintre cuplurile din Filea de Sus 
au fost cununate de rude din partea mirelui - de regulă verişori 
primari -, 20% şi-au desemnat naşii din rândul fiilor naşilor lor 
de botez, 10% au păstrat ca naşi de cununie pe naşii de botez, 
ai bărbatului, iar restul de 5% si-au pus nasi rude din partea , , 
m1rese1. 

Modalitatea de alegere a naşilor în Filea de Sus confirmă 
mentinerea vechilor obiceiuri păstrate din bătrâni. Rudenia spirituală , 
Prin năsie este o obligatie ce se mosteneste din generatie în 

' ' ' ' ' generatie. Transmiterea functiei de nas se face de regulă băiatului, , , , 
sau a fetei celei mici în cazul în care nu sunt mostenitori de sex , 
masculin. Din diferite cauze succedarea gesturilor năşiei, de la 
nastere până la cununie, poate fi întreruptă. Nasii se alegeau pentru , , 
persoanele din această categorie pe linie paternă. La moartea 
naşului, funcţia lui este continuată de băiatul rămas în gospodăria 
părintească. Fetele instalate în gospodăria soţului au la căsătorie 
naşul de botez al bărbatului lor; de asemenea, copiii lor vor fi 
botezafi tot de nasul satului. "Nasii de cununie o fost din partea 

' ' ' ' satului; ei o fost la bătrâni si pă urmă tăt pă ăia copiii lor i-' , 
o chemat de nasi ... nu si-o lăsat nănasii de familie. S-apoi ei 
le-o botezat şi pă fetele 'mele" (inf. L~pea Leontina). ' 

O situatie particulară este cea cunoscută în satul Filea de , 
Jos: un fel de nas colectiv numit de locuitori. "Noi avem 19 fini. , 
Putea să fie tăt satul! Pe tăţi copiii io i-am botezat, pe tăţi! Tot 
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satu' si si copiii-mi spun "nănasule". Când trăie tata asa era 
' ' , ' 

obiceiu: dacă tata o cununat familia cutare, apăi el trebuie să 

meargă şi la copii în continuare. Să moşteneşte! Trebuia să mergi, 
c-ase era!" (inf. Ghisa Iuliu). Asemenea manifestări se regăsesc 

' ' si în alte microzone. Astfel, într-un sat din Macedonia se remarcă 
~n nas colectiv - "preotul nostru tărănesc" - ales pe o bază ' , 
familială 11 • Comunitatea îşi alege după anumite criterii această 
funcţie de "naş colectiv" asigurată de o familie foarte bogată, 
veche, respectată în sat datorită poziţiei socio-economice 
privilegiate. Un comportament asemănător se înregistrează în 
Troas (judetul Arad). Aici atributiile mositului si năsitului erau 

' ' ' ' ' ' îndeplinite de aceleaşi persoane, moaşa şi moşul copilului ("Eu 
am 20 de nepoti: i-am mosit, i-am botezat, i-am cununat" - moasa 

' , ' 
Marioara Talpeş - înregistrare din anul 1978) 12

• Prin urmare, 
originea genealogică comună a functiilor de mosi si nasi, dublată 

' ' ' ' de "caracterul colectiv" al institutiei năsitului, a modelat , ' 
particularităti locale. 

' Datele de mai sus constituie o dovadă elocventă a faptului 
că, dincolo de deviatiile inevitabile, se poate contura un model , 
al înrudirii spirituale pentru românii transilvăneni la sfărşitul 

epocii moderne. Acest model este apropiat de cel al popoarelor 
din spaţiul central şi sud-est european, unde rudenia prin năşie 
se mosteneste din generatie în generatie. Era obligatoriu ca cel 

' ' ' ' puţin primul copil născut să fie botezat de naşii de cununie. Dacă 
cumetrii mureau sau se îmbolnăveau, locul lor era luat de unul 
din copii. Numai în situaţia în care se pierdea seminţia cumetrilor, 
copilul al doilea sau la treilea putea fi botezat de alte persoane, 
de obicei rude cu tatăl nou-născutului. Nasii se mosteneau în linie 

' ' 
paternă, din tată în fiu. 

Există diferente între alegerea nasilor în trecut si zilele 
' ' ' noastre? Un răspuns la această întrebare se poate contura pe baza 

informatiilor obtinute în urma desfăsurării anchetei de teren. 
' ' ' Astfel, din esantionul cercetat rezultă o imagine diferită de cele 

' " arătate anterior. In Filea de Sus astăzi 80% dintre nasi se stabilesc , 
în functie de interese materiale si doar 20% sunt desemnati dintre ' , , 
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rude. "Păi există diferentă, că-nainte nasii erau rnde apropiate si-
, ' ' 

acuma îs pretini - care-i vezi tu că au buzunariu mai plin! Acuma-
s mai măreti, fac cadouri mai mari ... Îs mai deosăbite tăte fată 
de-nainte" (inf. Fertea Ioan). Avem interesul de-a avea relaţii ~u 
anumite grupuri de persoane, interes motivat de factori materiali. 
A avea nasi persoane înstărite înseamnă a te proteja în viată -

' ' atât în prezent cât şi în trecut. De pildă pentrn păstorii din insula 
Karpathos a avea naşi agricultori însemna a-şi asigura păşunile 
ce aparţineau agricultorilor13

• Şi alte categorii sociale relevă un 
comportament asemănător fată de modalitatea de alegere a nasilor. ' , 
Pentru săraci sau pentru persoanele de rang social inferior, 
alegerea unui naş bogat este mijlocul cel mai eficace de-a se apăra 
de greutătile cotidiene. Astfel se poate stabili un model de năsit , , 
pentru românii transilvăneni în epoca contemporană. Acest model 
este determinat de exodul rural: "acuma dumneavostră stiti că dacă , , 
o plecat copiii la oras acolo si-o găsit alti nasi, si-o găsit pretini. 

' ' ' ' ' Si au nasii lor, nu ăia care i-o botezat! Dac-o plecat la oras, fiecare 
~re câte~un pretin, un vecin, are-un fel-altu" (inf. Costea 'susana). 

În ceea ce priveşte alcătuirea grupului finilor o singură 
regulă explică întregul mecanism: fac excepţie de la moştenirea 
calităţii de fini numai fetele în caz de cununie 14

• Fiecare cuplu 
~şi desemnează ca naşi de cununie pe naşii de botez ai bărbatului. 
In Filea de Sus o mare parte din persoanele intervievate au nasi , 
la căsătorie pe nasul de botez al satului, nu al sotiei. 

' ' ' Dăm spre exemplu cazul familiei Hodrea Iulian şi Aurelia, 
care a avut următoarea activitate ca nas1: 

' 

Cununat Botezat Cununat 

Lupea Ioan ~I Paulina Iuliu Iuliu (fiica na~ilor, Elena) 
Nicu~or nu 
Rodica nu 

Aşa cum se vede, faptul că familia Hodrea Iulian l-a 
cununat pe Lupea Ioan si Paulina, i-a atras obligatia să-i boteze 

' ' 
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toti copiii - fie băieti, fie fete. Dintre acestia, fiica nasilor, Elena, 
' ' ' , 

a cununat numai un băiat, pe cel mai mare - Iuliu. Ceilalti copii 
' - Nicusor si Rodica - nu au păstrat înrudirea cu familia Hodrea, 

' ' desemnându-si la cununie alti nasi. Nicusor a fost cununat de-
' ' , ' 

un vecin si de-o verisoară de gradul II cu sotia, iar Rodica de 
' ' ' fratele mamei şi o verişoară primară a soţului. Aceeaşi familie 

de nasi i-a mai cununat si pe Lupea Aurel si Leontina si i-a botezat 
' ' ' ' toti copiii (Daniela si Elena), dintre care cea mică este necăsătorită; 

' ' cealaltă a divortat. 
' Compararea regulilor sistemului de rudenie spiritual din 

satul investigat dezvăluie, în general, un comportament aproximativ 
asemănător si, asa cum s-a văzut, se pot emite judecăti general 

' ' ' valabile pentru lumea satului. Chiar dacă nu modifică esenţial 
comportamentele generale, nu putem omite sau neglija 

Particularitătile ce tin de sistemul de valori din comunitate, de 
' ' diferentele sociale din interiorul comunitătii, de traditiile si 

' ' ' ' credintele carcteristice satului sau chiar unei familii. Tocmai de 
' aceea am ales spre exemplificare cazul naşilor Iulian şi Aurelia 

Hodrea. Fiind nasii de botez ai lui Lupea Ioan acestia îsi 
' ' ' îndeplinesc datoria de-al cununa si de-ai boteza toti copiii. La 

' ' căsătoria băiatului cel mare, Iuliu, în postura de naş apare fiica 
familiei Hodrea. Numai întâiul născut păstra naşul familiei (sau 
cel putin un mostenitor), restul copiilor apelând la serviciile altor ' , 
nasi, alesi în functie de diferite criterii. 

, ' ' 
Pe lângă obligatia de-a mosteni din generatie în generatie 

' ' ' ' rudenia spirituală din năşie, în Filea de Sus se transmite de la 
nasi la fini si numele. Analizând regulile sitemului onomastic 

' ' filean, observăm că prenumele fetelor este ales în proportie de 
' 38% după numele nasei de botez. "Pă nasa o chema Maria s-

apoi de acolo îmi zâc; si mie tăt ase" (inf. Popa Maria). În caz~! 
, ' 

băietilor nu am întâlnit regula de transmitere a prenumelui nasului. ' , 
Ei primesc de obicei prenumele tatălui, bunicului, sau erau numiţi 
după numele sfinţilor din calendar. Prenumele copilului rămâne 
legat de contextul familial, părinţii spirituali continuând să dea 
(pentru perioada studiată) numele finelor şi mai puţin finilor lor. 
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În cele ce urmează, intentionăm să analizăm dintr-o 
' perspectivă mai largă obligaţiile, drepturile şi interdicţiile legate 

de rudenia spirituală ale românilor transilvăneni din a doua 
jumătate a secolului al XIX-lea şi până în zilele noastre. 
Surprinderea fenomenului în forma sa actuală o datorăm 

informatorilor din Filea de Sus. Astăzi nu numai la noi, dar şi 

la alte popoare din spaţiul european s-au manifestat viziuni diferite 
în privinta sistemului de rudenie la săteni si la orăseni datorită ' , , 
modurilor de viată distincte. 

' Cine boteza un copil avea o grea răspundere înaintea lui 
Dumnezeu, a bisericii şi-a copilului 15

• Naşa aducea copilul la 
biserică şi-l reprezenta la celebrarea sacramentului prin mărturisirea 
şi răspunsurile pe care le dădea preotului. Renunţarea la diavol, 
operele şi cultul lui prin afirmarea credi_nţei naşului, constituie 
o parte a ritualului desfăşurat la botez. "11 aperi pe finul tău de 
Satană? Da! Şi tu te lapezi de Satană? Da! Şi de lucrurile lui? 
Da! Si de tot sângele lui? Da! Si de toate lucrurile lui? Da! Si ' , , 
te unesti cu Hristos? Da, mă unesc cu Hristos! - se repeta de , 
trei ori. Si crezi lui? Cred într-unul Dumnezeu Tatăl, Atottiitorul, 

' ' 
Făcătorul cerului şi al pământului, al tuturor celor văzute şi 

nevăzute ... "(inf. Fertea Iosif). Această spovedanie era imposibil 
să o facă copiii; era deci necesar să fie cineva care să răspundă 
în numele copilului şi să făgăduiască în numele lui. Naşul era 
considerat de biserică responsabil şi garant al copilul pe care l­
a botezat. Se garanta astfel o educaţie creştină a copilului, 
conformă cu dogmele bisericeşti. 

Tradiţia prevedea ca un copil să aibă un singur naş 

deoarece prin actul botezului se năstea o relatie duhovnicească 
' ' de rudenie care interzicea căsătoria copiilor finilor cu cei ai 

naşului. Se urmărea interesul de-a nu extinde prea mult rudenia 
spirituală deoarece aceasta constituia un impediment la căsătorie 16 • 

Canoanele bisericeşti au în această privinţă reguli precise care au 
fost preluate şi respectate în viaţa sătească. Preotul paroh este 
cel care ar trebui să stabilească dacă sunt impedimente la căsătorie 
prin analizarea gradului de rudenie dintre miri. 
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Rudenia care rezultă din Sfântul Botez determină 

următoarele grade de rudenie: naşul şi fina sunt rude de gradul 
I, nasul si fiica finei sunt rude de gradul II, iar fiul nasului si 

' ' ' ' fiica finei sunt rude de gradul III. 
Legislatia ecleziastică prevede că nunta între nasi si fini 

, ' ' 
este interzisă, la fel nuntile între între nas si cumătra sa, precum 

, ' ' 
si între fiii nasilor si cumetrii. Nasul nu se poate căsători cu fina 
~a deoarece s~nt ~de de gradul' I după "afinitatea de botez". 
Interdicţiile se extind şi asupra părinţilor finului sau finei, de aceea 
nasul nu poate lua de sotie pe cumătra sa, nici cumătro! pe nasa 

' ' , 
fiului sau fiicei sale. Când se interzice căsătoria dintre nasi si 

' ' cumetri, atunci se întelege de la sine că si nuntile între fiii si 
' ' ' ' fiicele naşilor si cumetrii lor sunt oprite pe linie descendentă 17 • 

Două persoane diferite - băiat şi fată - nu se pot căsători 
dacă au fost botezati de acelasi nas fiindcă sunt considerati "frati 
spirituali". De asem~nea copiii bot~zaţi în aceeasi apă se co~side;ă 
ca frati, "frati din botez" si din cauza aceasta nu se pot căsători. 

, ' ' 
Dacă s-ar cununa, nu numai că ar fi mare păcat, ci totodată copiii 
care s-ar naste dintr-însii ar fi niste arătări, monstri 18

• Rudenia 
' ' ' ' 

sufletească precum cumătria, frătia, cumnătia si altele reprezintă 
asadar în conceptia populară si du numai, piedici la căsătorie. În 

' , ' 
general căsătoria era interzisă între rude până la gradul IV; de 
asemenea erau considerati în relatii de rudenie nasii cu fini lor, 

' ' ' 
până la a IV-a spiţă 19 • 

Numărul mic de dispense de rudenie prezente în registrele 
parohiale de stare civilă din Filea de Sus relevă o situaţie care 
concordă cu barierele legale asupra acestei problematici. Spre 
exemplu între anii 1846-1923 din cele 12 dispense înregistrate 
1 (8,3% din total) era dispensă de rudenie20

• Dispensele de rudenie 
trebuiau să aibă motivatii serioase pentru a fi obtinute. În plus 

' ' aceste cereri erau însotite si de prezentarea arborelui genealogic. , ' 
O interdicţie de năşire se aplică tuturor naşelor care în 

momentul botezului sunt însărcinate. "Când este însărcinată nasa 
' cea tânără, atunci botează mama ei pentru că este superstitia că 

dacă botează ea îi moare copilu" (inf. Părintele Iurcovan)21. 'Dacă 
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mama naşei nu poate merge la botez, rolul naşei este luat de o 
rudă apropiată a tatălui copilului. 

În timpul ceremoniei religioase a botezului sau a cununiei 
apar credinte, datini, obiceiuri, chiar si ritualuri magice menite 

' ' să aducă sănătate si noroc celui botezat sau cununat. 
' La actul propriu-zis al botezului participau naşa şi moaşa 

alături de preot. Regula din satul Filea de Sus era că moaşa îl 
ducea pe copil la biserică iar nasa îl aducea acasă. "Pă copii îi 
duceam la popa la biserică si-i b~teza. Îi ducea-ncolo moasa si-

' ' ' ncoace îi aducea nănasa, c-ase era obiceiu. După aia puneam 
copilu în leagăn, făceadi mânc~re şi vineau rudenii la masă" (inf. 
Lupea Paulina). 

Rolurile moasei si nasei sunt bine delimitate. Astfel moasa 
' ' ' ' pregătea şi ajuta femeia la naştere, tăia buricul copilului, executa 

scalda pruncului - timp de trei zile -, se îngrijea folosind 
cunostintele si practicile de medicină empirică, de sănătatea 

' ' ' mamei şi copilului. "Moaşa vinea şi ne spăla şi ne făcea ca şi 

cumu-i la spital. Vinea şi tăia buricu şi vinea trei zile la scăldat 
la copilu. Şi pe urmă ea când îl botezam vinea şi-l ducea pe copil 
la beserică" (inf. Vovea Victoria). Moasa era de regulă o 

' personalitate puternică, om decis si hotărât în luarea deciziilor, 
respectată de obste pentru calitătil~ înnăscute sau dobândite22

• În 
' ' unele zone din Oltenia de nord mositul devine o formă de înrudire 

' spirituală, asemănătoare nasilor; cel mosit e fin cu moasa. Dintre 
rudele de sânge ale copil~lui este ale.asă "moasa de' bastină", 

' ' 
legătura de rudenie stabilindu-se indirect; moaşa e rudă cu tatăl 
copilului. Un bogat material etnografic o atestă rudă paternă, care 
moşteneşte noul născut, şi, uneori, în această calitate, împreună 
cu sotul ei, mosul, îl botează23 . Potrivit acestor consideratii, moasa 

' ' ' ' se mosteneste. Functia de nasă ocupa si ea un loc important în 
' ' ' ' ' actul botezului. Naşa ducea la biserică un canceu cu apă pentru 

sfintit si trebuia să J·ure de trei ori în numele finului ei. Se făceau 
' ' cadouri constând în pânză albă (în care se învelea copilul), 

costumas de haine, prosop, stergar, prăjitură, un kilogram de tuică, 
colac. în' faşia cu care se lega nou-născutul, naşa punea un n~sture 
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ca să crească drept copilul. "Naşa cumpăra 1 metru de jolj şi­

un costum de haine. Până la un an înfăsam copiii cu fasia ca 
să fie oblii" (inf. Trif Ana). Mai târziu, se' cumpărau pentru' copil 
scutece, perniţă, cămaşă albă, iar părinţii dădeau naşei bani pentru 
a plăti preotului botezul. Majoritatea tăranilor intervievati au , , 
sesizat diferente dintre actul botezului desfăsurat în trecut si cel , , , 
de azi. "C-o lingură şi c-o furcuţă botezai! Acuma nu-i aşa! 

Atuncia aşe să dădea, numa un pic de cadou, nu ca acuma cercei 
de aur! Si-acuma-s două nase si se face acasă masă pompoasă. 
Acuma tăte belea stiu" (inf. Vo~ea Victoria). La biserică, nănasa , , 
trebuia să arunce de trei ori cu apa sfintită peste fata copilului , , 
- dacă-i fată, ca să fie frumoasă şi de trei ori în spate dacă-i 
băiat, ca să se facă voinic, spătos24 • 

După ce ajunge acasă, naşa ocoleşte cu copilul în braţe 
de trei ori masa îmbelşugată pentru ca finul ei să fie "norocos 
şi îndestulat ca toate belea". Dacă unei femei îi mor copiii, atunci 
se zice că e bine să se schimbe nănaşa. Dacă - dimpotrivă - nu 
vrea să-i trăiască copilul, atunci - la botez - îi pune un nume 
pe care l-a avut un copil al ei şi care i-a murit mai înainte "ca 
acesta să se ducă ca si ălălant"25 • , 

Naşii făceau la botez sau la nuntă colaci mari pe care 
îi dăruiau finilor. Colacul moasei era de obicei folosit la Crăciun , 
sau de Anul Nou, când copilul era ridicat la grindă, i se punea 
sare si colac pe crestetul capului si i se ura "La multi ani să 

trăiesti, / Până-n gri~dă să cresti!',?26 • ' 

' În Filea de Sus se aduce;u la nuntă un număr impresionant 
de colaci atât din partea naşilor cât şi de către nuntaşi. "Doamne, 
am primit vreo 60-70 de ţâpăi - un fel de colaci, de cozonaci 
ase mari; apăi s-acuma mai avem forma aia mare în care i-o făcut" ' , 
(inf. Fertea Ioan). 

Climatul de colaborare si întrajutorare stabilit între nasi , , 
si fini se remarcă atât cu prilejul botezului cât si al cununiei. ' , 
La nuntă, nasii au functii stabilite de traditia populară. Nasa avea 

' ' ' ' datoria de-a împleti mireasa şi de-a juca prima dată cu fina ei. 
Naşul promitea miresei oaie cu miel pentru ca aceasta să-şi 
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descopere faţa - acoperită cu o năframă. "Mi-o făgădit oaie cu 
mielu, da' oaia nu mi-o mai dat-o până-i lumea! Mi-o dat cinste, 
noi nănasi le-am zis, ei ni-o zis sini, da oaia nu mi-o mai dat 
în veci" (inf. Lupea Paulina). În aite zone din Transilvania naşii 
promiteau finilor vite, porci, sau chiar pământ, în funcţie de starea 
lor materială. După ce se făcea "târgul", începea jocul. Mireasa 
dansa prima dată cu nasa, apoi cu părintii si fratii ei si la sfârsit 

' ' ' ' ' ' cu mirele. 
Naşii cinsteau la nuntă cu daruri: vase, găleţi, lampă cu 

cigă sau cu flori, farfurii, linguri, doi colaci mari pe care se făcea 
cinstea, bani, prăjitură, ţuică,etc. După ce se termina "jocul miresei 
pe bani", naşa mergea cu mireasa să-şi schimbe rochia şi "o făcea 
muiere". Dacă fetele care participau la nuntă furau mireasa, naşul 
trebuia să o răscumpere pe 20 de lei. De asemenea, atunci când 
miresei i se fura un pantof, naşul era dator să ofere o recompensă 
"hotului". Dacă mireasa pleca în alt sat, se lega drumul iar nănasul 
plăt~a "o litră de jinars" sătenilor. Cel care strânge banii la nu~tă 
este "părintele spiritual". În timpul nunţii, socăciţa ducea naşului 
"găina friptă" şi-i descânta. 

Rolul nasilor îsi păstrează importanta în relatiile sociale. 
' ' ' ' Indiferent de vremurile în care ai trăi, nasii rămân niste persoane , ' 

deosebit de importante de la naştere şi până la moarte. Legăturile 
dintre cele două familii - ale nasilor si ale finilor - precum si 
respectul arătat de fini "părinţilor ~pirihlali" dovedesc acest lucn'.i. 
"Ei tân foarte mult unii la altii. Cică nasii îs părintii al doilea. 

' ' ' ' Ase trăbă să nu le le gresesti, să nu-i sudui, sau să-i badjocoresti, 
tr~be să tîi foarte mult l~ ~i. Îi păcat de moarte dacă la grese~ti. 
Zâce că ~n naş îi părinte dacă te cunună, un părinte al do,il~a" 
(inf. Lupea Paulina). 

Conform declaratiilor părintelui Iurcovan din Drăgus, se , , 
pare că de cele mai multe ori naşul şi finul ţin mai mult la rudenia 
de năşie decât la cea de sânge27

• 

Totusi chiar si-n zilele noastre aceste relatii sunt încă , , 
destul de importante, mai ales dacă tinem seama de numărul mare , 
de persoane prinse între ele: satul întreg poate apărea ca un vast 
sistem de năsiri, legând împreună pe toti sătenii. O asemenea , ' 
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situaţie apare şi în satul Pipirig din Moldova, unde la căsătorie 
se înregistrează un număr record de naşi, 20-25 de persoane28

. 

Ei sunt desemnati de miri din ratiuni pecuniare. 
În creatiile folclorice ad~nate si publicate în epocă 

' ' (sfârsitul secolului al XIX-iea) apar aluzii erotice la adresa 
' nasului, ideal de masculinitate si virilitate: "Să trăiesti, nănasule, 

' ' ' ' / Să sucesti mustetele, I Să săruti nevestele, I Să sucesti mustata 
' ' ' ' ' bine, / Să mă săruti si pe mine; Nuna are poale largi, / Si lui 

' ' , 
nunu nu i-s dragi,/ Ale mele-s subţirele/ Moare nunu după ele"29

. 

De-a lungul întregului ceremonial nuptial strigăturile adresate 
' nănaşului cultivă ambiguitatea, generatoare de înţelesuri şi 

subîntelesuri legate de plata găinii, simbolul miresei nuntite. 
' Asemenea esantioane de folclor ne pun în contact nemijlocit cu 

' o viziune controversată a initierii finilor de către nasi în vederea 
' ' 

procreării. Având în vedere că aceste creaţii folclorice (zicale 

Populare, strigături de nuntă referitoare la nas si fină, la nasă si 
' ' ' ' fin, strigăturile aluzive de la cumetrii, etc) constituie o expresie 

culturală specifică, ele pot fi utile demersului stiintific, deschizând 
' ' noi pârghii de interpretare a vieţii private, a intimităţii celor care 

au trăit în lumea rurală transilvăneană30 • 

Analiza problematicii năşitului din Transilvania relevă 

caracteristica principală a sistemului de rudenie spirituală în epoca 
modernă si contemporană, si anume transmiterea din generatie în 
generatie 'a obligatiei de-a 'boteza si cununa. În Filea de S~s se 
respectă principiui' moştenirii rude~iei prin năşie. Îndatorirea de­
a năsi este a "gospodăriei", devenind nas cel care rămâne în casa 

' ' 
părintească. 

Trebuie să menţionăm că aceste concluzii nu se pretind 
a fi definitive. Cu siguranţă că o cercetare mai aprofundată ar 
scoate la iveală o serie de alte aspecte. Multitudinea informatiilor 

' ce asteaptă să fie valorificate pot să întărească afirmatiile 
' ' anterioare şi să deschidă noi piste de cercetare a fenomenelor 

demografice şi etno-antropologice din spaţiul românesc. 
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Anexe 

Pentru a înţelege mai bine regulile de transmitere a năşiei, 
vom analiza câteva exemple individuale extrase din ancheta 
realizată în satul Pilea de Sus în mai 200 l. Am sintetizat toate 
datele referitoare la informatori, fiecare cu naşii lor respectivi, 
de cununie si de botez. 

' lată câteva cazuri: 
1) Costea Susana (56 ani) este botezată de Marţiş Susana, care 

era nasa de cununie a părintilor. La căsătoria ei, în calitate ' , 
de nas apare un verisor al mirelui, Martis Ioan cu sotia, Maria. 

' ' '' ' Cei patru copii - Pavel Daniel, Iosif Valentin, Vasile Ovidiu 
si Delia Marcela - au fost botezati de nasii de cununie ai 
' ' , 
Părintilor, familia Martis Ioan. Nasii de cununie ai copiilor 

' '' ' sunt altii, prieteni de la oras. 
' ' 2) Popa Maria (65 ani) este botezată de naşii de cununie ai 

Părintilor, Iurie si Ana Popa. La căsătorie, functia de nas este 
' ' ' ' 

Preluată de nasii părintilor bărbatului, Lupea Simion si Anuta. 
' ' ' ' Acestia le-au botezat si pe cele două fete ale familiei, Natalia ' , 

si Monica. Nasii de cununie ai fetelor sunt altii noi, doi frati 
' ' ' ' (Lupea Iulian şi Vasile), nepoţi din partea tatălui. 

3) Fertea Ioan (69 ani) este botezat de un unchi patern, Hodrea 
Ioan. Naşii de cununie, au fost Lupea Simion - din partea 
sotiei si Hodrea Iuliu - fiul nasului de botez. Acestia i-au 

' ' ' ' botezat pe toţi copiii familiei Fertea. 
4) Hodrea Iuliana (66 ani) este botezată de Hodrea Măriuca, naşa 

de cununie a părintilor. Nasul de cununie este Luca Ion, 
' ' verisor primar cu mirele. Nasii de botez ai copiilor sunt 

' ' familia Luca Ion, iar nasii de cununie sunt altii, nepoti din 
, ' ' 

partea tatălui. 

5) Popa Anca (63 ani) a fost botezată de două surori: Marţiş 
Nastasia şi Anica. Naşii de cununie au fost Popa Vasile şi 

Ana, verisori cu mirele, care i-au botezat si cei cinci copii. 
' ' La căsătorie, copiii si-au ales alţi naşi, rudenii din partea 

mirelui. 
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6) Vovea Victoria (72 ani) a fost cununată de Marţiş Gligor şi 
sotia. Nasa de botez fiind prea bătrână, nu si-a putut cununa 

' ' ' fina. 
7) Lupea Paulina (72 ani) a fost botezată de Fertea Gligor şi 

Fertea Bunica, nasii de cununie ai părintilor. La căsătorie, nasi 
' ' ' de cununie au fost nasii de botez ai mirelui, Hodrea Iulian 

' şi Hodrea Aurelia. Aceştia din urmă i-au botezat pe copiii 
familiei Lupea - Iuliu, Nicusor si Rodica. Fiica nasilor de 

' ' ' botez l-a cununat pe băiatul cel mai mare. 
8) Lupea Leontina (60 ani) este botezată de Marţiş Filip ~i 

Leontina. Nasii de cununie au fost Hodrea Iulian si Aurelia, 
' ' nasii părintilor mirelui. Cei trei copiii - Daniela, Elena si 

' ' ' Vicentiu, au fost botezati de aceeasi nasi care le-au cununat 
, ' ' ' 

părinţii. La nunta copiilor, apar alţi naşi, rude paterne. 
9) Lupea Victor (83 ani} a fost botezat de na~ii de cununie ai 

părintilor, Fertescu Ioan si Maria, care l-au si cununat. Copiii 
' ' ' (Iuliu, Liviu, Simion si Marioara) au fost botezati de nasii 

' ' ' de cununie. 
I O) Lupea Maria ( 69 ani) a fost botezată de veri~oara primară 

a tatălui, Maria, cu sotul, Vicentiu Martis. Aceeasi nasi îi 
' ' '' ' ' cunună, adăugându-li-se încă o pereche de naşi din partea 

sotului. Unicul copil al familiei, Valer, a fost botezat de 
' băiatul nasilor, Laurentiu Martis. 

' ' '' 11) Tarta Valentina (57 ani) a fost botezată de nasii de cununie 
' ' ai părintilor, Tarta Silviu si Florentina. La căsătorie nasi au ' ' , , 

fost Irimie Nastasia ~i Silviu, care i-au botezat pe cei cinci 
copii (Silviu, Vasile, Silvia, Auol'lstin si Constantin). Nasii de 

o- ' ' 
cununie ai copiilor sunt alţii, prieteni de la oraş. 

12) Popa Maria (61 ani) a fost botezată de naşii de cununie ai 

Părintilor, Sima Todor si Eugenia. Nasi de cununie sunt Bunea 
' ' ' Todor si Crucita- din partea miresei (rude paterne)- si Oltean 

' ' ' Vasile şi Maria - din partea mirelui (rude paterne). Primul 
copil, Dănuţ a fost botezat de ambii naşi. Lenuţa, al doilea 
copil, a fost botezată doar de familia Oltean fiindcă între timp 
ceilalti nasi s-au mutat la Cluj. 

' ' 
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13) Trif Ana (66 ani) a fost botezată de Vomir Todor şi Susana. 
La căsătorie functia de nas este îndeplinită de fiul nasilor de , , , 
cununie ai părintilor mirelui. Todor si Ion, copiii familiei Trif, , ' 
au fost botezati si cununati de Ghisa Eugenia si Iuliu, un fel 

' ' ' ' ' de « nasi colectivi » ai satului Filea de Jos. , 
14) Niga Sânzâiana (71 ani) a fost botezată de preotul satului, 

Teotelecan Cornel si sotia lui Marioara. Informatoarea a fost , , 
cununată de Virgil Teotelecan, băiatul preotului, cu soţia -
Maria si de nasii de botez ai satului, Crisan Silviu si Iuliana, 

, ' ' ' ' 
care-i cununase pe părinţii acestuia. 

15) Ghişa Alexandru (73 ani) a fost botezat şi cununat de naşii 
de cununie ai părinţilor, Irimie Susana şi Teodor. Copiii lui, 
Emil, Alexandru si Emilia au fost botezati de aceeasi nasi. 

' ' , ' 
16) Irimie Silvia (73 ani) a fost botezată de Crişan Eugenia în 

vârstă de 13 ani, fiica nasilor de cununie ai părintilor. La , , 
căsătorie, naşii sunt rude din partea mirelui. Cei patru copii 
ai săi au fost botezati de persoane diferite, înrudite pe linie , 
patemă: Vasile şi Valer au avut ca naşi de botez pe Tarţa 
Eufrosina si Victor, iar Eugenia si Comei au fost năsiti de 

' ' ' ' Creta Ioan si Leontina. , ' 
17) Popa Maria (71 ani) a fost botezată de naşii de cununie ai 

Părintilor, Tarta Maria si Nicolae. Nasii de cununie au fost 
' ' ' , 

rude cu satul, nasii de botez ai acestuia. , ' 
18) Bunea Emil (54 ani) a fost botezat de naşii de cununie ai 

părintilor, Popa Iosif si Nastasia. La căsătorie nasi au fost 
, ' ' 

o mătusă de-a mirelui, Molnariu Maria cu satul Comei, ' , 
precum si un verisor cu mama miresei, Habar Ionel cu sotia , , , 
Lenuta. , 

19) Ghisa Iuliu (82 ani) a fost botezat si cununat de Irimie Teodor , , 
si Susana, rude materne. Cei doi copii, Maria si Alexandru , , 
au fost botezati de nasii de cununie, familia Irimie. , , 

20) Popa Teodor (75 ani) a fost botezat de Popa Gligor şi Nastasia, 
rude paterne (tatăl era verişor cu naşul). La căsătorie apar 
alti nasi - Aurel si Crucita Manciu - la care informatorul 

' ' ' ' nostru fusese slugă. 
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21) Martis Teodor (67 ani) a fost botezat si cununat de Fertea 
'' ' Gligor, vecin şi prieten al familiei. La botezul copiilor a fost 

chemat alt naş în persoana lui Popa Vincenţiu, fost coleg, 
cadru didactic, consătean. 

22) Vovea Vasile (34 ani) a fost botezat de Gârbovan Iulian şi 

Maria, nasii de cununie ai părintilor. La căsătorie apar alti 
' ' ' nasi, Oltean Vasile si Angela - părintii nasei fiind mosiii 

' ' ' ' ' miresei. La botezul fiicei Andreea sunt chemati alti nasi Vana 
' ' ' Dănilă si Maria, rude cu tatăl deoarece nasii de cununie s-

' ' au certat cu finii lor. 
23) Popa Artemie (75 ani) a fost botezat de Tarţa Victor şi Maria, 

nasii de cununie ai părintilor. Năsia s-a păstrat si în generatia 
' ' ' ' ' copiilor (Artemie, Ioan, Victoria si Iosif), acestia fiind botezati 

' ' ' de familia Tarta. 
' 

NOTE 
1 Vezi lucrarea Sorinei Bolovan, Familia în satul românesc din 
Transilvania, Cluj-Napoca, 1999. 
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în epocile modernă şi contemporană. Studii de demografie istorică, 

coord. Ioan Bolovan, Cluj-Napoca, 2002, pag.118. 
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PROBLEMATIK DER GEISTIGEN VERWANDTSCHAFT 
(PATENSCHAFT) IN FILDEA DE SUS 

Vorliegende Fallstudie bezieht sich auf die Problematik der 
geistigen Verwandtschaft (Patenschaft) im rumănischen Dorf 
Fildea de Sus (Kreis Cluj - Klausenburg), in den XIX. - XX. 
Jahrhunderten. Die Forschungsaufgabe hat sich auf Erfassung der 
Evolution des Phănomens von Patenschaften im dorflichen 
siebenbiirgischen Raum bezogen. 
Im Prinzip wurden die Standesamtsregister untersucht und eine 
anthropologische Feldforschung durchgefiihrt. 
Die erstellte Untersuchung bestătigt den Erhalt der alten, 
traditionellen Brăuche: die Taufpaten sind in der Rege! auch die 
Trauzeugen (Trauungspaten). Nach dem Tode des Paten wird 
dessen Amt von seinem Sohn iibemommen. 
Im Falie von Heirat wird der Taufpate des Brăutigams der 
Trauungspate des jungen Ehepaars: Die Aufgabe der Paten behăit 
ihre Wichtigkeit im Rahmen der gesellschaftlichen Beziehungen. 
Diese bleiben weiterhin sehr wichtige Personen im Leben der 
Patenkinder. 
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ASPECTE ALE FENOMENULUI CĂSĂTORIEI 
ÎN COMUNA BIXAD, ÎN PAROHIILE 

GRECO-CATOLICE (1861-1910) 

Zoit Grigoruţ 

Societatea umană în constitutia ei, pe lângă componentele 
' temporale, materiale şi spirituale, se bazează în primul rând pe 

familie, realmente celula fundamentală a solidarităţii umane. 
Familia lua fiinţă doar după încheierea căsătoriei, aceasta fiind 
considerată un act fundamental, sacru, divin, irepetabil, una din 
cele 7 Sfinte Taine ale bisericii. Conform dreptului roman, 
căsătoria reprezintă o legătură între un bărbat şi o femeie, o unire 
pentru toată viaţa. 

Ca institutie fundamentală a societătii omenesti, familia, 
' ' ' avea functii multiple, fiind un produs al sistemului social, 

' dezvoltându-se si evoluând în raport cu transformările din societate'. 
În ulti~ele decenii istoriografia românească şi-a lărgit 

orizontul de cercetare, descoperind cu ajutorul inovatiilor 
' metodologice din diferite istoriografii, mai ales cea franceză, 

faptul că încercarea de reconstituire a istoriei este imposibilă rară 
o mai complexă apropiere de personajul central al scenei istorice, 
si anume individul. Dar pentru acest lucru este necesar cunoasterea 
' ' celor mai importante momente din viata acestuia, s1 anume 

' ' naşterea, căsătoria şi moartea, momente ce pot influenţa 

comportamentul ulterior al individului. 
Odată cu apariţia demografiei istorice, ca o disciplină 

autonomă, istoricul si-a asumat o datorie morală, si anume aceea 
' ' de a descifra unele aspecte neglijate, dar deloc neglijabile, iar prin 

publicarea în anul 1956, a lucrării ,,Manual de despuiere a 
registrelor confesionale de stare civilă", semnată de istoricul 
Louis Henry şi demograful Michel Fleury, cercetarea istorică a 
cunoscut o metodă nouă şi inedită de despuiere a registrelor 
parohiale de stare civilă. 

Conform metodologiei consacrate de cei doi, prima operaţie 
tehnică care se execută este înregistrarea pe fişe separate a tuturor 
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naşterilor, căsătoriilor, deceselor din intervalul temporar propus 
spre studiu. Apoi, se poate trece la valorificarea, cuantificarea şi 
interpretarea datelor de pe fisele respective. 

În cele ce urmează am' abordat un studiu de caz - aspecte 
ale fenomenului căsătoriei În comuna Bixad, din comitatul 
Sătmar, În parohiile greco-catolice - deoarece în demografia 
istorică, valorificarea datelor statistice pentru zone mai extinse 
teritorial, deşi oferă cercetătorului o viziune generală asupra 
fenomenelor demografice majore, anulează particularitătile locale, 

' variatiile regionale sau temporale2
• 

' Materialul folosit pentru întocmirea acestei lucrări face 
parte din Colecţia registrelor parohiale de stare civilă din judeţul 
Satu Mare, care cuprinde registrele parohiale din cele trei sate 
ale comunei Bixad, acestea continând date complete referitoare 

' la căsătorie pentru întreaga perioadă investigată: 
• Parohia greco-catolică din Bixad sat 
• Parohia greco-catolică din Boineşti 
• Parohia greco-catolică din Trip 

Toate aceste fonduri arhivistice se află în Arhivele 
Nationale, Directia Judeteană Satu Mare. 

' ' ' Desi de-a lungul timpului comitatul Sătmar (NV 
' Transilvaniei de astăzi) s-a aflat periodic în cadrul mai multor 

unităti teritoriale mai mari, aspectele ce privesc viata si desfăsurarea 
' ' ' ' acesteia, mai ales cele ce ţin de populaţia românească au fost 

în mare parte identice cu ale românilor din alte zone învecinate 
sau mai îndepărtate. Totuşi nu sunt de neglijat caracteristicile 
locale. 

Odată cu manifestarea clară a sentimentului şi a pasiunii 
umane la sfârşitul secolului al XVIII-iea, asistăm la schimbarea 
comportamentului indivizilor, întocmai ca în fenomenul general 
european, unde, după 1780 „dragostea începe să figureze printre 
motivele invocate de tineri în justificarea căsătoriei"3 . 

În mediul rural totuşi, căsătoria era motivată în primul 
rând prin obicei si traditie, oamenii supunându-se de multe ori 

' ' traditiei mostenite. Cu toate influentele din partea schimbărilor 
' ' ' 
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petrecute în sferele vieţii sociale, politice şi culturale din societatea 
românească, mariajul rămânea, în esenţă, ceea ce a fost mai 
înainte: un acord de convietuire întemeiat pe cerintele „economiei 
familiale", o conventie realizată sub pavăza presc~iptiilor sociale 

' ' si a tranzactiilor prealabile în care părintii aveau un rol hotărâtor4. 
' ' ' La sfârsitul secolului al XVIII-lea si de-a lungul secolului al XIX-

' ' lea au fost emise o serie de documente, atât de către Biserică 

cât şi de către Stat, care încercau să delimiteze şi să impună o 
serie de reguli în ce priveşte căsătoria (şi nu numai) pentru un 
mai bun control al populatiei5

• 

' Căsătoria era în societătile traditionale, o mare ocazie 
' ' socială, ea interesa în egală măsură pe miri, părinţi, rude, precum 

si întreaga comunitate. Era un prilej de sărbătoare, o întrerupere 
' a rutinei zilnice si a privatiunilor frecvente mai tot timpul anului. 
În comunitatea ~rală, sc~pul principal al căsătoriei era nevoia 
de a avea un tovarăs de viată pentru ajutor, bucurii sau suferintă. 

' ' ' Un scop al căsătoriei era si asigurarea continuitătii familiei si 
' ' ' transmiterea averii unui mostenitor legal. Reiese clar de aici că 
' relatiile afective bazate pe alegerea personală erau adesea trecute 

' în planul al doilea, în favoarea satisfacerii intereselor şi necesităţilor 
materiale. 

Transilvania în a doua jumătate a secolului al XIX-lea 
a fost supusă unor schimbări majore nu numai în ceea ce priveste 

' structurile economice si institutionale, dar si mentalitătile colective 
' ' ' ' aflate în fata curentului modernizării. 

' Specialiştii în demografie istorică au observat că, pentru 
epoca modernă cel putin, există o linie de clivaj între modelul 

' marital al ţărilor din vestul şi nordul continentului european, pe 
de o parte, si cel al tărilor din estul si sud-estul Europei. Printre 

' ' ' diferente putem enumera: a) tendinta bărbatilor si a femeilor din 
' ' ' ' Occident de a se căsători în secolele al XVIII-iea si al XIX-iea 

' relativ târziu, la 25-30 de ani; b) existenta unui număr mare de 
' bărbati si femei necăsătoriti la sfârsitul vîrstei de reproducere. Iar 

' ' ' ' în ceea ce priveşte modelul marital din spaţiul estic şi sud-estic 
european, acesta se caracterizează prin vârsta scăzută la contractarea 
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matrimoniului si un număr mai mic de celibatari6
• 

~ ' 
In continuare voi analiza evolutia căsătoriilor în cele trei 

' sate din comuna Bixad între anii 1861-191 O. 
Situat în partea de NV al Transilvaniei de astăzi, Bixadul 

este o asezare cu o populatie predominant românească, de religie ' , 
greco-catolică. De-a lungul timpului şi până în 191 O, limita 
perioadei investigate (şi data ultimului recensământ din zonă) în 
satele din cadrul comunei pe lângă populaţia majoritară mai erau 
si alte comunităti: de maghiari, de germani, de evrei (acestia fiind , , ' 
mentionati doar în rubricile: alte limbi, limbi materne necunoscute), , , 
de slovaci, de ruteni si câtiva croati7 (vezi anexele I, II, III). ' , , 
Acestia erau de obicei de religie romano-catolică, reformată, 

' evanghelică, unitariană sau izraelită. 

După mărimea populaţiei Bixad-ul era un sat mareR (vezi 
anexa IV) numărul locuitorilor crescând de la 13 78 în 1880 si 

' 1579 în 1900 la 1702 în 191 O. Boinesti-ul se încadra în rândul 
' satelor mijlocii, având în 1880 o populaţie de 744 locuitori, în 

1900 de 777, iar în anul 19 I O populaţia număra 762 de locuitori. 
La fel si satul Trip era o asezare mijlocie cu populatia oscilând 

' ' , 
între 572 locuitori în 1880, 858 în 1900 si 922 în 191 O. Dinamica 

' 
populaţiei în cele trei sate se poate observa în graficul următor: 

Graficul nr. 1 Dinamica populatiei în satele din comuna , 
Bixad, în perioada 1880-191 O 
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care influenta sau nu fluctuatia numărului de locuitori dintr-o , , 
aşezare. De regulă într-o societate numărul maxim de căsătorii 
se înregistra paralel cu producţii agricole bune şi implicit preţuri 
scăzute la cereale, fenomen demonstrat şi pentru sfârşitul secolului 
al XIX-lea, implicit pentru comuna Bixad9

• 

Evolutia căsătoriilor, divorturilor si deceselor unuia 
, ' ' 

dintre soţi determina compoziţia populaţiei după statutul matri-
monial sau starea civilă, situatie ce avea o importantă deosebită , , 
din punct de vedere demografic, în strânsă conexiune cu repartizarea 
pe sexe şi grupe de vârstă 10 • 

În încercarea de a prezenta tendinţele ce au caracterizat 
statutul matrimonial al populatiei din comuna Bixad vom prezenta , 
în tabelele ce urmează, situaţiile din fiecare sat în parte (pe întrega 
perioadă investigată şi apoi pe decenii): 
Tabelul nr. 1 Structura căsătoriilor din Bixad sat ( 1861-191 O) 

! Statut ch·il 
; 

Statul chil BIXAD (11161-1910) I 
Numlr % I 

nrclsltorit-aeclsltorid 508 70.36 
vlduv-neclsltoritl 104 1440 
neclsltorit•Ylduvl 39 s.so 
vlduv-vlduvl 71 9.83 
Total 122• 

• există un cuplu pentru care nu se cunoaşte vârsta 1-starca civilă, ca 
urmare lipseşte din total 

I 1861-1870 1871-1880• 
Numlr % ~umlr % 

necllis;\torit•nedsltoritl 101 72,14 92 65.24 
vAduv-nrcislloritl 19 13 57 26 1843 
nrclslturit-vlduvl 7 s 6 4 25 
vidu, -villiduvl 13 9 28 I 17 12 05 
Tot.al 140 I 141 

- - - - --- .. 
• exista doua casatom mtre mm de rehg11 d1fente (greco-catohc/romano-catolic sau 

greco-catolic/reformat), care nu· se regăsesc în total din lipsa datelor personale 

Statul civil 1881-1890 1891-1900 1901-1910• 
Numlr % Numlr % Numlr % 

nedsAroril-nc-cisAlorili 117 7090 88 69.84 110 73..13 
vldu\•nrds:ltoriti 28 1696 14 1111 17 11..13 
nrcl.!iltorit-vldu,·I 8 4,84 9 714 9 6 
,·Adu, -\'.tdu,·I 12 7,27 1S 11,90 14 9..l.l 
Total 165 126 150 . - . -~x1sla un cuplu pentru care nu se cunoaşte varsta+starea c1v1la, ca um1are hpscşlc dm total 

După cum bine se observă ponderea este detinută, firesc, , 
de căsătoriile protogame si anume 70,36 de totalul acestora. O 

' 
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altă caracteristică a comportamentului marital este faptul că 
procentul bărbatilor care se recăsătoreau era simtitor mai mare ' , 
decât cel al femeilor, ajungându-se de la o diferentă de câteva , 
procente la dublarea sau chiar triplarea procentelor respective (a 
femeilor). Deşi nu se poate spune sigur că bărbaţii optau în general 
pentru fete tinere necăsătorite, se poate vedea clar că, printre cele 
mai importante criterii erau cele ce ţineau de sănătatea (să poată 
contribui şi ajuta la bunul mers al gospodăriei) şi statutul (fără 
obligaţii sau responsabilităţi, dar cu o oarecare avere) viitoarei 
soţii. O posibilă motivaţie a căsătoriilor unui ficior cu o văduvă 
poate fi interesul material. 

O situaţie mai complexă se poate observa în deceniul opt 
al secolului al XIX-iea când ca efect al epidemiei de holeră, ce 
marchează demografic întreg spaţiul central-european, procentul 
celor căsătoriţi scade (între celibatari) de la 72, 14 la 65,34, însă 
creste numărul văduvilor în comparatie cu o relativă stagnare a 

, ' 
numărului văduvelor, motiv pentru care putem concluziona faptul 
că epidemia a afectat mai mult populaţia feminină. 

Tabelul nr. 2 Structura căsătoriilor din Boinesti ( 1861-191 O) 
' 

Stalul ,h·il ' BOINESTI 
~um5r % 

nrcAsJtorit-nedsltoritl 328 70,08 
,·lduv-neclsltnritA 54 11,5.\ : 

necAslrorit-•tidu\lA 2,1 5 12 _ _____. 
~·ad_uv•\elduvl 62 13,24 

~!:Q__t.al 468 

Stalutt·h·il 1861-1870 1871-IHH0 
~umlr '¼ ~umlr % 

nt_~~~.l!orir:'!!_dsiltoritl 62 68 13 80 76 92 
,,1du,·-ntcblloritl li 12,08 12 11.SJ 
!l.!_!biUori1-vlduvl 6 6-~9 4 3"',I_ 
\'ldu,·-,•iduvl 12 lJ 18 I 8 7,69 
~al 91 104 

Stalul l'ilil '--:-:--~18:,:;81:.,;•l:.:c890=--:::------+1---,-,----'l-"'89c,;l•;.ecl900,= __ +--_ _!_'_l 9~1-1910 

I - - - -c---------c-,-----r-~=-t-----cc"'----_,_---'C="-------1-----"'-~'-
' m·1·:h:"1111ri1-11,•r~,llluri1:"1 

! vadu,·-nedsJtorilA 

: Tot.ii __ ···"··- __ -----~--'-"--'--'-----'----"-'-----'-----L 

Num:\r "" I Nurnlr % 1'umlr t;',-

61 57 I 68 78,16 57 72.15 
14 1308 I 8 9,19 9 

i 

11-19 ~ JO 9.J.I ! 2 2 29 2 B.I 
22 20,56 ! 9 10~14 li l.19f_-::-

107 87 79 
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Situaţia căsătoriilor protogame din Boineşti oscilează între 
57 % si 78, 16 %, reprezentând marea majoritate a căsătoriilor. 
În ce p'riveste căsătoria dintre un văduv si o tânără necăsătorită, 

' ' pe de o parte, şi între o văduvă şi un tânăr necăsătorit pe de 
altă parte, se poate observa că procentele vorbesc net în favoarea 
cuplurilor din prima categorie. În deceniul 1871-1880, remarcăm 
o crestere semnificativă a numărului căsătoriilor protogame, 

' printre motive fiind probabil faptul că generatia, destul de 
' numeroasă născută în deceniul imediat următor revolutiei din 

' 1848, a ajuns la maturitate coroborat cu efectul secetei din anii 
precedenţi ( 1867, 1868) când numărul căsătoriilor era mult diminuat. 

Efectele epidemiei de holeră, cu apogeul în anul 1873, 
se simt în deceniul nouă al secolului al XIX-iea, când procentul 
căsătoriilor între doi tineri necăsătoriti a scăzut, a crescut numărul 

' văduvilor, iar numărul deceselor la femei s-a mărit. 

Tabelul nr. 3 Structura căsătoriilor din Trip (1861-191 O) 

Stalul civil TRIi' I 
Numlr % I 

nedsitorit-neddtoritl 251 73,112 I 
vldu,·-neclsltoritl 37 10.88 I 

netlsltorit-,·lduvl 17 s ; 

vlduv-vlduvl 35 10 29 i 
Total J40 

Stalul l'il•il 1861-1870 1871-1880 

' Numlr % Numlr 9, 

ncdlsltorit-necilisiloriti 54 72.'17 35 6H 62 
,·Ad u,·-ncclsl toritl 6 8,10 8 15 68 
n,cA!ilturit-vldu,·JI 7 945 3 5,88 
,·:1du,·-vitlu"·i 7 US 

' 
s 9,80 

l'olal 74 51 

Stalul ch1 il 1881-1890 I 1891-1900 1901-1910 
Numlr 'li, I Numlr % Num.lr ,. 

nedsilorit-nedsAtorit.l 46 71,117 ' 59 75 64 57 78,08 
\'Adu,·-nedsltoritl 8 I'"" I 10 12 82 5 611-1 
ntrlsălorit-,·Adu,·i 2 312 I 5 611-1 
,·l\dU\•\·lJu,·~ 8 1250 I 9 11.53 6 8.21 
_!'<>_~I ___ ------ 64 I 78 73 

La fel ca în celelalte două sate investigate din comuna 
Bixad, si în Trip căsătoriile protogame si-au mentinut majoritatea 

' ' ' 
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cu o medie de 73,82 %. De asemenea numărul mariajelor între 
un văduv şi o fecioară era mai mare decât cel al căsătoriilor dintre 
un celibatar si o văduvă. Deceniul opt al secolului al XIX-iea 
iese în evidenţă prin efectele epidemiei de holeră, şi anume scade 
numărul de căsătorii şi se poate observa o mortalitate mai ridicată 
în rândurile femeilor. 

În final, în urma analizării populaţiei, din punct de 
vedere al stării civile, am putut observa că starea locuitorilor din 
aceste sate a fost influentată, (într-o măsură sau alta) în decursul 

' jumătătii de veac studiate, de doi factori: seceta din anii 1867-, 
1868 (care a afectat mai cu seamă comitatul Satu Mare 11

) şi 

epidemia de holeră care a bântuit întreaga zonă central-europeană, 
cu apogeul în 1873. Efectele acestor factori şi nu numai s-au făcut 
simtite în toate satele cercetate, dar în perioade mai mult sau mai 

' 
Putin diferite si cu intensităti particulare. Un efect oarecum 

' ' ' general l-a avut epidemia, mai sus menţionată, şi anume prin 
faptul că în urma acesteia au crescut căsătoriile mai ales între 
un văduv şi o tânără necăsătorită sau cu o văduvă. Per ansamblu 
însă, este important faptul că după toate aceste descreşteri sau 
stagnări, populatia a avut capacitatea de revenire, de refacere. , 
Pentru o imagine mai clară asupra situaţiei populaţiei din comuna 
Bixad în ce priveşte starea civilă, asupra dinamicii acestui aspect 
se pot consulta graficele de la anexele V şi VI de la sfârşitul 

articolului. 
Mariajele din cadrul unei comunităti pot oferi si alte 

' ' informatii pe lângă starea civilă a locuitorilor acestuia. Printre , 
acestea se număra si fluctuatia sezonieră a căsătoriilor. Acest 

' ' fenomen este destul de răspândit în societătile traditionale, dar 
variază de la o localitate la alta. În general a~eastă t1u'ctuaţie este 
influenţată major de doi factori: a) respectarea normelor prescrise 
de biserică, şi care interziceau contractarea de căsătorii în timpul 
posturilor religioase ( 4 mari posturi), în zilele de miercuri si 

' vineri, în ziua Tăierii Capului Sf. Ioan Botezătorul şi în ziua 
Sfintei Cruci; b) precum şi ritmul muncilor agricole, având în 
vedere că ocupaţia de bază a populaţiei era agricultura. 
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Tabelul nr. 4 Evolutia căsătoriilor în Trip ( 1861-191 O) , 

Luna 1861- 1871- 1881- 1891- 1901- Toi.al 
1870• 1880• 1890 1900 1910 1861-1910 

ianuarie • . 1 2 2 s 
frbruarie .\6 18 16 17 10 97 
martie 6 4 6 4 20 
aprilie . . . I I 
mai 5 7 9 13 7 41 
iunie 7 3 9 12 9 40 
iulie . . . 2 3 5 
aul!US! 2 s 2 8 17 
septembrie 2 1 5 5 13 
octombrie I s 4 3 7 20 
noiembrie 17 15 16 16 17 81 

1 decembrie . . . . . 
Total : 74 51 64 78 73 340 

J Din l 0arc 1 36 148,64 
exo~ame0 I % 

26150,;:s 29145.;1 35144.t 49 167~2 1151s1:;7 

* registrele parohiale nu contineau date cu pnvire la situatia ' , 
căsătoriilor din anul 1864, iar pentru anul 1874 există menţiunea: 
,,n-au fostu nici una cununie" 
** s-a luat în calcul domiciliul în momentul căsătoriei, nu originea 
sau locul nasterii , 

Tabelul nr. 5 Evolutia căsătoriilor în Bixad ( 1861-191 O) , 

Luna 1861- 1871- 1881- 1891- 1901- Total 
1870 1880 1890 1900 1910 1861-1910 

ianuarie . l 4 4 2 11 
februarie 60 48 51 32 34 225 
marlit> 13 2 8 8 11 42 
aPrilie . . . . . . 
mai 14 13 15 18 18 78 
iunie 4 11 22 21 30 88 
iulie 3 2 . 4 3 12 
aUl!USl 2 3 3 6 10 24 
septembrie l 5 3 3 l 13 
octombrie 14 10 13 9 11 57 
noiembrie 29 46 46 21 31 173 
decemhrit> . . . . . 
Total 140 141 165 126 151 723** 
Din can· 441 31,42 38 126.iS 361 21.;:1 29123.:-~ 23115,23 110 I 23.;;1 exo2ame• % % 

* s-a luat în calcul domiciliul în momentul căsătoriei, nu 
originea sau locul na~terii 
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** include câteva căsătorii între o persoană de religie greco­
catolică si o persoană de altă confesiune 

' 

Tabelul nr. 6 Evoluţia căsătoriilor în Boineşti ( 1861-191 O) 

Luna 1861- 1871- 1881- 1891- 1901- Total 
1870 1880 1890 1900 1910 1861-1910 

ianuarit" 1 1 3 1 2 8 
frbruarie 36 30 26 16 9 117 
lllltrtiP 7 3 3 3 6 22 
aurilie - - 1 1 2 
mai 5 12 15 12 5 49 
iunie 7 li 13 14 10 55 
iulie 1 1 1 1 4 li 
aU&USI 3 6 6 6 6 27 
septembrie 2 7 3 9 9 30 
octombril· 9 3 li 6 7 33 
noiembrie 20 30 29 18 20 117 
decembrie - - - - -
Total 91 HM 107 87 79 468 
Din care 25 127,47 39 I 37,S 31128:7 36141,37 14 117,72 145130,98 
exoi:ame• % % % % % 

* s-a luat în calcul domiciliul în momentul căsătoriei, nu 
originea sau locul naşterii 

Din datele cuprinse în cele trei tabele de mai sus putem 
vedea clar că populatia celor trei sate în perioada 1861-191 O, 

' celebra religios momentele de mariaj într-un mod aproape 
asemănător, si anume: în două luni - februarie si noiembrie - se 

' ' realizau aproape de fiecare dată mai mult de jumătate din 
mariajele din acel deceniu, urmau apoi două grupe intermediare 
mai/iunie şi august/septembrie. Raportul numărului de căsătorii 

în mai şi iunie variau de la un deceniu la altul, la fel se întâmpla 
în lunile august si septembrie însă de cele mai multe ori balanta 

' ' înclina spre luna august. Motivul pentru care cele mai multe 
mariaje se realizau doar în două luni (februarie, noiembrie) era 
faptul că regimul muncilor agricole era de asa natură încât din 

' primăvară până-n toamnă timpul nu putea fi întrerupt pentru a 
se organiza petreceri si nunti decât în cazuri extreme. 

' ' O caracteristică a fluctuatiei sezoniere a căsătoriilor în 
' 
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comunitătile românesti, deci si în comuna Bixad era absenta totală 
' ' ' ' a mariajelor în luna decembrie 12

, aceasta găsindu-şi explicaţia în 
dimensiunile localitătilor, dar mai ales în controlul si autoritatea 
deplină a preoţilor a~upra vieţii matrimoniale fapt ~e determina 
respectarea întocmai a postului Crăciunului. O imagine mai clară 
asupra dinamicii căsătoriilor pe luni din satele studiate se poate 
urmări în graficele de la anexele VII, VIII şi IX. 

Tabelele 4, 5 şi 6 prezintă şi un alt aspect al mariajelor 
din comuna Bixad si anume exogamia. Datele de mai sus prezintă 

' o mare mobilitate - cel mai mare fiind cel din Trip, unde între 
1871-1880 din 51 de căsătorii 26 (50,98 %) era exogame - în 
realizarea căsătoriilor, mai ales la bărbati. Ca si în alte localităti 

' ' ' prin ocupatia lor preponderent casnică, fetele erau mai putin 
expuse unui mariaj extern. În comunitătile românesti, si nu num~i, 

' ' ' exista (! si există ) traditia căsătoriei cu persoane din acelasi sat 13
• 

' ' ' Cei care nu luau seama de acest obicei si se cununau cu băieti 
' ' sau fete din alte localităti nu erau priviti cu ochi buni, motiv pentru 

' ' care mult timp exista o reticentă fată de căsătoriile exogame. 
În ce priveşte pe cei' ce ;e măritau cu persoane din 

afara aşezării lor, aceştia nu se îndepărtau prea mult ( o singură 
excepţie: localitatea cea mai îndepărtată a fost Nyiregyhăza), de 
obicei îşi alegeau soţul/soţi~ din comitatul de care aparţineau sau 
din comitatele apropiate. In cele ce urmează vom încerca să 

prezentăm în ordine alfabetică, lista aşezărilor de unde provin 
persoanele din căsătoriile exogame: Aliceni, Apsa de Jos ?, 

' Batarci, Băbăsesti, Băita, Botiz, Botiza, Călinesti, Cămărzana, 
, ' ' , 

Certeze (Huta), Firiza (MM), Gherta Mare, Gherta Mică, Huta 
' ' (din deal), lojib (MM), Lechinta, Lipău, Livada, Marmatia (MM), 

' ' Mediesul Aurit, Moiseni, Nedeie?, Negresti, Nyiregyhăza, Oncicesti 
' ' ' ' ? (MM), Orasu Nou, Prilog, Racsa, Satu Mare, Săcălăseni, Seini, 

' ' ' Sîrbi (MM), Târsolt, Terebesti, Topa ?, Tur, Turt, Vad (MM), 
' ' ' ' Vama, Vişmartin ?, Zalău. 

Un ultim aspect abordat în acest studiu ar fi vârsta la 
căsătorie. Acesta reprezintă o importantă variabilă demografică 
influentată atât de legislatia bisericească s1 laică, cât si de 

' ' ' ' 
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Practicile si prejudecătile populare, de evolutia relatiilor socio-
' ' ' ' economice. 

Tabelul nr. 7 Media de vârstă la prima căsătorie în comuna 
Bixad (1861-1910) 

Localitatea Bărbaţi f'emei 
satTrip 24,98 ani 20.SS ani 
sat Boinesti 24,40 ani 19,66 ani 
sat Bixad 25,19 ani 19.,28 ani 

BIXAD 
Deceniul Bărbaţi Femei 
1861-1870 26,48 ani 20,81 ani 
1871-1880 25,51 ani 19,94 ani 
1881-1890 25.].7 ani 18,83 ani 
1891-1900 24,77 ani 18,71 ani 
1901-1910 23,99 ani 18,19 ani 

BOINESTI 
Deceniul Bărbati fc'emei 
1861-1870 25,33 ani 20,57 ani 
1871-1880 24,82 ani 19,66 ani 
1881-1890 24,67 ani 20,32 ani 
1891-1900 24,31 ani 19,44 ani 
1901-1910 23,49 ani 18,15 ani 

TRIP 
Deceniul Bărbaţi Femei 
18(>1-1870 26,83 ani 21,58 ani 
1871-1880 24,92 ani 20 ani 
1881-1890 24,50 ani 20,27 ani 
l 89 l - I 9CX) 25,03 ani 19,82 ani 
--·---~ 

1901-1910 23,51 ani 21,03 ani 
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Asemănător mediei de vârstă al bărbaţilor din toată 

Transilvania, care era de 23-25 de ani, din cauza rigorii legilor 
militare austriece, care interziceau tinerilor încheierea de căsătorii 
înainte de a se fi prezentat de 3 ori la tragerea sorţilor pentru 
serviciul militar14, conform tabelelor de mai sus se poate observa 
faptul că la nivelul comunei Bixad, în perioada 1861-191 O, media 
oscila între 24,40 de ani (la Boineşti) şi 25, 19 (la Bixad sat), 
cu o variantă intermediară de 24,98 (la Trip). La femei, la nivelul 
întregii Transilvanii, marea majoritate (cca 60 %) se căsătoreau 
între vârsta de 18-23 de ani. Situatia nu diferea prea mult nici 

' la fetele din cele trei sate investigate, în perioada studiată: media 
oscila între 19,28 de ani (la Bixad sat) şi 20,55 de ani (la Boineşti), 
cu o variantă intermediară de 19,66 de ani (la Trip ). În afară de 
câteva oscilatii minore în ce priveste media de vârstă la prima 

' ' căsătorie atât la femei, cât şi la bărbaţi, pe decenii, se poate vorbi 
de o încadrare în imaginea generală, ce reprezintă acest aspect 
la nivelul întregii Transilvanii. Pentru o clarificare şi o vizualizare 
mai bună a dinamicii acestui aspect, al vârstei la prima căsătorie 
se pot urmări graficele de la anexele X, XI şi XII. 

Cazul celor trei sate din comuna Bixad, respectiv Trip, 
Boinesti si Bixad sat în ce priveste unele aspecte ale căsătoriei, 

' ' ' 
reprezintă un exemplu tipic al situaţiei în care caracteristicile unui 
fenomen general (în cazul de fată căsătoria) intră în combinatie 

' ' cu caracteristici locale/regionale ale aceluiaşi fenomen. 
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ul 
VI 
VI 

ANEXE 

I. Date din recensământul din I 880 

Greco- Romano-Bi,rnd Case Populaţia Refonnaţi 
t:a1olici ca1olici 

Bixad 322 1378 1233 22 14 
Boinesti 171 744 689 4 3 
Trio 124 572 522 5 3 
TOTAL 617 2694 2444 31 20 

11. Date din recensământul din 1900 

Bixad 
Supr. Popu-

Limba materna 
Case 

ha laţie ro. magh. genn. rut. 

Bixad 5445,2 363 1579 1405 161 10 ] 

Doineşti 1225,5 189 777 733 35 9 

Trip 946.77 184 858 717 141 

TOTAL 7617,4 7J6 3214 2855 337 19 3 

m. Date din recensământul din 1910 

Limba materni! 

Bi:11:ad 
Supr. 

Case 
Popu-

ha la1ie ro. magh l!Crffl. Si(l\'3C rut. 

BiKad 5483.4 394 1702 1506 50 142 

Boincşti 1229.S 173 762 666 8 38 4'.- I 

Trip 941;,,77 196 922 708 134 61 6 

TOTAL 7659,6 763 3386 2880 192 241 43 7 

Evan- L'nita-
ghelici ricni 

I -
- -
- -
1 -

alte 
lb. 

g-c r-c 

1404 21 
714 li 
718 19 

2836 51 

Alll: 
croata 

lb g-c 

4 IS!O 

6 681 

2 li 750 

2 21 2951 

lzrae- Ahe 
Lh. 

Alfabe-
Români Magh. Gcrm. Ruteni Străini rnalernă 

liţi nat. tizare 
necunos. 

108 1210 117 I 8 8 I 33 72 
48 666 13 29 - 6 - 30 22 
42 538 13 - - 17 - 4 45 
198 2414 143 30 8 31 1 67 139 

Reli2ia 
Seriei Ştie 

Bărb. Fem. Nec a.s. Vad. 
ref. evangh. izracl. citeş1e ung. 

5 149 231 272 786 793 849 642 87 

I I so 63 SJ 399 378 399 334 44 
27 3 91 113 163 421 437 453 346 59 

33 4 290 407 488 1606 1608 1701 1322 190 

Reli2ia 
Serici Şlic 

llarh F~m. r,.,;ec. cas. Vad r-
ref. 

IZl'3C· citeşte evang. unit. lill 
ung. 

C 

10 12 : 158 252 269 841 861 864 735 10) 

42 39 104 68 385 377 )85 329 47 

J:; 41 5 I 92 230 264 45) 469 497 370 51 

85 SJ 7 I 289 586 601 1679 1707 1746 1434 ZOI 
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V, 
Vl 

°' 

rv. 
Tabel nr. Habitatul rural din Transilvania între 1850-1910 

• TIPUL SATULUI 
Numărul 

TOTAL 
Numărul mediu 

Anul populaţiei de loc. 
foarte mic mic mijlociu mare foarte mare SATE 

rurale într-o 
(1 -199 loc.) (200-499 loc.) (500-999 loc.) (1000-1999 loc.) (2000-+) 

aşezare 

Număr % Număr % Număr % Număr o/o Număr o/o 
1850 180 6,6 948 34,9 1070 39,4 445 16,4 75 2,7 2.718 1.939.203 71 3,4 
1880 137 5,3 812, 3 1,3 1064 40,9 474 18,2 112 4,3 2.599 2.028.999 780,6 
1910 53 2, 1 594 23,2 1035 40,4 672 26,2 207 8,1 2.561 2.547.709 994,8 

Surse: Recensământul din 1850, Transilvania , coordonator Traian Rotariu , Editura Staff, 1996; Az 1881 ev elejen vegreltajtott nepszamlalas 
fobb eredmenyei megyek es kozsegek szeri111 reszle1ezve, Budapest, 1882; Magyar Srarisztikai Kozleme11yek. Uj sorozar, 42 kotet, 
Budapest, 1912. 
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\ '. Grat',ce pn v1nd dinamica structurii căsătoriilor din comuna Bixad, pe sta tute civile ş i 

decenii (I 861-19 I O): 

a) necăsătorit-necăsătorită 

90 

80 

70 

60 1-- -----,.---,~--...,..-------"" 
50 1-----"---"'--'=-"~--,,....-"--..;..;.;.,........_.;-, __ .___i-l 
40 +---,----,--,---==----
30 1-~ c..,.-~..:C..,--'---=,;;,,.,.~~&;..,.,,,~~.,.,.,..~~ 
20 !-----,;,:'"""+::;-i'---:=-;-:'-;::::,-:,-:-,-"':,fc,,:':'"-,+-'-:-...:,,if 

10 ·1--- -------~---------.... 

0-'----------"--""'---'--.--"---"C..:..,.-----1 
1861-1870 1871-1880 1881-1890 1891-1900 1901-1910 

b) vitd u v- rn;căsătorită 

20 ,-------,--,-=c=-:'.'.".'.:-:-::,=--:- "v-=-c...,.-,-;:-,:i 
18 1-------

16 1----- --a::---==-=...::~a:-";r=~-"'-~:'i'."-'"'-l 
14 

12 

10 

8 1-~-----,~=-~ 
6 1-----=..,:.;=::.:;-.:.,:,;;;;,,;:...."--'-=:.......~c:--~~m 
4 

2 

O'----- - --------,--~-------, 
186 1-1870 187 1-1880 1881 -1890 1891 -1900 1901 -1910 

c) necăsătorit-văduvă 

10 

9 1-_::,~----:,'-+.-l"r.--~~+'----~~ 
8 l--- ~ -----~:.....;-..-,,----'-.,.;..-.;;:...-----1 

6 

5 -

3 

2 

1 +---'-_,!-~e;.,,,;,;:;...--,.:~a.,.,..;~➔,S~&§ţ,;;....---l 

o 
1861-1870 1871-1 880 1881-1890 1891 -1900 1901-1910 
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d) ,·ădu, \'ăcluvă 

--+-Trip 

----- Boineşti 
Bixad 

1861-1870 1871-1880 1881-1890 1891-1900 1901-1910 

\ I. Gratîcu l privi nd dinamica structurii căsătoriilor din comuna Bixad ( 186 1-19 1 OJ 
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VII. Graficul dinamicii căsătoriilor în satul Trip pc luni (1861 -1910) 
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VIII. Graficul dinamicii căsătoriilor în satul Bixad pc luni ( I 861-19 JO) 
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IX C,rafaul dinamicii căsătoriilorîn satul Boineşli pe luni ( 1861- 19 l 0) 
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X. Graficu l dinamicii medici de vârstă la prima căsătorie în comuna Bixad, pc deceni i 
(a)-fcmci 

1861-1870 1871-1880 1881-1890 1891-1900 1901-191 0 

_._ Trip 

-...-soineştr 

Bixad 

XI. ( iraficul dinamicii mediei de vârstă la prima căsătorie în comuna Bixad, pe decenii 
( b )-bărbaţi 

1861-1870 1871-1880 1881-1890 1891 -1900 1901-1910 

_._Trip 

--Boineşti 

Bixad 

X II. Media de vârstă la prima căsăiorie în comuna Bixad ( 186 1-1 910) 

Trip Boineşti 

360 

Bixad 

□ Bărbaţi 

■ Femei 

https://biblioteca-digitala.ro



NOTE 

1 Maria Voinea, Familia si evolutia sa istorică, Bucuresti, 1980, 
' ' ' pg. 9 

2 Dalia Carmen Ştirb, Căsătoria şi problemele vieţii de familie 
în satele comunei Buciumi în a doua jumătate a seceolului al 
XIX-iea, în val. Familie şi societate, coord. Ionuţ Costea şi 

Valentin Orga, Cluj-Napoca, 1999, p. 57 
3 Pierre Chaunu, Civilizaţia Europei în secolul luminilor, vol. I, 
Bucureşti, 1986, p. 135 
4 Petre Din, Eros şi Agape în producţia culturală a secolului al 
XIX-iea transilvănean, în vol. Familie si societate, coord. lonut 

' ' Costea si Valentin Orga, Cluj-Napoca, 1999, p. 28 
' 5 Sorina Paula Bolovan & Ioan Bolovan, Consideraţii privind 

vârsta la căsătorie la românii transilvăneni în secolul al XIX­
/ea, în voi. Transilvania în epocile modernă şi contemporană. 
Studii de demografie istorică, coord. Ioan Bolovan, Cluj-Napoca, 
2002, p. 111-124 
6 ibidem 
7 Recensământul din 1880, din Transilvania, coordonator Traian 
Rotariu, Editura Staff, 1997; A Magyar Korona orszagaiban az 
1881. ev elejen vegrehajtott nepszamlalasfăbb eredmenyei megyek 
es kăzsegek szerint reszletezve, II kotet, Budapest, 1882; 
Recensământul din 1900, din Transilvania, coordonator Traian 
Rotariu, Editura Staff, 1998; Recensământul din 191 O, din 
Transilvania, coordonator Traian Rotariu, Editura Staff, 1999; A 
Magyar Szent Korona orszagainak 1910. evi nepszamlalasa. E/să 
resz. A nepeseg fobb adatai kăzsegek es nepesebb pusztak szerint 
, Budapest, 1912 (Magyar Statisztikai Kozlemenyek. Uj sorozat 
42. kotet) 
R Ioan Bolovan, Habitatul rural din Transilvania între 1850-191 O, 
în val. Faţetele istoriei: Omagiu academicianului Şt. Ştefănescu, 
Bucureşti, 2000, p. 113-115 
9 Cornel Todea, Contribuţii la cunoaşterea demografiei istorice 
a Transilvaniei, În Revista de statistică, 22, 1973, nr. 6, p. 83 
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10 Vladimir Trebici, Demografia, Bucureşti, 1979, p. 89 
11 Adriana Florica Muntean, Mortalitate şi morbiditate în nord­
vestul Transilvaniei(în a doua jumătate a secolului al XIX-iea şi 
începutul secolului al XX-iea), în vol. Transilvania în epocile 
modernă şi contemporană. Studii de demografie istorică, coord. 
Ioan Bolovan, Cluj-Napoca, 2002, p. 192 
12 Ioan Bolovan, Consideraţii istorice şi statistice privind 
căsătoria în Transilvania între 1851-1918, în val. Familie şi 

societate, coord. Ionuţ Costea şi Valentin Orga, Cluj-Napoca, 
1999, p. 47 
13 Roxana Alina Oprescu, Reconstituirea familiei din Aşchileul 
Mare Oud. Cluj) în a doua jumătate a secolului al XIX-iea, 
în val. Familie si societate, coord. Ionut Costea si Valentin 

' ' , 
Orga, Cluj-Napoca, 1999, p. 63 
14 Simion Retegan, Realităţi demografice ale satului românesc din nordul 
Transilvaniei la mijlocul secolului al XIX-iea (Solnocul Inferior), în voi. 
Civilizaţie medievală şi modernă românească. Studii istorice, îngrijit de 
N. Edroiu, A. Răduţiu, P. Teodor, Cluj-Napoca, 1985, p. 171 

ASPEKTE DER EHESCHLIEl3UNGEN IN DER 
GEMEINDE BIXAD, 

IN DEN GRIECHISCH-KA THOLISCHEN 
PF ARRGEMEINDEN ( 1861-191 O) 

In der Erfosschung des Phănomens der Eheschliel3ungen in den 
griechisch-katholischen Pfarrgemeinden ist man von den Registem 
dreier Pfarrgemeinden aus der Umgebung der Ortschaft Bixad 
(Kreis Satu-Mare) ausgegangen. 
Aufgrund der Statistiken bezi.iglich der Ehen, die zwischen 1861-
19 l O geschlossen wurden, konnte man feststellen, dass ihre 
Anzahl von ăul3eren Faktoren, wie Naturkatastrophen und 
Epidemien beeinflusst wurden. 
Von Beobachtungen ausgehend bezi.iglich der Zeit im Jahr, in der 
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Ehen geschlossen wurden, konnte man ebenfalls eine Rege! der 
Fluktuationen feststellen, die von den griechisch-katholischen 
Gemeinschaften eingehalten wurden, und zwar war zur Fastenzeit 
das Heiraten verboten. 
Letztendlich konnte man auf Grund der Statistiken auch das 
Phanomen der Exogamie ( d.h. Erschlie/3ungen mit Personen aus 
einem anderen Dorf) bestâtigen und in Folge dessen ein Schaubild 
( eine Graphik) i.iber das Alter in der Eheschlie/3ungen erstellen. 
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SÂRBII DIN TIMISOARA , 
Structura etnică a comunitătii minoritare , 

Miriana Pavlovic, Beograd 

Sârbii din Timisoara reprezintă o comunitate etnico-natională 
, ' 

de tip minoritar, caracterizată printr-o bogată istorie de viaţă 

multiseculară, într-un context multietnic, şi cu numeroase probleme, 
într-o tară aflată în tranzitie social politică. ' , 

Timişoara se găseşte în partea de sud vest a României, în 
Câmpia Banatului, pe râul Bega. Este un oraş vechi, care în 1972 
a sărbătorit 700 ani de existentă 1 • Orasul are astăzi 270.487 ' , 
locuitori si este centru de judet2• 

' ' Pe parcursul îndelungatei sale istorii, a fost dominat politic 
si supus influentelor culturale din partea unor tări diferite ca: 
' ' ' Ungaria, Turcia, Imperiul austriac, Regatul României( între cele 
două războaie mondiale), Republica Socialistă România, după cel 
de al doilea război mondial. Ultima mare transformare,din 1989, 
o reprezintă căderea socialismului şi instaurarea regimului demo­
cratic, care durează până în prezent. 

Aceste mari schimbări istorice turbulente s-au remarcat, 
înainte de toate, în frecventa modificare a structurii nationale a 

' populatiei orasului cât si în situatia sa social-politică si în 
' , ' ' ' 

caracteristicile sale culturale. Acestea ar fi motivele pentru care 
Timisoara a fost întotdeauna un oras preponderent multinational, 

' ' ' având un mediu multicultural, în care, astăzi, alături de marele 
număr de români, mai locuiesc: maghiari, germani, sârbi, romi, 
evrei etc. 

Data stabilirii sârbilor la Timisoara nu este 
' 

precis 
consemnată, dar într-un document istoric din anul 1366 acestia 
sunt amintiti aici ca ,foarte perseverenti În credintă"3 • Numărul 

' ' ' celor sositi a sporit mai ales după căderea statului medieval sârb, 
' în anul 1459, sub ocupaţie otomană, încât, în prima jumătate a 

secolului al XVI-lea, Banatul avea deja un caracter sârbesc. Astfel 
că într-un document din anul 1542 spaţiul dintre Timişoara ş1 
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Dunăre poartă numele de ,,Raska (Raczag)"4 în timp ce în altul, 
din 1543, se mentionează că Timisoara se găseste „ la mijlocul , , , 
Rasadiei" (in medio Rascianorum )"5. Este greu de precizat 
numărul sârbilor care au locuit în ora~, dar probabil că acesta 
nu a fost mare. Totusi se consideră că Timisoara, înainte de 

' ' venirea turcilor, a avut o biserică ortodoxă, care se leagă mai 
târziu de existentă catedralei episcopale6

• , 
Pe timpul dominaţiei turce~ti (1552-1716) Timişoara a fost 

sediul sangeacului cu acela~i nume ~i centrul celor mai importante 
foruri militare, religioase, administrative etc. Alături de populatia , 
turcească dominantă, sosită din diverse colturi ale Imperiului , 
otoman, dar mai ales din tările iugoslave, în oras ia fiintă si centrul 

' ' ' ' 
creştin, alcătuit în majoritate din sârbi, apoi din aromâni, greci, 
armeni si evrei, după care au apărut, ca noi locuitori, si tiganii7

• 

" ' ' ' In Timisoara turcească sârbii au functionat si ca martolozi ' , , 
(grăniceri crestini în componenta unitătilor militare turcesti), astfel 
că acest ., ~artier martoloz",' în car~ locuiau grănice;ii, un11 
istorici îl consideră a fi sârbescR. 

De asemenea, în anul 1608, în oras a fost înfiintat si sediul 
' , ' 

bisericii episcopale ortodoxe sârbe de pe teritoriul Banatului9
• 

După plecarea turcilor, singurii locuitori ai ora~ului au fost 
sârbii, care si-au înfiintat propria administratie, pe a cărui sigiliu 
stătea scris ,',Sigillum g~nitis Rascianorum g;aeci ritus", având în 
mijloc figura Sfântului Gheorghe, ocrotitorul Timişoarei 10 • 

Dar la scurt timp, autoritătile austriece încep prima , 
colonizare organizată a germanilor, apoi a românilor ~i maghiarilor, 
lucru care a dus, pe la jumătatea secolului al XVIII-lea, la 
cresterea populatiei si la schimbarea structurii sale etnice în 

' , ' 
detrimentul sârbilor. 

În perioada dominatiei habsburgice, datorită dezvoltării , 
rapide a comertului, Timisoara cunoaste o importantă înflorire 

, ' ' 
economică, ajungând în câteva decenii la aspectul unui oras 

' central european, cu străzi largi, urbanizate, si cu clădiri 
' monumentale, între care s-au evidentiat si clădirile construite de ' , 

sârbi 11 (Primăria sârbească din anul 1730, Catedrala si Palatul 
' 
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episcopal din 1748 12
). Pe lângă acestea în anul 1773 aici se 

înfiintează compania comercială ratco-grecească, care detinea 
' ' ' practic tot exportul şi importul comerţului din Banat, beneficiind 

si de favoruri culturale13
• 

' Sârbii din Ungaria s-au considerat întotdeauna un popor 
aparte în sens politic si etnic. Constienti de situatia lor si de 

' ' ' ' ' interesul lor national, la Dieta de la Timisoara din 1790, au 
' ' solicitat o autonomie teritorială (administrativă) specială şi au 

prezentat primul program naţional sârb din istorie (,,Gravamina 
et postulata '') 14

. Aceste doleanţe nu au fost niciodată îndeplinite 
din cauza împotrivirii Ungariei, dar ele au stat la baza unei viitoare 
mişcări populare condusă de clasa orăşenească a poporului sârb 
din Voivodina 15

. 

După alipirea Banatului la Ungaria ( 1 779) s-a început o 
maghiarizare pronunţată a altor grupări etnice, care n-a cruţat nici 
Timişoara. Împotrivindu-se acestui proces, mişcarea populară 
sârbă proclamă în anul 1848 un Voivodat al Serbiei şi Banatului 
timisan, cu sediul la Timisoara, dar această plăzmuire natională 

' ' ' este desfiinţată de Viena în anul 1860, cu toate că nici până atunci 
nu fusese respectată 16 • 

Banatul este împărţit pentru prima dată după primul război 
mondial. Timisoara revine României iar sârbii din Timisoara devin 

' ' minoritate natională. Statutul lor este reglementat în limitele asa 
' ' numitei "autonomii culturale", care a devenit principiu 

internaţional predominant în Europa şi totodată cadru pentru 
drepturile minorităţilor, prin sistemul Ligii naţiunilor. La fel ca 
pretutindeni în România, sârbii din Timişoara au avut dreptul 
la scoli si biserici în limba maternă, viata culturală desfăsurându-

' ' ' ' se prin societăţi cultural-artistice, biblioteci, fundaţii de binefacere, 
cluburi sportive. În acea perioadă a apărut Curierul timişorean, 
în limba sârbă. cu litere chirilice 17

• 

După al doilea război mondial până la revoluţia din 1989, 
situatia minoritătii sârbe din România a trecut prin mai multe faze: , , 
de la dreptul nediscriminator de aderare şi asociere la unitatea 
culturală a tuturor minoritătilor slave s-a ajuns, într-o fază a doua, 

' 
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la discriminări şi prigoniri, care au culminat cu deportarea în 
Bărăgan 1 8, pentru ca lucrurile să se liniştească într-o fază a treia, 
caracterizată prin normalizarea relatiilor dintre Iugoslavia si , ' 
URSS.Însfârşit, faza a patra cuprinde perioada de la adoptarea 
Constitutiei din 1965 până la căderea socialismului în România 
din 1989, în care, deşi prin constituţia RS România se garanta 
egalitatea tuturor cetătenilor, fără deosebire de nationalitate, rasă , , 
sau religie, în viaţa economică, socială şi culturală, aceste drepturi 
au fost în mare parte limitate 19

• Referindu-ne la această perioadă 
comunistă, în general, putem spune că, deşi existenţa minorităţilor 
nu a fost negată, respectându-li-se un minim de drepturi, se ducea 
în acelaşi timp o politică permanentă de asimilare20

• 

După schimbările din 1989, s-au adoptat câteva legi 
referitoare la problema minorităţilor. Astfel Constituţia din 1991 
recunoaste drepturile nationale, etnice, lingvistice si religioase ale , , ' 
minoritătilor, iar persoanelor care apartin acestor minorităti li se , , , 
garantează dreptul de păstrare, dezvoltare şi exercitare a 

Particularitătilor nationale, lingvistice si religioase21
• De asemenea, , , ' 

din luna decembrie a aceluiasi an a început să fie asigurată 
' reprezentarea minorităţilor în Parlament.Această măsură a făcut 

ca şi sârbii să fie reprezentaţi în Parlamentul României de către 
un deputat. 

La ora actuală, sârbii din Timişoara sunt o comunitate mică, 
care, după rezultatele preliminare ale ultimului recensământ al 
populaţiei, din anul 2002, cuprinde un număr de 6.271 persoane, 
reprezentând 1,34% din întreaga populaţie a oraşului. 

Cu toate că au fost afectaţi în mare măsură de procesul 
asimilării şi depopulării, ei au o comunitate etnică destul de activă 
si o serie de institutii specifice (sediul Uniunii Sârbilor din , , 
România si al Episcopiei sârbe, trei biserici, liceul ,.,Dositei 
Obradovici", două grădinite în limba maternă, catedră de sârbistică 

' la Universitatea de Vest, săptămânalul în limba sârbă ,,Nasa rec' 
si trimestrialul ,,Knjiievni iivot", un club sârbesc, bibliotecă si 
' ' 
societăţi cultural-artistice: coruri, grupuri folclorice, orchestre de 
tamburasi etc). 
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Studiul noastru asupra sârbilor din Timişoara a început în anul 
2002. Pentru cercetările din teren, care se află în desfăşurare, sunt 
prevăzute în continuare câteva etape de şedere scurtă în oraş. 

Pe lângă prelucrarea materialului istoriografic relevant, a 
bibliografiei şi altor documente scrise (date statistice de arhivă, 
ziare, publicatii, relatări din viată etc), cele mai importante date 

' ' le vom aduna printr-o metodă combinată, care constă atât din 
observarea prin participare la viata cotidiană si la sărbători, la 

' ' . 
viata de familie si socială a sârbilor din Timisoara, cât si din 

' ' ' ' interviuri, anchete si discutii libere cu membrii comunitătii de 
' ' ' diferite sexe, vârste, statut social, opţiuni politice şi religioase. 

Cum se stie, scopul si cadrul metodologic al cercetării sunt 
' ' conditionate de particularitătile etnologice si de situatia socială 

' ' ' ' a grupului studiat. Intenţia noastră este de a afla şi deduce cauza 
si modul în care sârbii din Timisoara îsi păstrează si manifestă 
' , ' ' 
identitatea etnică, precum şi aceea de a cunoaşte formele şi 

factorii de manifestare ai acestora , în trecut ş1 acum, într-un 
mediu multietnic. 

Cu toate că termenul de interetnicitate a apărut în anii 
patruzeci, conturarea sa teoretică nu s-a încheiat până în prezent. 
Cea mai importantă semnificaţie a acestui concept rezidă din 
faptul că, în studiile interetnice se pune accentul pe relatiile dintre 

' grupuri si pe dimensiunea simbolică a comunitătii etnice, încât 
' ' prioritatea studiului nu mai este integrarea, sau trăsăturile 

singulare, izolate, ale grupărilor etnice, ci societatea si relatiile 
' ' inter-umane. 

În prima etapă a cercetării am utilizat conceptul modem 
de etnicitate/ identitate etnică, punând accentul pe abordarea 
situaţională, pe dimensiunea subiectivă, pe caracterul simbolic, dar 
si pe combinarea aspectelor culturale si sociale ale comunitătii 
' ' ' etnice. Cercetarea viitoare se va concentra asupra indicatorilor şi 
simbolurilor comunitătii, asupra particularitătilor distincte, reale 

' ' şi imaginare, pe relaţia noi-ei, şi pe barierele etnice. 
Chiar dacă comunitătile etnice sunt încă si azi studiate 

' ' de cele mai multe ori ca sisteme închise, este mai potrivit să le 
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considerăm ca un sistem deschis, ce presupune şi relaţiile cu 
străinii. Barth afirma si el în 1970 că studiul etnic trebuie axat , 
pe barierele etnice, respectiv pe problemele specifice, atunci când 
una dintre grupări, pentru a se defini, trebuie sau doreşte să se 
deosebească de celelalte22

• Din acest punct de vedere identificarea 
etnică are două sensuri.Ea presupune atât o percepţie internă -
cum se văd membrii grupării pe ei, cât şi o percepţie externă 
- cum îi văd aceştia pe cei din afara grupării 23, motiv pentru 
care studiile asupra etnicitătii se desfăsoară întotdeauna pe relatia , , , 
noi-ei. 

Nu prezintă importanţă faptul că nu există concordanţă între 
cele două perceptii, ea nu trebuie să existe, si nici faptul că sunt , ' 
o sursă de stereotipuri si prejudecăti, tocmai această relatie dintre , , , 
definitia endogenă si exogenă a apartenentei etnice transfonnă , , , 
identitatea etnică într-un proces dinamic, care este mereu supus 
redefinirii si realcătuirii. Asadar întelegerea identitătii etnice, a 

' ' ' ' functiilor sale, întelesul si însemnătatea pe care Ie are ea pentru 
, ' ' 

membrii, dar şi pentru ne-membrii, se pot schimba în cursul 
timpului.Acesta este un mod important de abordare, mai ales 

Pentru studierea comunitătilor, care, tocmai ca sârbii din Timisoara, ' , 
au o traditie lungă de viată în diasporă, când s-au confruntat cu ' , 
diferite sisteme sociale necesitând si analizarea diferitelor strategii 

' ale grupărilor etnice din acele perioade. 
Identitatea etnică este de asemenea o categorie flexibilă, 

care poate fi manevrată de membrii grupului. Ea poate fi 
acceptată sau respinsă în functie de situatie. La negarea identitătii 

' ' ' etnice se ajunge cel mai adesea când se consideră că astfel se 
va îmbunătăti situatia socială. Dar si această flexibilitate poate 

' ' , 
fi limitată de concepţia ne-membrilor. 

Următoarea trăsătură importantă a identităţii etnice ca 
principiu aplicat în studiile noastre este simbolismul său. Prin el 
aceasta se formează si manifestă pe baza unui sir de simboluri ' , 
etnice ce reprezintă caracteristici mai mult sau puţin vizibile, reale 
sau imaginare ale unei grupări, pe care membrii acesteia sunt 
convinşi că le posedă, iar ne-membrii îi definesc prin ele24

• 
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Din numărul trăsăturilor diverse menţionate, la un moment dat 
membrii grupării îsi aleg atributele comunitătii etnice si 

' ' ' particularitatea distinctă, care cred că îi reprezintă şi îi deosebesc 
de ne-membrii. Asemenea trăsături culturale sau sociale sunt 
considerate ca aparţinând grupării. Acestora li se acordă, din 
interior sau exterior, o importantă deosebită si vor constitui 

' ' simbolurile etnice. Ele nu sunt întotdeauna trăsăturile cele mai 
importante care au în mod obiectiv si cea mai mare fartă de 

' ' demarcatie, comunitatea si diferentierea putându-se sprijini si pe , , ' ' 
ceea ce pare nesemnificativ. Dar nu numai atributele din arsenalul 
valorilor traditionale pot avea functia de simboluri etnice, ci si 

' ' ' cele complet noi dacă se vor impune grupării ca simboluri, adică 
se vor „identifica" cu traditia. 

' Abordarea teoretică amintită stabileste si conditiile în care 
' ' ' se va face identificarea etnică, fiind foarte importantă la studierea 

societătilor în tranzitie cum este cea din România. Datorită 
' ' evolutiei în perceperea etnicitătii la societătile în tranzitie, adesea 

' ' ' ' se ajunge la reanimarea traditiei, a etnificării anumitor evenimente 
' religioase sau culturale25

, dar şi la apariţia de noi simboluri etnice. 
De exemplu, în ultimii ani, după căderea socialismului, sârbii din 
Timisoara au reluat sărbătorirea colectivă si fastuoasă a nedeilor 

' ' bisericeşti, iar balul de stăntul Sava a devenit cel mai important 
eveniment al întregii comunităti. Ei îsi manifestă tot mai mult 

' ' identitatea etnică nu numai cu ocazia sărbătorilor, ci si la alte 
' întruniri sociale. 

În acelasi timp din cauza redefinirii societătii românesti se 
' ' ' 

formează noi structuri de conducere. Minoritătile etnice nu numai 
' că îsi fac simtită prezenta în întreaga societate, dar apartenenta 

, ' ' ' 
etnică se manifestă intentionat, astfel că, pe lângă manifestarea 

' culturală, se înregistrează si pretentii de recunoastere socială si 
' ' ' ' politică. Am mai amintit că sârbii, ca si alte minorităti nationale, 

' ' ' îsi au deputatul lor în Parlament, iar statul le finantează multe 
' ' instituţii şi acţiuni. Toate acestea indică o schimbare de strategie 
etnică a comunităti sârbesti în vremurile noi, respectiv transferul 

' ' tot mai mare a sentimentului apartenenţei la comunitate din sfera 
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vietii zilnice către cea a timpului liber, mai bine zis cea a 
' sărbătorilor si institutiilor. 

' ' Pornind de la aceste premise teoretice în studiul asupra 
sârbilor din Timişoara, vom cerceta nu numai atributele empiric 
vizibile traditionale si/ sau etnice ale noii culturi si/ sau sociale, 

' ' ' pe care minoritatea noastră naţională din diasporă le consideră 
indicatorii si simbolurile sale, iar accentul se va pune si pe 

' ' analizarea conditiilor în care trăsăturile culturale si sociale devin 
' ' simboluri de diferentiere a membrilor si ne-membrilor, respectiv 

' ' 
Pe procesele si strategiile etnice, respectiv pe relatiile interne si 

' ' ' dintre grupări, ca şi pe factorii social-istorici care au contribuit 
la definirea identitătii etnice si a manifestărilor sale de acum. 

' ' Obiectul studiului nostru fiind comunitatea care trăieşte de 
mai multe secole într-un mediu multietnic, accentul se va pune 
şi pe penetrarea culturală, respectiv pe adoptarea şi adaptarea 
elementelor culturale străine în practica sârbească obişnuită, dar 
si pe fenomenul dublei identităti, sau pe sentimentul apartenentei 
, ' ' 
la minoritatea sârbească si la societatea româna în general. De 

' asemenea nu putem scăpa din vedere că timp îndelungat Banatul 
a reprezentat o zonă culturală unitară, iar prin cercetare vom 
confirma si aparitia identitătii regionale, bănătene a sârbilor din 

' ' ' , 
Timisoara. Este vorba de identitatea înrădăcinată, cum o numesc 

' alti autori, constatată si la alte minorităti nationale cu un trecut 
' , ' ' cultural-istoric asemănător, de exemplu al croaţilor din Ungaria26

. 

De asemenea studiul nostru se realizează în mediu urban, 
care apartine în totalitate culturii central europene, iar atentia 

' ' trebuie concentrată pe elementele sale cât şi pe influenţele pe care 
le-a avut Timisoara în transmiterea acelei culturi si în satele 

' ' sârbesti. Această influentă a fost luată în considerare de exemplu 
' ' cand am urmărit mostenirea cântecelor si înfiintarea corurilor 

sârbeşti din satele B~natului de sus27
• în' final pe' lângă analiza 

comunitătii sârbe si a particularitătilor distincte ale acesteia în 
' ' ' raport cu populatia majoritară si cu celelalte minorităti nationale 

' , ' ' 
din oras, ne-am propus să semnalăm si alte tipuri de diferentieri 

' ' ' în cadrul comunitătii sârbe din Timisoara (bănăteni-clisureni, 
' ' ' 
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atei~ti-credincio~i, sârbi asimilaţi-sârbi get-beget etc). 
Prin urmare scopul cercetării nu este numai studierea păstrării 

identitătii etnice a sârbilor din Timisoara, a manifestării acesteia, 
' ' în diferite domenii ale vietii, în măsura si modul cel mai 

' ' convenabil grupării în momentul în care trăie~te, dar ~i analizarea 
proceselor si relatiilor etnice si a. factorilor social-istorici ce au , , ,.. ' 
contribuit la acestea. In fine studierea sârbilor din Timisoara 

' trebuie să ducă la o mai bună cunoa~tere a problemelor grupărilor 
din diasporă, a multiculturalismului ~i păstrării particularităţilor 

culturale în procesele de integrare europeană. 

Traducere din limba sârbă Jurici Jiva 
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25 Despre penetrarea elementelor etnice şi religioase a se vedea: M. 
Pavlovic, Apartenenţa religioasă şi etnică, GEi SANU 46, Beograd 
1997, 101-108. 
26 Jadranka Grbic, Identitatea multiplă a croaţilor din Ungaria, Ethnologica 
Croatica 6, Universitatea din Zagreb, Facultatea de filozofie, Institutul 
etnologic, Zagreb 1994, 119-126 
17 A se vedea: Jelena Lj. Jovanovic, Moştenirea cântecelor la sârbii din 
Banatul de sus din România în lumina practicii cântecelor autohtone 
şi preluate, teză de masterat susţinută la Facultatea de arte muzicale, 
catedra de muzicologie şi etno-muzicologie, Beograd 2000, în manuscris. 

373 

https://biblioteca-digitala.ro



DIE SERBEN AUS TEMESW AR. 
DIE ETHNISCHE STRUKTUR DER GEMEINSCHAFT 

Die Serben aus Temeswar stellen eine ethnische Gemeinschaft der 
Minderheit dar, gekennzeichnet durch eine reiche, Jahrhunderte 
alte Geschichte in einem multiethnischen Raum, gelegen in der 
Nachbarschaft ihres Mutterstaates, aber auch gepriigt durch die 
zahlreichen gegenwiirtigen Probleme eines Landes, welches sich 
zudem mit einem sozialen und politischen Wandel auseinandersetzt. 
Die vorliegende Studie hat sich vorgenommen, die Griinde und 
die Weise herauszufinden, in denen die Serben in Temeswar ihre 
ethnische Identitiit bewahren und ausdriicken konnen, wie auch 
ihre ĂuBerungsmoglichkeiten in der Vergangenheit und Gegenwart. 
Das gegenwiirtige Konzept von Ethnizitiit betont die 
situationsbezogene Angehensweise, die subjektive Dimension, den 
symbolischen Charakter aber auch die Verschmelzung der 
kulturellen und sozialen Aspekte der ethnischen Gemeinschaft und 
die unterschiedlichen Eigentiimlichkeiten. Der Akzent innerhalb 
dieser Forschung liegt somit, aus der Perspektive der Ethnizitiit, 
auf reelle und eingebildete Indikatoren/ Anzeichen und Symbole 
(Sprache, Religion, Tradition und Brauchtum, Namen und Werte, 
Erniihrung, Musik, u.s.w) der Gemeinschaft, auf den 
unterschiedlichen Eigentiimlichkeiten der Gruppe sowie auch auf 
der Beziehung Wir-Sie und auf den ethnischen Hindernissen. 
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ARADUL ŞI ARĂDENII ÎN LUCRĂRILE 
MEMORIALISTICE ALE LUI 

SAVA TEKELIJA 
Dedicat memoriei distinsului arhitect arădean Miloş Cristea 

Bojidar Panici 

În secolele XVIII-XIX, Aradul a reprezentat un important 
centru cultural al sârbilor din Imperiul Habsburgic. De aici îşi 

trag obârşia sau, în diferite împrejurări, aici s-au stabilit şi au 
creat numeroase personalităti de seamă ale stiintei, artei si 

' , ' ' 
literaturii sârbe. Amintim pe renumiţii artişti ai penelului Stefan 
Tenetki, Nikola, Dusan si Stevan Aleksici, prima doamnă a , ' , 
literaturii sârbe modeme Eustahia Arsici, medicul lovan Steici, 
scriitor, unul din întemeietorii Societăţii Culturale Drustvo Srpske 
Slovesnosti din care s-a dezvoltat mai târziu Academia Sârbă de 
Stiinte si Arte si creatorul terminologiei medicale în limba sârbă, 
' ' ' ' apoi, muzicologul Aleksandar Nikolici, primul cântăreţ de operă 
al scenei lirice sârbe Stevan Deskasev, arhitectul Milan Tabakovici. , 
Acestei pleiade de nume ilustre îi aparţine fără îndoială şi numele 
lui Sava Tekelija, cărturar şi deopotrivă mecena al culturii sârbe. 

Sava Tekelija a studiat la Universităţile din Buda, Viena 
si Pesta. La vârsta de 25 ani sustine teza de doctorat Dissertatio ' , 
Juridica de Causa et Fine Civitatis si devine doctor în stiinte 
juridice. În afara studiilor din domeni~l juridic, a audiat c~rsu~i 
de filozofie, matematică, stiinte naturale, retorică, a luat lectii de ' , , 
desen, a învătat să cânte la flaut. Sava Tekelija a fost si un , ' 
adevărat poliglot. Pe lângă limbile de predare în scaii si universităti ' , , 
- latina, germana, maghiara - a studiat franceza, italiana si 

' spaniola. Vorbea de asemenea, în afara limbii materne, româna 
şi rusa. Fără' nici o exagerare se poate spune că arădeanul Sava 
Tekelija a fost unul dintre cei mai luminati intelectuali sârbi din ,. 
a doua jumătate a secolului XVIII si prima jumătate a secolului 

' XIX. 
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Pe lângă renumele de cel mai important mecena al culturii 
sârbe', Sava Tekelija a lăsat posterităţii şi o importantă moştenire 
literară. El a sprijinit material publicarea multor lucrări fundamentale 
ale literaturii sârbe dar a lăsat în manuscris şi propriile sale lucrări 
Dnevnik Save Tekelije ("Jurnalul lui Sava Tekelija") şi Graâa 
iii materijal za opisanije iivota moga ("Material documentar 
pentru descrierea vieţii mele"). 

Al doilea manuscris a fost publicat postum, cu unele 
prescurtări, în revista Letopis Malice srpske ("Letopiseţul Matiţei 
Sârbe") între anii 1876-1879. Abia în 1966 avea să fie tipărită 

în întregime, împreună cu o selecţie de alte lucrări ale aceluiaşi 
autor, de către Editura "Prosveta" din Belgrad, sub redacţia 
istoricului Aleksandar Foriskovic .A fost reeditată în 1989 de 
Editura belgrădeană "Nolit" sub titlul Opisanije iivota ("Descrierea 
vietii"). Manuscrisul se păstrează la Sectia de manuscrise al , , 
Matitei Sârbe din Novi Sad. , 

Cealaltă lucrare de memorii, "Jurnalul", care datează din 
perioada 1792-1798, când Sava Tekelija era înalt functionar la , 
Curtea de la Viena (secretar al Cancelariei Ungare), a zăcut uitată 
în arhive până în l 967, când regretatul protopop Svetozar Naidan, 
parohul bisericii sârbe din Arad-Gai, descoperă o parte a 
"Jurnalului" la Biblioteca Vicariatului Sârb din Timisoara. El , 
citeşte şi traduce în limba română 12 pagini ale manuscrisului 2• 

La simpozionul dedicat relaţiilor româno-sârbe (22-
23.05.1970, Vrsac, Iugoslavia) slavistul român Teodor Trâpcea a 
prezentat o comunicare cu titlul - Un amănunt inedit din Jurnalul 
lui Sava Tekelija privitor la români ·1 

- ceea ce înseamnă că a 
cunoscut această lucrare, pe atunci doar în manuscris. 

Prima editie a "Jurnalului", îngrijită de Stevan Bugarski, , 
a fost publicată de Matica srpska în 1992 sub titlul: Dnevnik Save 
Tekelije besmrtnog blagodetelja naroda srpskog voaen u Becu 
1795-1797. Ea cuprinde ceea ce s-a mai păstrat din manuscrisul 
original, foile 30-47, care conţin însemnările autorului din perioada 
octombrie 1795 - ianuarie 1797. 
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Exceptând anii petrecuti la studii si în functia de secretar 
' ' ' al Cancelariei Ungare de pe lângă Curtea de la Viena, ca si cei 

' în care a întreprins lungi călătorii în Rusia, Serbia si Germania, 
' cea mai mare parte a vieţii (a trăit 81 de ani)4, Sava Tekelija 

a petrecut-o în Aradul natal, de care a fost ataşat, şi pe care l­
a iubit sincer şi profund. Lucrarea Graâa za opisanije iivota moga 
a fost scrisă în ultimii ani ai vieţii, pe baza însemnărilor pe care 
le-a făcut, începând din tinerete, dealungul întregii sale vieti. 

' ' Din anii copilăriei i-au rămas vii în amintire multe 
evenimente importante din viata orasului dar si întâmplările din 

' ' ' viata sa si a familiei sale. Astfel, el îsi aminteste de constructia 
' ' ' ' ' pe malul stâng al Mureşului a noii cetăţi, aproape de o vârstă 

cu el, de plimbările în grădina familiei ("u svoj vertograâ'), locul 
de care sunt legate unele aspecte importante ale istoriei culturale 
a Aradului5. 

La vârsta de sase ani părintii l-au dat la scoala sârbească, 
' ' ' care se afla în curtea bisericii Sfintilor Apostoli Petru si Pavel, 

' ' la care a urmat primele trei clase, timp în care a învătat psaltirea 
("do polovine pocti psaltira izucio"). Dascălii, care 'se numeau 
pe atunci "magistri", spune Sava, învătau copiii nu numai să scrie 

' ~ 
si să citească ci si cum să se comporte în societate. In asa numita 
' ' ' zi de recreatie copiii veneau la scoală unde se J·ucau sub 

' ' supravegherea învăţătorului. Câteodată acesta îi ducea în pădurea 
din apropiere, probabil pădurea Ceala, unde îi învăţa cum se 
denumesc diferite specii de arbori, de flori, sau îi ducea la scăldat.6 

În 1 770 a trecut la "şcoala latină" unde la vârsta de 9 ani trebuia 
să înveţe latina şi maghiară. La început i-a fost foarte greu, 
deoarece "pe atunci au fost foarte puţini unguri la Arad iar acasă 
părintii vorbeau sârbeste". Totusi a reusit să termine primul an 
("decÎinist ''), apoi, în a~ii următo;i ("comparatist" şi "conjugatist") 
a fost de fiecare dată premiant ("sedator"), purtând la gât cu acea 
mândrie şi bucurie caracteristică vărstei - medalia de merit. 7 Faptul 
că Sava Tekelija a fost un elev eminent al Gimnaziului latin din 
Arad o dovedeste însemnarea în catalogul din 1775 al scolii, făcută 

' ' în dreptul numelui său de profesorul Paar Vida: "Adolescens ad 
" R magna natus . 
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Pentru a deprinde cât mai bine latina, la materiile predate 
în această limbă elevii nu aveau voie să vorbească decât latineste. 

' Cine încălca această regulă, rostind un singur cuvânt în altă limbă, 
primea drept pedeapsă aşanumitul "truncum" - o puşcă din lemn 
sau o oală - pe care trebuia să o ducă acasă şi apoi să o aducă 
înapoi la scoala. Ceilalti copii îi strigau: "truncum, truncum asine 
quare no~ scis latine"'. Tekelija îşi aminteşte cu amărăciune de 
pedepsele corporale, folosite ca metoda pedagogică de unii 
profesori, pe care el însusi le-a simtit pe propria piele, o singură 

' ' dată spune el, nu pentru că nu şi-ar fi făcut lecţiile ci pentru că 
a fost cu părinti la o nuntă.9 Tekelija descrie cu lux de amănunte 

' vreo douăzeci de jocuri ale copiilor din vremea aceea. 1° Ca 
evenimente importante din copilăria sa, notează, de asemenea, 
despre vizita la Arad a Împăratului Iosif al Ii-lea. În prezenţa 
acestuia, episcopul Pahomije Knezevic a oficiat liturghia la 
biserica Sfintilor Apostoli Petru si Pavel iar diaconul Feldvari i-

' ' a tradus împăratului în limba latină semnificatia diferitelor 
momente din timpul slujbei. Întâlnirea familiei Tekelija, părintii 
- Iovan si Marta si copiii - Petar, Sava, si Alka, cu Împărahll 

' ' ' Iosif al Ii-lea a fost foarte scurtă, spune Sava, "deoarece părinţii 
noştri nu vorbeu altă limbă decât sârba şi româna pe care 
împăratul nu le cunoştea" şi după circa un sfert de oră întâlnirea 
s-a încheiat. 11 

lată si două fenomene astronomice interesante văzute la 
' Arad în anii copilăriei lui Sava. Este vorba de o cometă 12 , care, 

conform credinţei din popor, se datora războaielor purtate pe 
atunci cu turcii, si aurora boreală din iama lui l 770, când cerul 

' s-a înroşit în partea nordică şi toate obiectele păreau de culoare 
roşie "şi zăpada şi masa şi scaunele din casă, erau ca fierul 
A o '') /3 znroşzt... . 

În memoriile sale, Tekelija revine de mai multe ori asupra 
bisericii Sfintilor Apostoli Petru si Pavel, ctitoria străbunicului său 

' ' obercăpitanul Iovan Popovici Tekelija, primul comandant al 
grănicerilor sârbi din Zona de granită de pe Valea Muresului, 

' ' 
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înfiinţată la începutul secolului al XVIII-iea. De~i a fost odinioară 
biserica parohială a Oraşului sârbesc (Civitas Rascianica, Răczvăros, 
Die Raizen Stadt), apoi a comunităti sârbe din orasul Arad asa 
cum este si azi, ea a apartinut familiei Tekelija. În biserică su~t 

' ' înmormântati membrii acestei familii - bărbatii în cripta din fata 
' ' ' amvonului iar femeile în pronaos. 

Conform traditiei orale păstrate în familie dar si din cele 
auzite de la martorul o~ular al acelor evenimente, Jelisa~eta-Cava, 
mătusa tatălui său, Sava spune că biserică a fost construită de 

' Iovan Popovici Tekelija şi cei circa 500 de grăniceri, care s-au 
stabilit cu familiile lor în 1698 pe insula dintre râul Mures si 

' ' bratul său Muresul Mic, din ordinul lui Eugen de Savoya, 
' ' comandantul suprem al armatei austriece. Această biserică, notează 

Sava, "există si acum desi acum este mai frumos împodobită. "14 

Într-adevăr, î~ anii l 769Î70, pe când avea opt-nouă ani, vechiul 
iconostas de construcţie simplă, cu un singur registru de icoane 
împărăte~ti, primul iconostas al acestei biserici, a fost înlocuit cu 
unul nou, mult mai mare, executat de renumitul pictor arădean 
Stefan Teneţki. De atunci, privind cum lucrau "molerii", Sava a 
îndrăgit această artă si a început el însusi să deseneze. Câtiva 

' ' ' ani mai târziu avea să-si desăvârsească cunostintele în acest 
' , ' ' 

domeniu studiind desenul la scolile din Buda si Viena. 15 

În 1821 moare la Şiria' (" Vilagos") Petar' Tekelija, fratele 
mai mare al lui Sava. Sicriul cu corpul neînsufleţit al defunctului 
a fost adus la Arad si depus în biserica Sfântului Ioan Botezătorul 

' iar a doua zi a fost înmormântat, asemenea celorlati membrii ai 
' familei Tekelija, în cripta din interiorul bisericii Sfinţilor Apostoli 

Petru si Pavel, biserica de momânt a acestei familii. 16 De remarcat 
' că, referindu-se la biserica Sfântului Ioan Botezătorul, Sava o 

numeste "biserica din Ciukovat" ( "cukovacka crkva "), asa cum 
' ' ' era denumită de sârbii arădeni, după numele părţii de est a 

vechiului oras cameral Arad - Ciukovat (Tyukovecz). 
' ' Din două surse documentare a căror autenticitate si 

' veridicitate nu pot fi contestate - Registul de venituri şi cheltuieli 
al bisericii Sf. Apostoli Retru si Pavel, un adevărat letopiset al 

' ' 
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bisericii, primele însemnări datând din anul l 728, şi memoriile 
lui Sava Tekelija - reiese clar că asupra edificiul propriu zis 
al bisericii construite între anii 1698-1702 s-au făcut două 

inerventii mai importante, dar numai asupra turlei bisericii. Asfel, 
în 1790 'turta a fost reconstruită. Pentru aceasta, conform registrului 
de venituri şi cheltuieli din 1792 (pag. 75, 76) , au fost necesare 
246.000 de cărămizi iar executantul lucrărilor, meşterul zidar 
Waltensteiner a încasat suma de 1530 de fl. 17 Treizeci de ani mai 
tărziu, în 1822, zidul turlei a fost înăltat cu 2 stânjeni ( circa 4 

' m) peste care s-a aşezat acoperişul din tablă de cupru, în vârful 
căruia tronează globul şi crucea aurită. Toate acestea, împreună 
cu cele patru clopote noi, l-au costat pe Sava Tekelija 22 OOO 
de fl. 18 

Prin urmare, biserica construită de Iovan Popovici Tekelija 
exista atunci când strănepotul lui Sava definitiva redactarea 
memoriilor, în 1841. Ea există si astăzi. În 2002 a împlinit 

' venerabilă vârstă de 300 de ani şi a intat cu smerenie în al patrulea 
secol al existentei sale. Este lipsită de orice temei afirmatia 

' ' potrivit căreia, între anii 1790-1822, biserica lui Tekelija ar fi fost 
demolată si în locul ei construită alta nouă - biserica de azi. 

' 

Memoriile lui Sava Tekelija contin multe alte detalii 
' legate de Aradul din acea epocă. Astfel, în 1815, în Câmpia 

Aradului a avut loc un fenomen foarte rar întâlnit - cresterea fără 
precedent a nivelului apelor freatice. În câmpie, departe de râul 
Mureş, au apărut pe suprafeţe întinse foarte multe bălţi. În anul 
următor au crescut brusc preţurile, în special la alimente şi articole 
de îmbrăcăminte, iar în 1817 a bântuit foametea în tot Ardealul. 
Oamenii au fost nevoiti atunci să amestece în făină coceni 

' măcinaţi şi scoarţa copacilor, pentru a supravieţui. Pe străzile 

Aradului zăceau mortii răpusi de foame. 19 

' ' De asemenea, epidemia de holeră, care a bântuit Europa 
si care a ajuns în 1831 si la Arad, a curmat multe vieti. Populatia 
' , ' ' 
a fost cuprinsă de groază şi de panică. Din această cauză, Sava 
Tekelija a interzis temporar ca la biserica Sfintilor Apostoli Petru 

' si Pavel să bată clopotele prm care se anunta decesul. 20 

' ' 
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În luna august a anului 1834, Aradul a sărbătorit cu mare 
fast atribuirea titlului de oras liber regesc. Printre altele, în acest 

' scop, în piata centală a orasului a fost instalat un cort urias în 
, ' ' 

care s-au desfăsurat festivitătile. Baronul Orczy Lorincz, comisar ' , 
regal spune Sava, a înmânat cu mare pompă însemnele de oras 

' liber regesc. Haim Domokos a fost pe atunci primarul oraşului, 
Lazar Mihailovici judecător, Socz purtător de cuvânt al 
municipalitătii iar el, Sava Tekelija, a fost ales în functia de , , 
"Wahl-Biirger ". 21 

Vara lui 1841 a fost una toridă. Cel mai cald a fost în 
zilele de 17-18 iulie, când temperatura a ajuns până la 39°C, fiind 
însotită de un puternic vânt fierbinte. Pământul frigea si radia 
căld~ra mai tare de cât soarele, spune Sava."22 

' 

În cele două lucrări, autorul aminteşte pe unii dintre cei 
mai de seamă reprezentanti ai comunitătii sârbe din Arad: , , 
judecătorii Petar Bojici şi Lazar Mihailovici, senatorii Pavle 
Iovanovici şi Gheorghe Seculici, preceptorul Gheorghe Iankovici, 
primarul Arsenie Secianski, căpitanul oraşului Sava Arsici. 

Din "Jurnal", care se referă în cea mai mare parte la anii 
petrecuţi la Viena în funcţia de secretar al Cancelariei Ungare, 
prezintă interes însemnările făcute cu ocazia unui concediu 
petrecut la Arad în toamna anului 1796. Cea mai puternică 

impresie i-a făcut de curând înfiintata companie a comunitătii , , 
sârbe formată din 50 de tineri echipaţi în uniformă asemănătoare 
cu cea a ulanilor polonezi: bonetă de culoare galbenă, veston si 

' pieptar, pantaloni de culoare albastru închis23
• Comandantii , 

companiei au fost căpitanul orasului Sava Arsici si straJ·a-mesterul 
' ' ' Iovan Vasici, naşul de botez al lui Sava Tekelija. După parada 

din curtea bisericii, de ziua împăratului, compania a dat onorul 
în faţa casei lui Tekelija cu o salvă trasă în aer, după care, Sava 
a cerut comandanţilor să stea "pe loc repaus" şi i-a invitat pe 
toti în casă la un pahar de "rachiu".24 

, 

Cu câtiva am m urmă, ziarele locale si cele centrale, , ' 
posturile de televiziune prezentau în topul stirilor declaratiile ' , 
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martorilor oculari ~i dovezile materiale despre prezenţa OZN­
eurilor si a extraterestrilor în împrejurimile Aradului. După toate 

' ' 
probabilitătile, cea mai veche însemnare din acest domeniu îi 
apartine lui Sava Tekelija. Într-o zi însorită de toamnă, în data 

' de 6/18 noiembrie 1840 pe la ora trei după masă, aflându-se 
în fata colibei din via sa din Galsa, zăreste un obiect luminos 

, ' ' 
cum coboară pe răzor. Când acesta s-a apropiat ceva mai mult, 
recunoa~te o făptură purtând armură din fontă, aprecia Sava, 
emanând o lumină verzuie. Pleacă în întâmpinarea ei dar aceasta 
dispare din vedere după o stivă de araci. Ajuns la locul cu pricină, 
nu a mai găse~te nimic, nici o urmă din cele văzute cu câteva 
clipe mai devreme. A întrebat pe cei care lucrau în viile 
învecinate, dar nimeni în afara lui nu văzuse nimic neobi~nuit. 
Drept comentariu la acest eveniment straniu, Sava notează în 
latină: "Dicite physici quid hic, dies fuit, sobrius fuit, sol 
splendebat. "25 

NOTE 

1 Prof. dr. Ljubivoje Cerovic, Un arădean, Sava Tekelija, cel mai 
important mecena al culturii sârbe, Identitate, Alteritate, 
Multiculturalitate, Complexul Muzeal Arad, 2001,vol.3, p. 96. 
2 Sava Tekelija, Dnevnik Save Tekelije besmrtnog blagodetelja 
naroda srpskog voâen u Becu 1795-1797, Novi Sad, 1992, p.12. 
3 Ibidem 
4 Sava Tekelija s-a născut la Arad, la 18 august 1761. Moare la 21 
septembrie 1842 ~i este îngropat în cripta familiei din biserica 
Sfinţilor Apostoli Petru ~i Pavel din Arad. Datele sunt după 
calendarul Iulian (stil vechi). 
5 Timp de un secol (1752-1857), în grădina familiei Tekelija a 
existat o scenă în aer liber numită "Arena" unde trupele ambulante 
prezentau spectacole de teatru considerate ca începuturile artei tea­
rale în Arad. (Lizica Mihuţ, Aradul şi Teatrul Transilvan până la 
Marea Unire, Arad, 1993, p. 20, 279) 
6 Sava Tekelija, Opisanije iivota, Beograd, 1966, p.45-46 
7 Ibidem, p.54. ("U leto 1770. posle Voskresenija, dakle devete 
godine poslan bi u latinsku skolu. Da svaki sebi predstavi kakva je 
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to muka bila uciti dva jezika sasvim nepoznata; u to vreme u 
Aradu vrlo malo Madiara be, a roditelji u domu srbski govorili. 
Ovo dakle po godine vrlo tesko bi uciti se, no pri vsem tim bude 
pri koncu deklinista, vtore godine komparatista s uspehom da je 
sedator bio, koje samo najbolji dijaci bivaju. Te godine i 
konjugatista postao pocti svagda sedator i kolajnu nosio.") 
8 Lakatos Otto, Arad Tărtenete, Arad, 1881, voi. I, p. 72. 
9 Sava Tekelija, o.c. p.55 ("Pri vsem tim otlicijem, ucitelj bi tirjanin 
i traiio priliku kako biti decu, kojie svagda one virgazom s rozgami 
po golom telu bio, a vece kamdiijom i palicama ... Roditelji bivsi kumovi 
na ienidbi, nisu ga hoteli sanroga ostaviti doma, te iego sobom na to 
veselje poveli. To bi dokazano i zato rozgami iii virgazom izbijen. ") 
10 Idem, p.46-54. 
11 Ibidem, p.56-57.("Posle sluibe hodio po novim gradu, a poste u starim 
gradu, u komendantovom domu gdi je prebivao, rucao. I mi, tj. otac, 
mati, sestra, brat i ja dovedeni bili pred njega; on nas osmotravao ot 
nogu do glave, no poneie ni roditelji nasi drugi jezik nismo znali krome 
srbski i vlaski koje car nije znao, i tako poste cetvert iii malo vise casa 
nas posmotrivsi otpusti. ") 
12 Ibidem, p.56. ("1770 pokazala se repata zvezda na vostoku s repam 
k severu, to su stari kazali da je zato sto je vojna s Turcinom bila.") 
Conform datelor cunoscute din astronomie, într-adevăr, în a doua 
jumătate a anului 1769, pe cerul boreal a fost vizibilă cometa Messier. 
13 Ibidem, p.58. (" 1770. leto, u zimu tako je crveno nebo bilo ot severa, 
tako nazivajemaja Aura borealis, da se kao ot ognja sve crvenilo i sneg 
i u domu stolica i asta! i sve proce kao usijano gvoiâe crvenilo se, 
koje crvenilo ot severa do po neba se prostiralo, no k jugu sve bleâe. ") 
14 Ibidem, p.45.("Posle Jovan verhovni iii oberkapetan bivsi sazidati da 
drugu (crkvu) koja i sade stoji, hotja sade lepse ukrasena, i da joj 
hram s. Petra i Pavla. ") 
15 Ibidem, p.55("U ovo vreme molovala se cerkov Tjukjulina ... i nas 
ucenik hodivsi tamo gledao kako moleri radu, tu on vkus dobi, domu 
bivsi nacrtavao iii risovao. Tu naklonost poste u Budimu i Becu 
usoversenstvovao i pocti do smerti uprainjavao. ") 
16 Ibidem, p.228 (" 1820. umre brat moj ot vodene bolesti, feti u Vilagosu 
i donesen u cukovacu crkvu nocom... i tako sutradan bude zakopan 
u nafoj s. Petra i Pavla crkvi.") 
17 Dragutin Ostoici, Iz proslosti srpske pravoslavne crkve u Aradu, Bilten 
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Srpskog pravoslavnog vikarijata u Temisvaru, nr.4/1974, p.7. 
18 Sava Tekelija, o.c. p. 238, 239 ("No imao sam kod sebe novaca i 
tako naumim toron} u nafoj crkvi naciniti. Podigao sam zid sas dva 
fata, bakrom pokrio i zlatom ukrasio... i tako toron} i zvona kostovalo 
su dvadeset i dve hiljade u valuti. '') 
19 Ibidem, p.221,222. 
20 Ibidem, p.246. 
21 Ibidem, p.247.("1834. aradska varo§ dobije privilegiju kraljevske 
varosi. Baron Lărincz Orcy bude comesar i meseca avgusta instalira 
s velikom pompom ... Nasred pijace bila satra pod kojom to toriestvo se 
sversivalo ... Mene u vinogradu susta izaberu za Wahl-Biirgera, Haim 
postane Biirgermeister, Mihailovic - birov, Socz - Vormunder. ") 
22 Ibidem, p.283. ("5/17 - 6/18. Julia taka je vrucina bila da je zemlja 
iegla kad je covek ruku metnuo na nju, i iz nje na obraz veca vrucina 
neg ot sunca, a i vetar tako palia kao iz furune, koje dosad nitko doiivio 
nije. Kaie se da je toplina do 39 grada bila. '') 
23 Sava Tekelija, Dnevnik Save Tekelije besmrtnog blagodetelja naroda 
srpskog voâen u Becu 1795-1797, Novi Sad, 1992, p.96. ("Zaista, kad 
su u red stali milo je bilo pogledati Iepe momke izabrate: na njima su 
plavetne zagasite caksire i kurtka sas iutim naklopcim i prslukom, iuta 
ie polska kapa - na podobije ulanov ubuceni.") 

24 Ibidem ("U Arad kad sam dosao, to Srbsko obstesvo, koje je 
uniformiralo i do 50 momaka, se skupilo. Po ucinjenoj crkvenoj paradi 
na carev dan, dosii su mene ie pozdraviti i pred leucom mene taie 
jedanput streljajuci, pozdravili. la im poblagodarivsi za posetu rekao 
sam da bi ... na prijateljsku casu rakije u sobu dosii ... Na to kapetan 
Sava Arsic po mame ielaniju ucinio ... ") 
25 Sava Tekelija, Opisanije iivota, Beograd, I 966, p.279. 
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ARAD UND DIE ARADER IN DEN 
ERINNERUNGSSCHRIFTEN 

VON SA VA TEKELIJA 

Der Arader Sava Tekelija, einer der aufgekliirtesten Intellektuellen 
aus der zweiten Hiilfte des 18-ten und der ersten Hiilfte des 19-
ten Jahrhunderts, hinterlie/3 der Nachkommenschaft neben seinem 
Ruf als Miizene der serbischen Kultur auch eine wichtige Erbschaft, 
und zwar „Das Tagebuch von Sava Tekelija" sowie 
,,Dokumentarisches Material fiir die Beschreibung meines Lebens". 
Diese Erinnerungsschriften umfassen neben der Beschreibung 
seines Wiener Aufenthaltes auch Reiseeindriicke aus Russland und 
Deutschland sowie viele Aspekte aus dem Leben der Stadt Arad 
jener Zeit. 
Der Artikel stellet jene Daten vor, die aus der Kindheit, aus dem 
Schulalter in Arad stammen, wie auch Informationen i.iber die 
serbisch-orthodoxische Kirche namens „Heilige Apostel Peter und 
Paul", etc. 
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IDENTITATE ETNICĂ SI IDENTITATE - , 
CIVICA LA ITALIENII DOBROGENI 

Narcisa Ştiucă 

Comunitatea italiană din comuna Greci (judetul Tulcea) , 
prezintă un interes deosebit întrucât este singura compactă ce a 
dăinuit neîntrerupt, de la sfârşitul secolului al XIX-iea până în 
prezent, într-un spaţiu rural. 

Spre deosebire de alte grupuri etnice din Dobrogea, cel 
de care ne ocupăm s-a format, în etape succesive, de-a lungul 
a mai mult de un deceniu. Imigrantii proveneau din diferite zone , 
ale Italiei: primii au fost bellunezii (din vestul provinciei Udine), 
au urmat apoi friulanii (din câmpia sud-estică a Friolului), apoi 
familii din diferite alte regiuni (Venezia, Lombardia şi Rovigo ). 
Astfel, conform unor date culese în jurul anului 19601

, înainte 
de al doilea război mondial, numărul colonilor italieni din 
localitatea Greci era destul de ridicat: circa 120 de familii, din 
care 360 de lucrători la carierele din Muntii Măcin. La , 
recensamântul din 1992, s-au declarat italieni un număr de 85 
de locuitori ai comunei. 

Asa cum se înfătisează ea astăzi, comunitatea italiană nu 
, '' 

pare să facă eforturi deosebite pentru afirmarea şi păstrarea 

identităţii, cu toate că majoritatea membrilor sunt capabili să 

definească dominantele acesteia. Faptul că ei se socotesc 
"românizati" (i.e. asimilati) se datoreste nu doar căsătoriilor mixte 

' ' , 
ce s-au încheiat încă din primele decenii ale secolului trecut, ci 
si împrumuturilor culturale si chiar lingvistice la care au recurs 
' ' chiar primele generaţii aşezate în localitate, în virtutea unui fond 
latin comun recunoscut şi apreciat ca atare. 

Cauzele acestui fenomen trebuie însă căutate nu doar în 
mecanismele convietuirii, în forta de a se impune a majoritătii, 
ci şi în interiorul 'grupului m'inoritar. În urma reconstitui'rii 
trecutului acestei comunităti, am constatat că, încă de la început, 

' s-au structurat două tipuri de opoziţii: cele externe şi cele interne. 
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Familii de italieni în primele decenii ale secolului XX 
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În prima categorie a opoziţiilor, cele ce se instituie între grupul 
minoritar şi cel majoritar, au operat criteriile: etnic, confesional 
şi profesional astfel încât se poate vorbi despre cuplurile: italieni/ 
români, catolici/ortodoc~i şi meşteşugari/agricultori. La rândul 
ei, prima pereche de opoziţii se concretizează lingvistic, 
vestimentar şi cutumiar, cea de-a doua şi-a găsit reflectări în 
sărbătorile si traditiile de odinioară, puternic marcate de relatia 

' ' ' cu biserica, în vreme ce cea de-a treia a fost valabilă, după cum 
vom vedea, numai pentru un anumit segment al grupului de 
imigranti. 

' Cele dintâi familii de italieni ce s-au stabilit în Greci erau 
de agricultori. Aceştia au fost relativ rapid naturalizaţi (au primit 
cetătenie română), în urma unui decret dat de Regele Carol I, 

' apoi au fost împroprietăriţi, devenind astfel agricultori prosperi. 
Gospodăriile lor plasate în vatra satului pe locul pe care, până 
către anul 1880, se aflaseră locuintele turcilor din annata si 

' ' administratia Imperiului Otoman, reproduceau configuratia celor 
' ' de acasă. 

Celelalte familii, de altfel mult mai numeroase, se defineau 
prin statutul civic (erau cetăteni italieni, numiti în zonă si 
„paşaportari") şi prin cel profesional (tăietori în pi~tră, muncito~i 
sezonieri la carierele de granit). 

În acest fel, s-au creat o serie de opozitii si în interiorul 
' ' grupului italian: papportari/naturalizaţi, pietrari/agricultori. 

Observăm că aici operează criteriul economic şi profesional, de 
aceea ambele opoziţii s-ar putea transcrie în italienii săraci 

("paşaportarii", pietrarii care lucrau în carieră pentru un salariu 
mizer, aveau multi copii si locuiau în "bărăcoanele" construite 

' ' de antreprenori întrucât nu aveau dreptul să cumpere pământ în 
România) şi cei prosperi (italienii naturalizaţi, agricultori 
împroprietăriţi de statul român) . . 

Starea socio-economică precară a înaintaşilor lor stăruie 
ş1 astăzi în amintirile italienilor: 
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„Erau case-aşa 

lungi pentru câte trei­
şase familii. Aşa stăteau 
săraci,i ca vai de ei! Toţi 
intr-o cameră! Era cam ... 
cam mizerabilă viaţa la 
dreptu ' vorbind, da' ce 

- I: - ?I N l sa 1 aca . . . .. u e-
ajungeau cine ştie ce 
salariile şi, dacă nu le 
ajungea, să mai ducea la 
domnu ' patron şi să­

. ~ . 

Cariera Greci în primele decenii ale 
secolului XX 

mprumuta şi primăvara erau lefteri! Părinţii mei mi-au spus! 
Aveau copii mulţi! Aici, mai ales, la Baba-Rada, aiiii de mine! ... 
intr-o singură cameră! ... "2• 

Munca în carieră era pe cât de istovitoare, pe atât de 
periculoasă , însă , cu toate acestea, copiii erau duşi acolo de la 
cea mai fragedă vârstă, după doar doi-trei ani de şcoală. 

Contrastul dintre modul de viaţă al celor două grupuri de 
italieni este adesea rezumat de sintagme care ~ ubliniază si azi , 
distinctiile ce au generat-o : italienii de jos se or,uneau italienilor 

' de sus prin starea economică si statutul social , olid si definitiv. 
' ' Acest fapt a dus la construirea de timpuriu a unor relaţii de la 

egal la egal cu populaţia autohtonă, în cazul italienilor de jos 
si a unor raporturi de într-ajutorare în cazul italienilor de sus. , 

Concret, fiecare grup a încercat, la începuturile fiintării , 
sa le să-s i asigure echilibrul, coeziunea si consistenta apelând la , ' , 
medierea majorităţii. Astfel, spre a ieşi din impasul endogamiei, 
familiile Vals, Borro, Grigoretto şi Sachetti au acceptat încă de 
la a doua generatie căsătoriile mixte, ce-i drept, cu unele rezerve , 
ale căror ecouri vorbesc nu doar despre încercarea firească de 
rezistentă, cât mai ales despre o anumită perspectivă emotională ' , 
pusă sub semnul fatalitătii: , 
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,J.,a prima căsătorie mixtă care a fost, bătrânii au murit. 
Au murit! În câteva luni s-au curăţat de supărare. Primu' băiat 
care s-a căsătorit cu o româncă! Acuma era toate ca toate da 
o chema şi Măndica! Şi <mendica> în italieneşte e <cerşetor> ... 
Acuma toate ca toate să le-nghită, da' o cheamă şi 

<Cerşetoarea>? ... N-a trecut la catolici! A fost o fire afurisită! 
Altele păstrau şi sărbătorile lor şi pe ale bărbaţilor şi mergeau 
la biserică şi colo şi colo. "3 

În privinţa căsătoriei cu pa~aportarii, italienii de jos erau 
cât se poate de precauţi întrucât cei dintâi, datorită condiţiei lor 
umile ce le punea întreaga existenţă sub un stigmat de promiscuitate 
evidentă, puteau fi lesne etichetati ca "vânători de zestre" atâta , 
timp cât, pe cale legală, li se interzicea dreptul de a deţine 

proprietăţi în România. De aceea, soluţia găsită de muncitorii de 
la carieră a fost aceea de a recurge la medierea românilor, aşa 
cum a procedat familia lui Antonio Fauro: 

"Paşaportarii, la dreptu' voroind, n-aveau voie sa-ş1 

cumpere casă, pământ, nimic! Uite: casa lu' tata nu era pe numele 
lui! Era la un român, un vecin. Casa! ... Un om serios!"4 

Un al doilea aspect ce caracterizează "grupul întemeietor" 
al comunităţii italiene este păstrarea şi cultivarea spiritului etnic 
într-un mod constant si entuziast, în ciuda acceptării cetăteniei ' , 
române, cu toate drepturile şi îndatoririle ce au decurs din asta. 
Un mod grăitor de afirmare a acestor tensiuni se reflecta în 
comportamentul lingvistic5 din interiorul familiilor: ,,în unele 
familii sotul bellunez nu vrea să vorbească friulana ( dialectul 

' matern al sotiei) pentru că îl consideră un dialect inferior, o 
italiană foarte' coruptă", astfel încât, dacă femeia era originară din 
Friuli, vorbea belluneza cu sotul si copiii, iar friulana, doar cu ' , 
părintii si fratii săi. 

' ' ' De fapt, la o analiză atentă şi detaliată, putem remarca 
modul în care se nuantează toate valorile identitare în functie 

' ' tocmai de această opozitie. Astfel, vestimentatia, obiceiurile, 
' ' 
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repertoriul traditional si mai ales gastronomia reflectau nu numai , ' 
nivelul de trai al agricultorilor ~i pe cel al pa~aportarilor, ci în 
viziunea celor dintâi, chiar capacitatea de a păstra şi impune în 
spatiul de adoptie traditiile cu adevărat autentice. Este vorba, , , ' 
desigur, despre o autoapreciere pozitivă a descendenţilor "familiilor 
întemeietoare", atitudine ce pare să aibă la origine o ierarhie a 
zonelor de provenienţă. 

Am ales, spre exemplificare câteva aspecte privind 
îmbrăcămintea si hrana, elemente pe care interlocutorii însisi le 

' ' ' socotesc definitorii pentru a schita diferente, atât fată de grupul , , , 
etnic minoritar, cât si fată de cel majoritar: 

, ' 

"Bărbaţii erau foarte eleganţi: nu ieşeau foră gulere 
scrobite şi foră papion! Aşa erau la toate petrecerile! Femeile 
erau cu fuste creţe, tăiate-n clini, nu drepte! Le gonere! Aveau 
nişte buzunare foarte adânci. Negre, numai negre purtau, dintr­
o stofo foarte bună de oraş. Aicea, jos, aveau tivit şi înăuntru 
aveau alice ca fusta să stea în jos întinsă! În sus aveau bluze 
albe cu broderie şi caţaveici cambrate, croite pe talie. Pe 
dedesubt, purtau bustine (sutienele de-acuma!). La început, purtau 
corset, da' numa când ieşeau, nu acasă! Pe cap, basmaua neagră, 
da nu legată! - un colţ aşa şi unu-aşa (pe creştet). Li se vedea 
părul, fruntea o lăsau liberă, că mai toate aveau cârlionţi, erau 

I "6 creţe .... 

"Nu aveau italiencele un port al lor. Erau sărace şi purtau 
haine obisnuite, de pânză, tutto făcute de ele. De gala, da, mai ' ,. 

mult în negru umblau dacă se măritau, nu mai umblau înflorate. 
Şorţu', da, şorţu' era nelipsit! Bărbaţii aveau haine de frustan, 
o catifea aşa, cu dungi (reiată, n.n.), şapca... ( care aveau, 
pălăria). "7 

"Ăstia, săraci asa, ca săfiacă o su'Pă trebuia să aibă asa: 
' ' ' un kilogram de carne de vită şi-o găină. Ca să facă trei farfurii 

de supă! A dracului sărăcie au mai avut! Da' de unde ştiau, dacă 
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erau aşa săraci?! La supă puneau, când era fierbinte în farfurie, 
ş-un pahar de vin alb, ş-un ou care să-nchega ... aşa, ca să se 
dreagă! 1.../ Acuma e prea târziu să-ntrebi, că n-ai pe cine: Da 
cum' Doamne, iartă-mă, ştiaţi să faceţi toate astea dac-aţi fugit 
de sărăcie din Italia?! ... 

Românii noştri de-aici ... la-nceput au râs că mâncau aia, 
că mâncau aialaltă ... da' pe urmă au luat multe de la italieni 
1.../ Pe urmă au învăţat de la italieni să pună şi ţelină şi 

zarzavaturi! / . ../ Carnea se mânca cu rost la italieni: iarna se 
mânca porcu', primăvara să mânca miel, în timpu' verii să mânca 
vită. Ştiu că vecinii 110.ytri români tăiau porcii în Ajun de Crăciun 
şi toată noaptea de Crăciun să ducea, tăia, că avea colindători 
şi prăjea: până la Bobotează el nu trebuia să mai aibă porc! 
În schimb, ai noştri aveau până vara, cu toate că-l tăiau 
înainte! ... "R_ 

"Mâncarea?! Aaa, era simplă: minestra de cartofi, de 
fasole... din astea simple ... Dimineaţa sciu, ne da mama supa 
grujata. Cum e asta: se pone untura la încins şi se ... comme se 
dice? ... căleşte farina până se rumeneşte ca halvaua e poi se pone 
apa rece până se dizolvă si pe urmă se fierbe bine si se mănâncă 

' ' cu pâine. Neîndulcită, aşa fără altceva. Se !.punea "laptele 
italienilor". Asta era dacă ei n-aveau vacca - paşaportarii !"9 

„Cu o bucată de pâine şi cu una de salam în traistă, aşa 
lucram o zi întreagă la carieră! Şi seara? Seara o minestra de 
fasole, asta era toată cina!" 10 

Ulterior, acestora li s-au adăugat o altă categorie de 
agricultori care s-a orientat către munca din carieră: asa-numitii , , 
cataloiani, de fapt, italieni provenind dintr-una din cele mai sărace 
zone ale Italiei, Rovigo, care fuseseră adusi în România ca fartă ' , 
de muncă pentru agricultură în localitatea Cataloi, însă nu 
reu~iseră să se impună. Acest fapt a confirmat "inferioritatea" lor 
în ochii celorlalti italieni. Atitudinea cu care italienii din Greci , 
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i-au pmmt pe cei din Cataloi nu a fost decât un ecou al 
localismului manifestat în patria-mamă. Pe acestia chiar si 

' ' membrii comunităţii actuale îi evaluează negativ, plasându-i pe 
treapta cea mai de jos într-o ierarhie a autodefinirii: 

„Cei de sus mai mult petreceau şz zarna nu aveau ce 
mânca! Aveau copii cu droaia. Cei de jos erau gospodari. S-au 
făcut putine căsătorii cu ei. Au venit pe urmă italienii din Cataloi. . -
Erau agricultori. Aia semănau mai mult a ţigani. Erau mai 
zgomotosi si la vorbă ... Mai urât vorbeau ... Da· acuma în Italia . ' 
sunt oameni foarte bogaţi. Pe vremea lui Mussolini au fost duşi 
în jurul Romei la desecări şi cu toate că erau din Rovigo, i-au 
colonizat acolo. Le-au dat pământ, unelte, le-a mers bine şi-acuma 
sunt înstăriţi, dar să ştii că tot ăia sunt pentru că firea-i! Au 
plecat de la noi, de-aici din sat şi au venit în vizită cu maşini, 
cu tot ... da' au plecat cataloiani şi tot cataloiani s-au întors!" 11

• 

În ciuda acestor comentarii, am putut remarca faptul că 
venirea în localitate a cataloienilor a contribuit la consolidarea 
si chiar la solidarizarea comunitătii care, repliindu-se, a început ' , 
să dea semne de constientizare mai profundă a identitătii sale. 
În primele decenii al; secolului trecut s-a construit prin' muncă 
obstească biserica Santa Lucia unde avea loc, sub stricta 

' supravegherea preotului catolic şi a unei misionare catehizarea 
copiilor, dar si a tinerelor ce îmbrătisau prin căsătorie această 

' '' confesiune, fiind totodată si cadrul comunitar de desfăsurare a 
unor activităti laice precum.petrecerile tinerilor de după ,,'rosario" 

' în fiecare joi seara, lecţiile de menaj şi şezătorile de lucru manual 
destinate gospodinelor si adunările cu scop decizional ale bărbatilor. 

În aceste cond,itii, s-ar putea spune că, treptat, tensi~nile , 
generate în interiorul grupului păreau să se fi atenuat sau cel putin , 
erau diminuate. Apartenenţa civică diferită a celor două subgrupuri 
a făcut însă posibilă acţiunea unui alt factor exterior: cel politic. 
Astfel, dacă italienii naturalizati au fost chemati sub arme să-si 
apere patria de adopţie, cei ce !~erau la cariere, a~ luptat în prim~! 
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Bărbaţi italieni în serviciul Austro-Ungariei 

război mondial pentru Imperiul Austro-Ungar, iar apoi, pentru 
Italia fascistă. Văzută din perspectivă istorică, existenta italienilor 

' este de-a dreptul socantă: prin manevre foa1ie putin abile, ce în 
' ' mod evident nu tineau cont de optiunile si nevoile cetătenilor lui, 

' ' ' ' statul italian a reusit să mentină în mod artificial tensiuni si 
' ' ' discrepante. 

' Stând de vorbă cu doi dintre elevii de odinioară ai scolii 
' italiene, am putut percepe câte ceva din ceea ce a însemnat 

ideologia mussoliniană a deceniului al patrulea: 

,,În tabără am fost la Lacco di Commo acolo-n sus, înspre 
Elveţia. Am luat-o de la Napoli cu trenu' (de-atuncea mergeau 
electric, din 38!). Profesorii erau acolo! Fanfară! Am avut 
uniforme: astea de la munte erau cu pantaloni negri, asta-n sus 
(bluza), albastră şi-un fes negru ca la turci. Care erau la mare, 
avea asta de marinar tot aşa, negru şi pantalonii albi. Barilla 
le zicea! Asta-i un fel .. . cum să zicea-nainte? ! .. . străjerii, pionierii! 
Erau acolo din toate lările: veneau cu fanfarele lor cu tot, numai 
noi aicea-n Românid n-am avut .fanfară/" 12 • 
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Rasita Bertig îsi aminteste si astăzi ca m timpul verii 
' ' ' anului 1938 a vizitat Pisa si Firenze si că în tabăra aflată undeva 

' ' pe litoralul Mediteranei a venit în vizită însăşi regina Elena de 
Savoia. Impresia pe care aceste experienţe au produs-o asupra 
italienilor ce trăiau în Dobrogea de două generaţii a fost foarte 
puternică, însă, pe lângă amintirile evocate, ei sunt capabili să 

aprecieze demersul guvernului fascist mai întâi ca pe unul 
propagandistic şi abia după aceea ca pe unul ce avea în vedere 
grija faţă de diaspora italiană. 

Faptul că accesul la educatie era permis numai celor ai 
' căror părinti (atât tatăl, cât si mama) erau cetăteni italieni a creat 

' ' ' celorlalti membri ai comunitătii un adânc sentiment de frustrare 
' ' dar nu i-a făcut niciodată să renunţe la propriile valori şi la 

coeziunea deja instaurată, la acest fapt contribuind în mod decisiv 
preoţii care au slujit în parohie, chiar dacă nu erau de aceeaşi 
etnie. Beneficiarii acestui demers educativ al statului italian au 
avut sansa de a-si însusi limba italiană literară, istoria si geografia 

' ' ' ' patriei de origine, dar, cum posibilităţile materiale ale familiilor 
erau extrem de reduse, nu au putut urma decât ciclul primar. După 
această încercare, comunitatea nu a mai solicitat niciodată studiul 
limbii materne în scoală, asa încât idiomul vorbit astăzi în 

' ' localitate este acelasi amestec de friulană, română si billumata 
' ' pe care l-au mostenit de la bunicii si străbunicii lor. 

În conte;tul aceloraşi presiuni externe ale sferei politice 
se înscrie şi experienţa traumatizantă a războiului. Este deosebit 
de dificil să ne reprezentăm astăzi, când participantii la acele 

' evenimente istorice nu mai sunt în viată, ce a însemnat aceasta 
' pentru ei. Relatările descendentilor lor pun doar ici-colo lumină 

' asupra faptelor şi aceasta doar din perspectiva celor aflaţi în 
spatele frontului. 

Una dintre cele mai vârstnice membre ale comunitătii, 
' Iduina Sachetti, îşi aminteşte vag istorisirile tatălui său, participant 

la primul război mondial: 
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"N-a fost rănit! A fost trântit jos, amorţit şi el, da' n­
a fiost rănit - cine stie? ! S-a stat acolo o zi si o noante ... Erau , ' , r 
doi morţi şi-ntre ei a căzut şi şi-a revenit, că l-a dus la 
infermerie ... 1...1 Italia plătea. Sostarlio! Comme si dice? Solda, 
si, solda! El era în război acolo şi primea la nonna granda bani. 
Doi ani. Doi ani am ştiut, pe urmă n-am mai ştiut! I-a scris la 
mamma să ne fotografieze, am focul şi am trimis, da ' n-a 
primit ... " 13 • 

Mai stăruitoare sunt amintirile proprii legate de găzduirea 
în casa părintilor a unui ofiter bulgar pe timpul ofensivei, de , , 
refugiul întregii familii - femei, bătrâni ~i copii - la Cerna, printre 
"machidoni", unde un medic bulgar a tratat-o pe mama sa care 
fusese rănită de o schijă ~i de ajutoarele primite de la americani 
după încheierea războiului. 

Mult mai apropiate în timp, dar ~i mai tragice, sunt 
rememorările legate de cel de-al doilea război mondial în cursul 
căruia Iduina Sachetti si Romano Fauro si-au pierdut fratele mai 

' ' mare. Convocat în Italia si trecut la voluntari, Pierino Fauro a 
' murit pe front la lvanovska în 1942, după doar câteva luni de 

instructie. Situatia lui era evident ingrată printre camarazii italieni: 
' ' 

"Toţi ceilalţi îşi băteau joc de el: unde era mai greu, acolo 
îl vâra: Dom 'le, da' eşti voluntar, dom 'le! (da' ei îl declarase 
voluntar, îl chemase sub arme în Italia!}" 14

• 

În atari conditii, este de înteles că avea să-si spună 
' , ' 

cuvântul solidaritatea bazată nu pe originea comună, c1 pe 
apartenenta la teritoriul de adoptie: , ' 

"Da ' mai era unu' tot ca noi, aşa, de pe sus, de prin 
Moldova şi şi pe el l-a chemat. Şi scria el (fratele, n.n.): <Mamma, 
m-am întâlnit c-un prieten bun din Romania şi când ne cheamă 
pe-acolo generalu' - sau ce e - el nu ştie să vorbească talieneşte 
şi-l ajut io!> Şi ei acolo şi-au pus adresele: dacă moare el şi 
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dacă moare celălalt, să anunţe că a dispărut. / .. ./ El ne-a scris 
ce i-a spus fratele meu când o fi să moară, ce să-i 5punem mamei, 
lu' papa. Şi ne-a scris: <Fiul dvs. a murit chiar de Ajun de 
Crăciun. A fost lovit la gât şi a sângerat mult!>. Că fratele meu 
ne-a scris: <Mamma, să nu mai dea Dumnezeu război! Măcel, 
nu război e aici!> ." 15 

Monumentul care astăzi stă mărturie sacrificiilor celor 
căzuti pe câmpul de luptă poartă numele italienilor ce s-au jertfit 

' 
Pentru România, dar si pe cele ale celor care si-au pierdut viata 

, ' ' 
Pe alte fronturi, asa după cum uriasul crin de granit cioplit de 

' ' unul dintre cei mai buni meşteri din Greci este închinat atât 
italienilor, cât şi românilor care au murit în carieră de-a lungul 
deceniilor. Acestea rămân dovezi ale configurării unei noi identităti 

' locale bazate exclusiv pe solidaritatea umană, căci italienii de 
astăzi se socotesc înainte de toate italieni dobrogeni al căror 

destin contorsionat de istorie se leagă intim de cel teritoriului care 
i-a adoptat. 

La aceasta a contribuit în mod dramatic si decisiv 
' instaurarea regimului comunist care, ca orice ideologie extremistă, 

n-a făcut diferenţe etnice în a-i deposeda de bunurile atât de 
chinuit agonisite. Iată cum rezumă unul dintre descendenţii 

primelor familii condiţia italienilor din ambele grupuri: 

"Era şi bine şi rău să fii italian paşaportar şi tot la fel 
să fii agricultor. Italienii cu paşaport aveau şcoala lor, cu 
profesori din Italia, cu cărţi şi cu cantină. Vara mergeau în tabără 
în Italia pe cheltuiala statului italian. Noi, dac-am renunţat la 
cetătenie, am umblat la scoala românească (ei, acolo, 3-4 ani, 

' ' 
că te lua tata de mic la carieră!). Făceam armata pentru români, 
nu pentru Italia, şi mamele ori soţiile nu primeau, ca la italieni, 
stipendia... Pe urmă, când au venit comuniştii, pe toţi ne-au 
aranjat: nouă ne-au luat pământu' şi lor cetăţenia/" 16 

Întrebati de ce nu au părăsit România atunci, în 1953, 
' italienii au răspuns simplu: 
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"Pentru că azc1 este patria noastră. Italia nu ne-a mai 
vrut dacă n-a făcut nimic să ne păstrăm cetaţenia, n-a mai avut 
nevoie de noi, nu? Aici aveam case, gospodării, familii. Aici sunt 
îngropaţi părinţii noştri!" 17 • 

Când, la sfârsitul secolului al XX-iea, primele familii s­
au asezat aici, au văz~t în România o "terra promessa" căci, după 

' spusele lor: 

"Acolo unde era casa lor ... era sărăcie ... Au venit că nu 
era de lucru în Italia. Făceau mămăligă de castagna şi mancau 
cu radiccio ... Asta era! N-am vrut să ne întoarcem în Italia pentru 
că era sărăcie. Da' după război s-au îmbogăţit italienii. Satul 
de unde au venit foarte bine arată acuma, da' este tot cam ca 
pe-aici, cum e sus la Baba Rada: sus sunt munţi şi jos aşa, e 
satul. Acolo stau mai mulţi de-ai noştri, Fauro .yi Sachetti. S-a 
dus cumnată-mea acolo, s-a dus în Italia şi când a venit cică: 
< Vai ce bine-i în Italia! Vai ce bine! Vai ce bine! ... > Şi unchi­
miu zice: <Zice că-i bine! ... Că nu ştiu ia ce-i în Italia?! ... 
Mâncam mămăligă de castagna!> " 18 

Pentru unii dintre ei imaginea patriei-mamă a rămas cea 
zugrăvită de bunici, pentru altii, fie chiar si din povestirile tinerilor 

' ' care au văzut-o recent sau ale fostilor consăteni care îi vizitează, 
' este una realistă: 

"S-a schimbat acuma: cum este acuma în România era 
atuncea în Italia: n-aveam ce munci, n-aveam uncie (adică vreau 
să !>pun, meseria asta de piatră). Acuma s-a schimbat, acuma vreu 
să să ducă mulţi la muncă în Italia. " 19

• 

Dificultăţile pe care le-au avut de înfruntat în ultimul 
deceniu în încercarea de a-si recăpăta cetătenia retrasă abuziv de 

' ' statul totalitar român cu acceptarea pasivă a celui italian i-au făcut 
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pe multi să dezarmeze. Unul dintre informatorii care ne-au cerut 
' imperios să-i păstrăm anonimatul ne-a istorisit că, încercând să 

viziteze patria bunicilor săi, s-a simtit umilit atunci când functionarii 
' ' vamali italieni l-au supus unui control cu mult mai drastic decât 

cel care le-a fost destinat tovarăşilor lui de călătorie, români care 
căutau de lucru în Italia având totusi vize de excursionisti ... 

În comparaţie cu celelalte grup~ri minoritare din Dob~ogea, 
ce s-au bucurat de un interes mai evident din partea specialiştilor, 
italienii din comuna Greci au nevoie de recunoasterea si afirmarea , , 
identitătii. 

'în discuţiile prelungite, de o sinceritate latină incontestabilă, 
ei declară adesea că se simt izolati de restul italienilor ce trăiesc 

' astăzi în România, insuficient, dacă nu chiar deloc reprezentati 
' în Parlament de o personalitate care nu se implică suficient în 

viata comunitătilor - fapt pentru care nici nu au votat-o la alegerile 
' ' din 2000 - asimilati aproape în totalitate, dar mai ales trădati de 

' ' italienii de acasă, de fapt, de statul italian ... 

NOTE 

1 Maria Iliescu - Le frioulan r partir des dialectes parles en Roumanie, 
Mouton Le Hague, Paris, 1972, p. 19 
2 Romano Fauro, 75 ani, înreg. la 30 iulie 2002 
3 Mirela Turtoi (născută Buonavetti), 74 ani, înreg. la 18 februarie 2002 
4 Romano Fauro, 75 ani, înreg. la 30 iulie 2002, înreg. la 30 iulie 2002 
; Maria Iliescu - op.cit., p. 20 squ. 
6 Mirela Turtoi (născută Buonavetti), 74 ani, înreg. la , înreg. la 18 
februarie 2002 
7 Rosita Bertig (născută Stella), 75 de ani, înreg. la 19 februarie 2002 
8 Mirela Turtoi (născută Buonavetti), 74 ani, înreg. la 18 februarie 2002 
9 Rosita Bertig (născută Stella), 75 de ani, înreg. la 19 februarie 2002 
10 Remo Bertig, 79 ani, înreg. la 19 februarie 2002 
11 Mirela Turtoi (născută Buonavetti), 74 ani, înreg. la I 8 februarie 2002 
12 Romano Fauro, 75 ani, înreg. la 30 iulie 2002 
13 Iduina Sachetti (născută Fauro ), 90 de ani, înreg. la 31 iulie 2002 
14 Romano Fauro, 75 ani, înreg. la 30 iulie 2002 
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15 Iduina Sachetti (născută Fauro ), 90 de ani, înreg. la 31 iulie 2002 
ir, Remo Bertig, 79 ani, înreg. la I august 2002 
17 Remo Bertig, 79 ani, înreg. la I august 2002 
IR Iduina Sachetti (născută Fauro), 90 de ani, înreg. I 7 februarie 2002 
1'

1 Romano Fauro, 75 ani, înreg. la 30 iulie 2002 

ETHNISCHE UND BURGERLICHE IDENTITăT 
DER DOBRUTSCHA-IT ALIENER 

In der Ortschaft Greci(Kreis Tulcea) lebt heute die 
grosste kompakte italienische Gemeinschaft .Diese wurde im 
XIX.J ahrhundert gegri.indet. 

Die Italiener aus Greci, die sich hier in mehreren Etappen 
niederliessen, stammen aus verschiedenen Regionen der Halbinsel, 
jede mit ihrer eigenen Sprache und den e1genen 
Traditionen.Innerhalb der Gemeinschaft funktionierte stănding 

eine Prestigehierarchie.Die heute auf 85 Mitglieder 
zusammengeschrumpfte Gemeinschaft strengt sich kaum an in 
Richtung Behauptung und Bewahrung der Identităt.Sie schătzen 
sich als romanisiert ein, dank der Mischehen und der sprachlichen 
und kulturellen Anleihungen. Die Gri.inde dazu mi.issen innerhalb 
der Gemeinschaft gesucht werden, da sich in der Ortschaft schon 
seit aller Anfang zwei Gegensătze strukturiert haben: externe und 
interne. 

Innerhalb der externen, zwischen der Minderheit und der 
Mehrheit ,waren ethnische und berutliche Kriterien wirksam: 
Italiener / Rumănen; Katholiken/ Orthodoxe; Hanwerker/ 
Ackerbauer.Diese Gegensătze haben sich sprachlich, kleidungs­
und gewohnheitsmăssig konkretisiert und werden durch Feiertage 
und Traditionen wiederspiegelt. 

Im Inneren der Gemeinschaft funktionierten die Gegensătze 
Passleute/ Naturalisierte und Steinmetze/ Ackerbauer , die hierbei 
wirkenden Kriterien sind wirtschaftliche und berutliche. 

Im Kontext dieser Gegensătze gedeihen die identităren 
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Werte sehr nuanciert.Die Griinderfamilien haben versucht ihre 
Kleidung, Brăuche, dar traditionelle Repertoire und die eigene 
Gastronomie durchzusetzen. 

Die Niederlassung der letzten Gruppe von Italienern, 
Kataloianer, die auf die unterste Stufe der Gemeinschaft gesetzt 
wurden, hat trotzdem zur Festigung dieser beigetragen durch den 
Bau einer katholischen Kirche und einer italienischen 
Schule.Obwohl im letzten Jahrzehnt die Verbindungen zu Italien 
wieder hergestellt wurden ,bleibt die Halbinsel ein symbolisches 
Vaterland, da sich die Italiener aus Greci fur eine regionale 
Identităt entschlossen haben und sich als ''Dobrutscha­
Italiener' 'betrachten. 
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DIN ACTIVITATEA COMISIEI DE ETNOGRAFIE 
EVREIASCĂ DIN ESTUL EUROPEI 

Ciobanul Mendel Friedmann si croitorul Moses Pollak -doi , 
povestitori populari din Vişeu de Sus 

C/aus Stephani, Miinchen 

La 22 noiembrie 1992 a avut loc la Mi.inchen, într-un cadru 
festiv, întrunirea de constituire a noii Comisii de Etnografie 
Evreiască din estul Europei (Kommission fi.ir Ostji.idische 
Volkskunde in der DGV e.V., KOJV). Este a zecea comisie 
stiintifică a Societătii Germane de Etnografie (Deutsche Gesellschaft 
fur Volkskunde, DGV e.V.). În cadrul comisiei, un grup de 
cercetători etnografi şi etnologi şi-a propus să facă investigaţii 

şi înregistrări în domeniul naraţiunii populare evreieşti, mai întâi 
culegând povestiri populare (dgv,1993: 9). 

Recolta acestor proiecte s-a oglindit într-o serie de publicaţii, 
articole, studii şi culegeri de basme, apărute din 1992 încoace 
în Germania, Austria, Israel şi Italia. 

De asemenea, în aceeaşi perioadă au avut loc şapte întâlniri 
si sedinte de lucru ale membrilor comisiei, care s-au tinut în 
' ' ' , 
localităti din Germania, Austria, Israel si România. ' , 

Despre activitătile comisiei (KOJV) au apărut si o serie , ' 
de articole în mai multe publicaţii prestigioase, cum ar fi 
"Jiidische Rundschau" (Base!), "A/lgemeine Jiidische 
Wochenzeitung" (Berlin), "Israel Nachrichten" şi "Die Stimme" 
(Tel Aviv), "Miinchener Stadtanzeiger" (Mi.inchen), "Der 
Siidostdeutsche" (Augsburg), "Kulturpolitische Korrespondenz" 
(Bonn), precum si în revistele de cultură "David. Ji.idische 
Kulturzeitschrift" (Viena) şi "Siidostdeutsche Vierteljahresblătter" 
(Mi.inchen) s.a. (Nussbacher, 1993: 24-25; Stephani, 1994: 3-4; 
Ilk, 2001: 14-15; Bibi. 2003: 2-4). 

Concomitent cu înregistrările de texte, au fost adunate şi 

diverse obiecte de uz casnic si religioase evreiesti, comisia , , 
dispunând astăzi de o mică dar substantială colectie documentară ' , 
propne. 
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I. Viseul de Sus 
' 

Localitatea Viseul de Sus (m. Felsăvis6, g. Oberwischau, 
' id. Oiberwischo, ucr. Visa nad Vaser), atestată documentar pentru 

prima dată sub denumirea de "Ket Wyssou" în "Diploma 
maramureşană" din 2 februarie 1365 (Apşa, 1900: 57 ; Suciu, 
1968 : 119), s-a dezvoltat de-a lungul văilor Vişeului şi Vaserului, 
precum şi al afluenţilor acestor două râuri montane (Iorga, 2000: 
82, 297-299; Giurescu, 1995: 169, 212, 249). 

În anul 1957, târgul Vişeul de Sus, înglobând comunele 
Viseul de Mijloc (m. Kăzevis6, g. Mittelwischau, id. Mitwischo) 

' şi Vişeul de Jos (m. Als6vis6, g. Unterwischau, id. Unterwischo), 
a devenit oras, resedintă a raionului Viseu, în fosta regiune 

' ' ' ' Maramures. De atunci încoace, economia orasului se bazează mai 
' ' ales pe exploatarea şi prelucrarea lemnului,pe industria 

alimentară,pe activităti de antrepriză si prestatii în constructii, 
' ' ' ' precum şi pe industria chimică (Cucu, 1992: 194; Jud., 1972: 362-

375). 
Populatia orasului Viseu de Sus - români, germani, maghiari, 

' ' ' ruteni, evrei si alte nationalităti - a crescut, din 1957 încoace, 
' ' mai ales în urma unei industrializări fortate. Astfel, la 1 ianuarie 

' 1979, oraşul avea deja 20.733 locuitori (Barcan/Millitz, 1977: 48; 
Retegan, 1980: 177). 

În urma plecării definitive a majorităţii locuitorilor de 
nationalitate germană - proces care s-a accentuat mai ales din 

' primele luni ale anului 1990 - numărul locuitorilor, scazând 
încontinuu, a ajuns astăzi la aproximativ 20.000 (Ludwig, 1995: 
137-137; Baier, 2002: 54-57). 

Viseul de Sus "de altă dată", asa cum apare în amintirile 
' ' unori locuitori evrei şi germani, poate fi dat drept exemplu pentru 

buna convietuire, multietnică si multiculturală, din această zonă 
' ' a Maramuresului, unde, până la aparitia fascismului horthyst si 

a celui ge~an - când a luat naste;e si aici o organizatie 'a 
"Grupu/ului Etnic German" - n-a~ fost 'consemnate pogro~uri 
şi nici incidente cu caracter antisemit sau şovin (Stephani, 1991: 
151-153). 
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2. Locuitorii evrei 

Prima atestare a unori locuitori evrei în zona Vişeului apare 
în statisticile ungare din anii 1735 si 1746, când sunt consemnati 
"evrei, tărani si meseriasi", stabiliti în comunele Viseul de Su~, 

, , ' ' ' 
Vişeul de Mijloc, Vişeul de Jos, Ruscova şi Poienile de sub 
Munte. 

Deja în anul 1740 la Vişeu este atestată prezenţa înţeleptului 
Rabin Schmuel Fruchter din orasul Nikolsburg (azi Mikulov), 

' pe atunci renumit centru iudaic din Moravia, primul rabin vişeuan 
fiind Samuel Gi.insler ( 1835-1911 ), ceea ce dovedeşte existenţa 
unei comunităti mozaice în localitate (MZL, 1929: 272; Ujvari, 

' 1929: 135-136; Stephani, 1989/1: 5). 
În perioada 1840-1849 are loc o imigrare masivă din Galiţia, 

Lodomeria, Podolia si Bucovina - tinuturi care pe atunci făceau 
' ' parte din Imperiul habsburgic - evreii veniţi fiind mai ales 

meseriasi - croitori, cizmari, cojocari, dulgheri, brutari, măcelari, 
ceasornicari -, cărăusi si mici comercianti. În acea perioadă s-

' ' ' au stabilit la Vişeu strămoşii famililor Steingiesser, Silberherz, 
Gottlieb, Rieth, Wolfleib, Herrer, Brettler, Herzel, Bri.ihl, Schobel, 
Fruchter, Howitsch, Lax, Vogel, Sternheld, Lehner, Hager, Solomon, 
Lebewicz, Pollak, Goldstein, Friedmann, Stern, Gluck, Rosenberg, 
Weinberger s.a. 

Evreii, în mare parte ortodocsi si basidiei, asezîndu-se în 
' ' ' apropierea cartierului locuitorilor germani, ţipţeri (Zipser), numit 

"Ţipţarai" (g. Zipserreih '), şi-au construit case din lemn, "în 
vinclu" (id. "a heim in winkl "), având un stil arhitectonic propriu, 
înfiintând astfel, de-a lungul străzii "Jidngass", actualmente strada 

' Carpati, un " stete/ " (schtetl), care, mai târziu s-a extins până 
în cedtrul localitătii, incluzând o serie de străzi - "Berggass", 
"Marmaroscher G~ss", "Borschagass", etc. -, şi ajungând până 
la strada Principală, numită "Am Platzl", dupa 1945, str. 23 
August. 
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Aici, în prelungirea străzii Principale, pe "Borschagass", a 
fost construită în 1859 Sinagoga Mare ("di Groisse- Schi/"), care 
a căzut victima barbariei, a sistematizării ceauşiste, dupa anul 
1970. Astăzi pe fostul loc al sfântului lăcaş se află un magazin 
universal (Stephani, 1991/ l: 184-187). 

3. Holocaustul 

În anul 191 O, în comitatul Maramures au fost înregistrati ' , 
peste 66.000 locuitori evrei, ceea ce însemnă 18 % din populaţia 
totală, procentajul evreilor fiind, mai mare, în zona Vişeului (25 
%) si în orasul Sighetu[ Marmatiei (37 %). 

' În zon~ Viseului, în 1910: trăiau 19.863 români, 13.276 
' gennani (mai ales tipteri), 11.050 evrei, 9148 ruteni si 1815 

, ' ' 
maghiari. Iar în târgul Vişeu, cu cele 22 de cătune, au fost 
înregistraţi 5120 locuitori evrei, pe lângă 2340 români, 5268 
germani, 1210 ruteni şi 370 maghiari. 

Conform recensământului efectuat în anul 1930, la Vişeu 
trăiau 3734 locuitori evrei, ceea ce însemnă 33 % din populaţia 
locală (Encyclop., 16/1971: 165). Vişeul se situa astfel, ca 
procentaj al locuitorilor evrei, al doilea, după Sighetu! Marmatiei, , 
unde în anul 1941, pe lângă maghiari, români, gennani, existau 
10.144 (39 %) evrei (Encyclop., 14/1971: 1523). 

După semnarea "Dictatului de la Viena", la 30 august 1940, 
o parte din nordul Transilvaniei (43.492 km/p. şi 2.667.000 
locuitori) fiind smulsă României şi cedată Ungariei horthyste, au 
început represalile împortiva populaţiei evreieşti, care au culminat 
cu deportările în lagarul de concentrare ungar de la Kassa (sl. 
Kosice, g. Kaschau), iar apoi în lagărul nazist Auschwitz-Birkenau 
(Braham, 1966: 181-183; Hakehillot, 1980: 134-138; Remember, 
1985: 59-60, 62, 67, 69). 

În ghetoul Viseului, înfiintat în aprilie 1944, care cuprindea 
o parte din "stete!"'. înconjurat <le un gard înalt cu sârmă ghimpată, 
au fost înghesuite temporar peste 1 O.OOO de persoane, aduse din 
comunele din împrejurimi, deportarea lor în vagoane de marfă 
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având loc din gara Vişeu, în trei etape: 19 mai 1944 (3032), 
21 mai 1944 (3028), 25 mai 1944 (3006) (Stephani, 1984: 43-
47; Stephani, 1989: 11-20). După nici opt luni, în 1945, din acea 
gară şi în aceleaşi vagoane au fost deportaţi etnicii germani la 
muncă forţată în Uniunea Sovietică. 22 nazişti de frunte, ale căror 
nume figurau deja pe nişte liste secrete, fugiseră cu trupele 
germane înspre vest, ajungând, după cum se ştie, în zona de 
ocupaţie americană, adică în Bavaria. 

Mai târziu, din vara până în toamna anului 1945, s-au întors 
supravieţuitorii din lagărele de concentrare şi de muncă naziste 
şi horthyste: din cei peste 9000 deportaţi mai rămăseseră în viaţă 
doar 703. Un număr de 26.151 săteni evrei, în majoritate ţărani, 
meseriaşi şi mici comercianţi, şi 7836 evrei de la oraşe, n-a 
supravietuit holocaustul (Stephani, 1989: 5). 

În ~nul 1989, când oraşul Vişeul de Sus avea peste 21.000 
locuitori, pe lânga români, germani, ruteni şi maghiari mai trăiau 
4 evrei: Mendel Friedmann (cioban), Baila Friedmann-Rosenberg 
( casnică), Moses Pollak ( croitor), Andrâs Gliick (subinginer) 
(Stephani, 1970: 85, 89-90; Stephani, 1991/ l: 184-197). 

4. Din biografia celor doi povestitori 
4.1. Ciobanul Mendel Friedmann 

Mendel Friedmann, numit în idiş "Mendele der passtech" 
- iar soţia lui, Baila, purtând porecla "di Passtuschke" -, s-a 
născut în Viseul de Sus, la 14 decembrie 1915, într-o familie de 

' tărani. Tatăl său însă, Schmil Friedmann, care murise în 1922, 
' când Mendel avea doar şapte ani, era dascal, "a jiddischer tanar, 
a melamed", iar mama, Tella (Otilie), era casnică (Stephani, 
1984: 43-47). La vârsta de cinci ani Mendel a început să urmeze 
„chederu/", iar apoi patru clase ale şcolii primare germane din 
Viseu, lucrând mai târziu la o stână, devenind cioban si crescător , ' 
de oi. 

La al treilea transport, în 25 mai 1944, mama, fratele şi 

sora lui Mendel, amândoi mai mici ca el, au fost deportati la , 
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Auschwitz, de unde nu s-au mai întors. Mendel, fiind ''foarte 
voinic", a ajuns "printr-o minune" într-un lagar de muncă, 

supravieţuind astfel holocaustului. 
Revenind la Vişeu în 1946, a lucrat mai întâi la abator, 

iar apoi şi-a reluat vechea ocupaţie, cea de cioban şi de crescător 
de oi. În fiecare marti, zi de piată, vindea brânză de oaie si cas 

' ' ' ' lângă Podul Vaserului, în locul numit "zur Marktgassn" ( str. 
Oborului). 

În 1947 a cunoscut-o pe Baila Rosenberg, născută în 2 mai 
1912 la Viseu, fiica lui Josef Jankel, tăran cu pământ, si a lui 

, ' 
Chai Sissel. Baila rămăsese văduvă, după ce sotul ei, A vrum 

' Rosenberg si cei doi copii, o fată si un băiat, fuseseră ucisi la 
' ' ' Auschwitz. A vrum, fiind despărţit de Bai la şi de copii, ajunsese 

mai întâi, în lagărele de concentrare Bromberg si Schachendorf, 
' iar apoi la Auschwitz, neştiind că Baila se afla în apropiere, la 

Auschwitz-Birkenau, într-un lagăr anexă, de muncă, unde a reusit 
' să supravieţuiască. Abia după revenirea la Vişeu, în 1946, Baila 

a aflat tot adevărul despre soarta soţului şi a celor doi copii. 
Povestind cele întâmplate, Baila spunea: "Copii mei, fetiţa 

şi băiatul, aşa copii buni au fost, iar eu n-am mai putut să-i văd, 
şi nimeni n-a putut să-mi spună unde sunt. unde au ajuns, unde 
au murit, dragii de ei, când au strigat pentru ultima oară după 
mama lor, iar mama lor era în alta parte (. . .), oiai, să nu-ţi mai 
aminteşti (. . .)" (Stephani, 1984: 44). 

Baila şi Mendel Friedmann, nemaiputând avea copii, n-au 
reusit nici să-si refacă viata în vreun fel, trăind retrasi si amărâti 

' ' ' ' ' ' de soartă. 

În familia Friedmann se vorbea idis, iar în relatiile cu alti 
' ' ' locuitori - româneşte,în graiul ţipţeresc, ungureşte,în graiul rutean 

si uneori în limba germană. 
' Dialogul cu Mendel şi Baila Friedmann s-a purtat în graiul 
"Zipser Jiddisch ". 
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4.2. Croitorul Moses Pollak 

Moses Pollak, numit "Mosche der schneider", s-a născut 
la 7 iulie 1923 în Vişeul de Sus. Tatăl lui, Schloim Chaim, a 
fost birjar, transportând călători de la gara Vişeul de Jos, în târg 
şi în alte locuri. Moses a fost înscris la primarie cu numele de 
familie al mamei, cel al tatalui fiind Chaim. Bunicul din partea 
tatei a fost muncitor forestier si a lucrat toată viata sus pe Valea 

' ' Vaserului, "în bucin". 
De la vârsta de cinci ani Moses a urmat şcoala "cheder ", 

iar de la sapte ani a continuat să învete la scoala primară 
, ' ' 

românească de stat, intrând apoi, la vârsta de l 5 ani, ca ucenic 
la un meşter croitor, tpt evreu, Burch Mendel Pollak, care avea 
atelierul în casa lui Sternnheld, lângă biserica germană; pe atunci, 
la Vişeu existau 12 meşteri croitori cu atelier propriu, dintre care 
11 erau evrei, iar unul german. 

Prima soţie, Toba născută Pollak, împreună cu fiica lor, 
Reisele, au fost ucise la Auschwitz. Fratele Jankel a fost împuşcat 
de un SS-ist, pe motivul ca era prea tânar pentru muncă. Un alt 
frate, Josef, numit Jossele, a supravieţuit cinci ani într-un lagăr 
de muncă în Ucraina carpatină, pe atunci sub ocupatie ungară. 

' Revenind în tară, a plecat în 1948 în Israel. 
' După război, după cinci ani de muncă în mai multe lagăre 

de concentrare din Ungaria (1940-1945), reîntorcându-se acasă, 
Moses s-a căsătorit a doua oară, de data aceasta cu o tipteroaică 

' ' din Viseu, Therese născută Kreiter, numita Resku, reluându-si 
, ' 

meseria de croitor. El a deschis un mic atelier în casa lui, pe 
Valea Vaserului, în cătunul Oblazen (g. Oblasen, azi str. 1 Mai). 

Cei doi copii, un băiat şi o fată, dupa Halaha (legea 
evreiască), nu sunt de fapt evrei. Ei au urmat opt clase la şcoala 
elemantară cu limba de predare germană din Vişeu. Totuşi, fiica, 
căsătorită cu un român din Viseu, a reusit să emigreze în Israel, 

' ' iar fiul a plecat definitiv din tară si, căsătorindu-se cu o nemtoică, 
' ' ' s-a stabilit în Germania (Stephani, 1991/1: 178). 
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În familia Pollak se vorbea idis, iar la contactul cu alti 
' ' locuitori româneşte, graiul ţipţeresc, ungureşte şi limba germană. 

Dialogul s-a purtat în limba germană şi în graiul "Zipser 
Jiddisch". La înregistrările pe bandă a asistat o vecină mai tânără, 
ţipţeroaică, care a intervenit uneori, punându-i ş1 ea întrebări 

privitoare la viaţa de altă dată. 

5. Oral History 
5.1. Amintirile lui Mendel Friedmann 

Povestirile lui Friedmann despre cele întâmplate la Viseu 
' în anii 1940-1944 au fost completate mereu de soţia lui, Baila, 

care a asistat la interviu ("Fokusierte Befragung"). Astfel, am 
reuşit să înregistrăm un material variat despre viaţa locuitorilor 
viseuani în vremea ocupatiei horthyste, însumând toate aspectele ' , 
vietii de fiecare zi. 

'Întâmplările legate de holocaust, zguduitoare şi impresionant 
de triste, au fost redate fără emotie si - o caracteristică frecventă , ' 
a povestirilor stil Oral History, înregsitrate şi la alţi intervievaţi 

evrei - fără ură si fără gânduri sau dorintă de răzbunare. "Viata 
' , ' 

care am dus-o ne-a luat-o Hitler (. . .). Aşa a fost să fie. Nu-ţi 

ajută la nimic, dacă plângi. " (Stephani, 1984: 46-4 7). 
Citind recent amintirile rabinului Alexandre Safran, fost 

rabin şef al României între anii l 940-1947 - ele sunt valoroase 
documente de Oral History - am putut constanta acelaşi mod de 
a relata întâmplările din vremea fascismului, fără nici o aluzie 
la o eventuală răzbunare (Safran, 1996: 49-75). 

Astfel şi Bai la Friedmann-Rosenberg spunea: "Vedeţi, nemţii 
au fost oameni buni până la venirea lui Hitler, ne-am înţeles bine 
cu ţiptţerii, aceştia fiind germanii de aici, din Maramureş, dar 
şi cu românii, cu rutenii, cu toţi ne-am înţeles bine. Dar când 
a venit Hitler, totul s-a schimbat. Deodată a apărut o ură mare, 
ceea ce era inexplicabil. De unde a apărut această ură? Probabil 
de la Hitler şi oamenii săi, iar ăştia erau nemţi. 
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Când am lucrat în lagăr, m-am uitat deseori la acei nemţi, 
care ne păzeau: erau băieţi tineri, uneori şi fete, erau frumoase 
(. . .) Şi uneori mă întrebam: Oare aceşti tineri în uniformă n­
au şi ei o mamă, părinţi, cu care s-au dus cândva la biserică 

(. . .)? De unde atâta cruzime? (. . .). Iar noi vom suferi până la 
moarte" (Stephani, 1984: 45-46). 

5.2. Fantasticul popular 

Pentru Friedmann, cât si pentru alti povestitori evrei din 
Maramures (Rusu, 2001: 120-127) "stetel~l" constituia un micro-

' cosmos spiritual, populat cu personaje deosebite, unde, în amintirea 
povestitorului, se petreceau lucruri ciudate. Realitatea şi fantasticul 
contopindu-se, apăreau uneori chiar făpturi din sfera mitologiei 
populare, a basmelor ("maises "), precum şi a legendelor 
("kaskales ''). 

Adesea în amintirile ciobanului era prezentă o făptură 
canidă, antropo-zoomorfă - priculiciul: un om care se transforma 
noaptea în câine, umblând aiurea prin poieni şi livezi şi,care, 

întâlnindu-se cu un om, îl musca, încât acesta devenea si el un , , 
priculici (Stephani, 1996: 129-137). 

"S-a întâmplat, înainte de război, ca eu să fiu cu oile sus 
pe munte, unde aveam o stână şi unde făceam brânza caşer. Venea 
un om de la chehila (comunitate) din Vişeu, care controla totul, 
văzând dacă eu respect casrutul. Ei, să ştii, prietene, ca şi acest 
Aaron, aşa se numea omul, a fost odată atacat de un pricu/ici 
- cu toate că noi, evreii, nu credem în aşa ceva. Ce era să facă 
Aaron? Cruce cu cele doua degete nu putea să-şi facă, doar era 
evreu şi probabil nu i-ar fi folosit nicidecum. Atunci s-a adresat 
lui Ha-Sem, spunând: 'Baruh ata, adonai, eloheinu, meleh ha 
oiam', repetând mereu această laudă a Celui de Sus, până ce 
câinele negru, pricu/ici ul, a luat-o razna (. .. ) Asta chiar Aaron 
mi-a povestit" (Friedmann, 1984: 1-14). 

Din basmele ("maises" < ebr. "m 'asse, m 'assijot, m 'assim ") 

Povestite de Mendel si Baila Friedmann, trei - "Ursul rusinos" 
' ' 
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("Der schamige Biir", 1968), "Despre evreului cu vioara" (" Vom 
'Jiddele' mit dem 'Fiedele •", 1978) şi "Batrînul evreu" ("Der alte 
Jude", 1978) - au fost publicate pentru prima oară în anul 1980, 
în revista bucureşteană "Volk und Kultur" (32/11, pag. 57), iar 
apoi incluse într-un volum de basme ale minorităţii germane din 
România (Stephani, 1991/2: 164-167, 278-279), respectiv "Ursul 
rusinos" - sub titlul "Der schemewdike Biir" - în culegerea de 
ba~me evreieşti din estul Europei "Ostjiidische Miirchen" (Stephani, 
1998: 143-145). 

Ultimele două din aceste "maises", după cum spunea Baila, 
i-au fost povestite în anul 1938, de către un cioban bătrân, Mosche 
Gliick (Stephani, 1991/2: 351), care-şi avea stâna sus pe Valea 
Vaserului, în apropierea cătunului Faina (m. Făjna, g. Feinen). 
Plecând în pădure după mure sau ciuperci, femeile se opreau 
uneori la Mosche, care abia aştepta să vină cineva dornic să-i 

asculte "maises". Aceste basme erau povestite de Mosche Gliick 
în limba română, maghiară sau în graiul tipteresc, după apartenenta 

' ' ' etnică a ascultătoarelor. 

Şi în basmele lui Mosche apar diverse făpturi antropo­
zoomorfe, ursi vorbitori, câini care cântă la vioara sau femei, care 

' se transformă noaptea în pisici vagaboande, ele provenind mai 
ales din sfera mitologiei carpatine, române sau slave. Caracteristic 
este însă faptul că personajele principale sunt de obicei evrei, 
oameni simpli din partea locului. 

La sosirea horthyştilor la Vişeu, ciobanul Mosche, după cum 
se spune, se pare ca a plecat cu oile sale dincolo de noua frontieră, 
spre est în Moldova, urmele sale pierzându-se în legendă. 

5.2. Amintirile lui Moses Pollak 

Relatările, care au fost înregistrate pe bandă în 20 iunie 1989 
în atelierul de croitorie al povestitorului (Stephani, 1991/1: l 61-
178), se referă mai ales la viata în "stete/" si apoi la cele 

' ' întîmplate în timpul ultimului război mondial, la Vişeu şi în 
lagărele de concentrare (Stephani, 1989/2: 67-71 ). 
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Pollak este singurul informator care ne-a dat o descriere 
cât mai fidela şi detailată a oamenilor din "stete/ul": despre evreii 
cu "pa ies", îmbrăcaţi conform tradiţiei în "chalat", "ka/ian" , cu 
"streime/", amintind de obiceiuri, meserii şi ocupaţii tradiţionale 

(Stephani, 1991/1: 170-172), oprindu-se apoi mai mult asupra 
perioadei 1940-1944 şi povestind diverse înt;împlari, în c,ll"L' ,c 
relevă cruzimea poliţiştilor unguri, relatând şi un act de r:i1hu11,1rc 
al unor evrei din Vişeu. Aceştia, prin I 942, l-au 11imdit pc 
"Ortsgruppenfahrer "-ul Karl Funkenhauser, temporar şi director 
al şcolii germane, bătându-l cu ciomegii, pân;1 ce şi-a pierdut 
cunostinta. Cauza acestei actiuni au fost manifestările free\'entc 

' ' ' antisemite ale lui Funkenhauser, care venise din Satu Mare ~i care. 
mergând pe stradă, obişnuia să lovească copii nevino\'aţi. foră nici 
un motiv, numai dacă i se părea că aceştia sunt evrei. 

Povestind despre soarta fratelui mai mic şi a surorii sale 
Moses Pollak nu şi-a putut reţine lacrimile, astfel dialogul trebuind 
să fie întrerupt pentru o jumatate de oră. 

Fratele mai mic, Jossele, crescut înalt si foarte voinic, a 
lucrat mai întâi, împreună cu Moses, într-un lagăr de muncă. Într­
o zi, un SS-ist, aflând ca Jossele n-are nici şaisprezece ani, a venit 
şi i-a spus: "Ne-ai minţit, n-ai şai~pe' ani!" Apoi l-a împuşcat 
şi a plecat înapoi în baracă. 

Ajunse la Auschwitz, sora Reisele si mama lui Moses, au 
' fost despărtite, sora urma să fie dusă la muncă, iar mama în 

' camera de gazare. Nebănuind ce se va întâmpla, Reisele îl implora 
pe un SS-ist, să-i permită să meargă în partea cealaltă, unde 
stăteau femeile mai în vârstă, ca să fie lângă mama ei. SS-istul 
a râs si i-a spus: ,.,Du-te la mama ta, evreicuto." Astfel, Reisele 

' ' a fost trimisă şi ea la moarte (Stephani, 1919/1: 162-163). 
Ca şi Friedmann, nici Pollak nu a avut vreodată gânduri 

de răzbunare sau ură împotriva etnicilor germani,lucru ilustrat şi 
o întâmplare, care s-a petrecut în 1946. Atunci, Moses aflându­
se la Săpânta, unde era zi de târg, a văzut cum doi tărani, care 

' ' băuseră, iesind dintr-o cârciumă, s-au repezit la un tipter cu 
' ' ' numele de Schiesser, care era din Viseul de Sus si fusese soldat 

' ' la Waffen-SS. 
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Confruntat cu cei doi ţărani. înalţi şi puternici, Schiesser, 
care era scund de statură, nu ;I\ ca nici o şansă. mai ales ci'1 ţăranii 
strigau: "Hitleristule, amu· te omorâm'" Rcrcde s-au strâns 
spectatori, amuzându-se cum fo~tul SS-ist era lovit în cap şi în 
spate. Văzând ce se întâmplă. \1oses, de ~ratură atletică, s-a repezit 
la cei doi, salvându-l pe Schiesser de linşaj. 

Iar lumea, nemulţumită de intervenţia lui \1oses, striga: 
"Cum poţi apăra pe un neamţ, dacii tu c'.yti ei-reu?" 

"Şi acest neamţ este un 0111, iar voi 1111 aveţi dreptul să-
! judecaţi. Dacă a săvârşit o crimă, atunci (1i rn primi 
pedeapsa!" 

După o vreme, Moses fiind iar la Săpânţa, s-a întâlnit 
întâmplător cu acest Schiesser, care s-a aplecat, vrând să-i sărute 
mâna,şi l-a întrebat: "De ce ai făcut asta pentru mine, evreule?" 

"Fiindcă şi tu eşti un om. Pe tine te va judeca cândva 
Dumnezeu şi nu nişte ţărani beţi. " 

"Tu crezi aşa de mult În Dumnezeu?" s-a mirat Schiesser. 
"Tot ce mi-a rămas este această credinţă, " i-a răspuns 

Moses, plecând mai departe (Stephani, 1991/1: 176-177). 
Aceasta este una din cele mai impresionante relatări de Oral 

History, înregistrate la Vişeu. 

5.3. Caracteristicile narative ale celor doi povestitori 

Spre deosebire de povestitorii populari români, germani şi 

ruteni din zona Viseului, povestitorii evrei sunt fixati mai ales , , 
pe întâmplări care s-au petrecut cu mult în urmă. Astfel, Josef 
Stark, tăran din cătunul de · sub Dealul Cimitirului (g. Am 
Judenb;rgl, id. Oifm Berg) a spus cândva: "Între maises şi 
prezent, se află ca un zid invizibil, moartea." El aminteşte mereu 
că între copilarie, când asculta basmele povestite de bunica sa, 
"di bobe" , si prezent a avut loc o ruptură adâncă, ca o rană, , 
care nu se mai închide. 

Poveştile populare evreieşti, fie "maises" sau "kaskales" 
(legende provenite din întâmplari reale), sunt mereu ancorate într-
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un trecut îndepărtat, deoarece chiar povestitorii sunt, după cum 
am încercat să definim această stare de spirit, "in der Erinnerung 
beheimatet" (Stephani, 1992: 36), amintirea fiind pentru ei un 
nou loc natal, o vatră spirituală, sau o patrie lăuntrică. 

În acest spaţiu spiritual, unde povestitorul se simte "ca 
acasă", unde nimeni nu-l poate constrânge, îşi recapitulează 

amintirile, care, când este vorba de "maises" sunt puse adeseori 
în relaţie cu alte persoane, alţi povestitori, alte întâmplări, 

conturând astfel acţiunea propriu zisă (Stephani, 1998: 262-263). 
Deci, când Mendel şi Baila Friedmann începeau să 

povestească "maises", mai întâi făceau o introducere, uneori 
lungă, spunând de la cine au auzit pentru prima oară povestea, 
în ce relatii erau cu persoana respectivă, ce s-a mai întâmplat 

' în jurul acestei persoane ş.a.m.d., astfel brodându-se introductiv 
o altă poveste, o "Rahmengeschichte", mai scurtă, secundară, dar 
adeseori la fel de interesantă ca cea propriu-zisă (Stephani, 1996: 
68-71, 95-99). 

Dar nu numai trimiteri la alte persoane şi surse sunt 
caracteristice pentru aceşti povestitori, ci şi descrieri ale mediului 
în care au aflat pentru prima oară basmul respectiv. Astfel, apar 
uneori descrieri vii, ca de pildă cele comunicate de Moses Pollak, 
când îsi amintea de bunicul său: " .. .parcă si azi îi aud vocea, 

' . 
cum spunea în idiş: 'Copilaşii mei, asta-i o poveste nouă, 

nemaiauzită (. . .) ·. Era seară, şedeam în bucătărie, lângă 'pripecic ·, 
afară ningea, uneori zile întregi. Lupii urlau dinspre munţi, 

dinspre Dealul Ciungilor, dar se auzea aşa de aproape, de parcă 
ar fi intrat deja în curte (. . .). Dar nu ne era frică, fiindcă bunicul 
stătea cu noi" (Stephani, 1996: 69). 

Abia după asemenea povestiri introductive, scurte, dar cu 
imagini vii, începea comunicarea basmului propriu- zis. 

In Vişeu, dar şi în alte locuri din Maramureş, populaţia 
evreiască din mediul rural a creat un stil propriu de naratiune, , 
care s-a păstrat până după holocaust, datorită unor povestitori, 
care amintindu-şi de copilaria lor, de "maises" ş1 "kaskales" au 
putut înfrunta suferinţa ş1 durerea. 
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NOTE 

Ap~a, 1900 = Ioan Mihălyi de Apşa: Diplome maramureşene din 
secolul XIV si XV ( voi. XI). Maramureş-Sighet, 1900. 

Baier, 2002 = Hannelore Baier: Bei den Zipsern im Wassertal. 
Jubilaumsfest anlasslich der 225 Jahre seit der Ansiedlung. În: 
Deutsches Jahrbuch fur Rumanien 2002 (Bucureşti), p. 54-57. 

Barcan/Millitz, 1977 = Monica Barcan, Adalbert Millitz : Die 
deutsche Nationalitat in Rumanien. Bukarest, 1977. 

Bibi. 2003 = Bibliographie 2003. Veroffentlichungen zur Tatigkeit 
der KOJV. În: Sachor (Miinchen), 10/l, p. 2-5. Vezi si despre 
începutul activitatilor comisiei: M(aja) W(assermann): ,,ln der 
Erinnerung beheimatet". Dokumentarausstellung Bukowiner 
Schriftsteller in Miinchen. În: Siebenbiirgische Zeitung (Miinchen), 
43/17, 31.10.1993, p. 7. Gina Berg: Erstmals im Oblackerhausl: 
Erinnerung an deutsch-jiidische Kunst. Dokumentation aus der 
Bukowina. În: Miinchner Stadtanzeiger (Miinchen), nr. 45, 
11.11.1993, p. 2. Anna Conrad: Heimat kann nicht weggebaggert 
werden. Im Rahmen jiidischer Gedenktage in Miinchen eine 
Dokumentation in Schriften und Bildern aus der Bukowina. În: 
Kulturpolitische Korrespondenz (Bonn), 887 /888, 30.12.1993, p. 
33-34. (Luzian Geier): Kommission fur Ostjiidische Volkskunde 
in der Deutschen Gesellschaft fur Volkksunde. ,,ln der Erinnerung 
beheimatet." Dokumentarausstellung Bukowiner Schriftsteller in 
Miinchen. În: Der Siidostdeutsche (Augsburg), 45/ l 5, 15.11.1993, 
p. 7. 

Braham, 1966 = Randolph I. Braham: Hungarian-Jewish Studies. 
World Federation of Hungarian Jews (I). New York, 1966. 
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Cucu, 1992 = Vasile Cucu, Dan Ghinea: Die Stădte Rumăniens. 
Bucureşti, 1992. 

dev, 1993 = Volkskundekongre/3 1993 in Passau. Wissenschaftliche 
Kommissionen und Arbeitsgruppen. În: dgv Informationen 
(Gottingen), 102/4, dec. 1993. 

Encyclop., 1971 = Encyclopedia Judaica. Jerusalem, 1971 (voi. 
14, voi. 16). 

Friedmann, 1984 = Mendel Friedmann, Schafhirte, Oberwischau: 
Abschrift der Tonbandaufnahmen vom 14.5.198-L 14 Sciten 
(Typoskript ). 

Giurescu, 1975 = Constantin C. Giurescu, Dinu C. Giurcscu : 
Istoria românilor din cele mai vechi timpuri pînă astăzi, Bucureşti, 

1975. 

Hakehillot, 1980 = Pinkas Hakehillot: Encyclopaedia of Jewish 
Communities. Rumania (II). Jerusalem, 1980. 

Ilk, 2001 = Anton-Joseph Ilk: Tagungsbericht der Kommission 
fur ostjiidische Volkskunde. În: dgv lnformationen (Kiel), 11 O/ 
l, martie 2001, p. 14-15. 

Iorga, 2000 = Nicolae Iorga: Istoria românilor. Voi. VI. Bucureşti, 
2000. 

Jud., 1972 = Judetele României Socialiste. Editia II-a, Bucuresti, 
' ' , 

1972. 

Ludwig, 1995 = Klemens Ludwig: Ethnische Minderheiten in 

Europa. Mi.inchen, 1995. 
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MZL, 1929 = Magyar Zsid6 Lexikon. Budapest, 1929 (vol. 16). 

Nussbăcher, 1993_ = Brigitte Nussbacher : ,,Das Geheimnis der 
Erlosung hei/3t Erinnerung". Am Rande einer Dokumentation 
jiidischer Schriftsteller und Kiinstler aus der Bukowina. În: David. 
Jiidische Kulturzeitschrift (Viena), 5/19, dec. 1993, p. 24-25. 

Remember, 1985 = Remember, 40 de ani de la masacrarea 
evreilor din Ardealul de Nord sub ocupatia horthysta. Federatia 
Comunitatilor Evreiesti din Republica Socialista România. Sectia 
de documentare. Bucuresti, 1985. 

Retegan, 1981 = Ioan Retegan ş.a.: Maramureş. Monografie. 
Bucuresti, 1980. 

' 

Rosen, 1991 = Martiriul evreilor din România, 1940-1944. 
Documente si mărturii. Cuvânt înainte: Dr. Moses Rosen. Bucuresti, 

, ' 
1991 

Rusu, 2001 = Victor Rusu : Damals im Schtetl. Jiidisches Leben 
in Rumanien. Erlebte und iiberlieferte Geschichten. Konstanz, 
2001 

Safran, 1996 = Alexandre Safran: ,,Den Flammen entrissen". Die 
jiidische Gemeinde in Rumanien, 193 9-194 7. Erinnerungen. 
Einfiihrung von Jean Ancel. Tiibingen/Basel, 1996. 

Stephani, 1970 = Claus Stephani: Oben im Wassertal. Eine Zipser 
Chronik. Bukarest, 1970. 

Stephani, 1984 = Claus Stephani: "Schmerz bis in den Tod". Ein 
Lebensbericht. În: Neue Literatur (Bucuresti), 35/7, 1984, p. 43-
47. 

Stephani, 1989/1 = Claus Stephani: Însemnări despre evreii din 
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Viseu. În: Revista cultului mozaic (Bucuresti), 34/673, 15.7.1989, 
' ' p. 5. 

Stephani, 1989/2 = Claus Stephani: "Der Frieden, wu ist der 
blieben?" Ausziige aus einem Gesprach (mit Moses Pollak in 
Oberwischau). În: Neue Literatur (Bucuresti), 40/8, 1989, p. 67-
71. 

Stephani, 1989/3 = Claus Stephani: ,,Ich hab gegessen, das Brot 
von ihrem Vater." Gesprache, Erinnerungen ( an die Oberwischauer 
Juden). În: Neue Literatur (Bucuresti), 40/9, 1989, p. 11-20. 

Stephani, 1991/1 = Claus Stephani: ,,War einer Hersch, Fuhrmann". 
Leben und Leiden der Juden in Oberwischau. Erinnerungsgesprache. 
Frankfurt/M., 1991. 

Stephani, 1991/2 = Claus Stephani: Marchen der 
Rumaniendeutschen. Miinchen, I 991. 

Stephani, 1992 = Claus Stephani: In der Erinnerung beheimatet 
- ostjiidische „Maises" aus Rumanien. În: David. Jiidische 
Kulturzeitschrift (Viena), 4/14, sept. I 992, p. 36-37. 

Stephani, 1994_ = Claus Stephani: Kommission fur Ostjiidische 
Volkskunde. In: dgv lnformationen (Gottingen), 103/1, martie 
1994. 

Stephani, 1996 = Claus Stephani: Das Wassertal in Ostmarmatien. 
Erzahlvorgang und Erzahlfunktion in einem multikulturellen, 
gemischtethnischen Gebiet, dargestellt am Beispiel der 
Volksmarchen. Miinchen, 1996. 

Stephani, 1998 = Claus Stephani: Ostjiidische Marchen. Miinchen, 
1998. 
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Suciu, 1968 = Coriolan Suciu: Dicţionar istoric al localităţilor 

din Transilvania (II). Bucuresti, 1968. 
' 

Ujvari, 1929 = Peter Ujvări: Zsid6 Lexikon. Budapest, 1929. 

ZUR T ĂTIGKEIT DER KOMMISSION FOR OSTJUDISCHE 
VOLKSKUNDE (KOJV). 

DER HIRTE MENDEL FRIEDMANN UND DER 
SCHNEIDER 

MOSES POLLAK - ZWEI VOLKSERZĂHLER AUS VISEU 
DE SUS (OBERWISCHAU) 

ZUSAMMENFASSUNG 

Einleitend stellt der Autor die am 22. November 1992 in 
Miinchen gegriindete Kommission for Ostjiidische Volkskunde 
(KOJV) kurz vor; diese wissenschaftliche Arbeitsgemeinschaft im 
Rahmen der Deutschen Gesellschaft fur Volkskunde e.V. (Kiel) 
befa/3t sich primăr mit der Erforschung der ostjiidischen 
Volkserzăhlung, wobei sowohl Mărchen und sagenhafte 
Geschichten (,,Maises" und „Kaskales") als auch Lebensberichte 
und Gesprăche aufgezeichnet werden. 

Nach einer kurzen Einfiihrung in die Ortsgeschichte von 
Viseul de Sus (Oberwischau), mit statistischen Angaben zur 
ehemaligen jiidischen Bevolkerung und ihrer Vemichtung wăhrend 
des Holocausts, werden die beiden Gewăhrspersonen sowie ihre 
familiăren Verhăltnisse - Mendel Friedmann (Schafthirte) und 
Moses Pollak (Schneidermeister) - vorgestellt. Dabei werden 
einige Gemeinsamkeiten ihres Schicksals vor und nach dem 
Zweiten Weltkrieg deutlich: Beide stammten aus dem Schtetl 
„Ojberwischo" und beide verloren ihre Familien durch den 
faschistischen Massenmord. 

Bei den Aufzeichnungen im Stil der Oral History handelt 
es sich bei beiden Erzăhlem um Erinnerungen an die Kindheit 
und das Leben im Schtetl, dann um iiberlieferte mărchen- und 
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sagenhafte Geschichten (,,Maises" und „Kaskales") sowie um 
gewisse Einfliisse aus dem Bereich der karpatischen Mythologie, 
wobei einem kaniden, anthropozoomorphen W esen, dem 
,,Prikulitsch", eine besondere Rolle zukommt. 

AbschlieBend wird auf einige narrative Charakteristiken 
ostjiidischen Erzahlens hingewiesen. Die „Maises" oder „Kaskales" 
werden gem und oft in eine einfiihrende Rahmengeschichte 
eingekleidet. So erfiihrt man zuerst einiges iiber die Herkunft 
der Geschichte, woher sie stammt, wer sie zum erstenmal erzahlt 
hat. Diese „Geschichte um die Geschichte" aber ist manchmal 
nicht weniger beeindruckend als das eigentliche Marchen. 

Durch ihre Erzahlungen aber blieben die meisten ostjiidischen 
Gewahrspersonen, wie auch Friedmann und Pollak, in mancher 
Hinsicht bis heute „in der Erinnerung beheimatet". 

ABOUT THE ACTIVITY OF THE KOMMISSION FUR 
OSTJUDISCHE VOLKSKUNDE (KOJV). 

THE SHEPHERD MENDEL FRIEDMANN AND THE 
T AILOR MOSES POLLAK -

TWO FOLK-NARRATORS FROM VISEU DE SUS 
SUMMARY 

The author starts with a short presentation of the Kommission 
fiir Ostjiidische Volkskunde (KOJV) that was founded on Novem­
ber the 22th in Munich (Germany); this scholarly working group 
within the framework of the Deutsche Gesellschaft fiir Volkskunde 
e.V. (Kiel) is mainly engaged in research on the Eastem Jewish 
folk-narration; in doing so, fairy tales and fabulous stories 
("maises" and "kaskales") as well as life reports and interviews 
are recorded. 

After a short introduction on the history of the city Viseul 
de Sus (Oberwischau), including statistical data on the former 
Jewish population and their assassination during the Holocaust, 
the two informants (narrators), Mendel Friedmann (shepherd) and 
Moses Pollak (master tailor) and their family relationships are 
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presented. Thereby, some similarities of their destiny before and 
after the Second World War become apparent: both are from the 
shtetl "Oiberwisho" and they both !ost their families because oft 
the fascist genocide. 

The recordings in the style oft the Oral History are about 
the childhood memories of the two tellers and the Iife in the shtetl, 
about traditional fairy tales and fabulous stories ("maises" and 
"kaskales") and certain influences from the field of the carpathian 
mythology; the "prikulich", a canines, anthropo-zoomorphes being, 
plays a special role in this context. 

At the end, some narrative characteristics of the Eastern 
Jewish telling are pointed out. 

The "maises" and "kaskales" are often embedded in a 
introductive frame story. On the first learns about the origin of 
the story, where it comes from and who told is for the first time. 
This "story behind the story" is often not less interesting than 
the real story. Because of their stories, most the inforrnants 
(narrators)remained "domiciled in their memories" in some way, 
just Iike Friedmann and Pollak. 
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EVREII DIN UZDIN ( BANA TUL SÂRBESC) 

Vasile Barbu, Uzdin 

Vietuirea evreilor la Uzdin 1 se pierde în negura timpurilor. 
Nu se stie precis când au venit primii evrei în sat. În cronicile 

' aflate în celebrele arhive vieneze, nu sunt notate nume evreieşti, 
cu toate că evrei existau în această parte a Banatului încă în 

Perioada dominatiei otomane, primii fiind mentionati în secolul 
' ' , 

al XVII-lea. Cei mai multi s-au stabilit în orase, unde si-au clădit , , ' 
case frumoase si spatioase si sinagogi, dar, fiindcă erau priviti 

' ' ' ' cu bunăvointă si tolerantă de toti locuitorii, îi găsim atestati si 
' ' ' ' ' ' la sate. 

De regulă n-au fost tărani ci s-au ocupat de comert sau , , 
au practicat diferite meserii( croitori, săpunari, potcovari, berari) 
si profesii liberale(rabini, cantori, învătători, medici ). ' , 

Evreii din Banatul sârbesc erau de două feluri: sephardimi, 
veniti din Peninsula Iberică si ashkenazimi, fugiti din părtile 

' ' ' ' Moraviei, Cehiei, Ungariei, Poloniei. 
Migraţiile au atins punctul maxim în anul 1726, odată cu 

apariţia legii care reglementa căsătoriile evreilor. Cum dintr-o 
familie doar unul putea să se căsătorească în zona de 
domiciliu,ceilalţi plecau spre alte părţi ale imperiului austriac. 

Multi au aJ·uns si în această parte a Banatului si s-au ' , , 
stabilit chiar si în sate mai mici .Primii care s-au asezat aici au ' , 
fost evreii spanioli, care au venit din sudul sau centrul continentului. 
Una din aşezările întemeiate de ei, în apropiere de Zrenjanin, la 
30 de km de Uzdin, s-a numit chiar Noua Barcelonă. 

Fiind foarte descurcăreti în afaceri, au ajuns în scurtă , 
vreme mari proprietari .De exemplu încă din 1717 în Panciova 
fratii Koppisch apar ca proprietarii unei distilerii de alcool. , 

De asemenea trebuie să spunem că numărul evreilor în 
zonă a crescut spectaculos. 

Evreii din Uzdin,care în anul 1940 erau în număr de 15, 
s-au încadrat în viaţa românilor de aici, au trăit cu ei în deplină 
armonie si întelegere .. ' , 
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Toti au fost sau comercianti sau meseriasi sau proprietari 
' ' ' de bunuri. De exemplu Simion Kohn a fost, la începutul secolului 

XX, proprietarul unei mori de grâu cunoscută în tot Banatul. Oscar 
Mayer a fost proprietarul fabricii de cărămidă din localitate şi, 

vreme de multi ani, presedintele Clubului de fotbal ''Unirea''. 
' ' Totuşi de cel mai mare prestigiu în Uzdin s-a bucurat 

comerciantul Moisie Steigenberger- Mano( 1912-1941 ). 
Steigenberger- Mano a moştenit de la tatăl său Natz o 

prăvălie mare cu tot felul de mărfuri. El a fost unul dintre 
fondatorii Clubului sportiv "Unirea", la care ani de zile a 
functionat ca secretar. Deosebit de pedant, a pus foarte bine la 

' punct arhiva clubului. A fost şi fotograf amator, în urma lui 
rămânând numeroase fotografii făcute la manifestările culturale 
şi sportive din localitate, pe care le-a organizat împreună cu 
colegii săi. 

A fost unul dintre principalii susţinători ai C. F. "Unirea", 
finantând din buzunar propriu activitatea fotbalistică din Uzdin. 

' Întrebat fiind despre Steingerberger, Iovan David Spăriosul 
îşi aminteşte: ''A fost mulţi ani secretarul Clubului de fotbal 
Unirea. A păstrat documentaţia foarte bine. El a şi întreţinut 

materialiceşte clubul. A luat bani din propria prăvălie şi a ajutat 
Unirea. Ai lui ştiau aceasta, dar n-au zis nimic. Tot Mano a izbutit 
să primească terenul de la Dudărie. Aducea bani pentru Unirea 
de unde putea, şi mai ales de la ceilalţi averi din sat'' 

Despre sfârşitul acestuia aflăm de la un alt uzdinean, 
Petru Mezin: "În anul /941 l-au luat nemţii şi l-au dus. Ceva mai 
târziu din Panciova mi-a ajuns o scrisoare. Probabil că a dat­
o cuiva acolo pe furiş s-o pună la poştă. Mi-a scris scurt 
:<Pa/azimo u nepoznatom pravcu. Cuva) mi mamu> (Plecăm 

într-o direcţie necunoscută. Ai grijă de mama.)Atât .N-am mai 
auzit nimic de el. Mai târziu am aflat că a fost împuşcat de fascişti 
undeva în dunele de nisip ale Deliblăţii. '' 

Pe lângă Steigenberger- Mano s-au mai 
localitate de un bun renume comerciantul Bercovici 
Bandi Steingenberger. 
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Azi în Uzdin nu mai există evrei. Despre ei mai poate 
vorbi doar cimitirul lor,aflat într-o stare deplorabilă, care nu face 
nimănui cinste. 

Fiind de altă credintă nu si-au înmormântat mortii în 
' , ' 

cimitirul ortodox, ci si-au făcut un cimitir al lor( evreiesc) la o , 
distantă de 50-60 m depărtare de cimitirul ortodox. De fapt cele 

' două cimitire sunt despărtite de o mare groapă, cândva plină cu 
' apă, azi transformată în groapă de gunoi public. 

Neîngrijit, în cimitirul evreiesc azi e vai şi amar!Peste 
tot au crescut copaci,lăstăriş sălbatic. Pietrele au căzut, mormintele 
se prăvălesc. Gunoiul public a intrat, încet, încet, până la jumătatea 
cimitirului, gata să îl acopere cu totul,să-1 facă să dispară. Odată 
cu el însă va dispărea încă o mărturie grăitoare despre Uzdinul 
de odinioară, despre toleranta si convietiurea dintre etnii. 

' ' ' Societatea ecologică "23 aprilie 1762-1775" din Uzdin a 
încercat să salveze acest cimitir scriind Uniunii comunelor 
evreiesti din Iugoslavia despre starea în care se găseste dar n-

' ' a primit nici un sprijin în vederea stopării acestei situatii deosebit 
' de grave. 

Azi se mai menţin de tot patru monumente funerare, 
căzute şi ele la pământ dar pe care se mai poate citi numele celor 
dispăruţi: 

Viktor Gri.infeld (1824-1872) 
Adolf Steigenberger (1829-1905) 
Regine Klauber ( 1868-1905) 
Ignat Kohn (1831-1881) 
Poate timpurile mai bune care vor veni, vor permite 

dezvoltarea unei alte conştiinţe asupra valorilor locale şi poate 
că cimitirul evreiesc din Uzdin, această mărturie a timpurilor 
trecute, va putea fi salvat de dintele vremii şi de nepăsarea 

oamenilor. 
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NOTE 
1 Samuel Borovsky , Toron tal varmegye kozsegei, 1911 

DIE JUDEN AUS UZDIN (IM SERBISCHEN BANAT) 

Das Jahr, in dem die Juden nach Uzdin eingewandert sind, ist 
nicht bekannt. Die Juden sind im Banat dokumentarisch erwăhnt 
worden, wo sie schon seit dem 17. Jahrhundert, aus der Zeit der 
tiirkischen Besetzung, unte,schiedliche Berufe ausiibten. 
Die Einwanderung der Juden in diese Gegend gewinntan Intensităt 
im Jahre 1726, nach dem Erscheinen des Gesetztes, welches 
jiidische Ehen durch Vorschriften regelte. Gezwungen ihre Heimat 
zu verlassen, wo nur ein Mitglied der Familie heiraten durfte, 
griindeten die spanischen Juden im Banat eine Siedlung, die unter 
den Namen „das Neue Barcelona" bekannt wurde, eine Siedlung 
unweit von Uzdin gelegen. 
Erst aus dem 20. Jahrhundert verfiigen wir iiber mehrere. Daten 
iiber das Leben der Juden in Uzdin, welche zumeist Besitzer vieler ... 
Fabriken und Lăden waren. 
Wie sich auch heute · noch, die Uzdiner erinnern, lebten die 
Rumănen, 1941, in Harmonie und Verstăndnis mit den 15 Juden 
aus der Ortschaft. 
Von diesen genol3 Steigenberger Mano das gri::il3te Ansehen, als 
einer der Begriinder des „Unirea" Sportvereins. 
Nach der Aussage eines anderen Udziner Biirgers wurde er von 
deutschen Soldaten abgefiihrt und erschossen. 
Obwohl sie zu der Entwicklung dieser Siedlung wesentlich 
beigetragen haben, verblasst mit der Zeit langsam die Erinnerung 
an sie. 
Heutzutage gibt es in Uzdin keine Juden mehr. Der einzige Beweis 
ihrer Existenz in diesem Gebiet sind vier Grăber, die diese Zeit 
iiberlebt haben, aber die allerdings in einem bejammernswerten 
Zustand sind. 
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FAMILIA BARON NEUMAN ÎN VIAT A ARADULUI ÎN , 
PERIOADA 1918-1948 

Gheorghe Lanevschi 

Prestigioasa activitate în domeniul economic a familiei 
Neuman a continuat şi după integrarea Aradului în regatul 
României, produsele morii de abur, a fabricii de spirt şi drojdie 
si a crescătoriilor de comute si porcine fiind cunoscute încă din 
' ' perioada anterioară anului 1918. 

Întrucât respectivele fabrici şt crescătorii, care constituiau 
deja cartea de vizită a familiei Neuman în regat, au fost prezentate 
într-un studiu anterior,în cele ce urmează o să mă refer în mod 
special doar la fabrica textilă, celelalte întreprinderi amintindu­
le doar tangenţial, în contextul perioadei interbelice şi a celei 
imediat următoare. 

Înfiintată în anul 1909, în urma unei investitii substantiale 
' ' ' tăcute de familia Neuman în anul 1 908, fabrica textilă, cunoscută 

de la început sub denumirea de Industria textilă arădeană 1 
, se 

dezvoltă pe parcursul anildl!,pe un spaţiu de câteva iugăre, aflate 
la est de cimitirul Eternitatea si nord de actuala piată UT A. 

' ' Chiar de la debut noua fabrică avea dotările si conditiile 
' ' de muncă în ton cu standardele europene, ştacheta ridicată fiind 

mentinută de familia Neuman de fiecare dată când se tăcea câte 
' o extindere sau se construia o sectie nouă. 

' Alături de mentinerea stachetei la nivel european în tot 
' ' ce înseamnă proces tehnologic, dotare tehnică şi condiţii de 

muncă, conducerea amintitelor fabrici- asigurată în prima parte 
a perioadei interbelice de baronii, Carol, Eduard şi de proaspăt 
venitul de la studii Francisc2 -a continuat traditia familiei de a 

' utiliza munca calificată. 

În acest sens ei vor sprijini financiar şi în perioada 
interbelică pe copiii capabili ai angajatilor lor, dirijându-i după 

' 1909 şi spre calificări în industria textilă. 

Rezultatele acestei conduceri întelepte si a muncii calificate 
' ' 
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N D U 
TEXTILA 

s T R A I 
~ ~ 

ARADANA 
Soc. Anonimă 
din ARAD --A,.,l!"li cu inst~lafiuni!e sale pe o inllndcue 

de ci 1ev, ;ugare. este ceo!I mai impor:on1a la. 
b1ic„ de tesa:oric din Ard&,sl Banal şi Bucovin11. 
1- r in râ"ldu! lab1i:;i!or si,-.i:a1e d;n ln11ea;a 1era 
si-a asl ur111 uri rol conduc.!Jlo: Posed& ir,siolti· 

1iunile cele mai moderne iar. di:i puncr de vedere 
hlgien·c şi son•Har poe!e servi de ?llda Co,.. 
out.!i cu perspect:ve :ur91. eu1opene. pe- baio 
·edit! şi scrlo~!.e cu suliel ,"lcbll de d.tre d-nu• 
d:rec\or Klainh;,ndler. c1sigur~ !·aiul la 260C mun­
:11ori ln ul1imii ani industria Texril„ Ar!dană .:i 

c,d.Js s•.rvicil imense prin invesiiJlunile lacule. 
?rm ;nstaliUH n61bitorlei, imprime,iei, ele. ele .. 
Inc!: produsele JÎ l~b,;u1iul"'lile ei sunt cu mul! 
supe,;o:ire :ab,lc:111elo1 1mpollat• p!n~ acum 
c6Jîva oni din s1rlinl1,1e 
Desigur ca faptul aces1a emz nu numai lm!:.ucu· 

rtilor, c.or esle şl un me1i1 incon:es14bi1 al d lui 
C:irc-.:lor general Klelnh.andler. av!nd ln mi&iune:i 
~.li ajutorul d lui secre1:ir M•)'er. Prin 11ce,.·b 
muncEi pozil1v~. :iu contribui! cu mut, Io 11vu:u1 
--osiru noJionbl şi Ic, ,·d·c:i•e11 Sldnd~•dulul !ebrl. 

Sucursale ,n 
toată ţara 

F I LA T U R A, Ţ E 5 AT O R I E. V O P S I T O R I E, 
APRETURA, NALBITORIE, IMPRIMERIE, 

·· FABRICATE SUPERIOARE 

prestată în 
întreprinderile Neuman 
n-au întârziat să-şi arate 
roadele. Astfel pe la 
jumătatea deceniului al 
treilea al secolului XX, 
în domeniul textil s-a 
ajuns, de la o productie 

' de tesături de bumbac 
' în formă brută si albită, , 

cu care a debutat fabrica 
în 1909, la o largă 

paletă productivă, ce 
cuprindea: filatură, 

ţesătorie, apretură, 

înălbitorie, vopsitorie şi 
imprimerie pe pânză. 3 • 

Productia fabricii 
' precum ş1 calitatea 

produselor sale au făcut 
ca în 1925, potrivit informatiei apărute în Călăuza Aradului si ' , 
Ghidul orasului Arad, Industria textilă arădeană să fie cotată, în 

' cadrul regatului României, drept una din cele mai importante 
fabrici de acest gen din tară. 

' Tot potrivit mentionatelor publicatii, celelalte fabrici ale 
' ' familiei Neuman si anume: moara si fabrica de spirt si droidie 

' ' ' J 
cunoscute în perioada interbelică sub denumirea de Societate 
anonimă industrială SA, se mentin si ele în topul intern, produsele 

' ' lor fiind căutate 

şi pe mai departe 
pe piaţa externă, 
la fel ca în 
perioada 
anterioară anului 
1918. 

Fratii Neumann S. A. 
Moară cu aburi, Fa brică de spirt 

şi Drojdie 
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Demn de semnalat pentru perioada interbelică este faptul 
că, alături de membrii familiei, la prosperarea afacerii acestei 
societăti au contribuit din plin si unii angajati prestigiosi, precum 

' ' ' ' directorul general, Horan Emanuel, directorul economic, Herman 
Gyula şi directorul tehnic, Specht. 

Tinând cont de integrarea Aradului în regatul României, , 
familia Neuman,cu simtul ei în afaceri îsi mută după 1918, , , 
reprezentanţa de la Viena la Bucureşti, fapt necesar perceperii 

Pulsului economic al tării căreia îi apartineau si-n cadrul căreia , , , 
îsi derulau afacerile. 
' Din păcate criza economică ce bântuia lumea în perioada 

1929-1933 a avut repercusiuni şi asupra României. Ea a avut un 
efect şi asupra fabricilor Neuman, dar în acest ultim caz printr­
un alt mod de manifestare. Criza nu a produs aici stagnare sau 
faliment, cum s-a întâmplat cu alte fabrici şi întreprinderi din 
tară si străinătate ci a dus la o dezvoltare, ce-i drept mai lentă,a , ' 
întreprinderilor, în mare parte şi datorită păstrării,chiar şi în 
această perioadă de criză, a devizei familiei, care a stat tot timpul 
la baza afacerilor lor, si anume: ., ne dezvoltăm". 

' E drept că-n perioada crizei, dezvoltarea fabricilor 
Neuman n-a fost pe măsura calitătii muncii si-a capacitătii , , ' 
conducătorilor lor dar, ceea ce este important, este faptul că ea 
a urmat o linie ascendentă. 

Drept urmare, în cadrul industriei textile, în anii crizei, 
pe lângă deja cunoscutele şi apreciatele pânzeturi de bumbac, s­
a lansat, în premieră natională, un nou produs si anume, mătasea 
artificială. În formă b~tă, albită, vopsită şi' imprimată ea a 
cunoscut o mare căutare pe piata internă fiind în acelasi timp 

' ' un concurent de seamă al produselor similare din străinătate.4 

Pe lângă faptul că a lansat un nou produs industria textilă 
arădeană a mai avut şi un alt merit, anume acela că a fost prima 
fabrică care a introdus în România cele mai modeme procedee 
de fabricatie a mătăsii artificiale, având totodată s1 cea mai 

' ' performantă dotare în acest domeniu. 5 
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Meritul acestui remarcabil succes, într-o perioadă de criză, 
s-a datorat de fapt armonioasei colaborări dintre patroni şi 

conducerea fabricii, formată din directorul general, Mayer, directorul 
economic, Kleinhendler Aberis şi directorul tehnic, Schiffman 
Bruno, precum si calitătii muncii angajatilor. 6 

' ' ' Anii de criză, alături de rezultate în cadrul fabricilor 
familiei au însemnat la un moment dat si nori negrii, care dacă 

' nu ar fi fost spulberaţi, ar fi umbrit un blazon plin de strălucire. 
Scandalurile de coruptie si fraude care au atins diferite 

' ' instituţii ale statului dar şi domeniul privat, ce-i drept cercetate 
si penalizate imediat potrivit gravitătii, se părea că la un moment 
' ' dat vor atinge si Societatea anonimă, în urma unei infonnatii 

' ' 
apărute în ziarul Ştirea, din 1 O.III.I 932. 

Potrivit unui articol incriminator din acest ziar, se aducea 
la cunostinta cititorilor o fraudă la Fabrica de spirt a familiei 

' ' Neuman.Autorul articolului sublinia faptul că, ,,dacă ştirea se 
adevereşte, va fi o mare pierdere şi anume aceea a unui blazon 
căzut de acolo unde s-a ridicat prin muncă". 7 

Cercetările ulterioare, desfăşurate de-a lungul câtorva luni, 
au infirmat zvonul, care, ce-i drept, a menţinut un con de umbră 
asupra blazonului lor de-a lungul respectivei perioade, fără a 
afecta totusi bunul mers al activitătii fabricilor familiei Neuman, 

' ' care au iesit din criza economică cu rezultate spectaculoase, 
' demne de admirat. 

În acest sens sunt semnificative datele fumizate de 
conducere, în perioada 1934-1935, cu ocazia aniversării a 25 de 
ani de existentă a Industriei textile. Potrivit acestor date fabrica 

' textilă ajunsese în cei 25 de ani de activitate să deţină un capital 
social de 60 de milioane de lei, să aibă un izvor de energie propriu 
şi să asigure hrana cea de toate zilele familiilor celor 2.200 de 
angaJaţi, câţi avea fabrica în anul aniversar. 8 

Datele mentionate se regăsesc si în rapoartele prezentate ' , 
de fabrici, institutii si întreprinderi la cel de al IX-iea Congres 

' ' al oraselor din România, desfăsurat în anul 1935 la Arad, congres 
, ' 

la care a iesit în evidentă, din nou, locul ocupat de fabricile 
' ' Neuman în economia natională.9 

' 
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Preocupaţi de afaceri în noul context creat de Unirea 
Transilvaniei cu România, familia Neuman nu a neglijat nici o 
clipă actele de caritate, care au constituit de-a lungul timpului 
cea de a doua preocupare de bază a lor. 

Ca membrii a tot felul de asociatii si societăti de ajutorare 
' ' ' a celor nevoiaşi, familia Neuman este prezentă inclusiv în cadrul 

actiunilor organizate în vederea sprijinirii celor afectati de 
' ' catastrofala inundaţie din anul 1932.Totuşi nu îşi neglijează 

proprii angajaţi. 

Pentru aceştia, pe baza unui plan de sistematizare a unui 
teren aflat în partea de sud a fabricii textile, care era în 
proprietatea lor, şi a unor proiecte de edificii parter şi parter cu 
etaj elaborate de arhitectul Szantay Ludovic, familia Neuman 
demarează actiunea construirii unui cvartal de locuinte ce oferea 

' ' conditii decente. 
' Dispuse aerat, edificiile, prevăzute cu câte două apartamente 

la fiecare palier, compuse 
din două sau trei camere, 
bucătărie, cămară de 
alimente şi baie, cu 
obloane la ferestre si 

' 
încălzire cu lemne, erau 
demne de atenţie prin 
conditiile civilizate de 

' locuit pe care le ofereau. 
Demn de semnalat este şi 
faptul că aprovizionarea 

Cvartalul de locuin\c Neuman, proiectat de cu lemne era asigurată de 
arh. Szantay Ludovic fabrică, preţul plătit de 

chiriasi fiind unul 
' simbolic. 

Cu timpul spaţiul dintre clădiri, plantat cu flori, pomi şi 

copaci, a transformat cvartalul de locuinţe, cunoscut de arădeni 
sub denumirea de Colonia IT A, apoi UT A, într-o oază de verdeaţă 
în apropierea fabricii. 
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Pentru a desăvârşi ceea ce a realizat în avantajul 
angajatilor lor, familia Neuman a construit în incinta cvartalului 

' de locuinte si un stationar, în care era acordată asistentă medicală 
' ' ' ' atât angajaţilor cât şi familiilor acestora. 

Ocupând un edificiu P+ I aflat pe latura nordică a 
cvartalului, în imediata vecinătate a fabricii, staţionarul era 
prevăzut la parter cu cabinete medicale, a căror specialişti, dotaţi 
cu toate cele necesare, asigurau asistenţa medicală curentă, în 
timp ce la etaj se aflau saloane, în care erau internaţi cei ce 
prezentau afecţiuni care necesitau spitalizare. 

Actele de caritate ale familiei Neuman nu s-au limitat doar 
la atât, ele s-au răsfrânt şi asupra altor domenii ce priveau viaţa 
angajaţilor, cum este cel religios. Deşi erau evrei, n-au pregetat 
să finanteze tencuirea interioară si exterioară a bisericii greco-, , 
catolice din cartierul Sega II, grăbind astfel darea în folosintă a 

, ' 
acesteia. 10 

Viata în întreprinderile Neuman si-a urmat cursul, cu bune ' , 
si rele, într-o nonnalitate greu de imaginat având în vedere faptul , 
că deasupra Europei plana pericolul unui război care s-a şi 

declansat. , 
La început efectele acestuia în zona Aradului s-au 

resimţit mai mult doar prin plecarea pe front a celor înrolaţi şi 

prin măsurile restrictive ce priveau activitatea economică a 
evreilor. 

Aceste restrictii au fost pentru început doar de suprafată, ' , 
activitatea economică a evreilor continuând, în realitate, neschimbată 
sub forma camuflată a preluării afacerilor de către oameni de 
încredere de-ai lor, care aparţineau etniilor ne persecutate, după 
cum s-a întâmplat şi-n cazul afacerilor familiei Neuman. 

Din păcate pe parcursul următorilor ani situaţia generală 
s-a înrăutătit.Acest lucru nu a afectat însă si fabrica de spirt ' , 
a familiei Neuman, a cărei productie în continuă crestere a făcut 

' ' ca, în anul premergător terminării războiului să nu mai aibă în 
ce să-şi depoziteze spirtul. Ca urmare conducerea fabricii s-a văzut 
obligată să închirieze de la producătorul de vin, baron Taganyi 
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Ştefan, marile rec1p1ente de sticlă ale acestuia, care se aflau 
îngropate în pământ pe drumul Curticiului. 

Deşi reprezentau o premieră naţională, recipientele au fost 
aruncate în aer din ordinul comandamentului sovietic pentru că 
ele au oprit pur şi simplu înaintarea frontului spre vest, în 
septembrie 1944, în momentul când acestea au fost descoperite 
de către soldatii armatei rosii, fapte relatate atât de localnici cât 

' ' şi de urmaşii fostului proprietar. 11
• 

Din cele relatate, până la finele războiului rezultă că 

membrii familiei Neuman, a căror număr scăzuse simtitor, nu au 
' avut motive de îngrijorare, într-un fel, singura lor problemă fiind 

aceea că ultimul vlăstar tânăr, pe linie bărbătească, Francisc, nu­
si exprima dorinta de-a se însura, desi ducea o viată mondenă. 
' ' ' ' 

Plăcut în societate, elegant, cult, pedant şi frumos, Francisc 
Neuman a făcut multe inimi tinere să palpite în prezenţa sa, fără 
a le da însă sperante. 

' Preocupat direct de bunul mers al afacerilor în perioada 
de pace şi prin intermediari în perioada războiului, muncind mult 
zi de zi, Feri baro, cum i se spunea, avea o resedintă oficială 

' ' pe str. Horea nr.6 , un mic apartament în incinta fabricii de textile 
şi un apartament mare- în jur de I O camere- în incinta Fabricii 
de spirt, nu a neglijat viata amoroasă. 

' Pe aceasta însă o trăia cu mare discretie si diplomatie, 
' ' ' în cochetele sale apartamente răspândite prin oras, fiind recunoscut 
' ca un mare domn si un cavaler desăvârsit. 

' ' Din pasiunile de odinioară n-au mai rămas azi decât 
discretele spovedanii, abia şoptite, ale unor persoane în vârstă, 
care au fost cândva apropiate '' lui'' şi '' lor'', făcute acum când 
personajele principale nu mai sunt în viată. 

' Cele povestite de martorii discreti de altădată redau un 
' crâmpei de viaţă, dintr-o perioadă trăită cu gingăşie şi romantism 

atât de personajele principale ale idilelor cât şi de povestitorii 
acelor întâmplări. 12 

Adept al unei minţi sănătoase într-un corp sănătos, 

Francisc Neuman a sprijinit sportul construind, pe cheltuială 
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proprie, chiar un stadion dotat în premieră naţională cu un gazon 
englezesc. 13 Mai mult chiar el subvenţionează echipa de fotbal 
UT A , care a3·unge campioană natională, si plănuieste construirea 

' > ' 
unui bazin de înot, în apropierea cvartalului de locuinte, care nu 

' se va mai realiza datorită evenimentelor ce au urmat după 
30.XII.1947. 

De asemenea el a continuat şi-n perioada de după al doilea 
război mondial să-i sprijine pe copii dotaţi ai angajaţilor săi cu 
burse pentru a urma scoli si facultăti.La fel, Francisc Neuman 

' ' ' nu a renuntat nici la sistemul primelor de Pasti si de Crăciun 
' ' ' din perioada interbelică, şi nici la acel cadou de 27 m. pânză 

pe care familia îl acorda tinerilor însurăţei. 
Dar asa cum am arătat,după război, nori negrii încep să 

' se strângă deasupra ţării şi a Aradului, inclusiv deasupra acestui 
urmaş al unei familii de prestigiu, nori care se concretizează în 
cotitura pe care o va cunoaşte ţara în 30.XII. l 94 7, urmată de 
naţionalizarea mijloacelor de producţie. 

Instaurarea Republicii Populare şi naţionalizarea au 
însemnat tot ce putea fi mai rău pentru Francisc Neuman şi nu 
numai, însă venise rândul ca, acestei familii făcătoare de bine, 
să i se întoarcă binele. 

O infonnaţie primită pe căi ocolite l-a pus în gardă pe 
Francisc Neuman despre ceea ce i se pregăteste, permintându-i 
să părăsească tara în noaptea de dinaintea arestă;ii. 1~.În felul' acesta , 
Francisc Neuman a scăpat de calvarul care a urmat în perioada 
de tristă amintire, calvar prin care au trecut multi altii din această 

' ' 
tară. 
' Ajuns în străinătate, după un timp, se căsătoreşte. Are 
copii însă trăieşte cu nostalgia locurilor în care s-a născut şi unde 
a continuat, până în momentul părăsirii Aradului, tradiţia părinţilor, 
bunicilor si străbunicilor de-a face bine celor din jur făcându-si 

' ' bine întâi de toate lor. 
Odată cu plecarea lui Francisc Neuman rolul acestei 

familii în viata orasului Arad se va încheia. 
' ' A rămas însă în amintirea, arădenilor fiindcă, având cultul 

muncii si fiind adeptii cultivării continue a mintii si-a mecenatului, 
' ' ' ' 
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membrii familie Neuman au fost de-a lungul vieţii lor exemple 
demne de unnat, bucurându-se tot timpul de stima şi respectul 
concitadinilor, devenind cu timpul o legendă ce s-a ţesut în jurul 
cuvântului OM. 

Monnintcle familiei Neuman din Arad 
Cimitirul evreiesc, Arad-Grădişte 

NOTE 

1. Iuliu Bakacs, Vasile Manda, Industria şi comerţul din 
Arad, 1934-1935, Arad, p. 9 
2. Idem 
3. Opinca Ioan, Manda Vasile, Ghidul oraşului Arad, Arad, 
1925, p. 41 şi Călăuza Aradului. 
4. Iuliu Bakacs, Tiberiu Molnar op. cit., p.36 
5. Idem, p.9 
6. Pentru Arad/ Aradert, p.29, 30 
7. Ştirea, 10 august 1932 
8. Iuliu Bakacs, Manda Vasile, op. cit., p. 9 
9. Program ,,A IX-a Adunare Generală a Uniunii oraşelor 
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din România", Arad, 26-28 Octombrie 1934, p.3 7 
1 O. Arad, monografia oraşului, Arad, 1999, p.244 
11. Taganyi Magdolna, descendenta Baronului Taganyi 
12. Elisabeta Negrău - Germania 
13. Arad, monografia Aradului, p.410 
14. Puskel Peter, Hogyan szokot meg Feri baro, în 
Szovetnek, Arad, februarie, 1998, p. 30, 31 

Stefan 
' 

DIE FAMILIE DES BARONS NEUMAN ZWISCHEN 
1918-1948 

Nach 1918 wurde das Unternehmen der Familie Neuman aus Arad 
eiweitert. Au/3er dem Mi.ihlenwerk, der Spiritus- und der Hefefabrik 
wurde auch eine neue und moderne Textilfabrik _eroffnet, die 
ki.instliche Seide - damals hoch in Mode - im Inland und Ausland 
anbot. Eiwahnenswert ist auch die Einbeziehung des ji.ingsten 
Familienmitgliedes, Franz Neuman, in das Unternehmen der 
Familie. 
Auch wahrend der grol3en Krise konnte das Unternehmen der 
Familie Neuman ein langsames Wachstaum aufweisen, was, an 
sich, bewundernswert ist. 
Was den philantropischen Einsatz anbelangt, ist mit dem Namen 
Franz Neuman auch der Bau eines Wohnungskolonie und einer 
Klinik fur Arbeiter innerhalb des Fabriksgelandes, Stipendien fur 
das Studium von Kindern der ergebensten Angestellten, der Bau 
des UT A Stadions und die Finanzierung der Fu/3ballmanschaft 
verbunden. 
Die Veranderungen in der Geschichte Rumaniens nach 1945 
fi.ihrten zum Untergang des Unternehmens, ehemals so 
gewinnbringend fur die Stadt. 
Franz Neuman konnte im letzten Augenblick das Land verlassen 
und hinterliel3 all das „in den Handen der neuen Arbeiterklasse", 
was mehrere Generationen dieser aul3ordentlichen jildischen Familie 
mit Fleil3 und Intelligenz aufgebaut und weiterentwickelt hatten. 
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CONSOLIDAREA COMUNIT ĂTILOR EVREIESTI DIN 
' ' BUCOVINA ÎN PERIOADA 1786-1849 

Eugen Gliick 

Functionarea administratiei militare austriece, instalată o 
' ' dată cu înglobarea Bucovinei în Imperiul Habsburgic(l 774), a fost 

considerată de guvernanţii din Viena drept fază provizorie. 
Ca unnare s-a căutat o solutie pentru un statut definitiv 

' sau cel putin pentru unul de mai lungă durată. 
' Aşadar, cu ocazia vizitei întreprinse în nord-estul imperiului, 

Iosif al 11-lea a decretat, printre altele, introducerea administraţiei 
civile în Bucovina. Totodată a dispus unirea Bucovinei cu Galiţia 
învecinată, măsura care a intrat în vigoare începând cu anul 
1786 1 .În orasul Cernăuti a fost înfiintat un Capitanat de 

' ' ' circumscriptie, subordonat guvernământului din Lemberg (Lwow), 
' care a păstrat totuşi anumite prerogative relativ întinse. 

Decretul imperial a stârnit nemultumirile populatiei, 
' ' deoarece a ignorat realităţile etnice, sociale şi religioase din 

această provincie. Cei mai nemultumiti au fost românii, care s-
' ' au simtit rupti de Moldova, de care erau legati prin traditie. Putinii 

' ' ' ' ' evrei se temeau de introducerea în Bucovina a normelor dure 
antisemite, existente în Galitia, ceea ce însă se va întâmpla doar 

' partial. 
' Prima preocupare a -noii administraţii civile a fost aceea 

a recenzării populatiei. Potrivit situatiei existente în 1789, în 
' ' Bucovina populaţia se cifra la 146.524 persoane. Numărul populaţiei 

evreiesti era incert. Oficialitătile dispuneau de două cifre, prima 
, ' 

reprezentând 2383 de persoane adică 1,62% iar a doua de 1975 
de persoane adică 1,34% din totalul populatiei provinciei.2 

' Recensământul executat cu o metodologie mai precisă în 
1826/27 a constatat o populatie de 270.773 locuitori, dintre acestia 

' ' 7828 (2,89%) fiind evrei. 3 

La sfârşitul perioadei studiate, în 1851, recensământul a 
înregistrat în Bucovina o populaţie de 380.826 de locuitori, din 
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care 14.581(3,82%) evrei. 
În consecinţă în perioada 1 786-1851 numărul evreilor din 

Bucovina a crescut de aproximativ 16,66 ori.4 

~reşterea populaţiei s-a datorat în principal natalităţii 

ridicate. In anul 1821 media familiilor israelite de două generatii 
' însuma 5,44 persoane. 

De asemenea balanta nasteri -decese a fost întotdeauna 
una pozitivă. În anul 1851, 'faţă de 315 naşteri vii s-a înregistrat 
143 de decese, sporul fiind echivalent cu 172 de persoane.5 

Instalarea administratiei civile în Bucovina a fost urmată 
' de unele reglementări privind imigrarea evreilor. Administratia se 

' temea în primul rând de o avalansă de imigranti din Galitia, după 
' ' ' unirea celor două provincii. O dispoziţie promulgată în 1787 a 

restrâns dreptul evreilor de a înfiinta noi asezări, fiind autorizată 
' ' înfiintarea doar a acelor localităti în care evreii se angajau să se 

' ' ocupe cu agricultura. 
Cei care nu dispuneau de o asemenea autorizatie urmau 

' să fie expulzati în locurile lor de origine, de regulă Moldova si 
' ' Galitia. 

' Ordinele care soseau de la Viena via Lemberg erau însă 
contradictorii, unele extremiste, fiind generate de atmosfera 
antisemită care domnea în administratie, altele mai clemente,fiind 
motivate de nevoile fiscului imperi~l, care era în permanentă 

' deficitar. Aşa se face că insistenţele de efectuare a expulzărilor 
sau restricţiile de practicare a unor meserii, ca de exemplu fiertul 
tuicii erau succedate de măsuri concesive, cum a fost aceea de 
' autorizare a asezării unui număr de 40 de familii de evrei la Vijnita 

' ' si a unui număr de 34 de familii la Sadagura în 1790.6 

' Putem spune prin urmare că, în realitate, imigrările au 
depăşit expulzările aplicate. Numai în perioada 1787-1805 au 
emigrat în Bucovina din Moldova şi Turcia 487 de persoane, iar 
alti 867 din Galitia propriu-zisă. 

' ' Anumite schimbări intervenite la nivel central în anul 
1807 s-au materializat printr-o nouă avalanşă de expulzări. 

Răspunzând dispozitiei primite, Capitanatul din Cemăuti a întocmit 
' ' 
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un centralizator a celor vizati să plece din Bucovina, care se 
ridicau la 807 capi de fa~ilie .În realitate procedurile de 
expulzare încurcându-se în bine cunoscuta birocraţie imperială, 
s-au prelungit până în anul 1811 şi s-au aplicat în final la doar 
479 familii. Din datele existente s-a putut constata că nu au fost 
expulzaţi evreii originari din Moldova şi Turcia ci doar cei din 
Galitia. Mai mult, în 1812, guvernământul de la Lemberg a 

' aprobat asezarea în Bucovina a unui grup de evrei fugiti din 
' ' Basarabia, după întronarea, în această provincie, a administraţiei 

tariste. 
' În anul 1817, în baza unor directive venite de la Viena 
a avut loc o nouă verificare a populaţiei evreieşti din provincie. 
Ca urmare 682 de familii au fost găsite ca având drept de 
domiciliu în Bucovina iar 349 de familii au fost taxate ca 
domiciliind ilegal. În mod normal pe acestea le aştepta expulzarea 
însă în urma unor sfori care s-au tras, lucrurile s-au tergiversat 
până în 1822, când au fost expulzate doar 23 de familii. 7 

După 1822 problema expulzărilor în masă a fost 
abandonată, mai apărând doar unele cazuri izolate. 

În primii ani ai perioadei de guvernare civilă marea 
majoritate a evreilor din Bucovina avea domiciliul în mediul rural. 
Situaţia se explică prin legislaţia menţionată anterior, care acorda 
destul de uşor drept de şedere în Bucovina evreilor care se angajau 
să se ocupe cu agricultura. 

Aşa se face că, dacă în anul 1787, Capitanatul din 
Cernăuti avea în evidentă un număr de 102 familii cu domiciliu 

' ' rural , în anul 1797 numărul acestor familii a ajuns la 227. După 
ce s-a renuntat la această conditie în acordarea dreptului de 

' ' domiciliu, numărul evreilor din mediul rural a început să scadă, 
încât în 1822 mai erau înregistrate doar 129 familii de agricultori, 
iar în anul 1848 evreii agricultori dispăruseră aproape cu totul, 
rămânând doar câteva insule mărunte în care se făcea o agricultură 
evreiască, cum au fost pământurile Fondului Religionar Ortodox, 
creat de împăratul Iosif al II-iea din proprietăţile mănăstirilor 

desfiintate. 
' 
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În timp ce numărul evreilor agricultori a început să scadă, 
efectivul meseriaşilor evrei a crescut. Ei se grupau în mediul 
urban,centrele preferate fiind Suceava şi Siretul. Transformarea 
Cemăuţului în capitală provincială, noile construcţii oficiale şi 

civile care au început să fie ridicate aici, nevoia de mână de lucru, 
a atras aici o mare masă de oameni, printre care si numerosi ' , . . . 
mesenaş1 evrei. 

Un număr de meseriasi evrei au activat si la Sadagura 
' ' si Vijnita. 

' ' 
Aceşti meseriaşi aveau o importanţă economică mult mai 

mare pentru imperiu decât agricultorii evrei. 
O situaţie mai clară a procentului ocupat de meseriaşi în 

sfera ocupatională evreiască avem din anul 1820.Potrivit evidentei 
' ' fiscului din acest an dintre cei 814 capi de familie de evrei 

contribuabili în mediu urban, un număr de 280 erau impuşi ca 
meseriaşi(34,39%).Ei practicau un număr de 19 meserii, cei mai 
mulţi fiind pălincari(43,57%),croitori(20%) şi măcelari(9,64%). 

O initiativă evreiască a fost si aceea a dezvoltării productiei 
' ' ' de bere, în acest domeniu remarcându-se fabricile din Cemăuti, 

' dar mai ales cea a lui Sinai Schafer din Sadagura, înfiintată în 
' 1791-1792.Ulterior această activitate s-a extins şi la Suceava, 

creându-se o concurentă între producătorii crestini si evrei. 8 

' ' ' Includerea Bucovinei în imperiu a deschis viaţa economică 
bucovineană si producătorilor din Viena, între care multi erau 

' ' evrei. Interesul acestora din urmă era legat de crearea în această 
provincie a unor manufacturi şi de valorificarea fondului silvic. 
După 1793 au fost instalate gaterele de mari dimensiuni ale lui 
Samuil Brunstein si Iacob Reichenberger la Solca. În anul 1804 

' moşierul Wassil Wassilko a pus la dispoziţia unui grup de 
întreprinzători evrei pădurile lui de la Crasna şi Cuta Mare. 

În aceeasi perioadă a început si productia potas;i. În 181 O, 
' ' ' producţia de potasă se ridicase deja la 291 tone pe an, aproape 

în totalitate exportată. 
Ei i se adaugă producţia de sticlă, în atelierele înfiinţate 

în 1811 la Fiirstenthal de Iosif Reichenberger. 9 
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În ciuda acestei implicări a evreilor în producţia de 
mărfuri, totuşi cei mai mulţi evrei au activat în domeniul 
circulatiei de mărfuri. 

' Patenta imperială publicată în provincie în 1789 a autorizat 
practicarea comerţului, inclusiv exercitarea celui ambulant. 
Valabilitatea patentei s-a prelungit în esenţă până în 1851. Au 
fost aplicate însă si restrictii în diferite perioade, mai ales în ceea· 

' ' ce privea desfacerea salpetrului, a prafului de puşcă. A fost însă 
interzisă în permanenţă desfacerea de către evrei a obiectelor de 
cult creştine. 

Treptat evreii au pătruns şi în zona comerţului angrosist. 
În anul 1783 li s-a permis să facă comerţ cu sare, exploatată iniţial 
din salina de la Cacica. După 1790 au început şi exploatările de 
la Piesei si Fiirstenthal. Sarea împreună cu lemnele se desfăceau 

' ' prin comerţul angrosist fiind destinate exportului. Comerţul cu 
lemn,mai ales cu fag, a fost dominat de arendaşii marilor domenii 
silvice cum a fost cel de la Cuta Mare. Interesant de remarcat 

' este şi faptul că o mare parte din plutaşii de pe Ceremuş erau 
evrei. 10 

În timpul războaielor purtate de Imperiul Habsburgic cu 
Franta( 1792-1815) a crescut cererea de vite, comertul cu acestea 

, ' 
devenind o importantă sursă de venit. Odată cu încheierea 
războiului se înregistrează o oarecare stagnare după care pe la 
1828 acest tip de comert destinat exportului se relansează cu 

' succes. Anumite măsuri restrictive introduse în 1831 în Transilvania 
si Moldova restrâng însă piata de desfacere. 
' ' Acelasi recensământ din 1820 referitor la evreii care se 

' ocupau cu comerţul ne indică un procent de 56,04% .Dintre 
angrosisti 32 activau în comertul cu vite, 18 în comertul cu lemn 

' ' ' si 6 în comertul cu vin. 11 

' În pri~a jumătate a secolului al XIX-iea domeniile au 
trecut la valorificarea accentuată a drepturilor regaliere între care 
figura monopolul moşieresc al morilor, cârciumilor etc. Printre 
beneficiari s-a numărat şi Fondul Religionar Ortodox care a 
încercat să obtină beneficii cât mai mari din arenzi. Printre cei 

' 
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care s-au angajat ca arendaşi figurau numeroşi evrei, în ciuda unor 
măsuri prohibitive ce încercau să-i elimine de la arenzi. Prin 
dispoziţiile promulgate de Francisc I în 1830 aceste măsuri 

antievreiesti au fost anulate. 
' Nevoile armatei cezaro-crăiesti au determinat admiterea 

' evreilor în 1788 în transporturile militare. 
După 1800, odată cu afluxul evreilor spre oraşe, Cemăuţiul, 

devenit un important centru administrativ şi economic, a fost unul 
dintre orasele spre care s-au îndreptat cei mai multi. 12 

' ' Buna convietuire care a existat în această provincie între 
' evrei, români si ucrainieni au făcut ca aici să nu existe pogromuri. 

' Fapte sângeroase au apărut doar în 1808,cu ocazia tranzitării prin 
Bucovina a unor unităti militare tariste ce se întorceau dintr-o 

' ' campanie antinapoleoniană. 
Plângerile evreilor care au obţinut drept de domiciliu au 

fost în primul rând de ordin fiscal. 
Astfel prin 1810-1814 li se impusese capilor de familie 

evrei în medie plata unui impozit anual de 25 fl. 20 cr., ceea 
ce echivala în cazul celor 1146 contribuabili, cu suma de 36.962 
fl. Totusi fiscalitatea era mai scăzută decât în Galitia unde 

' ' impozitul anual pe cap de familie se ridica la 38 fl. 13 

Măsurile antievreieşti promulgate de Iosif al II-iea nu s­
au limitat numai la fiscalitate ci au privit şi viaţa religioasă a 
evreilor. El a dispus desfiintarea formei cultice traditionale de 

' ' organizare a evreilor,aşa numitele kahale, şi a dispus în 1789 
crearea unor comunităţi după modelul vienez. Astfel au fost 
înfiintate două comunităti,una în Cemăuti cu filiale la Sadagura 

' ' ' s1 ViJ. nita si una la Suceava cu filiale la Siret si Câmpulung. 14 

' ' ' ' Sustinerea comunitătilor rămânea în sarcina enoriasilor,care 
' ' ' si asa o duceau greu din cauza fiscalitătii ridicate. De aceea 

' ' ' alocatiile de caritate cădeau mai mult în sarcina Asociatiilor 
' ' Chevra-Kadisa înfiintate la Cemăuti si Suceava. 

' ' ' ' Comunitătile se bucurau de o anumită autonomie internă, 
' având drept for conducător un consiliu format din persoane alese 

de obşti. Propunerile trebuiau să fie de trei ori mai numeroase 
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fată de locurile din consiliu. Dintre cei alesi de comunitate, 
' ' 

administraţia provincială numea persoanele în exerciţiu, fără !'iă 

fie obligati să tină cont de ordinea voturilor. 
' ' Electorii erau bărbati majori, capi de familie, proprietari 

' de casă sau altă avere impozabilă, ştiutori de carte şi cu o viaţă 
personală ireproşabilă. Desigur, administraţia provincială îşi valida 
în mod nelimitat propriile preferinţe. 

Cu toate că patenta lui Iosif al II-iea din 1789 a acordat 
în principiu libertate cultului israelit, în realitate au rămas în 
vigoare numeroase măsuri discriminatorii, care aveau în spate 
interese fiscale. 

Ridicarea unei sinagogi era taxată cu 2000 fl.,sumă ce 
trebuia plătită în prealabil. Casele de Rugăciune dotate cu Tora 
erau obligate să verse anual fiscului 50 fl. (Ulterior această 

obligaţie s-a redus la jumătate ).Taxele amintite au fost abolite 
abia în I 819. 15 

Dincolo de aceste obligatii fiscale evreii se confruntau în 
' cazul constructiilor cu o birocratie complicată. Asemenea situatii 

' ' ' s-au ivit la ridicarea sinagogilor de la Cernăuţi, Sadagura, Vijniţa, 
Suceava si Siret, aflate în functiune la l 790 si a unui număr 

' ' ' neprecizat de case de rugăciune. Tot cu aprobare dificilă au fost 
obtinute si intabulate cimitirele, pentru a putea fi respectat ritualul 

' ' funerar specific israelit. 16 

Tot în sarcina comunitătii cădea si plata functionarului 
' ' ' angajat de organul provincial cu o plată de 350 fl /an să ţină 

evidenta problemelor evreiesti. 
' ' Comunităţile şi filialele lor dispuneau de un anumit aparat 

menit să asigure aplicarea normelor religioase din Sulchan -Aruch. 
O pozitie centrală ocupa rabinul. 

' Rabinii erau de regulă veniti din exterior, fiind pregătiti 
' ' în Galitia unde functionau numeroase iesive si activau gaoni. 

' ' , ' 
Primele informatii despre acestia, din anul 1786,indică existenta 

' ' ' în functiune a unor rabini la Cemăuti, Suceava si Siret. Primul 
' ' ' era plătit cu ridicola sumă de 20 fl/ an,iar ceilalti doi cu I O fl., 

' ceea ce sugerează că rabini trebuiau să fi avut şi alte ocupaţii 
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ca să poată obtine veniturile necesare întretinerii. , , 
După unirea Bucovinei cu Galiţia, respectivii rabini 

dispar şi se- introduce normativul promulgat în timpul Mariei 
Tereza ( 1740-1780), care limita posturile clerului ce nu era catolic 
la numărul de case. 

În consecinţă, în Bucovina a rămas legal doar un singur 
rabinat,zis provincial,rabinul fiind în acelasi timp si presedintele 

, ' ' 
tribunalului religios, cu resedinta la Cernăuti. ' , , 

La 17 octombrie 1789 a fost ales în această functie rabinul , 
Slomo Tyrer(l 760-l 8 l 3)venit de la Chişinău. El era personalitate, 
fiind bine pregătit în studii talmudice şi kabala. De asemenea s­
a remarcat prin cărţile tipărite în centrele rabinice .A fost apreciat 
atât de enoriasii lui cât si de cei din zonele învecinate pentru 

' ' 
aşa zisele răspunsuri rabinice, pronunţate de el în judecarea 
litigiilor dintre credincioşi, în problemele familiare şi în cazul unor 
nedumeriri religioase. 

Slomo Tyrer a fost confirmat si de administratia Bucovinei, , , 
care i-a fixat un venit anual de 400 fl. si i-a oferit o locuintă ' , 
de serviciu. Echivalentul bănesc al beneficiului rabinic a fost 
împărtit între credinciosii din teritoriu. , ' 

Desi în mod legal alti rabini n-au putut functiona în ' , , 
Bucovina în perioada analizată, în realitate comunităţile, respectiv 
filialele au întreţinut temporar, cel puţin în perioada sărbătorilor, 
rabini si daiani, pe care îi chemau din Galitia. 

'în ritualul israelit un rol important re~ine cantorilor. Pe 
la 1788 apar atestati cantori în functiune la Cernăuti, ' , , 
Sadagura,Vijniţa, Suceava şi. Siret. Salarizarea lor, deşi tot modestă, 
era dublă fată de cea a rabinilor din aceeasi perioadă. Dispozitiile , , , 
oficiale ulterioare nu au limitat numărul lor. 

În cadrul organizatiilor cultului israelit erau indispensabile , 
persoanele pregătite pentru efectuarea rituală a înmormântărilor. 
La fel, hahamul însărcinat cu asigurarea cărnii caser. Asa se face , , 
că în anul 1791 însăsi autoritătile s-au preocupat de asigurarea ' , 
unui haham pentru comunitatea din Cernăuţi. Astfel la cerere a 
sosit, din Galitia, Pincas Littmann, posesorul unui certificat de , 
haham. 17 
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În cadrul comunitătii din Cernăuti functiona si instanta ' ' , , ' 
de judecată religioasă Bet-Din. Aceasta se compunea dintr-un 
număr de asesori, cunoscători ai dreptului iudaic. Deliberarea era 
prezidată de rabinul în funcţiune, de un daian, eventual, la nevoie, 
de un membru cu un stagiu mai îndelungat. La sentinţele nu se 
putea face apel, nemulţumitul putând cel mult să se adreseze unui 
gaom. 

După anul 1789 competenţele Bet- Dinului au început să 
se diminueze, diferendele ajungând tot mai mult să fie judecate 
de stat. 

Dispoziţiile rituale specifice de curăţire a trupului au făcut 
necesare înfiintarea unei băi rituale si a unui spital. 

' ' 

Primul pas în acest sens s-a făcut în 1786 ,la Cernăuţi, 
în casa oferită de enoriasul Smul Iacob Weibel, răscumpărată 

' ' ulterior de comunitate în 1791. Pe parcurs au avut loc mai multe 
extinderi dar abia în 1853 s-a putut asigura un edificiu adecvat. 

Una dintre problemele grave din viaţa religioasă a 
comunitătii israelite din Bucovina a fost aceea privind amestecul , 
oficial în sistemul matrimonial traditional. , 

Prin dispoziţii imperiale Iosif al II-iea a impus depăşirea 
vârstei minime de căsătorie statornicită de 'traditie la femei si ' , 
bărbaţi. Totodată el a restrâns împuternicirile rabinice respectiv 
ale delegaţilor privind încheierea căsătoriilor şi înregistrarea lor. 

Prin decretul imperial publicat în 1789, a fost anulată taxa 
de căsătorie de 20 ducati, datorati fiscului pentru fiecare pereche. 

' ' Totodată a fost anulată vechea lege matrimonială promulgată 
iniţial în Moravia, potrivit căreia doar unul din copii unei familii 
putea să-si întemeieze un cămin în provincie, ceilalti fiind obligati , , , 
să se căsătorească în altă parte. 

În schimb, credincios politicii sale de germanizare, Iosif 
al II-iea a impus prezentarea la căsătorie de către bărbat al unui 
certificat şcolar care să ateste cunoaşterea limbii germane de către 
acesta. Asemenea certificate puteau fi eliberate de scoli autorizate , 
de oficialităti sau semnate de către un învătător, calificat pentru 

' ' 
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predarea limbii germane, când studiul se făcea la domiciliu. Au 
fost exceptati candidatii la căsătorie domiciliati în localităti situate 

' ' ' ' la mare distantă de o scoală primară si văduvii care au hotărât 
' ' ' 

să se recăsătorească. 
Ca urmare a acestor restrictii, mult mai putin dure fată 

' ' ' de cele precedente, între 1789-1793 s-a înregistrat o creştere a 
numărului de căsătorii. Din anul 1805 s-a cerut în plus, celor care 
doreau să se căsătorească, inclusiv femeilor, anumite cunostinte 

' ' judaice. La aceste cerinte s-a renuntat abia în anul 1858. 
În realitate, dat~rită restrictiilor, numărul căsătoriilor 

' legale a rămas restrâns. Astfel în anul 1812 au fost încheiate 
doar 9 căsătorii. Anul 1849 a fost comparativ cu 1812 anul cu 
cele mai multe căsătorii, 96 .Numeroase perechi încheiau, cu 
asistenta rabinilor, "căsătorii tainice", fără o recunoastere oficială, , , 
provocând numeroase probleme legate de moştenire sau de 
obligatiile de întretinere. 18 

' ' De fapt dispozitiile matrimoniale amintite se încadrau în 
' politica de germanizare a evreilor din Bucovina, intensificată de 

Iosif al II-iea. Astfel în perioada 1787-1792, evreilor din Bucovina 
le-a venit rândul să se prezinte în faţa unei comisii care avea 
sarcina să le atribuie nume patrimoniale. Acestea în mod obligatoriu 
trebuiau să aibă o rezonantă germană. În anul 1789 a fost introdusă 

' obligativitatea completării matricolelor de naşteri în limba germană. 
Iosif al II-iea a încercat chiar să-i facă pe evreii din Bucovina 
să renunte la portul traditional askenaz sau sefard, să-i facă să-

' ' ' si taie bărbile si mai ales perciunii, si să adopte îmbrăcămintea 
' ' ' 
germană. 

Aceste deziderate n-au putut fi puse în aplicare decât 
parţial şi gradat mai ales că în timpul domniei Împăratului 
Leopold ( 1790-1792) s-a renuntat la constrângere. 19 

În epoca următoare totu~i, în viata comunitară a pătruns 
' ' tot mai mult limba germană, nu fără anumite tensiuni între 

conformisti si traditionalisti. 
Î~ an~! 1798: admi~istratia din Cemăuti a emis o dispozitie 

' ' ' potrivit căreia nu puteau candida ca membrii în conducerea 
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comunitară decât persoanele care cunosc limba germană. În prima 
etapă, cei care s-au opus dispoziţiei au reuşit să obţină de la 
Viena o hotărâre favorabilă lor. Lucrurile au luat o nouă turnură 
în 1805 odată cu pătrunderea în Europa a unor idei reformatoare, 
care au făcut unele dintre comunităti să renunte la o parte din , , 
prevederile din Sulchan-Aruch.2°Conflictul intern s-a adâncit şi 

datorită faptului că rabinul Şlomo Tyrer se situa pe poziţii 

hasidice, reprobate chiar şi de o parte din cei mai conservatori 
în probleme religioase. 

După câtiva ani de conflicte, rabinul si-a dat demisia si-
' ,,. ' ' a părăsit chiar Bucovina. In anul 1807,s-a stabilit la Safed în 

Palestina, unde a desfăsurat o vastă activitate talmudică. 
' Neputând găsi timp îndelungat o personalitate 

corespunzătoare atât fată de pretentiile oficiale cât si fată de cele 
' ' , ' 

ale enoriasilor, postul rabinic din Cernăuti a rămas vacant, fiind 
' ' suplinit temporar de daiani, care activau atât la centru cât si în , 

unele localităţi ca Sadagura. 
Abia în anul 1833 a fost invitat la Cernăuti si ales de , ' 

obşte rabinul Iţac Şimon Horovitz Meisels ( 1833-1870), care a 
devenit rabin-sef al Bucovinei. În anul 1849 el este atestat cu , 
un salariu de 600 fl. 

Noul rabin şef era şi el adeptul curentului basidie, care 
era în acea perioadă în creştere. El a obţinut un sprijin puternic 
de la zadicul R.lsrael din Ruzyn. Acesta din urmă, reusind să 

' scape din Chişinău s-a aşezat cu sprijinul baronului Mustazza pe 
mosia de la Sadagura. Aici el a înfiintat o adevărată curte rabinică 

' ' , activând până la moartea sa survenită în I 850.La Sadagura s-
au pregătit în studii iudaice un mare număr de tineri. O initiativă 

' similară a apărut şi la Vijniţa.21 • 

Spre sfârşitul secolului al XVIII-iea a apărut în Bucovina 
miscarea frankistilor, cunoscută în Galitia sub denumirea de 

' ' ' miscarea abrahamitilor. Un număr aproximativ de 50 de familii ' , 
au obţinut permisiunea de a putea înfiinţa o colonie pe domeniul 
Fondului Religionar Ortodox din Bucovina, anume în perimetrul 
localitătii Cuta -Mare. În fruntea lor stătea Mihalaki Cerniewski. 

' ' 
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După unele informaţii frankiştii bucovineni au_ fost vizitaţi chiar 
de Iacob Frankel ( 1720-1791 ), liderul miscării. In anul 1804 acest 

' grup a intrat din nou în atenţia cancelariei aulice din Viena, 
acordându-li-se drept de domiciliere pe o durată de 25 de aniY 

Începând cu sfârşitul secolului al XVIII-iea, s-au intensificat 
contradictiile între reformisti si traditionalisti si în domeniul 

' ' ' ' ' ' 
şcolar. 

Până atunci învătământul iudaic s-a desfăsurat confonn 
' ' traditiei cu ajutorul unor dascăli pregătiti în iesivele din Galitia, 

' ' ' ' iar mai târziu la Sadagura şi Vijniţa. Familiile mai înstărite, 

asociindu-se, asigurau întretinerea unui dascăl pentru copii lor. 
' Săracimea ajungea la acest învătământ în cadrul comunitătilor de 

' ' la Cemăuti si Suceava, respectiv din comunitătile filialele 
lor.("Ched~ri~").Ca materii de învătământ figurau Iii'riba ebraică, 

' scrisul ebraic si cel în idis, precum si notiuni ale cultului israelit, 
' ' ' ' în special notiuni din Tora si Sulchan-Aruch. 
' ' Măsurile reformatoare în domeniul învătământului luate 

' de Iosif al Ii-lea au avut un slab răsunet la evrei. 
În scoala germană înfiintată în 1784, sub conducerea lui 

' ' Anton Mark, care cuprindea materii laice, s-au înscris doar câtiva 
' elevi izraeliti în Cemăuti. 

În i 789 a luat fiinţă tot în capit~lă o şcoală cu profil 
evreiesc,cu limba de predare germană. In 1791 procesul de 
învătământ i-a fost încredintat lui Moses Zecher, calificat la o 

' ' Preparandie cu drept de publicitate, căruia i s-a fixat un salariu 
de 200 fl/an. Propaganda negativă a tradiţionaliştilor a făcut însă 
ca în 1792 din cei 70 de elevi înscrisi să frecventeze scoala doar 

' ' 6-8 băieti. ,, 
In Suceava a existat o încercare de scoală datorată 

' 
învătătorului Enoch Goldenthal. Dar ea a esuat, majoritatea 

' ' conservatoare constrângându - I pe dascăl să plece la Viena.Ca 
unnare, în 1806 ambele scaii au fost definitiv închise si toate 

' ' strădaniile următoare pentru o şcoală în care să se predea atât 
materii religioase cât şi de cultură generală au eşuat. 

Abia în 1843, reprezentanţii curentului de profundă 
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reformă("haskala")au reusit să deschidă o nouă scoală cu acest 
' ' profil. 

În schimb,intrarea elevilor evrei la Liceul din Cernăuti, 
' inaugurat în 1808, a fost mai uşoară. Astfel în anul şcolar 1850/ 

51 găsim că au frecventat cursurile un număr de 24 de elevi. 23 

Revolutia de la 1848-1849 a găsit evreimea din Bucovina 
' doar în pragul epocii moderne. 

NOTE 

1 Eugen Gluck, Evreii din Bucovina în perioada 1774-1786, în Analele 
Bucovinei 1/1996, p 111-129;2/1996, p 363-386 
2 Johann Polek, Statistik der Judenthum in der Bucowina , în Statistische 
Monatscrift, 1889, p254-256 
3 Michael Stoger, Nătizen iiber die Bucowiner Judenschaft, în Neuen 
Archiv fiir Geschichte ,Wien, 1830 , p 42, 45, 6 ; idem, Die Jiidische 
Bevăkerung in Galizien und ihr E videnzhaltung nach Osterreichische 
Rechtsgelehorsamkeit und Politische Gesetzkunde, Wien 5/ 1829, p 363-
383 
4 Tafeln zur Statistik des Osterreichische Monarchie, Neur Folge, I, Band 
Tafel, II, Wien, 1856 
5 ibidem 
6 N.H. Gelber, Die Bucowina ein Kreis Galtziens, în Gesichte der Juden 
in der Bucowina., Tel-Aviv, 1958, p 27-31 şi Polek,op.cit.,p255. 
7 Eugen Gliick, Date cu privire la populaţia evreiască din Cernăuţi 

(1774-1918), în Historia urbana, 1-2/1996, p 87 şi urm.; Rocher Josef, 
Versuch iiber die Jiidische Bevă/kerung der Osterreichischer Monarchie, 
Wien, 1804,p 8-1 O 
~ Michael Storger,op.cit.,p 27 
9 Gelber, art.cit.p 36; Vaterlandische Blătter, 7 / 181 O, p 88 
10 Juden als Holzjlosse aus der Cerremuschjliisse, în Bukowiner Post 
nr.1335/ 1905. 
11 Polek, art.cit,261 
12 Eugen Gliick, Date cu privire la populaţia evreiască din Cernăuţi, 
p 90-92. 
13 I.Schulsohn, Die Geschichte der Juden in der Bukowina unter 
Osterreichischer Verwaltung.1774-1918.Teil I, Berlin,! 927, p 13-15 
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14 Eugen Gliick, art. cit., p89. 
15 Hoffmann von Wallenhof Viktor, Die Sonderbewegung der Judische 
Bevălkerung in Galizien und der Bukowina bis zum Jahr 
1848. Vierteljahrschrift for Sozial und Wirtschaftsgeschichte, Berlin 3/ 
1914, p 404-445. 
1
" Gelber, passim 

17 Ibidem 
IR Sti:iger, op.cit.,p 25 ; Polek, op.cit., p 259-260; Gelber,op.cit.,p 
27,32,33. 
19 Schulsohn, op.cit.,p 13,25-26. 
20 Gelber,op.cit.,p 33-34. 
21 Eugen Gliick, The Rabbinic Court of Vijniţa wihle active in 
Oradea.,Studia Judaica,3, Cluj-Napoca , 1994 ,p 78 
22 Gelber,op.cit.,p 41-44; F.Zieglauer, Geschichte Bilder aus der Bukowina 
zur Zeit des oste'rreichischer Okkupation,Czemowitz, 1893, p 24-26. 
23 Eugen Gluck, Date cu privire la populaţia evreiască din Cernăuţi, 

p 89-90 

DIE KONSOLIDIERUNG DER JUDISCHEN 
GEMEINSCHAFTEN AUS DER BUKOWINA AM ENDE 

DES XVIII. JAHRl.,1NDERTS UND IN DER ERSTEN 
HĂLFTE DES XIX. (1786-1848) 

Eine der im Jahr 1774 vom Wiener Hof vorgenommenen 
Ma/3nahmen, nach der Eingliederung Bukowinas (des 
Buchenlandes) ins Habsburger Reich, war die Vereinigung dieser 
Provinz mit Galizien und die Einfiihrung der zivilen Verwaltung. 
Eine der ersten Beschăftigungen der neuen Verwaltung war die 
Bevolkerungserfassung. Nach der Volkszăhlung, in verschiedenen 
Jahren zwischen 1786 und 1851 durchgefiihrt, ist die jiidische 
Gemeinschaft aus diesem Gebiet 16,66 mal gewachsen, trotz der 
einschrănkenden Gesetzgebung beziiglich der Einwanderungen. 
Die meisten Juden hatten am Anfang ihren Wohnort im dorflichen 
Bereich und sie beschăftigten sich mit der Landwirtschaft. 
Beginnend mit dem Jahre 1820 sinkt aber die Zahl der Landwirte 
und es wăchst die Zahl der Handwerker (sie stellten 34,39 % im 
stădtischen Bereich dar), der Bierbrauer, der Weber und Stoffmacher 
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sow1e der Hăndler. 
Was das religiose Leben dieser Juden betrifft, war dieses durch 
die von Kaiser Joseph dem II. verordneten Mal3nahmen und den 
erhohten Steuem erschwert. 
Die Organisierung des der Glaubensgemeinschaft war auch mit 
Schwierigkeiten verbunden. Der Staat mischte sich auch ins 
traditionelle Heiratensystem ein, indem man den Ehemann 
verpflichtete, Deutsch zu sprechen, durch das Zuordnen einiger 
deutscher Familiennamen usw. 
Reformversuche wurden auch ins Schulsystem eingefiihrt, durch 
das Errichten einiger Schulen mit jiidischem Profil, mit 
deutschsprachigem Unterricht. Ali diese Eingriffe in das Leben 
der Juden trugen nur dazu bei, sie fi.ir die modeme Epoche 
vorzubereiten. 
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AGENDA 2003 

31 ian.2003.Arad, Sala "Clio" 
Vernisajul Expoziţiei „Bărăgan 1951-
1956. O deportare în vremuri de pace" 

Organizatori: 
Casa Şvabilor din Europa Răsăriteană 
Organizaţia Şvabilor Bănăţeni din 
Germania 

23 apr.2003.Nădlac 

200 de ani de la venirea slovacilor în 
Nădlac. 

Invitaţi din Slovacia, Ungaria, Serbia. 
Refacerea simbolică a primului drum. 
Serviciu religios. 
Dezvelire placă comemorativă.Spectacol 

folcloric.Bal. 

Expoziţia documentară organizată cu acest 
prilej de Societatea Cultural Ştiinţifică „Ivan 
Krasko" 
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7 mai 2003. Arad, Sala „Clio" 
Vernisajul Expoziţiei „Personalităţi 

arădene în portretistica anilor 1760-
1918" 
Organizator:Gheorghe Lanevschi 

8-9 mai 2003 Arad 
Al V-lea Simpozion internaţional de 
antropologia minorităţilor 
„Minoritarul imaginar.Minoritarul 
real".Participanţi din Germania, 
Ungaria, Serbia ~1 România. 

Organizatori: 
Ministerul Culturii.Direcţia 

Minorităţi Naţionale 

Complexul Muzeal Arad 

Coordonator program:Elena Rodica 
Colta 
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13 iulie 2003 Arad 
Aniversarea a 300 de ani de la 
înfiintarea la Arad a Ordinului 

' Minoritilor Conventuali. 
' Serviciu religios în prezenţa 

Generalului Ordinului ~i a numero~i 
călugări misionari. 
Expoziţie :Căt1i,ve~minte ~i obiecte 
de cult ale ordinului. 

16 sept. .2003 Arad 

Comemorarea Holocaustului la 
Cimitirul evreiesc din Arad-Grădiste 

. ' 
la monumentul evreilor martiri. 

456 

https://biblioteca-digitala.ro



20-2 I sept. 2003 Arad, Arnd-Gai 
Zilele Culturii Sârbe.Manifestare organizată de 
Uniunea Sârbilor-Filiala Arad. 
Simpozion ştiinţific,lansări de căf1i, 
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21 sept. 2003 Arad 
Festivalul minorităţilor din judeţul 
Arad.Paradă.Spectacol folcloric în 
faţa Primariei. 
Seara, Spectacol la Casa Jelen. 

Organizator: 
Cercul Cultural Banat JA România. 
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I O oct.2003 Arad,Muzeul de Artă 
Vernisajul Expoziţiei itinerante 
,,Povestea caselor" 

Organizator: Donauschwăbisches 

Zentralmuseum Ulm 

în colaborare cu 
Magyar Neprajzi Muzeum Budapest 
Muzej Grada Novog Sada,Novi Sad 
Muzeul Banatuh1i,Timişoara 
Muzeul Banatului Montan,Reşiţa 
Complexul Muzeal Arad 
Muzeul Judeţean Satu Mare 

5 dec. 2003 Arad, Muzeul de Artă 
Vernisajul Expoziţiei itinerante : 
„Pentru că aici este mai bine decât 
în Ţara Şvabilor" 

Organizator: 
Haus der Heimat des Landes Baden 
Wiirttemberg 
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15 dec. 2003 Arad, Forumul Ger­
man 
Serbarea tradiţională a Adventului 

Organizator: 
Uniunea Foştilor Deportaţi în 
URSS. 
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